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一、 导言

1 . 本文件与 1 9 8 7年 2 月 1 5 日分发的暂定项目表（A / 4 2 / 5 0 ) 相同， 

是根据大会程序和组织合理化问题特别委员会的建议编制的I 这个建议见大会1 9  

7 1 年 1 2 月 1 7 日第2 8 3 7 ( x x v i ) 号决议，附件二，第 1 7 段⑴)。

2 . 议事规则第1 2 条所规定的临时议程将于1 9 8 7 年 7 月 1 7 日印发（A /  

4 2 / 1 5 0 )  „

3  . 根据第2 8 3 7 ( X X V I )号决议，附件二 ， 第 1 7 段(c)的规定 ， 本文件的增编 

( A / 4 2 / 1 0 0 / A d d .  1)将在本届会议开幕以前印发•

4 .第四十二届会议订于1 9 8 *7年 9 月 1 5 日星期二下午三时在联合国总部 

开幕。



二、附加说明的项目表

1 . 孟加拉国代表团团长宣布会议开幕

依照议事规则（A / B 2 Q / R e v .  1 5 ) 第 1 条规定，大会常会每年自9 月第三个 

星期二起举行。

议事规则第3 0 条规定，大会每届会议开幕时，在该届会议的主席尚未选出以 

前，由上一届会议主席所属代表团的团长暂时担任主席。 所以，临时主席和上一 

届会议的主席不一定是同一个人• ’

2 . 默祷或默念一分钟

议事规则第6 2 条规定，在大会每届会议第一次全体会议刚刚开始和最后一次 

全体会议即将结束时，主席应请各代表默祷或默念一分钟。 这一规定是在第四届 

会议的时候列入议事规则的（第 3 6 2 (  I V ) 号决议，附件一）。

3 . 出席大会第四十二届会议各国代表的全权证书:

(a) 任命全权证书委员会成员

(b) 全权证书委员会的报告

依照议事规则第2 7 条的规定，各代表#全杈证书和代表团成员的名单应尽可 

能于每届会议开幕前一星期递交秘书长。 全权证书应由国家元首、政府首脑或外 

交部长颁发• 依照议事规则第2 8 条的规定，全权证书委员会的成员共九人，在 

每届会议开始时，由大会根据主席的提议任命，这个委员会的成员向例是在第一次 

全体会议一开始，尚未选举大会主席之前，就根据临时主席的提议任命的，全权证 

书委员会自行选举一位主席，但不选副主席和报告员《

全权证书委员会于工作完毕后i 向大会提出报告。
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， 关于主席的选举，见项目4 。



在第四十一届会议时， 6 大会任命下列会员国为全权证书委员会的成员： 巴哈 

马' 中国、斐济、 加纳、荷兰、卢旺达、苏维埃社会主义共和国联盟、美利坚合众 

国和委内瑞拉（第 4 1 / 3 0 1 号决定）。在同届会议，大会通过了全权证书委员会的 

报 告（第 4 1 / 7 / A 和 B 号决议

大会第四十二届会议将收到全权证书娈员会的报告.

4 . 选举大会主席

依照议事规则第3 1 条的规定，大会主席由大会选举，其任期到他当选的一届 

会议闭幕时为止。 依照议事规则第9 2 条的规定，选举应以无记名投票方式举行,

不釆用提名候选人的办法，主席以简单多数票当选，但应予指出，除第三十六和第 

三十八届会议外， 自第三十二届会议以来，主席都是以鼓掌方式选出。

大会第三十三届会议决定（第 3 3 / 1 3 8 号决议，附件，第 1 段 ）选举主席时， 

应考虑到必须根据公平地区分配原则，由下列各地区的国家轮流担任这个职位：
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(a) 非洲国家;

(切 亚洲国家；

(c) 东欧国家；

(d) 拉丁美洲国家；

(e) 西欧国家和其他国家

6 第四十一届会议（议程项目 3 ) 的参考资料,

( a )全权证书委员会的报告：A / 4 1 / 7 2 7和 Add. 1, 

(切 修 正 案 ：A / 4 H 8 ;

(° )第 4 1 / 7 A 和 B 号决议；

⑷ 第 4 1 / 3 0 1号决定：

( e ) 全体会议:A / 4 1 / P V . 1 , 4 5  和 101«



大会第三十四届会议决定，在附属机构的选举中，如候选人数与应填补席位相 

等，即不必进行无记名投票，这个惯例应订为标准办法，并应适用于大会主席的选 

举，但如有代表团特别要求对此项选举举行投票时，则不在此限。 （第 3 4 / 4 0  1 号决 

定，第 1 6 段 ）•

大会历届主席的名单列在附件一。 7

5 . 选举各主要委员会的主席团成员

依照议事规则第9 8 条的规定，大会共设七个主要委员会。

第 1 0 3条规定，每个主要委员会选举主席一人，副主席二人和报告员一人，此 

外，它还明白规定，选举应以无记名投票的方式举行，但如杲只有一个候选人而委 

员会另有决定时，不在此限8 在大多数情形下都是只有一小候选人，所以各主要 

委员会的主席团成员多半是用鼓掌方式选出.

此外，第.1 0 3 条还规定，提名每个候选人时，只准一个人发言，然后委员会 

应立即进行选举。

第 9 9 条 （a )款规定，各主要委员分应在每届会议的第一个星期内，举行第 

1 0 3 条所规定的选举。

大会第二十二届会议决定（第 3 3 / 1 3 8号决议，附件，第 4 段 ）各主要委员会 

的主席应按下列名额选出：

( a ) 非洲国家代表二人；

(切亚洲国家代表一人；

(°)东欧国家代表一人；

( d ) 拉丁美洲国家代表一人;

7 第四十一届会议（议程项目4 ) 的参考资料》

( a )第 4 1 / 3 0 2 号决定；

㈦ 全体会议：A / 4 1 /PV, 1 B
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( e ) 西欧国象或其他国家代表一人；

( f ) 第七名主席应由上文(b)(d)两款所列国家的代表隔年轮流担任。

各主要委员登的主席通常是在每届会议的第一天选出，为了实际原因，各主席 

的选举都在大会堂举行，由大会主席主持，但是应当指出，这并不是大会举行全体 

会议，而是七个主要委员会一个接一个举行会议。

然后，在每届会议的第一个星期内，选举每个主要委员会的两位副主席和一位 

报告员。

各主要委员会自第二十届会议起的历届主席团成员名单，列在附件二  ̂ «

6 . 选举大会副主席

大会主席由2 1 位副主席协助，副主席是会员国代表团团长，而不是以个人身 

份当选，大会曾经四次决定增加副主席的人数（第 1 I 0 4 ( X I )、1 1 9 2 ( X i i )、 

1 9 9 0 ( X V I I I ) 和 3 3 / 1 3 8  号决议）。

依照议事规则第3 1 条的规定，副主席由大会选举，其任期到他们当选的一届 

会议闭幕时为止. 依照议事规则第9 2 条的规定，选举应以无记名投票方式举行, 

不釆用提名候选人的办法。 副主席以简单多数票当选。 但是应当指出，除在第 

三十六届和第三十八届会议一个区域集团的选举有例外情形外*自第三十二届会议 

以来， 副主席都是以鼓掌方式选&
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8 第四十一届会议( 议程项目 5 ) 的参考资料：

(a) 第 4 1 / 3 0 3 号决定；

㈦ 主要委员会会议：A/C. l / 4 1 / ^ V .  1, A / S P C / 4  l/SE. 1, A/C. %/ 

4 1 /’SR. 1, A/C. 3 X 4  1XSR. 1, A/C. 4 / 4 1 / S R .  1, A/C. 5 Z 4 1 / B R  • 

1, A/C. 6 / 4 1 / S R .  1；

( c ) 全体会议：A / 4 1 / P V .  2



第 3 1 条并规定副主席的选举应在各主要委员会的主席选出后（见项目5 ) 才 

举行，以确保总务委员会（见项目 8 )具有代表性。

大会第三十三届会议决定（第 3 3 / 1 3 8 号决议，附件，第 2 和第 3 段 ）2 1位 

副主席应按下列名额选出：

( a ) 非洲国家代表六人；

( b ) 亚洲国家代表五人；

( c ) 东欧国家代表一人；

⑷拉丁美洲国家代表三人；

( e ) 西欧国家和其他国家代表二人；

(f) 安全理事会常任理事国代表五人。

但大会主席选出后，主席所属地区的副主席名额应减少一名•

副主席的选举，通常是在每届会议的第一天举行。

大会第三十四届会议决定，在附属机构的选举中，如候选人数与应填补席位相 

等，即不必进行无记名投票，这个惯例应订为标准办法，并应适用于大会副主席的 

选举，但如有代表团特别要求对此项选举举行投票时，则不在此限。 ( 第 34乂 

4 0 1号决定，第 1 6 段 ）

曾经担任过大会副主席的国家名单，列在附件三。 ，

7 . 秘书长按照《联合国宪章 》第十二条第二项提出的通知

《宪章》第十二条第一项规定：当安全理事诠对f*任何争端或情势，正在执行
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9 第四十一届会议（议程项目6 ) 的参考资料* 

糾 第 4 1 / 3 0 4 号决定；

㈨ 全体会议： A X 4 1 / P V .  2 。

€



《宪章》所授予该舍的职务时，大会非经安全理事会请求，对于该项争端或情势， 

不得提出任何建议。

依照《宪章》第十二条第二项的规定，秘书长经安全理事会同意，应于每届会 

议时，将安理舍正在处理中关于维持国际和平及安全的任何事件，通知大会；于安 

理会停止处理该项事件时即通知大会。

大会第四十一届会议”注意到秘书长的通知（A X 4 1 / 6 1 妳 Add. 1 )，不加讨 , 

论 （第 4 1 /  4 0 9 号决定）。

大会第四十二届会议将收到秘书长的一份说明。

8 • 通过议程和安排工作：总务委员会的报告

议事规则第1 2 条至第 1 5 条是关于常会议程的规定。

临时议程

依照议事规则第1 2 条的规定，临时议程至迟于常会开幕前6 0 天送交联合国 

各会员国。第四十二届会议的临时议程暂定项目表（见第一节，第 1 段 ）于 1 9 8 7  

年 2 月 1 5 曰分发（A / 4 2 X 5 0 « 第四十二届会议的临时议程（A / 4 2 / l 5 0 )将于 

1 9 8 7 年 7 月 1 7 日印发。

议事规则第 1 3 条指出哪些项目应该或可以列入临时议程。

补充项目

议事规则第 1 4 条规定联合国任何会员国、主要机关或秘书长都可以请求在议 

程内增列补充项目，但至迟须于既定常会开幕日期前3 0 天提出， 这些项目应列 

入补充项目表，至迟于该届会议开幕前2 0 天送交联合凼各会员国“

1 0 第四十一届会议（议程项目7 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的说明： A / 4 1 / 6 1 3 和 Add. 1,

( b ) 第 4 1 / 4 0 9 号决定；

(c) M 会议： A / 4 1 / P V .  5 3。
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补充项目表（A，4 2 Z 2 0 0 )将f l 9 8 7 年 8 月 2 1 曰印发•

增列项目

议事规则第 1 5 条特别规定：在常会开幕前3 0 天内或在常会期间提请列入议 

程的性质重要和紧急的增列项目，如大会以出席并参加表决的会员国过半数作出决 

定，可以列入议程。

总务委员会审查议程草案

议事规则第3 8 条至第4 4 条是关于总务委员会的组成、组织和职务的规定，

总务委员会由大会主席（兼任委员会主席）（见项目4 和附件一）、大会 2 1 名副 

主席（见项目6 和附件三）和各主要委员会的主席（见项目5 和附件二）组成•

总务委员会通常是在每届会议第二天集会，以便就议程的通过、项目的分配和 

大会工作的安排等事，向大会提出建议. 为此目的，总务委员会将收到秘书长的 

一份备忘录其中载有议程草案（临时议程、补充项目和增列项目）、项目分配办 

法草案和一些关于会议的组织的建

在第四十一届会议，秘书长的备忘录将作为A / B U R，4 2 / . l 号文件印发• 

大会通过议程 "

" 第四十一届会议( 议程项目8 ) 的参考资料：

( a )暂定项目表：A / 4 1 / 5 0 / ^ e v .  1 ；

( b ) 附加说明的项目表： Ay，4 l / 1 0 0  ;

( c ) 临时议程：A / 4 1 / 1 5 0  ;

⑷ 补 充 项 目 表 ：A / 4 1 / 2 0 0  ;

( e )秘书长备忘录： A/"BUR，4 1 / 1  ;

( f ) 总务委员会的报告：A / 4 1 / 2 5 0 和 Add. 1 至 3 ;

( g ) 议程：A / 4 1 / 2 5 1  和 Add. 1 至 3;

( h )议程项目的分配：A，4 1 / 2 5 2 和 Add. 1 至 3;

A/42/100
Chinese
Page 25



A/42/100
Chinese
Page 26

确定的议程、议程项目的分配以及关于会议的组织的办法，由大会以简单多数 

通过，

议事规则第2 3 条特别规定：大会辩论某一个已由总务娈员会建议列入议程的 

项目应否列入议程时，发言赞成或发言反对者，各以三人为限。

9 .  一般性辩论

每届会议开始时，大会以三个星期的时间作一般性辩论，由各代表团团长就大 

会所要处理的一切问题，说明他们本国政府的观点a

议 事 麵 附 件 五 第 4 6 段规定：在辩论^ 始后第三天结束时，截止拟参加一般 

性辩论的发言者名单。

在 第 一 届 会 议 ，一般性辩论一共占了 3 0 次全体会议，（A/41，PV. 3 至 32), 
共有 1 3 7 人发言• ’ *

1 0 • 秘书长关于联合国工作的报告

依照《宪草》第九十八条的规定，秘书长应向大会提送关于联合国工作的年度 

报 告 秘 书 长 的 报告根据议事规则第1 3 条 ( a ) 款的规定，列入大会临时议程•

••( 续 ）

( i ) 附加说明的议程：A/41/lOQ/Add. 1 ；

( j ) 会议麥员会主席的信：A / 4 1 / 5 9 5 和Add. 1 至 3*

(均 第  41/401  至 4 1 /4 0 3和 41/470:
(丄） 总务委员会会议： 至4 ;

(m}全体会议：A / 4 1 Z P V .  3. 14 36. 4 8、5 2、 76, 8 Q .和 102o

，2 在第四十届会议时，一般性辩论一共占了 3 0 次全体会议，有 1 2 7人发言。 

在这方面，应当指出，大会第四十届会议时，曾在1 9 8 5 年 1 0 月 1 4 日至 

2 4 ff这段时间纪念联合国成立四十周年，其间共有9 3 人发言。



大会通常是注意到秘书长的报告，不加讨论。 但是，大会第三十七届会议就 

其审议秘书长的报告，要求联合国所有机关按照《宪章》规定充分和有效地履行其 

职责，并要求所有会员国为此目的做出积极贡献；请安全理事会履行维持国际和平 

与安全的主要责任，并适当考虑到秘书长的报告；请秘书长履行其《宪章》所规定 

的职责，继续作出努力加强联合国发挥《宪章》所设想的有效和决定性作用的能力； 

并敦促为此目的继续作出努力（第 3 7 / 6 7 号决议）。

大会第四十一届会议， w注意到秘书长的报告（第 4 1 / 4 1 0 号决定）。

在第四十二届会议，秘书长的报告将作为补编第1 号 （A / 4 2 / 1 ) 印发。

11。 安全理事会的报告

依照《宪章》第二十四条第三项的规定，安全理事会应向大会提送年度报告(见 

项目 1 5 ( a ) ) , 由大会依照《宪章》第十五条第一项的规定加以审查。 安全理事

会的报告依照议事规则第1 3 条 （t )款的规定，列入大会临时议程。

大会通常是注意到安全理事会的报告，不加讨论。 不过，在 1 9 7 1 年和 

1 9 7 2 年，大会第二十六届和二十七届会议审议安理会的报告时，决定征求会员 

国对于依照《宪章》的原则和规定加强安全理事会效率的方法的意见（第 2 8 6 4 ( X — 

x v i ) 和 第 四 9 1 ( x x v i i ) 号决议）• 大会第二十八届会议请安理会在审议依

照《联合国宪章》的原则和规定采取步骤加强其效率时，注意会员国响应上述决议 

提出的意见和建议；这些意见和建议载于秘书长关于这件事的报告（a / 8 4 4 7 和 

Add. 1, a / 9 1  4 3 ) (第 31 8 6 ( X X V I I I ) 号决议）• 大会第二十九届会议回顾

了前三届会议所通过的决议（第 3 3 2 2 ( X X I X ) 号决议，
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1 5 第四十一届会议（议程项目 1 0  ) 的参考资料：

( a )秘书长的报告：补编第 1 号 （A / 4 1 X 1 ) ； 

(切 第 4 1 / 4 1 0 号决定；

( c )全体会议： A / 4 1 Z P V .  5 3  o



大会第四十一届会议14注意到安全理事会关于1 9 8 5 年 6 月 1 6 日至1 9 8  

年 6 月 1 5 日的工作报告（第 4 1 / 4 1 5号决定）•

在第四十二届会议，安全理事会的报告所述期间是1 9 8 5 年 6 月 1 6 日至 

1 9 8 7 年 6 月 1 5 日；这个报告将作为补编第2 号 （a / 4 2 / 2 ) 印发。

1 2 . 经济及社会理事会的报告:

⑻ 理事会的报告

(b) 秘书长的报告

(c) 族合国难民事务髙级专员的报告

经济及社会理事会向大会提送年度报告，由大会依照《宪章》第十五条第二项 

的规定加以审查 .理事会的报告依照议事规则第 1 3 条 （乙 ）款的规定，列入大 

会临时议程.

大会第四H•—届会议所审查的报告，是关于理事会 1 9 8 6 年组织会议和 1 9 

8 6 年第一和第二届常会的工作• ”

1 4 第四十一届会议（议程项目 1 1 ) 的参考资料：

(a) 安全理事会的报告：补编第 2 号 （A / ^ l / 2  ) ；

(切 第 4 1 / 4 1 5号决定；

(e) 全体会议： 9 o 。

，? 第四十一届会议（议程项目 1 2 ) 的参考资料：

( a ) 经济及社会理軎会的报告：补编第 3 号 （A / 4 1 / 3 ) ;

( ^ ) 秘书长的报告：

㈠ 大会关于国际人口会议的第3 9 Z 2 2 8号决议的后续工作： A / 4 1 /  

1 7 9 - E / 1 9 8 6 / 1 8  ;

㈡ 苏丹境内的难民情况：A / 4 1^264:
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，，（续)

(0
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㈢ 促进和保护人权的区域安排：A / 4 L / 2 7 4和Add. 1 ;

㈣ 对付纳粹主义、法西斯主义和新法西斯主义活动以及基于种族上不容 

异 己、仇恨和恐怖的其他一切形式极权主义思想相作法所应釆取的措 

施：V " 4 1 ， 3 1 7—；E， 1 9 8 6 , 3 6 _ d d .  1：

㈤ 向巴勒斯坦人民提供援助： A / 4 1 / 3 1 9—E / 1 9 8 6 / 7 2和COrr. 1和 

Add. l^HAdd. 2 ；

㈥ 建立国际经济关系中的互信：A / 4 1，3 2 0 - E，1 9 8 6 / 7 3 ^ d d 。1;

㈦ 有害健康和环境的产品：V ，4 1 / 3 2 9 - E / 1 9 8 6 / 8 3 ;

㈧ 被占领的巴勒斯坦领土内的经济发展项目：A，4 1 / 3 4 2 - E / 1 9 8 6 /  

88 ;

㈨ 联合国同文化耜技术合作机构的合作：A / 4 1，3 4 4—E / 1 9 8 6 / 8 0 ;

㈩ 发生沙漠化和旱灾的国家：A / 4 1 / 3 4 6 - E / 1 9 8 6 / 9 6 :

(十- ) 非洲运输和通讯十年：A / 4  1 / 3 8 2 - ^ / 1 9 8 6 X 9 9 ;

(十二）被占领巴勒斯坦领土境内巴勒斯坦人民的生活状况： A / 4  1 / 4 1 5 -  

E / 1 9 8 6 / 1 0 4 ;

(十£ ) 《防止及惩治灭绝种族罪公约》的现况：A / 4  1/507:

(十四）援助埃塞俄比亚境内流离失所的人：A / 4 1 / 5 1 6

(十五）向乍得境内回返的人士和流离失所的人提供紧急援助：A / 4 1 / 5 3 1 :

(士^ ) 有害健康和环境的产品：审查联合国系统内各项资料交流系统：

A / 4  1/588:

(十七）国际合作以管制药品的滥用：A / 4 1 / 7 1 3 ;

秘书长的说明：

㈠ 为促进和保护亚洲区域的人权所作的区域安排： A / 4  1 / 1 8 0—E /

1 9 8 6 /2  咖 〇rx% 1；
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”（续）

(d)

n

㈡ 以色列在所占领的巴勒斯坦和其他阿拉伯领土的经济措施：A / 4 1 /  

4 1 0 - B / 1 9 8 6 / 9 7 :

㈢ 管制药品的战略相政策：A，4 1 / 6 3 7 ;

㈣ 萨尔瓦多境内的人权情况：A / 4 1 / 7 10;

㈤ 保护智利境内的人权：A / 4  1X719;

㈥ 阿富汗境内的人权情况：A / 4 1 / 7 7 8 :

㈦ 伊朗伊斯兰共和国境内的人权情况：A，4 1/787;

㈧ 黎巴嫩南部的局势：A / 4 1 / 8 1 3 ;

联合国难民事务高级专S 的报告：

㈠ 向索马里境内的难民提供援助•• A / 4 1 / 5 1 4 ;

㈡ 向吉布提境内的难民提供人道主义援助： A / 4 I / 5 1 5 ,

㈢ 援助南部非洲难民学生： A / 4 1 / 5 5 3j

第二委员会的报告：A，4 1/13 30和A d  d。1 和 2 :

第三委员会的报告：A / 4 1 / 8 7 4相W d .  1和 2;

第四委员会的报告：A / 4 1 / ^ 4 7和Corr. 1；

第五委员会的报告：A / 4 1 / 9 4 _ / 4 1 / 9 4 8  ;

第 4 1 / 1 5 ,  4 1 / 1 3 6  至 4 1 / 1 6 1，4 1 / 1 8 0至4 1 / 1 9  •决议和第 4 1 /  

4 3 1  至4 1 / 4 3 3、4 1 / 4 4 9至4 1 / 4 5 &  4 1 / 4 6 1 / 4 6 5 号决定：

第二委员会会议： 2 / 4  1/SR. 18—2 9,和3 3—36;

第三委员会会议：A/C. 3 / 4 1 / S R .  2 3 - 3 5 ,  4 0 - 4 3 M 5 - 6  1:

第四委员会会议：A/C. 4 / 4  1/S R. 9和1 1 - 1 7;

第五委员会会议： A / C。5 / 4 1 / S R .  4 0細 4;

全体会议：A X 4 1 / P V .  52. 97、 1 0 0 M 0 1 .



大会第四十二届会议将收到经济及社会理軎会的报告，补编第 3 号 （A / 4 2 , 3 ) „

下列各问颍将在项目1 2 下加以审议，其中包括大会特别要求提出的报告或经 

济及社会理事会决定转送大会的报告；还包括理事会巳向大会提出建议的軎项•

推洲运输和通讯十年

大会 1 9 7 7 年第三十二届会议宣布1 9 7 8 — 1 9 8 8 车为《非洲运输和通 

讯十年》以葙助制订和执行一项发展非洲运输相通讯的全球战略，并调动为此目的 

所需的技术和财政资源；请秘书长与各有关机构的行政首长合作，向非洲国家提供 

一切可能的援助，以期为“十年”拟定一项详细的行动计划，并协调调动必要的技 

术和财政资源的工作；同时请秘书长通过经济及社会理事会向大会每车提交进度报 

告 (第 3 2 / 1 6 0号决议）.

大会第三十三届会议核准了非洲经济委员会（非洲经委会）执行委员会的决议，

其中委员会决定1 9 7 9 年初召开一次非洲部长会议，以便通过执行“十年”的非 

洲全球战略和全面行动计划，并请秘书长向担任“十年，，领导机构的非洲经委会提 

供必要的经费和工作人员，并于 1 9 7 9 年召开一次认捐会议（第 33，1 9 7号决议）•

大会第三十四届会议注意到非洲交氣通讯和计划部长会议所通过的执行“十 

车 ”方案的全球战略（第 3 4 / 1 5号决议）„

“十年”方案分两个阶段执行• 第一个阶段包括的期间是1 9 7 9 — 1 9 

8 3 年，第二个阶段包括的期间是1 9 8 4 — 1 9 8 8 年 .大会第三十五届会议  

至三十九届会议审议了这一问题（第3 5 / 1  08* 3 6 / 1 7 7 ,  3 7 / 1 4 0 ,  3 8 / 1 5 0 相 

3 9 , 2 3 0 ^ 决 议 ）.

大会第四十和第四十一届会议”注意到秘书长的报告（A / 4 0 / 4 0 9相V / 4 0 / 7 3 5  

(第4 0 / 4 3 5号决定）相 A / 4 1 / 3 8 2 — 第 4 1，4 5 3号决定））•

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第3 2 Z L 6 0 I •决议提出的报告（A / 4 2 /  

2 8 8 - E / 1 9 8 7 / 7 1 X
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大会第三十四届会议注意到秘书长通过经济及社会理軎会提出的关于这个问题 

的综合报告（Y 1 9 7 9 / 6 6 )，并请秘书长通过经社理軎会向大会第三十八届会议 

提出综合报告（3 4 / 1 3 7 ) .

理事会 1 9 8 3 年第二届常会注意到秘书长的第二个综合报告（A / 3 8 / 1 7 6 -  

E / 1 9 8 3 / 5 0  )s请秘书长研究公共部门的作用，并再通过理軎会向大会第四十二 

届会议提出另一个综合报告；并请秘书长考虑，如有必要4 组织一个关于公共部门 

在促进发展中国家经济发展方面的作用的讨论会（第 1 9 8 3 / 6 1 号决议）。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照经社理事会第19 8 3 / 6 1  号决议的要求 

提出的报告（A / 4 2 / 1 3 8 - E / 1 9 8 7 / 5 0 ).

动员资金和技术资源以增加非洲粮食和农业生产国际年

大会第三十七届会议严重关切地注意到过去二十年间，非洲粮食和农业情况急 

剧恶化，导致国民平均粮食产量下降，平均饮食标准降到低于雒持生活所必需的水 

平，认为一个致力于动员资金和技术资源以利非洲粮食和农业的国际年，可能是个 

促使国际社会集中注意这个问颞的适当时机，而且可以激发一个进程，导致该区域 

情况的显著改善；并请秘书长同各国政府、非洲统一组织、非洲经济委员会、联合 

国粮食及农业组织、世界粮食理事会、国际农业发展基金和联合国开发计划署妥为 

协商后，通过经济及钍会理事会1 9 8 3 年第二届常会，向大会笫三十八届会议提 

出一件临时报告，载述按照经济及社会理事会第1 9 8 0 / 6 7号决议附件所载举办国 

际年的准则，宣布一个致力于动员资金和技术资源以利非洲粮食相农业的国际年所 

涉的各种问题（第 3 7 / 2 4 6号决议）•

大会第三十八届会议注意到秘书长的报告( A / 3 8 / 2 7 7 —E / 1 9 8  3 / 9 6  ):进 

一步注意到或许可以指定1 9 9 1 年为动员资金和技术资源以增加非洲粮食和农业
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生产国际年，要考虑到经济及社会理事会1 9 8 0 年 7 月 2 5 日第 1 9 8 0 , 6 7号决 

议附件所列的有关准则；并请秘书长同族合国錳统的有关机关、组织相机构协商， 

该国际年拟订一些面向行动的提议* 并就本决议的执行情况通过经济及社会理事会 

向大会第四十届会议提出进度报告（第 3 8 / 1 9 8号决议）•

经社理事会 1 9 8 6 年第一届常会铭记着关于非洲危急经济情况的大会第十三 

届特别会议的结果，注意到秘书长的说明（E / 1 9 8 6，7 9 ) , 并请他通过理事会 

1 9 8 7 年第二届常会向大会第四十二届会议提出大会第3 8 / 1 9 8号决议要求的报 

告 （第 1 9 8 6 / 1 4的 _决 定 ）•

大会第四十二届会议将收到第38，198号决议命经济及社会理軎会第1 9 8 6 /  

1 4吟决定要求的报告（A / 4 2 / 3 1 0 - E / 1 9 8 7 / 8 8 L

海洋事务的经济和技术方面

经济及社会理事会定期地审查海洋事务方面的发展- 理事会 1 9 8 3 年第二 

届常会请秘书长与联合国系统的主管组织密切合作* 向理軎会1 9 8 5 年第二届常 

会提出一个关于海洋事务的经济和技术方面的趋势加发展的全面报告（第 1 9 8 3 /  

4 8号决议）.

理事会 1 9 8 5 年第二届常会请秘书长与联合国系统所有主管组织密切合作， 

开展与海洋事务的经济和技术方面有关的活动* 并就这一领域的新的进展向理事会 

1 9 8 9 年第二届常会提出报告；又请秘书长在联合国的职权范围内* 向理事会 

1 9 8 7 年第二届常会提交一份报告，查明各国、特别是发展中国家，在管理专属 

经济区及开发其资源方面遇到的具体实际需要和问题，各国在联合国支持下为最有 

效地满足这些需要和解决这些问题所需釆取的各种活动及其执行方法* 并向大会第 

四十二届会议转达理事会的结论和建议（第 1 9 8 5 / 7 5号决议）•

大会第四十二届会议将收到经济及钍会理事会关于这个问颖的报告的有关部分•



联合国援助土著居民自愿基金

大会第四十届会议设立了联合国援助土著居民自愿基金，其目的是由各国政府、 

非政府组织和其他私人或公共团体通过自愿捐助提供资金，向土著民族和组织的代 

表提供财政援助》以帮助他们参加土著居民问颍工作组的审议；并决定基金的管理 

应根据联合国财务条例和细则以及其他有关规定进行，同时听取董事会的意见.

董事会由在影响土著居民的各种问颞上具有经验的五人_ ，各成员均以个人身分 

任 职 （第 4 0 / 1 3 1 号决议）。秘书长按照该决议，任命了下列5 人为董事会成员： 

黎 夫 . 登夫机尔德先生（挪威 )，P可利乌内•塞内先生 (塞内加尔），希维 . 托卢 

亚先生（新西兰），丹尼洛。土尔克（南斯拉夫）和奥古斯托 • 威林逊—— 迪亚斯 

先生（危地马控）.

大会第四十二届会议将收到秘书长关于联合国援助土著居民自愿基金的报告• 

世界旅游组织

1 9  7 7 年，大会第三十二届会议核可了族合国与世界旅游组织合作和关系协 

定 （第 3 2 / 1 5 6 f 决 议 ）• 大会在同届会议上请世界旅游组织加强努力来促进特 

别是发展中国家的旅游业，并请尚未成为世界旅游组织成员的联合国会员国考虑加 

入该组织（第 3 2 / 1 5 7号决议）•

大会第三十三、第三十四、第三十六和第三十八届会议注意到世界旅游组织的 

报 告 （第 33 / 1 2 2 «  34 / 1 3 4 .  3 6 / 4  1糊 8 / 1 4 6 f  决 议 ）•

大会第四十届会议注意到世界旅游组织秘书长的报告（A / 4 0 / 3 6  3—23/19 

8 5 / 9 7 ) , 认识到世界旅游组织从广义的旅行来看待旅游的新的探讨方法是可以对 

经济发展作出积极的贡献的；请世界旅游组织秘书长通过经济及社会理事会向大会 

第四十二届会议提出一份关于本决议和世界旅游组织的有关决议的执行进度报告， 

特别是关于世界旅游对区域发展以及对保护和尊重发展中国家文化遗产作出的贡献 

( 第 4 0 / 1 7 2号决议）
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大会第四十二届会议将收到秘书长丨其中转递世界旅游组织秘书长按照第4 0 / 1 7  2 

号决议的要求提出的报告的说明（A / 4 2 / 2 2 7 —1 9 8 7 / 6 5 )。

国际经济安全

大会第四十届会议认识到必须通过国际经济合作并利用多边相区域组织的潜力* 

促进国际经济安全，实现各国的经济及社会发展和进步的目的* 并请秘书长就国际 

经济安全的概念，包括如何促其实现的方法相途径，编制一份全面的分析报告，其 

中需要强调发展中国家的发展利益，通过经济及社会理♦会向大会第四十二届会议 

提出（第 4 0 / 1 7 3号决议）•

大 会 第 会 议 请 秘 书 长 在 编 写 第 4 0 / i 73号决议要求的报告时考虑到现 

存有关经济发展和国际合作的协商一致意见，并分析进行经济发展和围际经济合作 

的途径，以便找出这些途径中的共同点（第 4 1 / 1 8 4号决议）•

大会第四十二届会议将收到第4 0 / 1 7 3和第 4 1 / 1 8 4号决议要求的报告*

联合国和联合国系统内的协调工作

大会第四十届会议请秘书长在与各专门机构的行政首长协商后，批评和建设性 

地再次审查联合国相联合国系统内协调问颗的所有方面：通过方案相协调委员会以 

及经济及社会理事会向大会第四十二届会议提交一份综合报告，以阐明他巳考虑过 

的有关目前机制洳程序的意见和他旨在依照《宪 章 》 以及联合国与各专门机 

构间协定的设想，并根据有关决议来加强今后协调工作的具体建议；向经济及社会 

理事会 1 9 8 6 年第二届常会提出口头报告，并在大会第四十一届会议前期提交一 

份进度报告 ( 第 4 0 / 1 7 7号决议）•

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 0 / 1 7 7号决议的要求提出的报告 

(A / 4 2 / 2 3 2 - E / 1 9 8 7 / 6 8  ) •
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消费型态 ：发展的质量方面

大会第四十届会议认识到为了便于寻求改善生活水平的更佳途径，必须有更精确的 

方法来测量发展中国家社会经济需要的满足程度；请秘书长继续执行大会第3 3 4 5  

X X I X )号决议，以便协助各国，特别是发展中国家，和族合国机构增进有关资源、 

人口、环境和发展等相互关连的问题方面的知识的努力；还请秘书长根据所有关心 

国家的意见相联合国系统内有关机构特别是联合囯社会发展研究所截至目前为止所 

完成的工作的资料，编写一项关于消费型态初有关社会经济指标的报告，递交统计 

委员会第二十四届会议审议，并请经济及社会理事会就此向大会第四十二届会议提 

出报告（第 4 0 / 1 7 9 # 决议 ）„

大会第四十二届会议将收到经济及钍会理事会关于这个问颗的报告的有关部分， 

人口和发展

国际人口会议于 1 9 8 4 年 8 月 6 日至1 4 日在墨西哥城举行。 会议专门讨 

论一些选定的最优先问题，充分确认人口与经济和社会发展的关系，目的在于促进 

1 9 7 4 年布加勒斯特世界人口会议所通过的《世界人口行动计划》的审查和评价 

工作，并促使《行动计划》的进一步执行。

大会第三十九届会议赞同内载关于进一步执行《世界人口行动计划》的建议的 

会议报告，并请人口委员会第二十三届会议在其权限范围内，审查会议的建议及其对联 

合国系统的活动的影响，并将其意见提交经济及社会理事会1 9 8 5 年第一届常会; 

请理事会在该届会议审查人口会议关于进一步执行《世界人口行动计划》的建议，

以便提供联合国系统内关于人口问题的通盘政策准则，并根据《行动计划》和会议 

各项有关建议，在适当的基础上，着手进行或继续进行《行动计划》的审查，监测 

和评价工作；请秘书长针对与国际合作的作用有关的进一步执行《行动计划》的建 

议，特别是建议8 3 , 并考虑到各国代表团提出的建议，同时参考理事会的审议情



况，立即采取适当行动，并尽早但不迟于1 9 8 6 年，通过理事会向大会报告各项 

建议的执行情况（第 3 9 / 2 2 8 号决议）》

大会第四十一届会议，5 注意到秘书长的报告（V 4 1 / 1 7 9 - E / 1 9 8 6 / 1 8  )

( 第 4 1 / 4 5 3号决定）。

经济及社会理事会1 9 8 6 年第一届常会请秘书长通过理事会向大会第四十二 

届会议介绍关于大会第3 9 / 2 2 8号决议的执行情况（第 1 9 8 6 Z T号决议 ) 。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照经社理事会第I 9 8 6，7号决议要求提出 

的报告（A / 4 2 / 3 0 2 —:E / 1 9 8 7 / 8 1  ) 。

开发人力资源

经济及社会理事会1 9 8 6 年第二届常会重申人力资源在社会经济发展进程中 

的关键作用，回顾联合国第三个发展十年国际发展战略对开发人力资源的重视（大 

会第 3 5 / 3 6 号决议，附件），欢迎各国开展的日益重视为开发发展中国家的人力 

资源进行合作的活动，考虑到今后联合国在开发人力资源领域的活动的重要性将不 

断提高，深信有必要对这些活动进行更多的协调，重申有必要在联合国以及联合国 

系统其他各组织的工作方案中，对人力资源开发所有各方面的问题采取全面综合的 

多学科的办法；请秘书长参考以前的研究报告和行政协调委员会与方案和协调委员 

会的第二十二届联席会议上的讨论情况，就人力资源开发以及整个联合国系统在这 

一领域的活动提出报告，并将该报告与结论和建议一起通过理事会提交大会第四十 

二届会议供其审议和采取适当行动（第 1 9 8 6 / 7 3 号决议 ) 。

大会第四十二届会议将收到按照经社理事会第1 9 8 6 / 7 3 号决议要求提出的文

件。
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以色列在所占领的巴勒斯坦和其他阿拉伯领土的经济措施

大会 1 9 7 3 年第二十八届会议确认阿拉伯国家及人民对其被外国占领的领土 

内的全部自然资源享有永久主权；重申以色列所采取的开发被占领阿拉伯领土的人 

力和自然资源的一切措施都是非法的，并要求以色列立即停止这些措施；确认阿拉 

伯国家及人民对于以色列在占领领土内对自然资源进行的开采和掠夺及造成的损害， 

以及对于人力资源的剥削和利用，有权获得归还和取得充分赔偿（第 3 1 7 5 ( X X V  

I I I ) 号决议 )。

大会第二十九至三十七届会议继续审议这个问题（第 3 3 3 6 ( X X I X ) 号，3 5 1 6  

( X X X )号， 3 1 / 1 8 6号， 3 2 / 1 6 1  号、 3 4 / l 3 & f ,  3 5 / 1  l o t ,  3 6 / 1 7 3  号和 

3 7 Z 1 3 5号决议 ) o

大会第三十八届会议注意到秘书长关于被占领的巴勒斯坦和其他阿拉伯领土内 

国家资源的永久主权的报告（A / 3 8 y 2 8 2- E / 1 9 8 3 / 8 4 ) ; 谴责以色列开发利用被 

占领的巴勒斯坦和其他阿拉伯领土内的国家资源；强调凡是其领土被占领的巴勒斯 

坦人民和其他阿拉伯人民，他们对自己的自然资源和所有其他资源，财富和经济活 

动，享有充分和有效的永久主权和控制权；重申以色列在所占领的巴勒斯坦和其他 

阿拉伯领土内为开发利用其人力资源， 自然资源和所有其他资源，财富及经济活动 

而采取的一切措施，都是非法的，并要求以色列立即停止这类措施；进一步重申遭 

受以色列侵略和占领的巴勒斯坦人民和其他阿拉伯人民，对于自然资源，人力资源 

和所有其他资源、财富及经济活动被开发利用，被消耗殆尽、被损毁和破坏，有权 

要求归还和取得充分赔偿，并要求以色列满足他们提出的合理权利要求；请秘书长 

对其报告作进一步说明，详述被以色列殖民点采伐的资源，以及以色列强制执行的 

妨害被占领的巴勒斯坦和其他阿拉伯领土的经济发展的条例和政策，包括将以色列 

的措施及其按国际法应尽的义务作一比较；并请秘书长通过经济及社会理事会向大 

会第三十九届会议提出此项详尽报告( 第 3 8 / 1 4 4号决议）。
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大会第三十九届会议请秘书长通过经济及社会理事会向大会第四十届会议提交 

第 3 8 / 1 4 4号决议所要求的将以色列在所占领的巴勒斯坦和其他阿拉伯领土的措施 

同其按国际法应尽的义务加以比较的报告（第 3 9 / 4 4 2 # 决 定 ）。

大会第四十届会议关切地注意到秘书长按照第3 9 / 4 4 2号决定编制的报告（A /  

4 0 / 3 8 - ^ 1 9 8 5 / 1 0 5  ) ; 并请秘书长编制一个关于以色列占领当局在所占领的 

巴勒斯坦和其他阿拉伯领土的财务和贸易措施的报告，并通过经济及社会理事会提 

交给大会第四十一届会议( 第 4 0 / 4 3 2 # 决 定 ）。

经社理事会在其1 9 8 6 年第二届常会审议了秘书长关于按照大会第4 0 / 4 3 2  

号决定编写的有关以色列占领当局在所占领的巴勒斯坦和其它阿拉伯领土上的财政 

和贸易措施的报告的说明（A / 4 1 / 4 1 0—:E / 1 9 8 6 / 9 7 ) , 决定应将该报告通过理 

事会 1 9 8 7 年第二届常会提交大会第四十二届会议审议（第 1 9 8 6 / 1 5 5 号决定）。

大会第四十二届会议将收到第4 0 / 4 3 2 t 决定所要求的报告（A / 4 1 / 3 4 l—E /  

1 9 8 7 / 7 8  )0

援助南部非洲难民学生

大会 1 9 7 6 年第三十一届会议对不断有大批南非难民学生逃到博茨瓦纳，茱 

索托和斯威士兰，从而对这些国家有限的资源形成重大压力，表示关切，因此要求 

秘书长同这三国政府和有关的解放运动协商，以期为这些难民学生的照顾生活和教 

育组织和提供适当的紧急经济援助和其他形式的捐助，随时注意情况的发展，并在 

必要时向大会提出报告（第 3 1 / 1 2 6 # 决 议 )。

大会第三十二和三十三届会议赞同秘书长和联合国难民事务高级专员为动员援 

助南非难民学生所采取的措施（第 3 2 / 1 1 9 # •和第3 3 / 1 6 4号决议）。

大会第三十四届会议决定扩大对住在博茨瓦纳^ 莱索托、斯威士兰和赞比亚的 

南非难民学生的援助方案，把纳米比亚和津巴布韦难民学生也包括在内（第 3 4 /  

1 7 4号决议 ) o
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大会第三十五届会议决定在难民学生方案内照顾前津巴布韦难民学生的生活， 

直到他们在庇护国完成学业，或直到能作出另一种安排使他们可以在本国完成学业 

( 第 3 5 / 1 8 4号决议）。

大会第三十六届会议至第四十届会议请秘书长协同难民专员随时审查这一事项， 

并向大会提出报告（第 3 6 / 1 7 0、3 7 X 1 7 7 ,  3 8 / 9 5、3 9 X 1 0 9 和 4 0 / 1 3 8 # 决议)。

大会笫四十一届会议”注意到高级专员的报告（A / 4 1 / 5 5 3 ) ;请高级专员同秘 

书长合作，继续为在博茨瓦纳，莱索把斯威士兰和赞比亚获得收容避难的纳米比 

亚和南非难民学生办理并执行切实有效的教育及其他适当援助方案；又请高级专员 

同秘书长合作，继续注意这一事项，将这些方案的最新情况通知经济及社会理事会 

1 9 8 7 年第二届常会，并就本决议的执行情况向大会第四十二届会议提出报告 

( 第 4 1，1 3 & f •决议）。

大会第四十二届会议将收到按照第4 1 / 1 3 6号决议要求提出的报告。

向吉布提境内的难民提供人道主义援助

经济及社会理事会于I 9 7 8 年第二届常会第一次审议这个问题。理事会该届 

会议呼吁国际上援助“非洲之角”的难民和流离失所的人（第 1 9 7 8 / 3 9 号决议）。 

后来理事会1 9 8 0 年第一届常会（第 1 9 8 0 / 1 1 号决议）， 1 9 8 0 年第二届常 

会 （第 1 9 8 0 / 4 4 号决议）和 1 9 8 2 年第一届常会（第 1 9 8 2 /特 决 议 ）审议了 

这个问题，要求秘书长派遣一个联合国机构间视察团前往吉布提，估计难民的需要。

大会 1 9 8 0 年第三十五届会议赞同吉布提视察团的报告及其中提出的建议 

( A / 3 5 / 4 0 9  ) ；请联合国难民事务高级专员继续确保为难民安排适当的援助方 

案。 并请秘书长向理事会1 9 8 1 年第一届常会和大会第三十六届会议提出报告 

( 第 3 5 / 1 8 2 # 决 议 ）。 '大会第三十六届会议注意到秘书长的报告（A X 3 6 / 2 1 4 )  

以及作为其附件的高级专员的报告（第 36，1 5 6 # 决议 ) 。
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大会第三十七届至四十届会议继续审议这个问题(第 3 7 / 1 7 6 # .  3 8 / 8 9 # .  

3 9，10 7号和 4 0 / 1 3 4号决议）。

大会第四十一届会议《，注意到高级专员关于向吉布提境内的难民提供人道主义援 

助的报告（A / 4 1 / 5 1 5 ) ; 促请高级专员加强努力，紧急调动必要资源，对吉布提 

境内的难民执行持久的解决办法；请秘书长就本决议的执行情况通过经济及社会理 

事会向大会第四十二届会议提出报告（第 4 1 / 1 3 7号决议）。

大会第四十二届会议将收到按照第4 1 / 1 3 7号决议要求提出的报告。

向索马里境内的难民提供援助

这个问题自 1 9 8 0 年大会第三十五届会议以来一直列在大会议程中，当时大 

会要求秘书长协同联合国难民事务高级专员，派遣视察团前往索马里，对该国境内 

的难民情况进行全面考查（第 3 5 / 1 8的 决 议 ）。

大会第三十六届到四十届会议继续审议这一问题（第 3 6 / 1 5 &  3 7 / 1 7 4、3 8 /  

8 8  , 3 9，1 0柳  40/132"!•决议）o

大会第四十一届会议注意到高级专员的报告（A / 4 1 / 5 1 4  ) 并请秘书长与高级 

专员办事处、开发计划署及联合国其它有关机构合作，派遣一个高级别机构间代表 

团到索马里审查现有的难民方案，并拟订一个综合性援助方案；请高级专员同秘书 

长协商，向经济及社会理事会1 9 8 7 年第二届常会报告索马里境内的难民情况； 

并就执行本决议所取得的进展向大会第四十二届会议提出报告(第 4 1 / 1 3 8号决议)。

大会第四十二届会议将收到按照第4 1 / 1 3 8 # 决议要求提出的报告。

苏丹境内的难民情况
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1705(1.111), 1741(1,17), 1799(LV)，1877(LVII), 1978 /39. 1 9 8 0 /
10. 1 9 8 0 /4 5和 1982 /1号决议）自1 9 7 2 年以来就一直审议该问题。

大会笫三十五届至四十届会议继续审议该问题（第 35 /181、36 /158 . 3 7 /  
173. 38 /90 , 39 /108 和 40 /135 号决议）。

大会第四十一届会议”审议了秘书长的报告及其所附机构间特派团的报告（

41X264) , 请秘书长在就机构间特派团的报告进行后续工作和推动发展援助与难

民援助相结合时，如特派团的报告所建议的，采取步骤以确保为苏丹进行不断的联

合机构间专家规划，并向大会第四十二届会议提出关于本决议执行情况的报告（笫 

4 1，1 3时 决 议 ）。

大会笫四十二届会议将收到秘书长根据第4 1 /1 3 9 #决议的要求提交的报告。

向乍得境内回返的人和流离失所的人提供紧急援助

大会第三十九和四十届会议严重关切到乍得发生空前旱灾所造成的影响，并意 

识到乍得境内志愿回返的人及由于战争和旱灾而流离失所的人为数极多，造成社会 

融合方面的一个严重问题，请联合国难民事务高级专员和联合国救灾协调专员按照 

他们的职权，动貞向乍得境内志愿回返的人.和流离失所的人賴紧急人道主义援助， 

并请秘书长同联合国救灾协调专员和难民事务高级专员合作，向大会第四十和第四， 

十一届会议提出报告（第 3 9 /1 06fp 4 0 / 1 ■决 议 >。

大会翻十一届会议 ” 絲 綱 书 长 驗 告 （A X 4 1 / 5 3 1  ) j碰请 联 合 国 难

民事务高级专员和联合国救灾协调专g 向乍得境内自愿回返的人和流离失所的人调

动提供紧急人道主义援助；并请秘书长同协调专员和高级专员合作，向大会第四十 

二届会议提出报告（第 4 l，1 4 0 f决 议 ）。

大会第四十一届会议将收到第4 1 /1 40§•决议要求提出的报告。
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援助埃塞俄比亚境内流离失所的人

大会从 1 9 7 5 年第三十届会议以来一直在审议援助埃塞俄比亚的问题（第 

3 4 4 1  (XXX), 3 1 / 1 7 2 .  3 2 / 5 5 ,  3 3 / 2 1  和 3 4 / 5 4  号决议）。

经济及社会理事会在1 9 7 8 年第二届冑会上第一次审议了这个问题，当时理 

事会呼吁向非洲之角的难民和流离失所的人提供国际援助（第 1 9 7 8 / 3 9 号决议）。

大 会 第 三 十 五 届 至 四 十 届 会 议 赞 同 秘 书 长 1 9 8 0 年 1 1 月 1 I 日 

促请国= 秘 錄 雜 》 _ _ 失_ 人 餘 觀 _ 慨_ _ 呼吁；并请 

联合国难民事务錄专员姆努力动员人道主义睛助，为自愿回返的人和流离失 

所的人提供救济和善后服务（第 3 5 / 1  3 6 / 1  6 U  3 7 / 1 7匕 3 8 / 9 1 和 3 9 / 1 0 5

和 4 0 / 1 3 3 号决议）。

大会第时一届会议”注意到秘书长的雜(A / 41/516)请难賴顧级专员继续 

努力动I A 道■ 跏 满 _ 长与高级专员合作，把决议的执行情况通知经济及社会事 

务会1 9 8 6 年第二届常会并向大会第四^"一届会议提出报告（第4 1 / 141号决议）。

大会第四十二届会议将收到秘书长根据第4 1 / 1 4 1号决议的要求提交的报告。

实规适当住房权

大会第四十一届会议1，，吁请所有各国和有关国际组织加紧努力， 以实现无家可归 

者收容安置国际年的目的和目标；请人权委员会和经济及社会理事会在无家可归者 

收容安置国际年期间特别注意实现适当住房权的问题* 并请秘书长在他将要提交大 

会的关于国际年成果的资料中适当注意促进适当住練的问题（第 4 1 / 1 4 6 号决议） 

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 1 / 1 4 6号决议要求，以经济及社会 

理事会第1 9 8 6 / 1 6 2 号决定为前题提出的报告（参看项目83(g) )。

« 防止及惩治灭绝种族罪公约》的现况

大会 1 9 4 8 年第三届会议通过《防止及惩治灭绝种族罪公约》并将《公 约 》
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开放给各国签署和批准。 该公约于 I 9 5 1 年 1 月 1 2 日开始生效。 截至 1 9 

8 7 年 5 月 1 日为止，已有9 8 个国家批准或加入该公约。

大会第时一届会议丨，表示深信所有国家执行公约各项规定是防止和惩治灭绝种族罪

行所必需的，注意到秘书长的报告（A / 4 1 / 5 0 7 )重申必须进行国际合作以使人类

解除这一罪恶祸患j 并敦促尚未成为公约结约国的国家毫不迟延地批准或加入公约 

(第 4 1 / 1 4 7号决议）。 一

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第41 / 1 4  7号决议要求提出的报告。

人权与人口大规模流亡

人权委员会自1 9 7 9 年第三十五届会议起一直审议人权与人口大规模流亡问 

题* 大会和人权委员会最近几届会议也是如此（见大会笫3 5 / I 9 &  3 7 / 1 8 6 *  3 8 /  

1 0 3 、 3 9 / 1 1 7、4 0 / 1 4 9 和 4 1 / 1 4 8 号决议；并见人权委员会第3 0  ( X X X V I  )、 

2 9  ( X X X V工工)、1 9 8 2 / 3 2 »  1 9 8 3 / 3 5 *  1 9 8 5 / 4 (X 1 9 8 6 / 4 5  和 1 9 8 7 / 5 6号

决议 )。 大会和人权委员会已审议秘书长关于这个题目的报告和人权委员会特另ij 

报告员的报告（E / C N . 4 / 1 5 0 3 )。

大会第四十一届会议”请各囯政府和各国际组织对全世界为解决难民和流离失所

的人大规模流亡的严重问题而作的努力加强绐予合作和协助t 喜见秘书长已特别关

心这个问题，并再次请他密切注意人权与人口大规模流亡问题方面的发展情况；鼓

勘秘书长致力作出努力，如秘书长提交大会第三十九届会议关于本钼织工作的报告

中所提到的，使联合国能够更充分、更迅遽地预期需要人道主义援助的情况并作出

反应I 请人权委员会继续审查人权与人口大规模流亡问题，以便就这个事项应釆取

的进一步措施提出适当建议j 并决定在其第四十二届会议上审查人权与人口大规模 

流亡的问题（第 4 1 / 1 4 8号决议）。

1 9 8 7 年 2 神 3 月，人权委会獅十三届会议请秘书长将根据国际合作 

以避免难民新外流冋题政府专家工作组报告（A / 4 l / 3 2 4, 附 件 ）第 7 0 段所载
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建议而釆取的行动通知联大第四十二届会议(第 19 8 7 / 5  6 号决议）。

大会第四十二届会议期间预计将无预先分发的文件。

司法上的人权

大会第四十一届会议15鼓励人权委员会防止歧视及保护少数小组委员会紧急审议 

司法机关、陪审员和陪审推事的独立和公正以及律师的独立问题，同时考虑到其特 

别报告员关于这一专题的报告，重申敦促会员国尽力提供适当的体制、程序和资源* 

以确保在立法上和实践上更有效地执行现有的标准；请秘书长继续应会员国的请求* 

协助它们执行这些标准；还请秘书长遇有违反确使保护死刑犯的权利的保障措施的 

情事时作出最大努力，并充分支持小组委员会特别报告员以使他能够对这种违反行 

为作出有效的反应并促进保障措施；要求经济及社会理事会并通过理事会要求犯罪 

预防和控制委员会经常审查这些事项，并继续特别注意执行现有’标准的有效方法和 

手段以及这方面的新发展并决定在其第四十二届会议审议司法上的人权问题（第 41 

/ I 4 9 号决议）。

大会第四十二届会议期间预计将无预先分发的文件。 1

改善所有移徙工人处境并确保其人权和尊严的措施

大会第三十四届会议决定成立一个对全体会员国开放的工作鉬，由其拟订一项 

保护所有移徙工人及其家属权利的国际公约（第 3 4 / 1 7 2 f 决议 )。

大会第五届 .至第吗十届会议继续审议这个问题（第 3 7 / 1 7 0 ,  3 8 /  

86, 3 9 / 1 0 2  和4 0 / 1 3 0号决议）。

大会第四十一届会议”注意到工作组的报告，特别是工作钼在公约草案二读阶段 

起草工作上取得的进展；决定为使工作组能尽早完成任务，工作组应紧接在经济及

社会理事会19 87年第一届常会在纽约召开为期两星期的_间会访请秘书长向各国政 

府转递工作组的报告，以便使工作织成员能在1 9 8 7年春季举行的闭会期间会议上继



续公约萆案二读阶段的起草工作，并将该次会议取得的结果转递大会第四十二届会

议审议I 还请秘书长把上述文件转递联合国各主管机构和有关国际钼织供它们参考,

以使它们能够继续同工作组合佑并决定工作组应在大会第四十二届会议期间开会,

最好是在大会一开始就开会，继续保护所有移徙工人及其家属权利国际公约草案的 

二读工作（第 4 1 / 1 5 1号决议）。

大会第四十二届会议将收到工作组按照第4 1 / 1 5 1号决议要求提出的报告。 

改善社会生活

大 会 第 届 会 议 15认识到# 个领域内所获进展仍然不够，而且必须在世界社 

会状况方面取得进一步的进展，并且在这方面应继续努力；确认必须确保人人都得 

到福利并享受到所有其他的基本人权，特别是言论、信仰和结社自由，并确保全体 

人民在就业、保健、教育、文化、休息和社会保障方面莸得平等的权利和机会〗重 

申人人有权享受尽可能最大程度的身心健康,强调在没有任何种类歧视的情况下参 

加文化、体育和娱乐活动并支配休闲时间，有助于改善社会生活, 并决定在其第四 

十二届会议继续审议改善社会生活的问题（第 4 1 / 1 5 2号决议）。

大会第四十二届会议期间预计将无预先分发的文件。

加强人权领域的国际合作

大会第四十一届会议15呼吁全体会员国根据《联合国宪章》、 《世界人权宣言》、 

《公民权利和政治权利国际公约》、 《经济、社会、文化权利国际公约》和其他有 

关国际文书，来开展它们保护和增进人权的活动，包括推动这一领域的进一步国际 

合作，并且不采取有脖于这一国际法律体制的活动；认为这种合作应有助于防止大 

规模公然侵犯人权，有助于实现所有人的人权和基本自由并且加强国际和平与安全； 

强调人权领域的合作应在公正和平等的基础上进行，并且应毫无歧视地充分尊重所 

有各国人民的尊严,注意到增进和保护人权的活动在国际议程和各国间的关系上已 

占有重要的地位j 请所有各国把它们关于加强人权领域国际合作的方式和方法的意
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见传达给秘书长, 并决定在其第四十二届会议上审议这个问题（第 4 1 / 1 5 5号决议 h  

大会第四十二届会议将收到各国按照第4 1 / 1 5 5号决议要求向秘书长传达的任 

何意见。

危地马拉境内的人权和基本自由情况

大会第四^^一届会议15请危地马拉政府继续同人权委员会合作，向它提供有关人 

权和基本自由情况的资料，特别是关于保护这些权利和自由的新法治施行情况的资 

料I 建议人权委员会应按照委员会第1 9 8 6 / 6 2 号决议的规定，继续审议危地马拉 

境内的人权和基本自由情况，并决定在其第四十二届会议上继续审议该情况的发展 

(第 4 1 / 1 5 6号决议

大会第四十二届会议期间，预计将无预先分发的文件。

萨尔瓦多境内的人权和基本自由的情况

1 9 8 0 年，大会第三十五届会议请人权委员会第三十七届会议审查萨尔瓦多 

境内的人权情况（第 3 5 / 1 9 2号决议）。

1 9 8 I 年 2 月，人权委员会第三十七届会议请主席委任一位委员会特别代表* 

就所报道的萨尔瓦多境内发生严重侵犯人权和基本自由的事件，进行调查，向大会 

提出临时报告并向人权委员会提出最后报告（第 3 2 ( X X X V I I ) 号决议）。 从那 

时以来，大会和人权委员会定期审议了特别代表提出的报告。 特别代表的任务期 

限每年都得到延长o

大会第三十六届至第四十届会议继续审议这个问题（第 3 6 / 1 5 5号、 3 7 / 1 8 5  

号、 3 8 / 1 0 1号和第3 9 / 1 19号和 4 0 / 1 3 9号决议）。

大会第四十一届会议15赞扬特别代表的报告（A / 4 I / 7 1 0 ,附 件 并 决 定 在 其  

第四十二届会议继续审议萨尔瓦多境内的人权和基本自由的情况， 以期按照人权委

员会和经济及社会理事会所提供的其他材料重新审查此一情况（第 M / 1 5 7 号决议）。
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经济及社会理事会1 9 8 7 年第一届常会通过了人权委员会第四十三届会议的 

决定（第 1 9 8 7 / 5 1 号决议），将特别代表的任期延长一年，并请特别代表就萨尔 

瓦多人权情况的新发展向大会第四十二届会议和人权委员会第四十三届会议提出报 

告 （第 1 9 8 7 / 1 4 8 号决定）。

大会第四十二届会议将收到秘书长的一份说明，其中将转交特别代表根据经济 

及社会理事会第1 9 8 7 / 1 4 8 号决定编写的报告。

阿富汗境内的人权和基本自由问题

经济及社会理事会1 9 8 4 年第一届常会赞同人权委员会请人权委员会主席任 

命一名特别报告员的决定，该报告员的任务是审查阿富汗境内的人权情况，以便制 

订能够有助于在全部外国军队撤出之前、撤出期间以及撤出之后确保充分保护该国 

所有居民人权的建议j 并请特别报告员向人权委员会第四一届会议提出一项全面报 

告 （第 1 9 8 4 / 3 7 号决议）。 从那时起，特别代表的任务期限每年都得到延长。

大会1 9 S 6年第四十一届会议” 赞扬特别报告员关于阿富汗境内人权情况的报 

告 （A / 4 l / 7 7 8 , 附件决定在其第四十二届会议上继续审议阿富汗境内的人 

权和基本自由问题， 以期根据人权委员会和经济及社会理事会提供的新资料重新审 

查这个问题（第 4 1 / 1 5 8号决议）。

经济及社会理事会I 9 8 7 年第一届常会再次核可人权委员会第四十三届会议 

的决定（第 1 9 8 7 / 5 8 号决议），将专题报告员的任期延长一年，并请他向大会第 

四十二届会议和人权委员会第四十四届会议提出报告（第 1 9 8 7 / 1 5 1 号决定）。

大会第四十二届会议将收到秘书长的一份说明，其中将转交专题报告员根据经 

济及社会理事会第1 9 8 7 / 1 5 1 号决定编写的报告。

伊朗伊斯兰共和国境内的人权情况

1 9 8 4 年 3 月，人杈委员会第四十届会议请主席任命一名委员会特别代表，



其任务是与伊朗伊斯兰共和国政府建立联系* 就该国人杈情况编写一份载有结论和 

适宜建议的研究报告，提交委员会第四十一届会议（第 1 9 8 4 / 5 4 号决议

经济及社会理事会1 9 8 5 年第一届常会通过了委员会第四十一届会议的决定 

( 第 1 9 8 5 / 3 9 号决议），将特别报告员的任期延长一年，并请他就伊朗伊斯兰共 

和国的人权情况* 包括泛神教等少数人团体的情况* 向第四十届大会提出临时报告* 

并向委员会第四十二届会议提出最后报告（第 19 8 5 / 1 4 8 号决定）。

大会 1 9 8 5 年第四十届会议赞赏地注意到特别代表的临时报告（A / 4 0 / 8 7 4 )  

及其中所载的.一般性观察意见；并决定在其第四十一届会议继续审查伊朗伊斯兰共 

和国境内的人权情况，包括泛神教等少数集团的处境问题^以便根据人权委员会和 

经济及社会理事会提供的新资料，对这种情况进行新的审查(第 4 0 / 1 4 1号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 6 车第一届常会通过了委员会第四十二届会议的决定 

(第 1 9 8 6 / 4 1 号决议），将特别代表的任务期限延长一年，并请委员会主席任命 

一名具有国际声望的人填补特别代表离职后产生的空缺；并请新任命的特别代表就 

伊朗伊斯兰共和国境内的人权状况，包括泛神教等少数人团体的情况向大会第四十 

一届会议提出报告，并向委员会第四十三届会议提出最后报告（第 1 9 8 6 / 1 3 7 号

决定）•

大会第四十一届斜义”要 求 委 员 会 特 别 代 表 的 最 后 报 告 ( " 4 1 / 7 8 7 , 附 

件 ）以及有关伊朗伊斯兰共和国境内人权情况的其他情报，并考虑采取进一步的措 

施，确保该国境内所有人的人权和基本自由荻得切实尊重； 并决定在其第四十二 

届会议继续审査伊朗伊斯兰共和国境内的人权情况» 包括泛神教等少数人团体的情 

况， 以便根据人权委员会和经济及社会理事会提供的新资料，对这种情况进行新的 

审査（第 4 1 / 1 5 吟 决 议 ）。

人权委员会在 1 9 8 7 年 2 月至 3 月举行的第四十三届会议审议了特别代表的 

报告后，决定将特别代表任期再延长一年；请特别代表向大会第四十二届会议提出

一份关于伊朗伊斯兰共和国人杈情况，包括泛神教等少数人团体情况的中期报告，
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以及特别代表报告中所载的新资料，并向本委员会第四十四届会议提出最后报告。

( 第 1 9 8 7 / 5 5 号决议）。

大会第四十二届会议将收到一份秘书长的说明，其中转递特别报告员按照经济 

及社会理事会第1 9 8 7 / 1 5 0 号决定的要求提出的报告。

智利境内的人权和基本自由的情况

大会自 1 9 7 4 年第二十九届会议（第 3 2 1 9 ( X X I X )号决议）以来，每年都 

审议这个问题》 此外，人权委员会自从其1 9 7 5 年第三十一届会议起，便经常

审 议 这 个 问 题 一

大会第三十三届会议请委员会委任一名智利境内人杈情况特别报告员， 向人权 

委员会和大会提出报告（第 3 3 /  1 7 5 号 决 议 自 那 小 时 候 以 来 ，大会和委 

员会经常审议特别报告员提出的报告。 特别报告员的任期逐年予以延长a

大会第四十一届会议”强调智利政府有必要遵照《世界人权宣言》的原则并依照 

其缔结的各项国际文书所规定的义务，重新恢复和尊重人杈，以期恢复法制• 民主 

体制以及人权和基本自由的切实享受和行使a 并请人杈委员会考虑到所掌握的一切 

有关资料，作为高度优先事项审议特别报告员的报告（A / 4 1 / 7 1 9 , 附件）， 

采取最适当措施以促使有效恢复智利境内的人权和基本自由，包括延长特别报告员 

的任务期限* 并通过经济及社会理事会向大会第四十二届会议提出报告，以期审查 

智利境内的人杈情况（第 4 1 / 1 6 1号决议）。

人权委员会在 1 9 8 7 年 2 月至3 月举行的第四十三届会议将专题报告员的任

期延长一年，并请其就智利的人权状况向大会第四十二届会议提出报告（第 W 8 7 /  

6 0 号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 7 年第一届常会核可了委员会第四十三届会议的决定

f 第 1 9 8 7 / 6 0 号决议 ) , 将特别报告员的任务期限延长一牟*并请他就智利境内

的人权情况向大会第四十二届会议及委员会第四十四届会议提出报告f 第 19 8 7 /  

1 5 2 号决定）。
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大会第四十二届会议将收到秘书长的一份说明* 其中转递特别报告员按照经济 

及社会理事会第1 9 8 7 / 1 5 2 号决定的要求提出的报告a

从发展中国家流往发达国家的净资金转移

经济及社会理事会注意到《1 9 8 6 年世界经济概览》( E / 1 9 8 6 / 5 9 ) 和发 

展规划委员会第二十二届会议的报告（E / 1 9 8 6 / 2 6  关切地注意到这种从发展

中国家流往发达国家的净资金转移，规模之大* 速度之快，唯有国际社会采取一致 

行动才能制止并扭转其进程；并请秘书长同联合国系统有关机构和组织的负责人汫 

行磋商，编写一份综合报告，分析发展中国家向发达国家的净资金转移* 这种转移 

对发展中国家发展的影响• 联合国系统内为制止和扭转这一进程所可能采取的措施 

等；并进一步请秘书长通过经济及社会理事会提交联合国第四十二届大会审议。涕 

19 8 6 / 5  6 号决议）。

大 会 第 四 十 一 届 会 议 ”回 顾 经 社 理 事 会 第 1 9 8 6 / 5 6 号决 

议^ 关注从发展中国家流往发达国家的净资金转移* 这种转移对发展中国家的发展 

努力及其人民的生活条件产生不利影响* 重申迫切需要在货币• 金融• 债务• 资金 

流动• 贸易和发展领域中釆取适当的有效措施，以制止并扭转从发展中国家流往发 

达国家的净资金转移，并请秘书长在编写经济及社会理事会第1 9 8 6 / 5 6 号决议所 

要求的报告时也适当考虑到货市• 金融• 债务• 资金流动*贸易和发展等问题之间 

的相互关系（第 4 1 / 1  8 0号决议）。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 1 / 1 8 0号决议的要求提出的报告ih/ 

4 2 / 2 7 2  — E / 1 9 8 7 / 7 2  ) 0

向巴勒斯坦人民提供援助

依照经济及社会理事会1 9 7 7 年通过的关于援助巴勒斯坦人民的第2 1 0 0
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( L X I 1 1  ^ 号决议* 秘书长就为执行该决议的规定而采取的行动向理事会提交了 

年度报告》

1 9 7 8 年和 1 9 7 9 车大会第三十三和三十四届会议要求开发计划署与联合 

国系统内的专门机构和其他组织协商，加紧努力，与西亚经济委员会汫行协调• 执 

行经济及社会理事会的有关决议(第 3 3 / 1 4 7和 3 4 / 1 3 3号决议）。

大会第三十五届会议敦促联合国系统的有关机构• 组织^机关和计划署采取必 

要的步骤，充分执行经济及社会理事会第2 0 2 6 ( L X I )号和第2 1 0 ( K L X I I I )号 

决议（第 3 5 / 1 1 1号决议）。

大会第三十六届会议促请联合国系统各有关机构• 组织^机关和计划署同巴勒 

斯坦解放组织（巴解组织）协商和合作，采取必要步骤，充分执行大会和经济及社 

会理事会关于向巴勒斯坦人民提供援助的各项决议； 请开发计划署同有关的当地 

巴勒斯坦组织和机构协调，在包括耶路撒冷在内的被占领的巴勒斯坦领土直接执行 

这些项目【第 3 6 / 7 0 号决议）。

大会第三十七届会议谴责以色列入侵黎巴嫩；呼吁各国政府和联合国各有关机 

构对遭受以色列入侵黎巴嫩之祸的巴勒斯坦人提供人道主义援助；请联合国系统内 

各有关方案，组织《机构和机关协同巴解组织加紧努力，对巴勒斯坦人民提供经济 

和社会援助；又要求凡是联合国对阿拉伯收容国内的巴勒斯坦人民提供的援助，应 

协同巴解组织并征得各有关阿拉伯收容国政府同意（第3 7 / 1 3 4 号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 3 年第二届常会要求以色列占领当局为计划在被占巴 

勒斯坦领土上实施援助巴勒斯坦人民项目的一切联合国机构提供便利；并请秘书长 

通过理事会就本决议的执行情况向大会第三十九届会议提出报告(第 1 9 8 4 / 4 3 号 

决议）。
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大会第三十八届会议赞同经济及社会理事会第1 9 8 3 / 4 3 号决议，请秘书长召 

集联合国系统的各有关计划署，组织* 机构和机关在 1 9 8 4 年举行一次会议，以 

拟订一项向巴勒斯坦人民提供经济和社会援助的协作计划，并确保其忖诸执行(第

3 8 / 1 4 5 号决议）》

大会第三十九届会议请秘书长通过现有机构间体制加速完成大会第3 8 / 1 4  5号 

决议所要求的向巴勒斯坦人民提供经济和社会援助的协调计划》召集联合国系统内 

有关计戈悟• 组织• 机构• 基金和机关于1 9 8 5 年举行一次会议，审议向巴勒斯 

坦人民提洪经济和社会援助的协调计划(第 3 9 / 2 2 4 号决议)»

大会第四十届会议请秘书长审查在执行其关于向巴勒斯坦人民提供援助的报告 

所描述的拟议的活动和项目方面所取得的进展* 釆取一切必要步骤最后确定第3 8/ 

1 4 5 号决议中所要求的关于向巴勒斯坦人民提供经济及社会援助的方案* 在 1 9 

8 6 年召开一次联合国系统有关各计划署* 组织、机构，基金和机关会乳以审议 

向巴勒斯坦人民提供经济及社会援助的问题（第 4 0  /  1 7 0 号决议）》

大会第四十一届会议191注意到秘书长关于向巴勒斯坦人民提供援助的报告（A  7  

4 1 / 3 1 9 - E / 1 9 8 6 / 7 2  和 C o r r  . 1 和 A d d  . 1 和 2 ) ; 请秘书长在 1 9  8 7 

年召开一次联合国系统有关组织• 机构• 基金和机关参加的会议，以审议向巴勒斯 

坦人民提供经济和社会援助问题；并邀请巴解组织和阿拉伯东道国参加会议； 请 

国际社会增加向巴勒斯坦人民提供援助； 还要求联合国在向各阿拉伯东道国内的 

巴勒斯坦人提供援助时，应与巴解组织合作，并取得有关阿拉伯东道国政府的同意; 

并请秘书长通过经济及社会理事会，就执行本决议的进展情况向大会第四十二届会 

议提出报告（第 4 1 / 1 8 1 号决议）。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 1 / 1 8 1号决议的要求提出的报告*
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粮食和农业问题

在世界粮食会议的建议下，大会 1 9 7 4 年的第二十九届会议设立了一个部长 

级或全权代表级的世界粮食理事会，作为联合国的一个机构，通过经济及社会理事 

会向大会提出报告（第 3 3 4 8 ( X X I X ) 号决议），理事会是一个提供全面、综合、 

的不断注意的协调机构，以便成功地协调和贯彻联合国系统各机构有关粮食生产、 

营养、精食安全、粮食贸易和粮食援助以及其他有关事项的政策。 理事会根据其 

授权举行年度部长级会议，通过经济及社会理事会向大会提出其各项建议。

理事会在 1 9 8 6 年 6 月 1 6 日至1 9 日在罗马举行的第十二届会议上对非洲 

过渡到以粮食为中心的发展慘况作出评价，审查了理事会本身在执行《联合国 1 9  

8 6 — 1 9 9 0 年非洲经济复苏和发展行动纲领》方面的作用，并审议了拉丁美洲 

和加勒比的粮食政策和战略的执行情况以及贸易和财政在解决粮食问题方面的作用^

大 会 第 四 十 一 届 会 议 《关税及贸易总协定》 1 9 8 6 年 9 月 1 5 日至2 0  

日在乌拉圭的埃斯特角举行的缔约国特别部长级会议就维持原状和压低物价议定的 

承诺；认识到必须进一步审议妨碍国际农业贸易自由化的问题，并请秘书长继续注 

意这些问题的发展，和通过经济及社会理事会1 9 8 7 年第二届常会向大会第四十 

二届会议提供联合国系统内各主管机关、组织和机构所编写的有关报告，并向经济 

及社会理事会1 9 8 7 年第二届常会提出有关提及的问题的口头报告；请世界粮食 

理事会在其职权范围之内评价当前农业贸易情况的所有方面的影响和积极关心关于 

农业贸易问题的多边谈判的进展和结果（第 4 1 / 1 9 1 号决议）。

大会第四十二届会议期间，预计将无预先分发的文件。

促进普遍确认和尊重各国人民权利及其平等和尊严

大会第四-1* 一届会议”决定待关于促进普遍确认和尊k 各国人民权利及其平等和 

尊严决议草案（A/C. 3 / 4 1 / 二 9 1 )推迟到大会第四十二届会议审议(第4 1 / 4 3 3  

号决定
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大会第四十二届会议期间，预计将无预先分发的文件。

1 3 . 国际法院的报告

国际法院向大会提送年度报告， 由大会依照《宪章》第十五条第二项的规定加 

以审议。 国际法院的报告根据议事规则第1 3 条 （乙 ）款的规定，列入大会临时 

议程。 国际法院的第一份年度报告，提交大会 1 9 6 8 年第二十三届会议^

大会通常是注意到国际法院的报告，不加讨论。

大会第四十一届会议16注意到国际法院1 9 8 5年 8 月 1 日至1 9 8 6 年 7 月 31 

日的报告（第 4 1 / 4 1 1 号决定）。

在第四十二届会议， 国际法院的报告所述期间是1 9 8 6 年 8 月 1 日至1 9 8 7  

年 7 月 3 1 日；该报告将作为补编第4 号 （A / 4 2 / 4  ) 印发。

1 4 • 国际原子能机构的报告

《联合国国际原子能机构关系协定》由 1 9 5 7 年 1 0 月 2 3 日原子能机构大 

会通过》，7 并由 1 9 5 7 年 1 1 月 1 4 日联合国大会通过（第 1 1 4 5  ( X I I )号决议》 

附件）• 依照该协定第一条的规定，联合国承认原子能机构由于它的政府间性质 

和国际职责，应依本身的规约，在该协定所规定与联合国的合作关系上，成为一个 

独立的国际组织。

. 6 第四十一届会议( 议程项目1 3 ) 的参考资料••

( a ) 国际法院的报告：补编第4 号 （A / 4 1 / 4 ) ;

( b ) 第 4 1 / 4 1 1号决定；

( c ) 全体会议： A / 4 1 / P 又 5 3 。

《大会正式记录，第十二届会议，附件》，议程项目1 8 ， A  /  3 7 1 3 号文

件。



依照该协定第三条的规定，原子能机构向大会提送年度工作报告。 此外，在 

需要时，它可向安全理事会提送报告；并就经济及社会理事会和联合国其他机关主 

管的问题， 向它们分别提送报告。

大会第四十一届会议18注意到原子能机构1 9 8 5 年的报告（A / 4 1 / 5 1 7 和

C o r r * n ; 申明确信国际原子能机构在和平利用核能方面的作用；促请所有国家

致力于有效和谐的国际合作， 以便进行国际原子能机构规约所规定的工作；促进利

用核能和采取必要措施，以进一步加强核设施的安全和尽量减少对健康的危险；加

强向发展中国家提供技术援助与合作；以及确保原子能机构保障制度的效力和效率 

(第 4 1 / 3 6 号决议）•

大会第四十二届会议将收到原子能机构1 9 8 6 年度的报告。 原子能机构总 

干事在给大会的说明中将概述报告发表以来的主要发展情况。

1 5 , 选举各主要机构成员以补空缺:

(a) 选举安全理事会五个非常任理事国

依照修正后的《宪章》第二十三条的规定，，• 安全理事会由五个常任理事国 

( 中国、法国、 苏维埃社会主义共和茵联盟、大不列颠及北爱尔兰联合王国、美利： 

坚4 众 国 ）和大会选出的十个非常任理事国组見非常任理事国任期两年。 1963

丨8 第四十一届会议（议程项目1 4 ) 的参考资料：

(a ) 原子能机构的报告： A/4  1 / 5 1 7 和 C orr, 1 ;
( b ) 决议草案： A/41/JL. 32;

( c ) 第 4 1 /  3 6 号决议；

(d ) 全体会议： A / 4 1 / P Y .  6 5 和 6 6 。

1 9 大今在1 9 6 3 年 1 2 月 1 7 日通过一项修正案〔第 1991A  ( X v i I I )号决议丄 

将安全理事会非常任理事国的数目自6 国增为1 0 国。 这项修正案已于1 9  
6 5 年 8 月 3 1 日生效^
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年大会第十八届会议决定安全理事会的非常任理事国，应依下列名额选出(第1991  

A C X Y I I I ) 号决议）：

⑻非洲和亚洲国家中选出五国；

C b )东欧国家中选出一国；

( c ) 拉丁美洲国家中选出两国；

(d) 西欧国家和其他国家中选出两国。

目前安全理事会由下列会员国组成：

阿根廷 **、保 加 利 亚 中 国 、刚果 * 、法国、德意志联邦共和国**、加 纳 *、 

意大利 **、日本苏维埃社会主义共和国联盟、 阿拉伯联合酋长国* 、大不列颠 

及北爱尔兰联合王国' 美利坚合众国、委内瑞拉*、和赞比亚

* 1 9 8 7 年 1 2 月 3 1 日任满。

** 1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 日任满。

大会第四十一届会议2° 选出安全理事会五个非常任理事国（第 4 1 /  3 0 6 

号决定）。

大会第四十二届会议将要填补下列国家任满时空出的席位：保加利亚、刚果、 

加纳、阿拉伯联合酋长国和委内瑞拉。 依照议事规则第1 4 4 条的规定，任满的 

成员国不得连选连任。

依照议事规则第9 2 条的规定，选举以无记名方式投票举行，并且不采用提名 

办法。 依照议事规则第8 3 条的规定，安全理事会的非常任理事国应以三分之二 

多数票选出。_____

2 0 第四十二届会议（议程项目 1 5 ( a ) )的参考资料：

( a ) 第 4 1 /  3 0 6 号决定； '

C b )全体会议：A / 4 1 / P V .  4 0 .
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安全理事会历届非常任理事国的名单列在附件四。

巾） 选.举经济及社会理事会十八个理事国

依照修正后的《宪章》第六十一条的规定2,,经济及社会理事会由大会选出的 

五十四个理事国组成，任期三年。 ！ 9 7 ! 年大会第二十六届会议决定，经社理 

事会的理事国应依照下列名额选出（第 2 8 4  7 ( X X V I ) 号决议 ) .

(a) 非洲国家中选出十四国；

巾） 亚洲国家中选出十一国；

(c) 拉丁美洲国家中选出十国；

(d) 西欧国家和其他国家中选出十三国；

(e) 东欧社会主义国家中选出六国。

目前* 经济及社会理事会由下列会员国组成：

澳 大 利 亚 孟 加 拉 国 *、比 利 时 伯 利 兹 ***、破利维亚***、 巴西*、 

保加利亚* * *、 白俄罗斯苏维埃社会主义共和国* *、加拿大 * * *、中国 * * *、
哥伦比亚 *、丹麦 ***、吉 布 提 埃 及 **、法国 * 、加 蓬 **、德意志民主共 

和 国 德 意 志 联 邦 共 和 国 *、几内亚 '  海地 *、冰岛 * 、印度 *、伊朗伊 

斯兰共和国***、伊 拉 克 意 大 利 **、牙买加 **、日本* 、摩洛哥 * 、莫桑 

比克 * *、尼日利亚* 、挪威 * * *、阿曼 * * ' 巴基斯坦* * 巴拿马* * 秘鲁 * *
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2 , 大会在 1 9 6 3 年 1 2 月 1 7 日通过一项侈正案（笫 i 9 9 1 B ( X V i i i ) 号决 

议 ），将经济及社会理事会理事国的数目自I 8 国增为2 7 国，这项修正案于 

1 9 6 5 年 8 月 3 1 日生效；大会在 19  7 1年 1 2 月 2 0 日通过一项侈正案 

( 第 2847 ( X X V I  ) 号决议），将经社理事会理事国的数目增为5 4 国，这 

项修正案于1 9 7 3 年 9 月 2 4 日生效，



A/42/100
Ch inese
Page 59

菲 律 宾 波 兰 ***、罗 马 尼 亚 卢 旺 达 塞 内 加 尔 * 、塞拉利昂 **、

索马里 ***、西班牙 * 、斯里兰卡 ***、苏 丹 阿 拉 伯 叙 利 亚 共 和 国 **、

土耳其 * 、苏维埃社会主义共和国联盟* * ' 大不列颠及北爱尔兰联合王国*

美 利 坚 合 众 国 乌 拉 圭 ***、委内瑞拉 * 、扎伊尔 ***和津巴布韦 0\

* 1 9 8 7 年 1 2 月 3 1 日任满。

** 1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 日任满。

* * *  1 9 8 9 年 1 2 月 3 1 日任满。

大会第四十一届会议22选出经济及社会理事会1 8 个理事国（第 4 1 /  3 0 7 

号决定）。

大会第四十二届会议将填补下列国家任满时空出的席位：孟加拉国、 巴西、哥 

伦比亚、法国、德意志联邦共和国，几内亚、海地' 冰岛、印度、 日本、摩洛哥、 

尼日利亚、罗马尼亚、塞内加尔、西班牙、土耳其、委内瑞拉和津巴布韦。 按照 

议事规则第 1 4 6 条的规定，任满的理事国可以连任。

依照议事规则第9 2 条的规定，选举以无记名方式投票举行，并且不采用提名 

办法。 依照议事规则第8 3 条的规定，经济及社会理事会的理事国应以三分之二 

多数票当选。

经济及社会理事会历届理事国的名单列在附件五。

(c) 选举五名国际法院法官

根据《规约》第 3 和第 4 条， 国际法院由大会和安全理事会选出的1 5 名法官

2 2 第四十一届会议（议程项目 1 5( b ) )的参考资料:

( a ) 第 4 1 /  3 0 7 号决定；

( b ) 全体会议： A / 4 1 / P V .  4 0 。
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组成。 根据《规约》第 1 3 条，法官的任期为九年，可以连任。 每三年定期选 

举五名法官。

目前国际法院由下列法官组成：

院长纳根德拉. 辛格先生（印度） 副院长居伊•拉德雷 •德拉夏里埃先生 

( 法 国 ）**, ( 1 9 8 7 年 3 月 1 1 日去世）” , 曼弗雷德 • 拉克斯先生（波 

兰 ）、 ***何塞 • 马利亚 •鲁达先生（阿根廷） 塔斯利姆 . 欧拉弗尔 •埃 

利亚斯先生（尼日利亚）***、小田滋先生（日本）***、罗伯托。阿戈先生 

( 意大利） 若 泽 .塞 特 .卡马拉先生（巴西）、 * 斯蒂芬 .施韦贝尔先生 

( 美利坚合众国）、 * 罗伯特 •詹宁斯爵士（大不列颠及北爱尔兰联合王国) '  

凯巴。姆巴耶先生（塞内加尔） 穆罕默德。负贾维先生（阿尔及利亚）

倪征噢先生（中国） 廷斯 •埃文森先生（挪威） 和尼古拉•康斯坦 

丁诺维奇 .塔拉索夫先生（苏维埃社会主义.共和国联盟）* 。

* 1 9 8 8 年 2 月 5 日任满。

** 1 9 9 1 年 2 月 5 日任满。

*** 1 9 9 4 年 2 月 5 日任满。

1 9 8 4 年大会第三十九届会议24与安全理事会一道选出五名国际法院法官

" 订 于 1 9 8 7 年 9 月 1 4 日另行选举， 以填补该空缺（见 A / 4 1 / 2 4 6  ) ^

2 4 第三十九届会议（议程项目 1 5 (c)) 的参考资料*

( a )秘书长的备忘录： A / 3 9 / 3 5 4  - S / 1 6 6 7 6 ;

03) 候选人名单： A / 3 9 / 3 5 7 / R e '  1 -  S / 1 6 6 8 0 / R e v .  1 和 Add. 1 和 

V 3 9 / 6 0 7  -  S / 1 6 8 0 0 ;

(c) 履历表： V 3 9 / 3 5 8  -  S / 1 6 6 8 1  和 A d t  1;

( d )第 3 9 /  3 0 7 号决定；

( e )全体会议： A/39/PV. 5 3 。
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(第 3 9 /  3 0 7 号决定）。

大会第四十二届会议将与安全理事会一道填补以下五名法官空出的空缺：阿戈 

先生、塞 特 • 卡马拉先生、施韦贝尔先生、负贾维先生和塔拉索夫先生。

将根据《国际、法院规约》各当事国国家集团提名的候选人名单举行选举。 秘 

书长要求将所提人选在1 9 8 7 年 8 月 1 5 日之前向他提出，在该日之前提出的候

选人名单将分送大会和安全理事会。 撤回任何一名候选人都将编入文件增编分发。 

还将分发候选人履历表。 此外，大会和安理会还将收到秘书长关于选举时应遵循 

的程序的备忘录。

选举将按以下程序进行：

( a ) 《国际法院规约》，特别是第2 条至第4 条和第7 条至第 1 2 条；

(切大会议事规则第 1 5 0 条和第1 5 1 条；

( c ) 安全理事会暂行议事规则第4 0 条和第6 1 条。

按照大会第2 6 4 ( 1工1 ) 号 决 沁 作 为 《国际法院规约》当事国但非联合国会 

员国的列支敦士登、圣马力诺和瑞士将参加大会，与联合国会员国一样选举法院法 

官。

获得大会和安全理事会绝对多数票的候选人将被认为当选。

1 6 . 选举各附属机构成员以补空缺:

( a )选举联合国环境规划理事会二十个理事国

依照大会第2 9 9 7  ( X X V I I ) 号决议第一节第1 段的规定，联合国环境规划理 

事会（参看项目 83(e))由大会依照下列名额，选出五十八个理事国组成，任期三年:

( a ) 非洲国家中选出十六国；

( b ) 亚洲国家中选出十三国I 

( 0 东欧国家中选出六国；



A/42/100
Chinese
Page 62

( d ) 拉丁美洲国家中选出十国；

⑷西欧国家和其他国家中选出十三国。

目前，环境规划理事会由下列国家钼成：

阿楣廷 * * 、澳大利亚' 巴巴多斯**、博茨瓦纳 * 、巴西* « 保加利亚 * 、

布隆迪 * * ' 加拿大 * 、智利 **、中国**、哥伦比亚 * 、刚杲 **、捷克斯洛伐克》*、

丹麦 **、多来尼加共和国***、法国 **、加蓬 ***、德意志联邦共和国***、加 纳 #

希腊 ***、印度 * 、印度尼西亚**、伊朗、伊 斯 兰 共 和 国 伊 拉 克 ■ 、牙买加 *

日本***、约旦 * 、肯尼亚 * 、阿拉伯利比亚民众国* 、马耳他 * 、毛里塔尼亚** »

墨西哥* 、荷兰 * * 、尼日尔* 、尼 日 糧 **、阿曼 * 、 £ 拿马 * 、 巴布亚新几内

亚 **、波兰 * 、大韩民国***差内加尔***、斯里兰卡* 、斯威士兰 **、瑞典 ***、

瑞士 ***、阿拉伯叙利亚共和国**、泰国 **、突尼斯 * 、土耳其》、乌干达* * 鸟

克兰苏维埃社会主义共和国** *、苏维埃社会主义共和国联盟** *、大不列颠及北

爱尔兰联合王国* 、美利坚合众国***、委内瑞拉 ***、南斯拉夫* * 扎伊尔 

和赞比亚 **。 、

* 1 9 8 7 年 1 2 月 3 I日任满。

** I 9 8 8 年 1 2 月 3 1 日任满。

*** 1 9 8 9 年 I 2 月 3 1 日任满。

大会第四十一届会议2 5 选出环境规划理事会十九个理事国（第 4 1 / 3 1 0♦决 

定 ）。

大会第四十二届会议要填补下列国家空出的席位：博茨瓦纳、保加利亚、加拿 

大、哥伦比亚、加纳、印度、牙买加、约旦、肯尼亚、阿拉伯叙利亚民众菌、马耳

2 5 第四十一届会议(议程项目 1 7 (a)) 的参考资料: 

⑷ 第 4 1 / 3 1 0 号 决 定 |

(切 全 体 会 议 ： A / 4 1 / P V . 9 8 0



他、墨西哥、尼日尔、阿曼、巴拿马、波兰、斯里兰卡、突尼斯、土耳其和大不列 

颠及北爱尔兰联合王国。理事会理事国可以连选连任。

依照议事规则第9 2 条的规定，选举以无记名方式投票举行* 并且不采用提名 

办法。 2 6 环境规划理事会的理事国以简单多数票当选。

㈦ 选举世界粮食理事会十二个理事国

依照大会第3 3 4 8  ( X X I X ) 号决议第8 段的规定，世界賴食理事会由大会根据 

经济及社会理事会的提议* 顾到均衡的地域代表性，选出 3 6 个理.事国组成’任期 

三年。

目前，世界粮.食理事会由下列国家钼成：

安提瓜和巴布达* * 、阿根廷 * * *、澳大利亚* *、孟加拉国* *、巴西* 、保加 

利亚》、布隆迪 ***、加拿大* 、 中国* 、哥伦比亚***、科特迪瓦 * 、塞浦路斯 * 

多 来 尼 加 共 和 国 法 国 ***、德意志民主共和国**、德意志联邦共和国**、几内 

亚 》*、洪都拉斯》* 、匈牙利 ***、印度 ***、意大利 ***、 日本***、肯尼亚 * 、 

马 里 、墨西哥 * 、 巴基斯坦***、卢 旺 达 索 马 里 **、斯里兰卡* 、瑞典 * 

泰国# 、突尼斯***、土耳其 * 、苏维埃社会主义共和国联盟**、美利坚合众国*

和赞比亚 *。

* 1 9 8 7 年 1 2 月 3 1 日任满。

** 1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 曰任满

*** 1 9 8 9 年 1 2 月 3 1 日任满。
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2 6 大会第三十四届会议决定，在附属机构的选举中，如候选人数与应填补席位相 

等，即不必进行无记名投票* 这个惯例应订为标准办法，但如有代表团特别要 

求对某一顼选举举行投票时* 则不展此限（第 3 4, 4 01号决议^第 1 6 段 ）。
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大会第四-I"一届会议 2 7 选出世界粮食理事会十二小理事国（4 1 / 3 1 1号决定）。

大会第四十二届会议要改选国家接替下列各理事国：巴西、保加利亚、加拿大、 

中国、科特迪瓦、肯尼亚、墨西哥、斯里兰卡、泰国、土耳其、美利坚合众国和赞 

比亚。 依照第3 3 4 8 ( X X I X ) 号决议第 8 段的规定，世界粮食理事会的理事国可

以连选连任。

(c) 选举方案和协调委员会七名成员

依照方案和协调委员会的任务规定（经济及社会理事会第2 0 0 8  ( L X ) 号决议， 

附件）（参看项目 1 1 8 ) 第 7 段，委员会由 2 1 个成员国组成o 成员由经济及 

社会理事会提名，由大会根据公平地域分配原则依照下列名额选出，任期三年：

( a )非洲国家中选出五国j

( b ) 亚洲国家中选出四国j

( c )拉丁美洲国家中选出四国！

⑷东欧社会主义国家中选出三国 j

( e )西欧国家和其他国家中选出五国。

方案和协调委员会现由下列会员国组成：

阿根廷 **、孟加拉国* 、负宁 **、巴西***、布尔基纳法索***、 白俄罗斯苏 

维埃社会主义共和国* 、喀麦隆 ***、 中国***、法国 **、德意志联邦共和国* 、

印度尼西亚***、 日本***、荷兰 * 、秘鲁 **、特立尼达和多巴哥* 、突尼斯***、

2 7 第四十一届会议（议程项目 1 7 ⑴)）的参考资料*

( a ) 秘书长的说明：A / 4 1 / 4 4 9 *

(切 第 4 1 / 3 1 1号决定j 

⑹ 全 体 会 议 ：A / 4 1 / P V .  9 8o
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苏维埃社会主义共和国联盟**、大不列颠及北爱尔兰联合王国* 、美利坚合众国** 

南斯拉夫* 和赞比亚

* 1 9 8 7 年 1 2 月 3 1 日任满。

** 1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 日任满。

***  1 9 8 9 年 1 2 月 3 1 日任满。

大会第四十一届会议2 8选出方案和协调委员会七个成员（4 1 / 3 1 2号决定）。

大会第四十二届会议将填补下列国家空出的席位：孟加拉国、白俄罗斯苏维埃 

社 会 主 义 共 和 国 、德意志联邦共和国、荷兰、特立尼达和多巴哥、大不列颠及 

北爱尔兰联合王国和南斯拉夫* 方案和协调委员会的成员可以连选连任。 大会 

将收到秘书长的一份说明。

1 7 . 任命各附属机构成员以补空缺，并作出其他任命:

( a )任命行政和预算问题咨询委员会成员

行政和预算问题咨询委员会于1 9  4 6 年由大会设立（第 1 4 (I)号决议 ) ，备 

供大会咨询，并就联合国预算和有关事项以及各专门机构和国际原子能机构的行政 

预算向大会提出建议。 关于委员会的任命、组成和职务的规定，详见议事规则第 

1 5 5 条至第 1 5 7 条。

目前咨询委员会由下列1 6 名成员组成：

?8 第四十一届会议（议程项目 I 7(c))的参考资料:

( a ) 秘书长的说明：A / 4 1 / 4 5 0 ;

( b )第 4 1 / 3 1 2 号 决 定 ；

(0 全体会议: A / 4 1 / P V . 9  8 。



阿赫马德 •法特希•马斯里先生（阿拉伯叙利亚共和国）**、来歇尔.布罗夏尔 

先生（法国）** *、路易斯 .塞尔吉奥 •加 马 .费格拉先生（巴西）***、扬 .戈 

里策先生（罗马尼亚）**、埃 文 .丰泰内 *奥尔蒂斯先生（古 巴 ）* 、鸟尔里希。 

卡尔比策尔先生（德意志联邦共和国）* 、马隆德先生（中国）* * *、姆塞莱先生 

(坦桑尼亚联合共和国）* *、伊尔梅利 .穆斯托宁先生（芬 兰 ）* * *、理查德。尼 

加德先生（美利坚合众国）* 、奥杜耶来（尼日利亚）* * 、班比特。安东尼》罗伊 

先 生 （印度） 努雷丁 .塞非亚尼先生（摩洛哥）* 、高须幸雄先生（日本）* 

克里斯托弗 •托马斯先生（特立尼达和多巴哥) **、及维克托 .亚历山德罗维奇。 

维斯利赫（苏维埃社会主义共和国联盟）* 。
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* 1 9 8 7 年 1 2 月 3 I 日任满。

** 1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 日任满。

*** 1 9 8 9 年 1 2 月 3 1 日任满。

大会第四十一届会议29任命了咨询委员会八名成员（第 4 1 / 3 0 5 A 和 ；B 号决定）

大会第四十二届会议必须任命人选，填补丰泰内。奥尔蒂斯先生、卡尔比策尔 

先生、尼加德先生、塞非亚尼先生和维斯利赫先生任满后的空缺。 大会将收到秘 

书长的一份说明（A / 4 2 / 1 0 1  )。

2 9 第四H■■—届会议（议程项目 1 8(a)) 的参考资料：

(a) 秘书长的说明：A / 4 1 / 1 0 1  和 A d d . l  和 2 及A / C . 5 / 4 1 / 4 1 j

(b) 第五委员会的报告：A / 4  1 / 6 5 0 和 A d d . 1;

( c ) 第 4 1 / 3 0 5 A 和 B 号决定,

⑶第五委员会会议： A / C 。5 / 4 1 / S R .  3 和 31 I 

㈦ 全体会议：A / 4 1 / P V 。1 4 和 1 0 1。
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(b) 任命会费委员会成员

会费委员会于1 9 4 6 年由大会设立（第 14 (工)号决议），就 《宪章》第十七 

条第二项所规定由各会员国分担本组织费用的办法（见项目 1 2 3 ) ，向大会提供 

意见* 关于委员会的任命、组成和职务的规定，详见议事规则第1 5 8 条至第

1 6 0 条。

目前会费委员会由下列1 8 名成员钼成：

安杰伊 • 阿布拉谢夫斯基先生（波兰） 阿代托 .恩藏格亚.巴格见尼先生 

( 扎伊尔）***、阿姆贾德. 阿里无生（巴基斯坦）* » 埃内斯托• 巴特蒂斯蒂先 

生 （意大利）* 、卡洛斯• 安东尼奥• 比贝罗. 加西亚先生、委内瑞拉） 约 

翰 •福克^ 先生（美利坚合众国） 兰斯 .约瑟夫先生（澳大利亚） 伊利 

亚兹 .卡泽比先生（赞比亚） 费利克斯.尼科拉维奇.科瓦莱夫先生（苏维埃 

社会主义共和国联盟） 米格尔 •马林 .博什先生（墨西哥) 阿蒂略•诺维 

托 .莫尔特尼先生（P可根廷）***，野口晏男先生（日本） 季米特里•拉利斯 

先生（希腊） 奥马尔 • 西雷先生（埃及）* * '多米尼克. 苏歇先生（法国）* 

王连生先生（中国） 艾德南 .约尼斯先生(伊拉克‘）* * 純 森 .伊利埃夫•兹 

拉达诺夫先生（南斯拉夫）

30

* 1 9 8 7 年 1 2 月 3 1 日任满。

* *  1 9 8 8 年 1 2 月3 1 日任满•

**  1 9 8 9 年 1 2 月 3 1 日任满•

大会第四十一届会议任命了委员会八名成员（第 号 决 定 ）。

第四十一届会议（议程项目 1 8(b)) 的参考资料：

( a ) 秘书长的说明：A / 4 I/ 1 0 2 和 A d d .  1 和 2 及 A / C . 5 / 4 1 / 4 2  ;

(t.)第五委员会的报告：A / 4  1 / 9 0 7



大会第四十二届会议必须任命人选，填补阿里先生、 巴特蒂斯蒂先生、科瓦莱 

夫先生、马 林 。博什先生和苏歇先生任满后的空缺。 大会将收到秘书长的一份说 

明 （A / 4 2 / 1 0 2 )。

(c) 任命审计委员会一名成员

审计委员会于1 9 4 6 年由大会设立（第 7 4(1)号决议），负责向大会递送财 

务报告和审计决算表（参看项目 1 1 5 )。 委员会的成员是以会员国审计长或同 

等官阶的官员的资格，而不是凭个人资格接受任命取>

目前审计委员会由下列3 名成员组成：

法国审计局资深局长** , 加纳审计长* 和菲律宾审计委员会主席* * %

* 1 9 8 8 年 6 月 3 0 日任满。

** 1 9 8 9 年 6 月 3 0 日任满。

*** 1 9 9 0 年 6 月 3 0 日任满。

大会第四十一届会议5 1 任命了委员会一名成员（第 4 1 / 3 1 4 号 决 定 ）。

’°(续）( c )第 4 1 / 3 1 3 号决定J

( d )第五委员会会议：A / C . 5 / 4 1 / S R . 3 1 1

( e )全体会议： A / 4 1 / P V . 1 0 1 。

5 , 第四十一届会议（议程项目 1 8(c))的参考资料：

( a )秘书长的说明：A / 4 1 / 1 0 3  和 A/C. 5 / 4 1 / 4 3 !

( b ) 第五委员会的报告：A / 4 1 / 9 0 8 j

( c )第 4 1/3 1 4号决定；

( d ) 第五委员会的会议报告：A / C . 5 / 4 1 / S R . 3 1 ; .

( e )全体会议：A / 4 1 / P V . 1 0 1 。
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大会第四十二届会议必须任命人选，填补加纳审计长任满后的空缺。 大会将 

收到秘书长的一份说明（A / 4 2 / 1 0 3 )。

(d) 认可投资委员会成员的任命

投资委员会于1 9 4 7 年由大会设立（第 1 5 5 ( 1 1 ) 号决议）• 就联合国合办 

工作人员养恤基金（另见项目 1 2  6 )和其他联合国基金的资产的投资问题，向秘 

书长提出意见o

目前委员会由下列九名成员组成：

阿洛伊济奥 •德安德拉德 .法里亚先生（巴西）**、让，居约先生（法国）'  

乔 治 》约翰斯顿先生（美利坚合众国）* 、松川道哉先生（日本）* 、戴 维 。蒙塔 

古先生（大不列颠及北爱尔兰联合王国）***、布拉杰 •库马尔 •尼赫鲁先生（印 

度 ）**、伊 夫 .奥尔特拉马尔先生（端士）* * *、伊曼纽尔。努 瓦 •奥马博先生(加 

纳 ）* * * 、斯坦尼斯瓦夫 .拉奇科夫斯基先生（波兰）* *。

f I 9 8 7 年 1 2 月 3 1 日任满。 

f 1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 日任满。

 ̂ 1 9 8 9 年 1 2 月 3 1 日任满。

大会第四十一届会议3 2 认可了秘书长任命的委员会三名成员（第4 1 / 3 1 5 )

5 2 第四十一届会议(议程项目 1 8(d)) 的参考资料：

(a) 秘书长的说明•• A / 4 1 / 1 0 4和 A / C  . 5 / 4 1 / 4  I

( b )第五委员会的报告： A / 4 1 / 9 0 9  1

( c ) 第 4 1 / 3 1 5 号决定j

( d )第五委员会的会议： A / C . 5 / 4 1 / S R . 3 I  |

( e )全体会议： A / 4 1 / P V .  1 0 1。



号决定）》

大会第四十二届会议将须认可秘书长任命的三名成员，填补居约先生 •约翰斯 

顿先生和松川道哉先生任满后的空缺。 大会将收到秘书长的一份说明（A / 4 2 /  

1 0 4 )。

(e) 任命联合国行政法庭法官

联合国行政法庭于1 9 4 9 年由大会设立（第 3 5 1  A (  I V ) 号决议），负责审 

理和谈判联合国和某些专门机构工作人员所提出的指控不履行任用契约的申诉。

目前行政法庭由下列七名法官组成：

杰罗姆 •阿克曼先生（美利坚合众国）** *、阿诺德 •威尔弗雷德 •杰弗里 •

基恩先生（大不列颠及北爱尔兰联合王国) * * ' 路易斯 •玛丽亚 • 德波萨达斯 •蒙 

特罗先生（乌拉圭）* 、艾哈迈德 •奥斯曼先生（玻及）* *、罗歇 •潘托先生（法 

国 ）**、萨马伦德拉纳特.森先生（印度）* * 和恩德雷 •乌斯托尔先生（匈牙利）

* 1 9 8 7 年 1 2 月 3 1 日任满。

** 1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 日任满。

…  I 9 8 9 年 1 2 月 3 1 曰任满。

大会第四十一届会议” 任命了行政法庭二名法官（第 4 1 / 3 1 6 号决定
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5 5 第四十一届会议（议程项目 1 8(e))的参考资料：

(ai 秘书长的说明：A / 4 1 / 1 0 5和 A/C. 5 / 4 1 / 4 4  ;

( b ) 第五委员会的报告： A / 4 1 / 9 1 0 j

( c ) 第 4 1 / 3 1 6号决定,

( d ) 第五委员会的会议：A / C „ 5 / 4 1 / S R . 3 1  j

( e )全体会议：A / 4 1 / P V . 1 0 1 。



大会四十二届会议必须任命法官填补德波萨达斯. 蒙特罗先生和鸟斯托尔先生 

任满后的空缺。 大会将收到秘书长的一份说明（A / 4 2 / 1 0 5 )。

( f) 任命联合国纳来比专员

大会在1 9 6 7 年第五届特别会议时，设置了联合国西南非洲理事会，负责管 

理该领土，直到它独立时为止，并决定理事会应将其认为必要的行政和管理任絲 

交齡国西南非洲专员负责（并参看项目3 6 )。 这名专员将由大会根据秘书长 

的提名委派（第 2 2 佔 ( S - V )号决议 )。

大会第二十二届会议决定联合国西南非洲专员应称为“联合国纳来比亚专员 

第 2 3 7 2  ( X X I I )号决议）。

大会笫四十一届会议a 根据秘书长的提议，任命伯恩特•卡尔森先生为联合 

国纳来比亚专员，从 1 9 8 7 年 7 月 1 日开始；任期六个月，并决定在过渡时期由布 

拉杰什 . 钱德拉 •来什拉先生继续担任联合国纳来比亚专员（第 4 1 / 3 2 0 号决定）。

大会第四十二届会议将收到秘书长的一份说明。

1 8 . 《给予殖民地国家和人民独立宣言 > 的执行情氹 :

(a) 给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告

(b) 秘书长的报告

1 9 6 1 年，大会笫十六届会议设立给予殖民地国家和人民独立宣言热行情况 

特别委员会，由 1 7 个成员组成，请该委员会审查大会第1 5 1 4 ( X V ) 号决议所载

w 第四十一届会议 ( 议程项目 1 8 ㈨ ）的参考资料：

( a ) 秘书长的说明：A / 4 1 / 9 5 7 ;

(b) 第 4 1 / 3 2 0 f  决定；

(c) 会议： A / 4 1 /：P V . 1 0 1。
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《宣言》的执行情况，并就实施《宣官》的进展和程度提出意见和建议（第 1654 

( X V I )号决议）。

大会第十七届会议将特别委员会扩大。 增添了 7 个成员，还请特别委员会继 

续寻求最适当的方法和途径，在一切尚未获得独立的领土内迅速彻底实施《宣言》 

(第 1 8 1 0 ( x v i i )号 决 议 ）。

大会气庙会议请特别委员会酌情执行交给西南非问题特别娈员会的任务（第18 

05 ( X V I ) 号决议），并决定觯散西南非向题特别委员会（'第l80 6 ( x v i l )号

决 议 ）。

大会第十八届会议决定解散非自治领土情报审笪娈员会，并请特别娈员会研究 

很据宪章第七十三条,（辰 ）款规定递送的情报（参看项目 1 0 9 ) ，在审查关于 

《宣言》在每一个非自治领土内的实施情形时，充分考虑这种情报，并在它认为必 

要时，逬行任何特别研究和编制任何特别报告（弟 1 9 7 0 ( X V I I I )号 决 议 ）。

大 会 在 同 届 会 议及其后每一庙会议上，在审议了特别委员会的报告之后，都 

通过决议延长娈员会的任期。

大会第三十四届会议决定将特别娈员会的成员从2 4 个增加到2 5 个 （涔 3 4 X  

4 2 5号决定）。

在第三十九届会议上，大会主席说他收到了包括巴布亚新几内亚在内的若干国 

家的来函，表示它们希望被任命为特别委员会成员国。 在 1 9 8 4 年 1 2 匁 1 8  

日的第1 0 5 次全体会议上，大会根据主席的提议，委托主席进行进一步換商工作， 

以便尽快作出任命。

大会第四十届会议续会决定，关于:1 9 8 5 年 1 月 9 日澳大利亚退出特别委员 

会而造成的成员空缺问题延至日后审议有关任命特别委员会成员这一分项目的会i f  

时再予处理（第 4 0 , 3 2 6 号决定

目前，特别委员会由下列2 4 个会员国组成：
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阿富汗• 保加利亚《智利 • 中国，刚果、科特迪瓦《古巴、捷克斯洛伐克、埃 

塞俄比亚 . 斐济 • 印度、印 跳 西 亚 . 伊朗伊斯兰共和国• 伊拉克、马里• 塞拉利 

昂. 瑞典 . 阿拉伯叙利亚共和国• 特立尼达和多巴哥、突尼斯• 苏维埃社会主义共 

和国联盟《坦桑尼亚联备共和国• 委内瑞拉和南斯拉夫。

大会第四十一届会议” 认为新喀里多尼亚按照《联合国宪章》第十一章、大会第

« 第四十一届会议( 议程项目1 9 ) 的参考资料：

( a )特别委员会的报告：补编第2 3 号 （A / 4 l / 2 3 ); AXAC. 1 0 9 / 8 4 8 -  

857, A/AC. 1 0 9 y 8 5 8  和 Corr. 1, A/AC. 1 0 9 ^ 8 5 9—868; A/AC. 

1 0 9 / 8 7 3  和 Corr. 1, A/AC. 1 0 9 / 8 7 4和 Corr. 1 和 2 和 A/AC_ 

1 0 9 / 8 7 7和 Add. 1,

( b )秘书长的报告： A / 41 Z67 3;

( c ) 第®委员会的报告:A，4 1 y 7 6 0 ;另见A /41Z726; A /4 1^746 , A’ 41 ’  
747 和 Corr. 1, a /4 1 /7 4 8  和 C o rr.l，a /4  1ZT49, A /41y761

和 A / 4 1/870;

( d )第五委员会的报告： A，4 iy92l;

( e ) 决议草案： A / 4 1 Z k  33  和 Corr. 1 和 2, A / 4 1/1. 3 6  和 Add. 1, 

3 7 和 Add. 1;另见钋编第 2 4 号 （A / 4 1 / 2 4  ( 第二部分））

和 Corr. 1 和 A /4 1 /L .  19 和 Add. 1;

( f )第 4 1 / 1 6 至 41义26» 4 1 / 4 1 A 和 艮 4 1 / 4 2号决议和第4 1 / 4 0 6 至 

4 1 X 4 0 8  号决定；另见第4 1 / 1 3  至 4 1刀 5, 4 1 y ^ 9 A  至 E, 4 1 / 4 0  

号决议以及第4 1/320» 41 / 4 02^ 4 1 / 4 0 5、4 1 Z 4 13和 4 1 / 4 1 5  号决定;

( g )第四委员会的会议： A/C. 4/ 41 / S R *  9—18;

( H ) 第五委员会的会议： Ay"C. 5 / 4 1 / S R .  38;
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1 5 1 4 ( X V ) 号决议和第 I5 4 l ( x v ) 号决议的规定，属于《宪章》所称的非自治

领土； t ^ ^ k m m n i 5 i 4 ( x v ) ，决 鮮 有 自 决 稀 立 的 不 可 剥

夺权利；请特别委员会下届会议审贿溶里多尼亚问题，并向大会第四十二届会议 

提出报告（第 4 1，41 A 号决议）。

大会在同届会议在审议了特别委员会的报告（A，4 0 7 2 3 ( 第一至九部分）） 

之后，核可了该报告，请特别委员会继续寻求适当途径，立即彻底实旅大会第1 5 1 4  

( x v )号决议，拟订消除殖民主义残余的具体提案，并向大会第四十二届会议提出 

报告（第 4 1 Z 4 1 B号决议 ) , 还要求釆取进一步的具体措施不断地广泛宣扬联合 

国在非殖民化领域的工作（第 4 1 / 4 2 号决议）。

大会同届会议还审议了西撒吟拉问题（第 4 1 / 1 6号决议）、安圭拉问题（第

4 1 / 1 7 号决议）、百慕大问题（第 4 i y i 8 号决议）、英属维尔京群岛问题（第

4 1 / 1 9 号决议）、开曼群岛问题（第 4 1乃 0 号决议）、蒙特塞拉特问题（第

4 1 X 2 1 号决议）、特克斯和凯科斯群岛问题（第 4 1 y 2 2 号决议）、美属萨摩亚

问题（第 4 1 / 2 3 号决议）、美属维尔京群岛问题（第 W / 2 4 号决议）、关岛问

题 （第 4 1 / 2 5 号决议）、托克劳问题（第 4 l y 2 6 号决议）、皮特凯恩问题（第

4 1 / 4 〇6号决定 )、直布罗陀问题（第 4 1，4 0 7号决定 )和圣赫勒那问题（第 4 1， 

4 0 8号决定）。

大会第四十二届会议将收到下列文件：

( a ) 特 别 委 员 会 的 报 A X 4 2 / 2 3 , 以后将作为补编第2 3 号 （A X 4 2 7 2 3 )  

印发；

( b )秘书长按照第4 1 / 1 6 号决议的要求提出的关于西撒哈拉的报告。

19. 接纳新会员国加入联合围

接纳新会员国加入联合国的问题，必须特别按照《宪章》第四条• 安全理事会 

暂行议事规则第5  8 至 6 0 条和大会议事规则第1 3 4 至 1 3 8 条的规定处理《



按 照 《宪章》第四条第二项的规定，接纳新会员国，由大会经安全理事会的推 

荐以决议实行。 按照大会议事规则第8 3 条的规定，接纳新会员国必须经过三分 

之二的多数通过。

附件六是会员国名单* 并注明会员国被接纳加入联合国的年份* 目前会员国总 

数达 1 5 9 个。

大会第四十一届会议没有收到要求加入联合国的申请。

截至 1 9 8 7 年 6 月 1 日为止，该项目下没有散发任何文件。

2 0 . 文化财产应送回或归还本国：秘书长的报告

题为“归还各国被掠夺的艺术品’’的项目于1 9 7 3 年应扎伊尔的请求（A /  

9 1 9 9  ) 列入大会第二十八届会议的议程。 大会在该届会议上，确认由一个国家 

将艺术品、纪念碑、博物馆珍藏、手稿和文献迅速无酬地归还原主国家，是对所造 

成的损失作出公平补偿，其目的是为了加强国际间的合作；承认由于殖民统治或占 

领外国领土而取得此种珍贵文物的国家在这方面负有特别任务；要求所有有关国家 

禁止没收仍在殖民或外国统治下的领土内的艺术品；请秘书长同联合国教育、科学 

及文化组织（教科文组织）和各会员国协商，向大会第三十届会议提出这方面所莸 

进展的报告（第 3 1 8 7 (x x v i l  I )号决议 ) 。

大会第三十和三十二届会议要求浙有有关国家保护和保卫仍在它们统治下的领 

土的艺术品；并请各会员国批准教科文组织大会1 9 7 0 年通过的《禁止和防止文 

物非法进口、出口和转移主权措施公约》（第 3 3 9 1 ( x x x )和 3 之/ 1 8 号决议）•

大会第三十四届会议欢迎教科文组织大会设立促使文化财产送回本国及将非法 

掠夺的文化财产归还原主政府间委员会；再次请各国政府加入上述公约并采取一切 

必要步骤，特别是订立双边办法，以便送回或归还文化财产；请秘书长采取必要措 

施使联合国参与教科文组织的行动* 以促使文化财产送回或归还本国；并决定将题
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为“文化财产应送回或归还本国”的项目列入大会第三十六届会议临时议程（ 第 

3 4 7 6 4 号决议）。

大会第三十五届会议在审议项目7 0 ( 保存和进一步发扬文化价值、包括保护， 

归还、送回文化和艺术财产 >过程中，表示希望定于1 9 8 2 年举行的第二届世界 

文化政策会议着眼于改进国际文化合作，对送回和归还文化财产的问题多加注意；

并请秘书长在其按照第3 4 / 6 4 号决议的要求编写的报告中，考虑到该决议所提的 

若干意见（第 3 5 / 1 2 8号决议）。

大会第三十六届会议除其他事项外，谓各会员国采取适当措施，禁 止 和 防 止

非法进口、出口和转移文化财产的所有权，并 在 各 国 管 辖 范 在 ^和 海 关 的  

充分合作下，釆取一切必要措施制止无价之宝的艺太品和博物馆珍品法买卖； 

还请各会员国同教科文组织合作，系统地清点本国现有的文化财产和流入外国的文 

化财产；促请各国政府重印发达国家的考古学家和勘探家所作的报告和研究，并且 

向原主国提供这些出版物；请秘书长同教科文组织合作，釆取必要措施，激发和动 

员国际舆论，促使将文化财产送回或归还原主国。特别是为此目的动员联合国的新 

闻机构（第 3 6 / 6 4 号决议）。

大会第三十八届会议赞扬教科文组织及其所属政府间委员会所做的工作；注意 

到 1 9 8 2 年在墨西哥城举行的文化政策世界会议重视送回或归还文化财产的问题; 

再次请还没有这样做的各会员国签署和批准上述《公约》（第 3 8 ^ 3 4 号决议）。

大会第四十届会议56注意到秘书长同教科文组织总干事合作提出的报告（A /

5 6 第四十届会议(议程项目2 0 ) 的参考资料*

( a )秘书长的报告： A / 4 0 y 3 4 4 ;

( b )决议萆案： A/40/L. 18 和 Add. 1;

( c ) 第 4 0 / 1 9号决议；

( d )全体会议： A ^ 4 0乂PV. 87。



4 0 / 3 4 4 ) ; 建议各会员国通过或加强必要的保护本国或别国人民的文化遗产的法 

律；请寻求打揚诲底文化和艺术珍品的会员国，按照国际法规定，通过双方均可接 

受的条件，便利与此种珍品有历史文化渊源的国家参与其事；吁请各会员国鼓励大 

众传播工具和教育文化机构，就文化财产送回或归还原主国的问题*努力激发更多 

更普遍的认识；赞同在墨西哥城举行的文化政策世界会谈所表示的意见，将文化财 

产送回原主国的同时，也应培训关键工作人员和技术人员，并提供必要设施，以期 

令人满意地保存和陈列归还的文物；欢迎《公约》的缔约国数目不断增加；请秘书 

长同教科文组织总干事合作，向大会第四十二届会议提出本决议执行情况的报告^第 

4 0 / 1 9 号决议）。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 0 / 1 9 号决议的要求提出的报告。

2 1 . 《联合国 1 9 8 6 - 1  9 9 0年非洲经济复苏和发M行动纲领》: ―书长的报告

大会第四十届会议审议了秘书长的报告，注意到非洲统一组织国家和政府首脑 

会议第二十一届会议通过的《非洲经济情况宣言》和 《1 9 8 6 - 1 9 9昧非洲经济复 

苏优先方案》；决定召幵一届部长级大会特别会议，深入审议非洲的危急经济情况; 

并决定该届特别会议应以全面和综合的方式集中审议非洲各国所面临的重建及中期 

和长期发展问题以及种种挑战，以便促成并釆取面向行动的和协调的措施；请秘书 

长在执行第3 9 / 2 9 号决议及其附件《宣言》时，继续监测紧急情况，评价各项需 

要和反应，以便维持联合国系统对受灾国家的持续紧急情况作出响应的能力（第 

4 0 / 4 0 号决议）。

大会第十三届特别会议于1 9 8 6 年 5 月2 7 曰至6.月 1 日 举 行 大 会 收 到  

了秘书长关于非洲的危急经济情况的报告以及关于联合国系统各组织和机构有关非 

洲危急经济情况的活动的报告，特别会议全体筹备委员会的报告以及第十三届特别 

会议全体特设委员会的报告。大会同届会议通过《联合国 198  6—1 9 9 0年非洲经济 

复苏和发展行动纲领》；并请秘书长监测该纲领的执行过程并向大会第四十二届和
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四十三届会议提出报告（第 S—1 3 / 2 号决议）。

大会第四i■•一届会议 5 7 注意到秘书长的报告（A，41，68 3 和 Add. 1 )，并 

请他密切注意非洲的紧急情况，在向大会第四十二届会议提交的报告中列入有关这 

一方面的最新资料（第 4 1 / 2 9 号决议）。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第S—1 3 Z 2 和 4 1 ^ 2 9 号决议的要求

提出的报告。

2 2 。联合国同伊斯兰会议组织的合作：秘书长的报告

题 为 “联合国同伊斯兰会议的合作，，的项目于 i 9 8 0 年应巴基斯迪的要 

似 叫 ）列入大会第三十五届会议议程。 在该届会议上，大』 定进：

联合国同伊斯兰会议组织的合作； 并请秘书长研究进一步加强两个组织间合作的方 

法和途径（第 3 5 / 3 6 号决议）。

大会第三十六届会议还审议了这两个鉬织间的合作问题（36/23 ^*决 议 大  

会第三十七届会议进一步审议了这个问题，大会请秘书长与伊斯兰会议鉬织秘书长 

协 商 ， 从 1 9 8 3 年起，安排召开由伊斯兰会议组织秘书处、联合国秘书处和联合 

国系统内其他有关组织秘书处参加的年会，审查合作进展现阶段情况，并提出促进 

同伊斯兰会议钼织合作的建议（第 3 7 / 4号决议）。

大会第三十八至四十届会议继续审议这个项目（第 3 8/ 毛 3 9 / 7和40/ 4 号决 

议 、

5 7 第四十一届会议（议程项目 2 9 ) 的参考资料:

( a )秘书长的报告： AZ41，6 8 3 和 Add. 1； 

㈦ 决议草案： A / 4 1 A .  15；

⑹ 第 41/29号决议；

⑷ 全 体 会 议 ： AZ41ZPV, 4民 4 7 和 5 2 。



大会第四十一届会议5 8 核可 1986年7月 2 8 至3 0 日在日内瓦举行的联合国 

和联合国系统其他组织各秘书处的代表同伊斯兰会议秘书处代表第二次大会的结论 

和建议J 请秘书长加强联合国和联合国系统其他组织同伊斯兰会议组织的合作和协 

调，以增进两个组织的共同利益；建议联合国和伊斯兰会议组织双方领导机构的协 

调中心举行协调会议，具体时间和地点由有关钼织协商决定,请秘书长向大会第四 

十二届会议报告联合国同伊斯兰会议组织的合作情况（第 号 决 议 ）。

大会第四十二届会议将收到秘书长根据第4 1 / 3 号决议的要求提出的报告。

2 3 . 联合国同阿拉伯国家联盟的合作：秘书长的报告

本项目于 1 9 8 1 年应阿尔及利亚的要求（A / 3 6 / 1 9 6 ) 列入大会第三十六 

届会议程> 在该届会议上，大会重申其第477(W号决议，其中请联合国秘书长邀 

请阿拉伯国家联盟秘书长以观察员身份参加大会各届会议* 决定邀请阿拉伯国家联 

盟以观察员身份参加大会及其附属机关的各届会议和工作I 确认联合国和各专门机 

构在适当时继续同联盟密切协作的重要性，以期促进社会和经济发展并增进阿拉伯 

内部和国际上在这小关键领域的合作i 并请秘书长继续采取必须措施* 加强联合国 

和联盟在政治、经济、文化和行政方面的合作（第 3 6 / 2 4号决议）。

大会第三十七届、第三十八届和第三十九届会议继续审议本项目（第 37/17、 

第 38/6»第 3 9 / 9和笫 4 0 / 5号决议 )。
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5 8 第四十一届会议(议程项目2 2 ) 的参考资料

( a ) 秘书长的报告：A / 4 1 / 5 3 2 1 

⑴ 决 议 草 案 ： A / 4 1 / L . 3 ;

( c ) 第 4 1 / 3 号决议J

( d ) 全体会议；A / 4 l / P V . 4 0 o
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大会第四十一届会议3 9 注意到秘书长的报告（a / 1 4 1 / 4 8 1 ) , 赞赏秘书长 

就 1 9 8 3 年 6 月 2 8 日至7 月 I 日在突尼斯举行的阿拉伯国家联盟代表同联合国 

系统各代表会议（见 3 / 3 8 / 2 9 9和 C o r r . i第 五 节 g 8 5 年 8 月 ！ 9 日至 

2 I 日在安曼举行的关于阿拉伯区域社会发展的部门性会议〗请秘书长为执行联合 

国有关巴勒斯坦问题和中东局势的各项决议继续加强同联盟总秘书处的合作，以期 

为中东的冲突和处于冲突核心的巴勒斯坦问题达成公正、全面和持久的解决〗请联 

合国秘书处和联盟总秘书处进一步加紧合作，以求实现《联合国宪章》的宗旨和原 

则、加强国际和平与安全、裁军、非殖民化、自决以及消除一切形式的种族主义和 

种族歧视I 请秘书长继续努力加强联合国和联合国系统其他钼织同联盟及其各专门 

组织的合作与协调，以期提高两个组织增进它们在政治、经济、社会和文化领域的 

共同利益的能力；又请秘书长继续协调后续行动，以推动执行突尼斯会议通.过的各 

项多边性质的建议，并就安曼会议通过的关于社会发展的各项多边建议采取适当行 

动》包括就 1 9 8 7 年召开关于开发阿拉伯区域人力资源的部门性联合会议同联盟 

秘书长进行协商t 呼吁联合国系统各主管机构至迟于1 9 8 7 年 5 月 I 5 日之前向 

秘书长报告同联盟及其各专门组织合作的进展情况，特别是对突尼斯会议和安曼会 

议通过的各项多边和双边建议所采取的后续行动t 请秘书长同联盟秘书长密切合作• 

在联合国秘书处代表同联盟总秘书处代表之间就后续政策、项目、行动和程序举行

定期协商* 又请秘书长就本决议的执行情况向大会第四十二届会议提出进度报告 

(第 4 1 / 4 号决议）。 "

大会第四十一届会议将收到秘书长根据第4 0 / 4 号决议的要求提出的报告。

« 第四十一届会议（议程项目2 3 ) 的参考资料：

( a )秘书长的报告：A / 4 1/481;

(切秘书书的说明：A / 4 1 / 6 I 5 ^ i Ad d.  1;

( c ) 决议草案： A/41/JL.5;

⑷ 第 4 1 / 4号决议|

(e) 全体会议：A / 4 1 / 1 P V . 4 1。
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24 • 柬埔寨局势：秘书长的报告

自从1 9 7 8 年 1 2 月战争爆发以后，安全理事会在 1 9 7 9 年 1 月至 3 月期 

间召开了几次会议，审 议 柬 馨 的 局 势以及东南通区内有关的事态发展。 没有

通过任何决议。

m  “ 柬埔寨局势，，的项目于1 9 7 9 年，应印度尼西亚、马来西 1 菲律宾、 

新加坡和泰国五国的要求 ( A / 3 4 / m ) ，列入大会第三十四届会议议程。 在该 

届会议上，大会呼吁所有M 和各111挪 际 人 道 主 义 滅 向 細 寨 平 陆 供 人 道 主  

义的救济；敦促冲突各方立即停止一切敌对行动, 要求所有外国军队立即撤出柬埔 

寨, 呼吁各国不对柬埔寨的内政进行干涉；并决定促成束埔寨人民在没有外来干涉、 

颠覆或胁迫的情况下民主地选择自己的政府（第 3 4 , 2 2 号 决 议 ^

大会第三十五届会议决定于1 9 8 1 年初召开柬埔寨问题国际会议，柬捕寨境 

内冲突各^ 及 与 賴 縣 W 他各方都錄加会议， M 難 全 面 顏 解 决 办 法 , 

又决定这个会议应进行谈判， _ 就外国军队在明 _雌肖全部撤出柬缚寨并由 

齡国加以核实、 以、及由联合国监督柬_ 国内的自由选举等事项达成协议, 请秘 

书长采取一切适当步骤召开这衫议 * 要求在冲突解决以前派遣一支較国观察队 

驻在边界泰国一方， 及在柬捕寨西減立若干铃地 '区，由联合国实施监督, 并 

呼吁继续向柬埔寨人民提供救济援助（第 35//6 号决议）。

柬埔寨问题国际会议于1 9 8 1 年 7 月 1 3 日至1 7 日在纽约举行* 通过了棟 

埔寨问题宣言» ，其中重申谋求柬鑛问题政治解决的基本原则和列述了这样解决 

的要点。 会议还通过了第1(工)号决议，决定设立柬鑛问题 ® 际会议特设委员会。

大会第三十六届会议核可了東埔寨问题国际会议的报告并通对了《柬埔寨问题 

官言》和该^ 会 议 的 第 麟 錄 请 秘 书 长 密 切 注 意 局 势 的 发 展 ，

成全面政治解决, 决定按照第！(工)号决议在适当时候再度召开= ;、

助仍需援助的柬捕寨人，尤其是沿泰柬边境一带和住在泰国居留中心的柬埔寨人(第

3 6 / 5 号决议）。
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大会第二十 侦 、第三十A ^ 、第三十 九 届 純 时 届 会 议 難 树 这 一 问 题  

(第 3 7 / 6 号、第 3 S / 3 号、第 3 9, 5 号和第4 0 / 7 号决议）。 —

大会第四十一届会议*。重申其第3 4 /叹 3 5/ 6, 36/5. 3 7 / a  38/3, 3 9 / 5  

和 4 0 / 7 号决议，并要求充分执行这些决议, 重申深信外国军队全部撤出柬埔寨# 

恢复和维护束埔寨的独立、主权和领土完整，■ 寨人民有决定自己命运的权利， 

以獅有国家保 i正不干涉和不干预東捕寨内政，是柬埔寨随任何公正持夂解决 

办法的主要组成部分, 注意到柬埔寨问题国际会议特设委员会的报告，授枳牿设委 

员会必要时举行会议, 重申其关于在适当时候重新召开国际会议 

东南亚各国和其它有关国家出席国际会议今后的会议；細际会议向大会提出关于 

今后各届会议的报告：雜书长经常向国际会议与特设委员会提供执行其任务所必 

需的种种便和又请他雌密切注视局 _ 发展，同时进行斡旋，以促成全面的政 

治f 决; 呼吁继续向仍需救助的柬埔寨人民• 尤其是沿泰柬边境和在泰国收容中心

请秘书长加聚进行必要的努力，协调人道主义救济援助 

: 监督救济物资的分发工作，麵向大会第四十二届会议提出报 

决 )。

大会第四十一届会议将收到秘书长根据第4 1 / 6 号决议的要求提出的报告。

4 0 大会第四十一届会议（议程项目2 5 ) 的参考资料：

( a )秘书长的报告：A / 4 1 / 7 0 7  j

(切柬埔寨问题国际会议特设委员会关于其1 9 8 5 

A/COUp, 1 0 9 / 1 1  j

( c ) 决议草案：A / 4 1 / I i . 2和 A d d . l  ,

⑷第五委员会的报告：A / 4 1 / 7 3 5  |

(e) 第 4 1 / 6 号决议I

⑴第五委员会的会议 : A / C . 5 / 4 1 / S R .  12 j

1 9 8 6 年活动的报告:

( S ) 全体会议： A /4 1 /F V .  42—4 4。



2 5 . 联合国同非洲统一钼织的合作：秘书长的报告

大会 1 9 6 5 年笫二十届会议首次审议了联合国同非洲统一鉬织（非统组织） 

的合作问题。 在该届会议上，大会请秘书长邀请非统钼织行政秘书长以观察员身

份出席大会各届会议。 大会并请秘书长与非统鉬织的各有关机关进行磋商，探讨 

促进两个组织间合作的方法，并在适当时候向大会提出报告（第 2 0 1 1 ( X X ) 号决 

议

大会并在第二十一届和二十二届会议上审议了两个钼织间合作的问题（第2 103  

( X X I ) 和 2 1 9 3  ( X X I I ) 号决议）。 大会第二十四届会议进一步审议了这个问 

题，在审议《南部非洲宣言》（第 2 5 0 5  ( X X I V ) 号决议）时，曾特别注意到两个 

钼织间的合作问题.，大会第二十六届会议考虑在一个非洲国家首都召开安全理事会 

会议的问题时，又审议了这个问题（第 2 8 6 3 ( x x v i ) 号决议）。

大会自第二十六届会议以来，一直在非统纟I 织与联合国、各专门机构和联合国 

系统内其他组织之间进行更广泛合作的前提下审议这个问题(第 2 9 6 2  ( X X V I I )、 

3 0 6 6 ( X X V I I I ) .  3 2 8 0 ( X X I X )、3 4 l 2 ( X X X )、3 1 / 1 3 ,  3 2 / 1 9 、3 3 / 2 7 . 3 4 /  

21、3 5 / 1 1 7 、3 6 / 8 0 、3 7 / 1 5 .  3 8 / 5 ,  3 9 / 8 和 4 0 / 2 0  号决议）。

大会第四十一届会议41注意到秘书长的报告（A / 4 l / 5 4 2 ) ;赞赏地注意到非 

洲统一组织越来越积极地继续参加联合国和各专门机构的工作，并对这些工作作出 

了建设性的贡献I 赞扬非统组织不断地致力促进非洲国家间的多边合作，设法解决 

各项非洲问题；重申联合国决心同非统钼织密切合作，以期按照大会通过的决议*
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4 , 第四十一届会议(议程项目2 7 ) 的参考资料:

( a ) 秘书长的报告：A / 4 1 / 5 4 2  I

( b ) 决议草案：A / 4 1 / U  j

( c ) 第 4 1 / 8 号决议；

( d ) 全体会议：A / 4  1 / P V  . 4 8 。
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为建立新的国际经济秩序而努力，并充分考虑到《执行 < 蒙罗维亚非洲经济发

展战略>  的拉各斯行动计划》和非统组织国家和政府首脑会议第二十一届会议通过

1 9 8 6 - 1 9 9 0 年非洲经济复原优先方案呼吁所有会员国、各区域组织和

国际组织、特别是联合国系统的区域和国际组织彻底执行大会关于《 j  9 8 6 一

1 9 9 0 年联合国促进非洲经济复原和发展行动纲领》的第S —1 3 / 2 号 决 议 , 并

尽量支持《非洲经济复原优先方案» , 感谢秘书长及时主动提请国际社会注意非洲

的危急经济和社会情况，并欢迎他为促进援助非洲的国际合作与协调所釆取的措旅多

他把国际社会对这些特别经济援助方案的反应定期通知非统组织，并与非统钼织

举办的所确类似方案取得协调；重申联合国决心同非统组织合作，加紧努力，消除

南部非洲to殖民主义、种族歧视和种族隔离 , 请秘书长采取必要措施，加强联合国

同 非 统 组 财 《 、m 、文《 械 各 方 麵 合 作 ，彻 鍊 麯 赫 洲 在 殖 民

主义和种族m 离制度下饱受害者；敦促各专n 机构和联合国系统内其他有关钼织，

继 齡 ' 大它们同非统组织的合作，并通过非统组织，肖 该 组 织 所 承 认 邮 放 运 雜

大援• 敦促各会员国及区域组织和国际组织、特别是联合国系统的区域和国际组

织，及其各非政府组织，提供物质和经济援助，帮助收容难民的非洲国家应付其有

限的资源及薄弱的基础设她因大批难民涌到面受到的沉重负担；请各会员国及区域

组织和国际组织，特别是联合国系统的区域和国际组织， 以及各非政府组织，提供

慷 慨 和 有 賴 歸 # ; 二次 麵 非 獅 _ 际 会 獅 《宣 钟 行 动 纲 领 》,

要 求 联 合 離 減 在 它 似 于 作 上 _ _ _ 歸 切 縣 , 请秘书

长保证继续提供充分便利，向非脑织总秘书处提供必要的技术援跏还雑同非

统组织秘书长协商，就该组织总秘书处的代表同联合国及联合国系统其他组织秘书

处的代表下一次会议的日期和地点作出安排, 又请他向大会第四十二届会议提出报 

告 （第 4 1/8号决议）。 ，
I

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 1 / 8 号决议的要求提出的报告。 ’
i



2 6 . 国际和平年：秘书长的报告

题为《宣布和平年、和平月与和平日》的项目* 应哥斯达黎加的要求（A / 3 6 /  

1 9 7 ) , 列入 1 9 8 1 年大会第三十六届会议的议程。 大会第三十六届会议请经 

济及社会理事会在其1 9 8 2 年第一届常会，审议一旦时机成熟即宣布国际和平年 

的可能性，并向大会第三十七届会议提出建议；宣布将大会常会开幕之日，即 9 月 

的第三个星期二，正式定为国际和平曰，以资纪念（第 3 6 / 6 7 号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 2 年第一届常会审议秘书长的说明后，建议大会在第 

三十七届会议上宣布I 9 8 6 年为国际和平年J 于 1 9 8 5 年 1 0 月 2 4 日，庆祝 

联合国四十周年的那一天• 庄严宣布国际和平年（第 1 9 8 2 / 1 5号决议）。

大会第三十七届会议接受经济及社会理事会第1 9 8  2 / 1 5 号决议的提议，宣 

布 I 9 8 6 年为国际和平年I 请秘书长按照会员国的提议并同各有关组织和学术机 

构协商，编制一份方案草案，并且向大会第三十八届会议提出一份报告（第 3 7 / 1 6  

号决议 )。

大会第三十八届会议赞成国际和平年的各项主要目标；请秘书长为和平年方案 

设立一个志愿基金，并在 1 9 8 4 —— 1 9 8 5 年期间执行庆祝和平年的各项必需 

的筹备工作《还请秘书长就和平年的方案草稿和为它筹资的各项安排，向大会第三 

十九届会议提出报告I 并决定将题为“国际和平年，，的项目列入其第三十九届会议 

的临时议程内（第 3 8 / 5 6 号决议）。

大会第三十九届会议注意到和平年方案草案的最新增订本，欢迎设立和平年方 

案自愿基金，并请所有国家及关心此事的钼织对该基金提供捐助；决定在 1 9 8 5 

年第一季度召开一次认捐会议；请秘书长向大会第四十届会议报告和平年方案草案 

最后定本，向他提出的任何新意见以及方案的经费安排（第 3 9 / 1 0 咢决议）。

大会第四十届会议核可《国际和平年I：言》*请各会员国、联合国系统各组织、 

有关的非政府组织、教育、科学、文化和研究纟I!织以及新闻界同秘书长合作，实现
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和平年各项目标；请秘书长确保这一《宣言》尽可能地广为散发（第 4 0 / 3 号决议）。

在同届会议上，大会请各会员国、联合国各机构和附属机构、政府间和非政府 

组织、教育机构、科学机构、文化机构、研究机构和传播媒介，以最适当的方式纪 

念和平年，除其他外，突出联合国在增进和维持国际和平与安全方面的作用|决定 

在 1 9 8 6 年第一季度召开第二次认捐会议；请秘书长在国际和平年方案自愿基金 

的基础上协助纪念和平年，确保关于和平年及其目标的新闻得到尽可能广泛的传播；

请秘书长向大会第四十一届会议提出报告，说明和平年方案执行情况（第 4 0 / 1 0  

号决议 )。 大会还吁请所有国家和国际组织尽一切力量执行《人民享有和平权利 

宣言》的条款；请秘书长在提出关于《和平年方案》的执行情况的报告时，报道各 

会员国和国际组织为执行该《宣言》而采取的措施（第 4 0 / 1 1 号决议）。

大会第四十一届会议4 2 对各国政府、政府间和非政府钼织以及国际社会致力 

促进和平表示感谢J 并对秘书长和国际和平年秘书处作出努力从而促进和执行大会 

第 4 0 / 1 0 号决议的要求表示感谢I 确认《和平年宣言》所载的目标和理想仍然是 

将来为促进和实现和平进行对话和采取行动的宝贵参考；强调各非政府组织、教育 

机构、大众传播媒介和其他机构对和平年作出的贡献，并强调它们今后同联合国和 

联合国系统在促进各国人民持久和平方面进行合作的重要性；请秘书长运用国际和

4 2 第四十一届会议（议程项目2 1 )的参考资料：

( a )秘书长的报告： A / 4 1 / 3 3 4  和 A / 4 1 / 5 8 6  和 Add.  1 和 A / 4 1 / 6 2 8  和 

C o r r .1 和 A d d .1 和 A d d .1 / C o r r •1 和 A d d . 2 t

( b )秘书长的说明：A / 4 1 / 5 0 4 和 C o r r . l ;

( c ) 决议草案： A y 4 1 / L . 9 / R e v . l — R e v . l / A d d . l、A/41/Ii.lO^P

A d d . 1 j

( d )修正案： Ay4l/I«.13;

( e ) 第 4 1 / 9 和 4 1 / 1 0 号决议；

( f )全体会议：A / 4 I / P V . 4 8和 4 9 。
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平年信托基金促进和平，并向大会提出报隹)还请秘书长就和平年的成果编制一份最 

后报告I 并决定将题为“国际和平年”的项目列入其第四十二届会议临时议程。（第 

4 1 / 9 号决议 )。大会同届会议注意到秘书长关于《人民享有和平权利宣言》的执 

行情况的报告( A / 4 1 / 6 2 8  和C o r r . 1,和 Add. 1 和 Add. 1 / C o r r .  1 和Add.2)j

呼吁所有国家和国际组织在国家一级和国际一级采取适当措施，尽一切力量促成各 

国人民享有和平权利,并请秘书长邀请各国和各国际组织将为确享和平权利所已采 

取的或正在釆取的执行《人民享有和平权利宣言》的措施通知他（第 4 1 / 1 0 号决 

议 ）。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 1 等决议要求提出的报告。

2 7 . 南大西洋和平合作区：秘书长的报告

题 为 《南大西洋和平与合作区》的项目，应巴西的要求（见 A / 4 1 / 1 4 3 和 

C o r r  . 1 ) , 列入 1 9 8 6 年 大 会 第 四 届 会 议 的 议 程 。 大会同届会议4 庄 

严宣告位于非洲和南美洲之间地区内的大西洋为“南大西洋和平与合作区呼吁  

南大西洋区域内各国，除其他外，为推动社会经济发展、保护环境、维护生物资源 

和整个区域的和平与安全，进一步促进区域合作I 呼吁所有其他区域的各国、特别 

是军事上的大国，严格尊重南大西洋地区为一和平与合作区，特别是减少以至最终 

结束它们在该区域的军事存在、不引进核武器或其他大规模毁灭性武器、以及不将 

与该地区无干的争逐和冲突扩展至该地区* 又呼吁区域内各国和所有其他区域的国
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4 5 第四十一届会议（议程项目 1 3  9 ) 的参考资料: 

( a ) 决议草案： A / 4 1 / I . 1 1 和 A d d .  1 |

(切 第 4 1 / 1 1 号决议J

( c )摊 大 会 ： A / 4 1 / P V . 5 0  。



家合作* 消除区域内一切紧张根源，尊重区域内每个国家的国家统一、主权、政治 

独立和领土完整，不进行武力威胁或使用武力，并严格奉行不得违反《联合国宪章》 

使用武力以一国领土为军事占领的目标的原则以及不容以武力夺取领土的原则| 重 

申消除种族隔离、纳来比亚人民实现自决和独立以及停止对区域内各国的一切侵略 

和颠覆行径，是实现南大西洋区域内的和平与安全的必要条件，并敦促执行联合国 

一切关于殖民主义、种族主义和种族隔离的决议；请秘书长就南大西洋局势和本宣 

言的执行情况向大会第四十二届会提出报告，同时考虑到各会员国所表示的看法 

( 第 4 1 / 1 1 号决议）。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第41 /1  1 号决议要求提出的报告。

2 8 . 以色列对伊拉克核设施的武装侵略及以色列侵略对已确立的关于和平利用g  

能、不扩散核武器及国际和平与安全的国际制度的严重后果

本项目于1 9 8 1 年应 4 3 个会员国的要求列入大会第三十六届会议议程（A /  

3 6 / 1 9 4和 A d d . l 和2 )。 在该届会议上，大会特别回顾了安全理事会第4 8 7 

( 1 9 8 1 )号决议并关切地注意到以色列拒不遵守该决议，强烈谴责以色列蓄谋已久 

和史无前例的侵略行为；严重警告以色列必须停止其武装袭击核设施的威胁和行为i 

再度呼吁所有国家立即停止向以色列提供使其有能力侵略其他国家的任何类型武器 

和有关物资I 要求以色列对其行动所造成的物质和生命损失，提供迅速和适当的赔偿 

(第 3 6 / 2 7 号决议）。

大会第三十七届会议谴责以色列拒绝执行安全理事会笫4 8 7 (1 9 8 1 ) 号决议； 

要求以色列撤回其正式宣布的再次对核设施进行武装攻击的威胁* 认为以色列的侵 

略行为是破坏并否认不可剥夺的人权和各国取得科学与技术发展的主权权利I 请安 

理会考虑采取必要措施，阻止以色列再对核设施进行此类攻击；请秘书长在专家组 

协助下，对以色列武装攻击伊拉克专为和平用途的核设施所造成后果进行全盘研究， 

并将研究报告提交大会第三十八届会议（第 3 7 / 1 8 号决议 h
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大会第三十八届会议注意到以色列迄今所发表的声明均未能消除各方的恐惧， 

他们深恐以色列再度对核设施进行攻击的威胁，以及对此种设施的任何类似行动，

势将继续危害国际原子能机构和其他国际文书在发展核能和平利用、防止核武器进 

一步扩散方面的作用和工作i 认为任何威胁攻击并摧毁伊拉克和其他国家的核设施 

均属违反《联合国宪章》；深为赞赏秘书长和关于以色列对伊拉克核设施的武装攻 

击的后果专家小组的通盘研究报告（第 3 8 / 9 号决议）。

大会第三十九届会议重申谴责以色列仍然拒不执行安全理事会第4 8 7  ( 1981  ) 

号决议I 认为以色列于其1 9 8 4 年 7 月 I 2 日来文所载声明显示以色列并未履行* 

或按照某些国家的意见，并未完全履行大会第3 8 / 9号决议特别要求以色列立即撤 

回其攻击和摧毁伊拉克和其他国家核设施的威胁的条款* 要求以色列立即承诺不再 

罔顾原子能机构的保障制度对用于和平目的的伊拉克境内核设施或其他国岽的类似 

设施进行任何攻击i 请安理会审议必要措施，确保以色列遵行安理会第4 8 7 ( 1 9 8 1  ) 

号决议，并制止以色列再对核设施进行攻击；重申呼吁继续在国际一级审议禁止武 

装攻击核设施的法律措施，以协助促进和确保核能和平利用的安全发展（第 3 9 /

1 4 号决议）。

大会第四十届会议强烈谴责对一切用于和平用途的核装置的军事攻击，包括以 

色列对伊拉克核设施的军事攻击；要求安全理事会采取紧急有效措施* 确保以色列 

遵行第4 8 7  ( 1 9 8 1 )号决议的规定；请原子能机构切实审议其他措施，以确保以色 

列保证不攻击或威胁攻击伊拉克或其他地方的和平核设施；紧急要求以色列将其所 

有核设施置于原子能机构的保障制度之下；促请所有会员国向伊拉克提供必要的技 

术援助* 以恢复其和平的核计戈k 要求所有尚未在核领域停止同以色列合作和给予 

援助的国家和组织停止其合作和援助；要求裁军会议继续谈判，以期立即就禁止对 

核设施发动军事攻击缔结协定，以有助于促进并保证和平利用核能的安全发展（第 

4 0 / 6 号决议）。
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大会第四十一届会议44紧急要求以色列依照安全理事会一致通过的第4 8 7  ( 1 9 8 1 )  

号决议，将其所有核设施置于原子能机构的保障制度之下I 认为以色列尚未承诺不 

攻击或不威胁攻击伊拉克或其他地方的核设她，包括在原子能机构保障制度下的设 

施I 重申伊拉克有权就因以色列1 9 8 1 年 6 月 7 日武装攻击所遭受的损失莸得赔 

偿i 要求裁军谈判会议继续谈判，以期立即就禁止对核设施发动箄事攻击缔结协定， 

以有助于促进并保证和平利用核能的安全发展（第 4 1 / 1 2 号决议）。

大会第四十二届会议预期将不会有本项目预先分发的文件。

2 9 . 科摩罗马约特岛问题8 秘书长的报告

本项目于1 9 7 6 年应马达加斯加的要求（A / 3 i y 2 4 l )列入大会第三十一届 

会议议程。 大会该会议谴责法国政府于1 9 7 6 年 2 月 8 日和4 月 1 1 日在马约 

特岛组织公民投票，认为这两次公民投票无效，并要求法国立刻撤离该岛（第 3 1，

4号 决 议 ）。

大会第三十二届会议继续审议本项目（第 3 2，7 号决议）。

大会第三十三届会议决定把本项目提交第三十四届会议审议（第 3 3 / 4 3 5 号决 

定 ）。
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4 4 第四十一届会议（议程项目2 4 ) 的参考资料:

( a ) 决议草案：A / 4 1 / I .  14 和 A d d .  1 ,

( b )修正案： A/41/I*. 16, A / 4 1 / L 。I7j

( c )补充修正案： A / 4  1 / L  • 18;

( d ) 第 4 1 / 1 2 号决地

( e ) 全体会议：A / 4 1 / P V . 5 1 。



A/42/100
Ch inese
Page 91

大会第三十四届会议呼吁法国政府尽早开始同科摩罗政府谈判，以期落实联合 

国各项有关科摩罗马约特岛的决议；并请联合国秘书长同非统组织秘书长联系，向 

当事双方提供一切必要的协助，并就此一问题的发展情况向大会第三十五届会议提 

出报告（第 3 4 7 6 9 号决议）。

大会第三十五至四十届会议继续审议本项目（35 , 4 次 3 6 y l 0 5 .  3 7 X 6 5 .  3 8 /  

13 ,  3 9 / 4 8  和 4 0 / 6 2  号决议）。

大会第四十一届会议 w 重申科摩罗伊斯兰联邦共和国对马约特岛的主权；请 

法国政府遵守1 9 7 4 年 1 2 月 2 2 日科摩罗群岛就自决举行全民投票前关于尊重 

科摩罗的统一和领土完整的承诺；要求将法兰西共和国总统所表示的积极寻求公正 

解决马约特问题的希望变成事实；请法国政府加快同科摩罗政府谈判的进程，务使 

马约特岛迅速地切实回归科摩罗；并请联合国秘书长就此一问题同非统组织秘书长 

維持经常联系，进行榦旋，设法以和平谈判解决问题，并向大会第四十二届会议提 

出报告（第 4 1 / 3 0 号决议）。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 1 / 3 0 号决议的要求提出的报告。

3 0 . 国际法院1 9 8 6 年 6 月 2 7 日对尼加拉瓜境内和针对尼加拉瓜的军事和准 

军事珐动的判决：立即执行的必要性：秘书长的报告

本项目应尼加控瓜的要求（A / 4 1 Z 2 4 4 )列入大会第四十一届会议议程。 在

4 5 第四十一届会议（议程项目3 1 ) 的参考资料:

( a )秘书长的报告： A Z 4 L / 7  65;

( b ) 决议草案： A/40/L. 23  和 Add. 1;

( c ) 第 4 1 / 3 0 号决议；

( d )全体会议： A/4iyPV . 53b



该届会议 4 6 上，大会注意到1 9 8 6 年 6 月 2 7 日国际法院对“尼加拉瓜境内和 

针对尼加拉瓜的军事和准军事活动”案的判决，审议了上述判决后在尼加拉瓜境内 

和针对尼加拉瓜发生的事件，特别是美国继续资助在尼加拉瓜境内和针对尼加拉瓜 

的军事活动和其他活动，紧急要求按照《联合国宪章》有关条款，立即充分遵守该 

项判决；并请秘书长将本决议的执行情况随时通报大会（第 4 1，3 1 号决议)。

大会在同届会议上决定保留本项目在该届会议议程上( 第 4 1 / 4 7 0 号决定* 另 

见脚注 1 ) 。

大会第四十二届会议将收到秘书长按|照第4 1 / 3 1 号决议的要求提出的报告。

3 1 . 阿富汗局势及其对国际和平与安全的影响：秘书长的报告— 幽 |麵 urMMiium r ■' " - . -...    _̂____________________________'./iv.

1 9 8 0 年 1 月 3 日，有些会员国共同写信给安全理事会主席，要求召开安理 

会紧急会议，审议阿富汗局势及其对国际和平与安全的影响。 安理会于 1 9  8 0 

年 1 月 5 日至9 日举行了会议。 鉴于各常任理事国没有一致的意见，安理会于1 

月 9 日决定要求大会召开紧急特别会议审议该项问题（第 4 6 2 ( 1 9 8 0 )号决议）。

1 9 8 0 年 1 月大会第六届紧急特别会议对武装干涉阿富汗极感痛心；呼吁所 

有国家尊重阿富汗的主权、领土完整、政治独立和不结盟性质，不对该国内政进行 

任何干涉；要求立即无条件地从阿富汗完全撤出外国军队；促请所有有关各方协助 

创造阿富汗难民自愿返回家园的必要条件；并请安全理事会审议能够帮助执行本决 

议的途径和方法（第 E S - 6 / 2号决议）。

本项目应3 5 个会员国的要求列入1 9 8 0 年大会第三十五届会议的议程( A /

4 6 第四十一届会议（议程项目1 4  6 ) 的参考资料：

( a )列入议程的要求： A，417244;

( b ) 决议草案： A/4 1/L .  22;

( c )第 4 1 7 3 1号决议和第4 1 / 4 7 0 号决定》

⑷ 全 体 会 议 ： A / 4 1，PV. 5 3 和 1 0厶
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3 5 / 1 4 4 和 A d d ，l ) 。在该届会议上，大会表明了它对各项有关原则的立场；赞 

赏秘书长为寻求解决这个问题而作的努力，希望他继续出力协助，包括任命一名特 

别代表，以求按照本决议的规定推动政治解决，并且设法取得适当的保证，在相互 

保证、绝对不干涉彼此内政和充分尊重《联合国宪章》原则的基础上，不使用或威 

胁使用武力侵犯任何相邻国家的政治独支主权、领土完整和安全(第3 5 / 3 7号决议）.

1 9 8 1 年 1 1 月 6 日秘书长的报告（A / 3 6 / 6 5 3 - S / 1 4 7 4 5  ) 对前秘书长 

在 1 9 8 1 年期间所作的努力以及当时的秘书长代表哈维尔. 佩雷斯 . 德奎利亚尔 

先生的活动作出了说明。

在第三十六届会议上，大会重申所涉各项原则，请秘书长继续努力促进政治解 

决；还请秘书长将执行本决议的进展情况同时通知各会员国和安全理事会（第 3 6 /  

3 4 号决议）。

大会第三十七届、第三十八届、第三十九届和第四十届会议继续审议了本项目 

( 第 3 7 , 3 7号、•锻 8 /2 賜 翁 9，1 3 号和第4 0，1 2号决议）。

秘书长 1 9 8 2 年 9 月 2 4 日的报告（A / 3 7 / 4 8 2 —S / 1 5 4 2 9  )、 1 9  8 3 

年 9 月 2 8 日的报告（A / 3 8 / 4 4 9 - S / 1 6 0 0 5  ) 、1 9 8 4 年 9 月 2 1 日的报告 

( A y 3 9，5 l 3 - S / 1 6 7 5 4  )、 1 9 8 5 年 1 0 月 7 日的报告（A / 4 0 / 7 0 9 - S /

1 7 5 2 7  ) 和 1 9 8 6 年 9 月 1 8 日的报告（ 1，6 1 9—S/ 1 8  3 4 7  ) 叙述了他 

在 1 9 8 2 年至 1 9 8 6 年进行的工作及其代表迭戈• 科多维斯先生的活动。

大会第四十一届会议重申维护阿富汗的主权、领土完整治独立和不结盟

4 7 第四十一届会议（议程项目2 6 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告： A，4 1，6 1 9 - S y l 8 3 4 7 ;

( b ) 决议萆案： A / 4 i y l .  12  和 Add. 1 ；

( c ) 第五委员会报告： A，4 1 y 7 9 2;

(A)第 4 1 / 3 3 号决议；

( e ) 第五委员会会议： A，C. 5 , 4 1 / S R «  2 0;

( f )全体会议： A X 4 1 X P V .  5 5 - 5 7  o
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性质是和平解决此一问题的必要条件；重申阿富汗人民在没有任何外来干涉、颠覆、 

胁迫或约束的情况下决定他们自己的政体和选择他们的经济、政治和社分制度的权 

利；要求外国军队立即撤出阿t 汗 ；要求所有有关各方依照本决议各项规定，为紧 

急达成政治解决而努力，并创造必要条件，让阿富汗难民能自愿地安全回返家园并 

保持其尊严；再次呼吁所有国家，各国家组织和国际组织、继续同联合国难民事务髙 

级专员协调，提供人道主义救济援助，减轻阿富汗难民的困苦；表示赞赏和支持秘 

书长为设法解决此一问题所进行的努力和采取的建设性步骤，特别是他所推动的外 

交过程；请秘书长继续努力，按照本决议的规定促进政治解决，并且设法取得适当 

的保证，在相互保证、绝对不干涉彼此内政和充分尊重《联合国宪章》各项原则的 

基础上，不使用或威胁使用武力侵犯任何相邻国家的政治独立、主权、领土完签和 

安全；请秘书长将执行本决议的进展情况随时通知各会员国和安全理事会，并且尽 

早向各会员国提出一份关于这个局势的报告（第 4 1 / 3 3 号决议）。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 1，3 3 号决议的要求提出的报告。

3 2 . 海洋法：秘书长的报告

第三次联合国海洋法会议于1 9 8 2 年 4 月 3 0 日通过《联合国海洋法公约》， 

并将其于 1 9 8 2 年 1 2 月 1 0 日同在牙买加蒙特哥湾通过的《会议最后文件》一  

起开放签字。 同1 公约》一起通过的还有四项有关决议o 其中第一项决议规定 

设立国际海底管理局和国际海洋法法庭筹备委员会。 委员会的职责包括执行关于 

多金属结核先驱活动的预备性投资的会议决议二。 海洋法会议是依据 1 9 7 3 年 

1 1 月 1 6 日大会第3 0 6 7 ( x x v i i i  ) 号决议召开的。

1 9 8 2 年 1 2 月 1 0 日在《公约》上签字的有 1 1 7 个国家和库克群岛，联 

合国纳米比亚理事会也代表纳米比亚签署了公约。 到 1 9 8 4 年 1 2 月 9 日签署 

阶段结束时，又有 3 8 个 国 家 以 及 纽 埃 岛 和 欧 洲 共 同 体 在 《公约》上签了字， 

使签署国总数增至1 5 9 国。 到 1 9 8 7 年 3 月 3 1 日为止已有3 2 个国家批准 

了公约。 联合国纳米比亚理事会代表纳米比亚批准了公约。
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大会第三十七届会议批准秘书长负起《公约》及有关决议赋予他的职责；授权 

秘书长根据会议决议一召开筹备委员会会议；并批准筹备委员会的费用由联合国经 

常预算支付（第 3 7 V B 6 号决议）。

大会第三十八届、第三十九届和第四十届会议继续在题为“诲洋法”的项目下 

审议该问题（第 3 8 A 9 A 号 第 3 9, 3 号和第4 0 / 6 3 号决议）。

大会第四十一届会议4 8 满意地注意到《公约》受到日益增加的和绝大多数的 

支持；呼吁尚来批准或加入《公约》的国家考虑尽早这样做，并且錐护《公约》及 

与其同时通过的有关决议的完整性；还呼吁各国在制定本国立法时遵守《公约》的 

各项规定并避免釆取破坏《公 约 》或伤害其目标和宗旨的任何行动；满意地注意到 

筹备委员会1 9 8 6 年 9 月 5 日的重要决定，该决定为早日执行会议决议二中所载 

的先驱投资者制度创造了条件，从而为先驱投资者地位的申请登记过程提供了便利 ; 

赞扬有效地执行了关于海洋法的中心方案* 并且赞扬秘书长的报告（A X 4 1 Z T 4 2 ) ,  

并请秘书长继续进行其中列串的活动以及旨在加强新的诲洋法律制度的活动< 特别 

注意筹备委员会的工作，其中包括决议二的执行情况；请秘书长继续协助各国执行 

《公约》，协助对《公约》规定的新法律制度发展出一种协调而一致的态度，并协 

助它们在国家、分区域和区域级别进行努力* 以便从《公约》充分受益* 同时请联 

合国系统各机关和机构提供合作* 对这些努力给予协助；并且请秘书长就《公约》 

的种种发展和本决议的执行情况向大会第四十二届会议提出报告（第 号 决  

议 K
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4 8 第四十一届会议（议程项目3 2 ) 的参考资料:

( a ) 秘书长的报告： A，4 1 y 7 4 2 ;

( b )决议草案： A，41yX. 2 _  Add. 1 ;

( c ) 第 4 1 Z 3 4 号决译；

( d )全体会议： A/41y"PV. 58c
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筹备委员会于1 9 8 3 车 3 月 1 5 曰至4 月 8 日， 8 月 1 5 日至9 月 9 日在牙 

买加金斯敦召开第一届会议，于 1 9 8 4 年 3 月 1 9 日至4 月 1 3 日在金斯敦召开 

第二届会议，并于 1 9 8  4 年 8 月 1 3 日至9 月 5 日在日内瓦召开几次非正式会议。 

委员会于 1 9 8 5 年 3 月 1 1 日至4 月 4 日在金斯敦召开第三届会议并于1 9  8 5

年 8 月 1 2 日至9 月 4 日在日内瓦召开会议。 委员会于 i 9 $ 6 年 3 月 1 7 日至 

4 月 1 1 日在金斯敦召开第四届会议， 于 1 9 8 6 年 8 月） 1 日至9 月 5 日在纽约 

举行会说> 委员会于 1 9 8 7 年 3 月 3 0 日至4 月 1 ^ 0 在金斯敦举行第五届会 

议，并决定下届会议将于1 9 8 7 年 7 月 2 7 日至8 月 2 1 日在纽约召开。 委员 

会优先注重执行决议二的必要条件* 并收到关于按照会议该决议进行登记的申请。

大会第四十二届会议将收到秘书长根据第4 1 7 3  4 号决议提交的报告。

33 . 南非政府的种族隔离政策:

⑻ 反对种族隔离特别委员会的报告

⑴） 监测供应和运输石油与石油产品给南非的政府间小组的报告' '                  .     .

(C) 秘书长的报告

从 1 9 4 6 年印度控诉南非通过不利于印裔南非人的法律时起，联合国就一直 

在计论南非的种族政策。 1 9 5 2 年大会第七届会议将广泛的种族隔离问题列入 

议程，题为 “南非联邦政府的种族隔萬政策在南非所造成的种族冲突问题”，直到 

第十六届会议，这两个互相关连的问题继续作为两个单独议程项目讨论。 大会第 

十七届会议把这两个问题合并在现有的标题之下。

1 9 6 2 年大会第十七届会议设立了一个南非共和国政府种族隔离政策问题特 

别委员会，在大会不开会时，随时审查南非政府的种族政策，并斟酌情形，不时向 

大会或安全理事会或向二者提出报告（第 1 7 6 1 ( x v i i  ) 号决议 ) a 特别委 

员会最初由1 1个会员国组成• 大会第二十五届会议把特别委员会的名称改为 

“种族隔离问题特别委员会’’。大会第二十九届会议把委员会名称改为“反对种族



隔离特别委员会，，（第 3 3 2 4 D ( X X I X ) 号决议）。 大会在第三十四届会议上， 

请大会主席与各区域集团协商，在顾及公平地域分配的原则下，扩大特别委员会的 

成员数目（第 3 4 / 9 3 R 号决议）。 但至 1 9 8 6 年 6 月 1 日止，尚未任命新的成 

员。 目前委员会甶以下1 8 个会员国组成••

阿尔及利亚、德意志民主共和国、加納、几内亚、海地、匈牙利、印度、印度尼 

他亚、马来西亚、尼泊尔、尼日利亚、秘鲁、菲律宾、索马里、苏丹、阿拉伯叙 

利亚共和国、特立尼达和多巴鸟克兰苏维埃社会主义共和国。

依照其职权范围，委员会向大会及安全理事会提交年度报告和特别报告。

大会第二十届会议设置了联合国南非信托基金（第 2 0 5 4 B ( X X )号决议）• 

秘书长向大会提出关于该基金的年度报告。

大会第二十九届会议邀请非统组织所承认的各南非解放运动 -------南非非洲

人国民大会和阿扎尼亚泛非主义者大会—— 的代表，以观察员资格，参加特别政治 

委员会关于这个项目的辩论。 该届大会拒绝接受南非代表团的全权证书•

大会第三十一届会议首次在全体会议上直接讨论这个项目，并 邀 请 非 统 组  

织承认的南非解放运动参加全体会议关于本项目的讨论。 在该届会议上，大会成 

立了一个反对体育领域种族隔离国际公约特设起草委员会，请它作为一项临时措施， 

拟订一项关于体育领域种族隔离的宣言草案，还请它为起草反对体肓领域种族隔离 

国际公约一事，采取准备步骤（第 3 1 / 6 F 号决议）。

大会第三十二届会议通过并公布特设委员会建议的《反对体育领域种族隔离的 

国际宣言》，并请委员会起草一项反对体育领域种族隔离国际公约（第3 V 1 0 5 M  

号决议 ) .

大会第四十届会议通过了特设委员会建议的《反对体育领域种族歧视国际公 

约》（第 4 0 / 6 4 0 ^ 决议，附件）。
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大 会 第 四 十 一 届 会 i V 9就南非政府的种族隔离政策通过了下述决议8 南非局势 

及对解放运动的援助（第 4 1 / 3 5 A 号决议), 全面强制性制裁南非种族主义政 

权 （第 4 1 / 3 5 B 号决议），以色列同南非的关系（第 4 1 /  3 5 0 号决议) ,

反对种族隔离特别委员会的工作方案（第4 1 / 3  5 D 号决议) , 《反对体育领域 

种族隔离国际公约》的现况（第 4 1 /  3 5 E | 决议），对南非实行石油禁运（第 

4 1 / 3  5 ^ 号决议），联合国南非信托基金（第 4 1 / 3  5 G 号决议)和采取协 

调一致的国际行动消灭种族隔离（第 4 1 /  3 5 H 号决议)。

根据第4 1 Z 3 5  F 号决议设立了一个监测供应和运输石油与石油产品给南非的

政府间小组o 该政府间小组于I 9 8 7 年间举行了若干次会议( 参看补编第45
号 （V 4 2 X 4 5  ) )。

"9 第四十一届会议（议程项目3 3 ) 的参考资料：

( a )反对种族隔离特别委员会的报告：补编第2 2 号 （a，41， 22 ) ;

巾）特别委员会的特别报告：补编第2 2 A (A，4 1，22/Add. l ) 和 A d d . i y  

C o r r  l ；m  ̂ 9

( c )秘书长的报告： a，4 1 X 5 0 6  和 A d d B 1 —3 ; A X 4 1 X 6 3 8  和 a，4 1 ^ 6 9 0；

( d )决议草案： A / 4 iyL m 24 和 Corr. i ， A，4 i，_L. 2 5  和 Corr. i 和 

Add. 1 ，A ,4 i， L. 2 6  和 Corr. 1 和 Add. l ，A / 4  2 7 和 Add. l, 

A / 4 I，L. 2 8  和 Add. I ， 2 9  和 Add. I, a，41，L. 30和 

Add. 1 和 A，4ixii. 31 和 Add. 1;

(e) 特别政治委员会的报告： A，4 1 X 7 7 9 ;

C H 第五委员会的报告：a，4 1 Z 8 I 0 ;

( g )第 号 决 议 A 至 H 和第4I，4]l2号决定；

㈤ 特别委员会会议： A X S P  C X 4 I X SR 8 - 1 1 ;

⑴第五委员会会议：A ycm 5 X 4 1 X S R .  23  ;

( j )全体会议： A Z 4  l ^ P 58-6 4 和 10 2。
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南非境内种族冲突问题自I 9 6 0 年起就在安全理事会里讨论》 当时安理会 

确认南非联邦的局势巳引起国际摩擦，倘若继续下去，可能危及国际和平与安全 

( 第 1 3 4  ( I 9 6 0 )号决议）。 I 9 6 3 年，安理会吁请所有各国终止对南非售卖 

及运送武器^ 各种弹药及军用交通工具（第 181 ( 1 9 6 3 )号决议），这项禁令后来 

又经扩大，把向南非出售作为保养及制造武器和弹药之用的装备与材料也包括在内。 

安理会并于1 9 6 4 、 1 9 7 0 和 1 9 7 2 年重申和加强这项禁令。 1 9 7 6 年， 

在索韦托的示威者遛受射杀之后，安理会强烈谴贾南非政府采取大规模的暴力行径 

和屠杀手段来对付非洲人民，并要求南非政府紧急停止对非洲人民使用暴力，为消 

除种族隔离和种族歧视而采取紧急步骤（第 3 9 2  ( 1 9 7 6 )号决议）。

1 9 7 7 年，安理会强烈谴责南非种族主义政杈对黑人施暴和迫害（第 4 1 7

( 1 9 7 7 )号决议);安理会又决定所有各国应立即停止向南非提供武器和一切种类的有 

关物资，包括出售或转运武器、弹药、军事车辆和装备、半军事性警察装备，以及 

上述各项的备件;并决定所有国家皆不得与南非在制造和犮展核武器方面逬行任何合 

怍 （第 418( 19 7 7 )号决议）。 此外，安理会成立了一个委员会，审查秘书长 

关于第418( 19 77)号决议执行情况的报告，研宄使对南非的强制性武器禁运更为 

有效的各种方法和途径，并要求所有国家提供关于它们在有效执行该决议时所采取 

的行动资料（第 421( 1 9 7 7 )号决议）。 1 9 8 0 年安理会強烈谴责南非种族主义 

政权使句势逬一步恶化并且大规模镇压所有反对种族隔离的人、杀害和平示威者和 

被拘留的政治犯，以及违抗大会和安理会的决议（第 4 3 7 ( 1 9 8 0 )号决议）。

1 9 8 1 年 1 2 月，主席代表安理会就南非宣布所谓“独立”的西斯凯班图斯坦 

一事发表声明（S，1 4 7 9 4  )。

1 9 8 2 年 12月，安理会强烈谴责南非种族隔离政权对莱索托的蓄意侵略行为， 

要求全数足额的赔偿( 第 5 2 7  ( 1982 )号决议 ) •

1 9 8 3 年 1 2 月，安理会强烈谴责南非继续军事占领安哥控南部的若干部分， 

并要求南非无条件撤出其在安哥拉领土的全部占领军队（第 5 4 5  ( 19 83  )号决议 ) 。



1 9 8 4 年 1 月，安理会强烈谴责南非变本加厉地进行轰炸和继续占领安哥拉的部 

分领土（第 5 4 6 ( 1 9 8 4 )号决议 )。

也是在 1 9 8 4 年 1 月，理事会要求南非当局减免对马利西亚•本杰明 •马洛 

西先生判处的死刑（第 5 4 7  ( 1 9 8 4 )号决议）。 1 9 8 4 年 8 月，安理会宣告所 

谓的“新宪法”违 反 《宪章》的各项原则， 1 9 8 3 年 1 1 月 2 日公民投票的结果 

完全无效，并其实施“新宪法”将舍使种族隔离的南非内部已经存在的爆炸性局势 

进一步恶化，对于所谓的“新宪法”和拟于 1 9 8 4 年 8 月下旬为“有色’’人和亚 

裔人举行的“选举”以及“南非种族主义少数政权为了进一步巩固白人少数统治和种 

族隔离而玩弄一切花招”，宣告这些作法完全无效（第 5 5 4 (  1 9 8 4 )号决议 ) 。

1 9 8 4 年 1 0 月，安全理事会重申谴责南非政权的种族隔离政策及继续蔑视联合 

国各项有关决议的行为以及该政权进一步巩固种族隔离制度的阴谋，并进一步谴责 

南非继续屠杀被压迫人民和任意逮捕和拘留群众组织的领导人和积极分子（第 5 5 6

( 1 9 8 4 ) 号决议）。 I 9 8 4 年 1 2 月 ，安理会重申其第4 1 8 ( 1 9 7 7 ) 号决 

议并强调必须继续严格执行对南非的武器禁运（第 5 5 8 ( 1 9 8 4 ) 号决议

1 9 8 5 年 3 月，安全理事会要求比勒陀利亚政权立即无条件释放所有的政治 

犯和被拘留者，包括纳尔逊. 曼德拉和所有其他黑人领导人，关于该国前途的任何有 

意义的讨论都必须同这些人进行（第 5 6 0 (  1 9 8 5  )号决议）。

1 9 8 5 年 6 月，安理会严厉谴责南非对安哥拉领土发动的侵略行动，并 

要求南非立即无条件从安哥拉领土全部撤出其占领军，停止对安哥拉人民共和国的 

一切侵略行动，并严格尊重该国的主权和领土完整（第 5 6 7  ( 1 9 8 5  )号决议 )。 

同一个月内，安理会强烈谴责南非最近对博茨瓦纳首都无端进行无理军事攻击，要 

求南非立即无条件地全面停止对博茨瓦纳的一切侵略行动，谴责并申斥种族主义南 

非用来恐吓和动摇博茨瓦纳与南部非洲区域其他国家政局的“繁迫”行 径 （第 5 6 8

( 1 9 8 5 ) 号决议）。

1 9  8 5 年 7 月，安理会强烈谴贡种族隔离制度和比勒陀利亚政府逬行的大规
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模逮捕和拘留行动及残杀行动，在 3 6 个地区笪布紧急状态。 安理会要求立即撤 

消紧急状态，并要求南非政府立即无条件释放所有政治犯和政治拘留犯，重申只有 

彻底废除种族隔离制度并以晋选为基础在南非建立一个自由、统一、民主的社会， 

才能导致问题的解决（第 5 6 9 ( 1 9 8 5 ) 号决议）。

1 9 8 5 年 9 月，安理会强烈谴责南非对安哥拉长期不断处心积虑的武装侵略， 

并要求南非立即无条件从安哥拉领土撤出其全部军队。 安理会还呼吁所有国家按 

照第4 1 8 ( 1 9 7 7 ) 号决议的规定，对南非强制执行全面的武器禁运（第 571  ( 1 9 8 5 )

号决议 ) o

1 9 1 9 8 5 年 9 月，安理会根据第5 6 8 ( 1 9 8 5 )号决议委派的博茨瓦纳特派 

团的报告，并要求南非对博茨瓦纳遭其侵略中所受的人命与财产损失给予全部充分 

的赔偿（第 5 7 2  ( 1 9 8 5 )号决议）。

1 9 8 5 年 1 0 月，安理会强烈谴责南非对安哥拉的侵略行动，吁请所有国家 

充分执行南非实行的武器禁运，再次要求南非立刻停止一切侵略行为，立即无条件 

撤出占领安哥拉领土的所有军队，并且决定如果南非不执行本决议，就再次开会， 

以便考虑根据《宪章》的适当规定釆取更有效的措施（免 5 7 4 (  1 9 8 5  )号决议 ) 。

1 9 8 5 年 1 2 月，安 理 会 再 次 要 求 南 非 立 即 停 止 对 安 哥 拉 的 一 切  

侵略行为，立即无条件地撤出占领安哥拉领土的所有部队，并严格尊重安哥拉的主 

权、领空、领土完整和独立，完全而充分地赔偿这些侵略打为给安哥拉造库的生命 

和财产损失（第 5 7 7  ( 1 9 8 5 )号决议 ) 。 同一个月内，安理会强烈谴责在莱索托 

进行的屠杀以及预谋的无端暴力行动，对这些事件南非应当负责，要求南非为这次 

侵略行为造成的破坏和生命损失对莱索托给予全部和充分的赔偿，要求南非立即采 

取切实步骤，消除种族隔离（第 6 8 0  ( 1 9 8 5 ) 号决议）。

1 g 8 6 年 2 月，安理会要求立即铲除种族隔离，以此作为一个必要步骤，根 

据自决和多数人统治的原则，通过在统一而非分裂的南非境内由全国人民充分自由 

地行使成人普选权的方式，建立一个不分种族的民主社会：要求南非种族主义政权



停止对黑人和其他反对种族隔离人士施加暴力和镇压，无条件释放所有因反对种族 

隔离而遭监禁、拘留和禁制的人士，并解除紧急状态（第 581 ( 1 9 8 6 )号决议）。

1 9 8 6 年 1 I 月，安理会促请所有国家禁止向南非出口它们有理由认为会运 

交南非军警部队的具有军用能力和打算用于军事目的的各种物品，请所有国家规定 

今后第4 1 8 ( 1 9 7 7  ) 号决议中所指的“武器和有关物资” 一词，除一切核武器、 

战略武器和常规武器外，还包括一切军用车辆与装备和准军事警察车辆与装备、以 

及上述车辆与装备的武器和弹药及零配件和供应品，并包括此等物品的销售和转让; 

请所有国家不要进口南非生产的武器、任何种类弹药和军用车辆；要求所有国家不 

要参加在南非境内进行的、 它们有理由认为可能有助于南非军事能力的任何活动； 

请所有国家确保其本国立法或相当的政策性指令保证；g：关于执行第4 1 8 ( 1 9 7 7 )  

号决议的具体规定中列有吓阻违犯者的惩罚条款；并请所有国家采取措施，调查违 

犯情事，预防将来的规避，并加强其执行第4 1 8 ( 1 9 7 7  ) 号决议的机构，以期 

切实监测和核查违反武器禁运规定转让武器及其他设备的情况（第 5 9 x (1 98 6)  

号决议）。

联合国若干其他机关处理这一问题的其他各方面，在不同的议程项目下审议。 

大会第四十二届会议将收到下列文件 :

( a ) 反对种族隔离特别委员会的报告：补编第 2 2 号 （a / 4 2 ^2 2 ) ;

⑴） 反对种族隔离特别委员会的特别报告：补编第 22 A号 （A / 4  2 /2 2 /A d d ^
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( c ) 监测供应和运输石油与石油产品给南非的政府间小组的报告：补编第4 5  

号 （A，4 2 / 4 5  ) ；

⑴秘 书 长 根 据 第 41，3 5 E ， G 和 H 号决议提出的报告。

3 4  . 中美洲局势：对国际和平与安全的威胁及和平倡议：秘书长的报告

本项目应尼加拉瓜的要求（V 3 8 / 2 4 2 ) 列入大会第三十八届会议的议程• 在 

该届会议上，大会回顾安全理事会第5 3 0 ( 1 9 8 3 )号决议，重申该区域所有



国家都有权生活于和平之中，并且有权自由在不受任何的外来干预和干涉下决定其 

前途；谴责侵犯该区域国家主权、独立和领土完整的行为，敦促该区域各国以及其 

他国家停止或不要开始采取军事行动，以图施加政治压力；表示最坚定地支持孔塔 

多拉集团；满意地迎欢关于中美洲和平的《坎昆宣言》和内载展开协商以确保中美 

洲和谐共处的基础的《目标文件》；请秘书长向大会第三十九届会议提出该决议执 

行情况的报告;并决定— 审查中美洲局势（第 3 8 ^ 1 0 号决议）•

大会第三十九届会议回顾安全理事会第5 3 0 ( 1 9 8 3 )号决议和大会第3 8 /  

1 0 号决议，兴注意到孔塔多拉集团的努力、特别是 1 9 8 4 年 9 月 7 日的《孔塔多 

拉关于中美洲和平与合作的文件》；敦促五个中美洲国家的政府各自加紧同孔塔多 

拉集团磋商，以期完成谈判进程，早日签署《孔塔多拉文件》；还敦促所有国家，

特别是同该区域有联系并在该区域有利益的国家，尊重它们由于加入《孔塔多拉文 

附 》的 《附加议定书》而承担的义务；请秘书长按照安全理事会第5 3 0 ( 19 83  ) 

号决议的规定，定期向安理会报告局势的发展以及该决议的执行情况；并请秘书长 

最迟于 1 9 8 4 年 1 2 月 1 5 日以前向大会提交有关本决议执行进展情况的报告 

(第 3 9 / 4 号决议 )•

大会第四十届会议决定把本项目保留在该届会议议程上（第 4 0 ^ 4 7 0 号决定）。

大会第四十一届会议’°回顾大会以前各项决议和安全理事会的决议，与拉丁美 

洲国家一样对中美洲局势的恶化及其可能对整个地区造成的后果感到关注，同时铭 

记美洲国家组织大会于1 9 8 6 年 I 1 月 4 日通过的决议，深信拉丁美洲人民希望 

根据自己的决定和历史经验，在没有外来干涉和不牺牲自决和不干预的原则下，实

5 0 第四十一届会议（议程项目4 2 ) 的参考资料：

( a )秘书长的说明： A / 4 1 / 6 6 2—S，1 8 3 7 3;

C b )决议草案： a，4 1，L . 3 4 ;

( c )第 4 1，3 7 号决议；

( d )全体会议： A / 4  7 2—7 50
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现和平送展和正义;深信必须避免在中美洲爆犮战争，而防止战争首先是与冲突直接 

和间接有关的政府的贾任；重申深信中美洲冲突的全面、综合和谈判觯决需要所有 

国家充分遵守《联合国宪章》所揭示的国际法原则；确认孔塔多拉集团和支援集团 

为实现中美洲和平展开了值得赞扬的努力；重申支持孔塔多拉集团和支援集团的和 

平努力，并请它们继续进行宝贵的努力，又请所有国家继续向它们给予坚决的支持 ; 

请秘书长向大会第四十二届会议提出关于本决议执行情况的报告（第 41，3 7 号决 

议

大会第四十二届会议将收到秘书长根据第4 1， 3 7 号决议的要求提交的报告。

3 5 . 非洲统一组织国家元首和政府首脑会议关于美国现行政当局于1 9 8 6 年 4 

向阿拉伯利比亚人民社会主义民众国发动海空军事攻击的宣言：秘书 i 的

本项目是根据阿拉伯利比亚民众国的要求（a / 4 I ，2 4 I  ) 于 1 9 8 6 年列入 

第四十一届会议的议程的。 大会在该届会议” 谴责 I 9 8 6 年 4 月 I 5 日向阿拉 

伯利比亚人民社会主义民众国犮动的军事攻击；呼吁美国政府在觯决同阿拉伯利比 

亚民众国的争端与歧见时，避免使用或威胁使用武力，呼吁所有国家避免为针对阿 

拉伯利比亚民众国的侵略行为提供任何援助或便利；申明阿拉伯利比亚民众国有权 

就其所遛受的物质和人命损失获得适当赔偿；请安全理事会继续处理这一问题，并

请秘书长就这问题向大会第四十二届会议提出报告（第 4 1 Z 3 8 号决议）。

大会第四十二届会议将收到秘书长根据第4 1 / 3  8 号决议要求提交的报告。

9 1 第四十一届会议 ( 议程项目 1 4 2  ) 的参考资料：

( a ) 列入议程的要求s AZ41，2 4 I ;

( b ) 决议草案： 3 5 X r ®v 1 ;

( c ) 第 41，3 8 号决议；

( d ) 全体会议： A / 4 1 / P V .  7 6 —7 8 。
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3 6 。纳米比亚问题：

( a )给予硫民地国家舶人民独立宣言执行情况特别委员会的报告
-     —        ............................

( b )联合国钠米比亚理事会的报告 .

( c ) 秘书长的报f

自从1 9 4 6 年大会第一届会议通过第6 5 (1)号决议以来，纳米比亚（以前称 

为西南非洲）问题一直列在大会每一届常会、第五届、第九届和第十四届特别会议 

以及第八届紧急特别会议的议程上。 在这期间，大会儿个附属机构，包括西南非 

洲 躲 委 员 会 、西南非洲斡減员会、西南非洲特别委员会以及给予殖民地国家和 

人民独立宣言执行情况特别委员会，都审查过这个领土的局势。 安全理事会也以 

这个问题为主题通过许多决议，其中包括：第 脳 （1細 ）号、 2 6 9 (  1 9 6 9 ) ^ ,  

2 7 6 ( 1 9 7 0 )号 2 8 3 ( 1 9 7 0 )号 2 8 4 ( 1 9 7 0 )号 3 0 1 ( 1 9 7 1 )号 3 0 9 ( 1 9 7 2 )

号 310  ( 197 2 )号、3 1 9 ( 1 9 7 2 ) 号、 3 2 3  ( 1 9 7 2 )号 3 4 2 ( 1 9 7 3 )号 3 6 6 (  1 9 7 4 )  

号 3 8 5 ( 1 9 7 6 )号 4 3 1 ( 1 9 7 8 )号 4 3 2 ( 1 9 7 8 )号 4 3 5 ( 1 9 7 8 )号 4 3 9 ( 1 9 7 8 )  

号 4 7 7  ( 197  9 )号 4 7 5  ( 1 9 8 0 )号 5 3 2 ( 1 9 8 3  )号 5 39  ( 1 9 8 3 ) 号和 5 6 6 

( 1 9 8 5  ) 号决议。此外，国际法院也对这个问题的有关方面进行了审查和发表了意

见，其中包括应大会第3 3 8 ( 工V ) 号决议的请求于1 9 5 0 年 7 月 1 1 日发表 

的 咨 询 意 见 相 应 安 全 理 事 会 第 2 8 4 ( 1 9 7 0 ) 号决议的请求，于 1 9 7 1 

年 6 月 2 1 日发表的咨询意见”  »

92

53
《 1 9  5 o S 国际法院汇报，咨询意见，西南非洲的国际地位》，英文本，第 

1 2 8 页。

《 1 9  7 1 年国际法院汇报，咨询意见，南非不顾安全理事会第2 7 6 ( 1 9

7 0 ) 号决议继续留在纳米比亚（西南非洲）对各国所引起的法律后果》，英

文本第1 6 页》
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1 9 6 6 车大会第二十一届会议结束了南非对西南非洲的委任统治，并决议联 

合国必须负起对该领土的职责（第 2 1 4 5 ( X X I  ) 号决议）•

1 9 6 7 车大会第五届特别会议设置了联合国西南非洲理事会， 】个会员 

国组成，负责瞢理该领土， 到它独立时为止，并决定理事会应将其认为必要的行 

政命管理任錢交一名联合国专员负责（还参看项目i 7 ⑷ • 这名专员由大会 

根据秘书长的提名委派（第 2 2 4 8 ( S - V  ) 号决议）n

大会第—十—届会议宣布，西南非洲领土应当叫做“纳米比亚”，以符合该领 

土人民的愿望（第 2 3 7 2 ( X X I I  ) 号决议 )• gf此，理輪的名称便改为联 

合国纳米比亚理事会，专员称为联合纳米比亚专员 b

大会第—十五届和第二十六届会议，决定设置联合国纳米比亚基金，以便执行 

援助纳来比亚人的广泛方案（第 2 6 7 9 ( X X V )号昶 2 S 7 2 ( X X V I )号决议）„

大会第二十七届会议决定把联合国纳米比亚理事会的成员从〗j 国扩增为】8

国 （第 3031 ( X X V I I ) 号决议）• 第二十九届会议（第 3 2 9 5 ( X X I X ) 号决议，

第七节），湘第三十三届会议（第 3 3 / 1 8 2 A号决议）又扩大了理事会的成员^目 

前理事会由下列3 1 个会员国组成： •

阿尔及利亚、安哥拉、澳大利亚、孟加拉国、比利时、博茨瓦纳、保加利亚、

布隆迪、馨麦隆、智利、中国、哥伦比亚、塞浦路斯、埃及、芬兰、圭亚那、海地、 

印度、印度尼西亚、利比里亚、墨西哥、尼日利亚、 巴基斯坦、波兰、罗马尼亚、 

塞内加尔、土耳其、苏维埃社会主义共湘国联盟、委内瑞拉、南斯拉夫、赞比亚”

大会第二十八届会议指定联合国纳米比亚理婁会为联合国纳米比亚基金的保管 

机构（第 31 1 2 ( X X V I I I )号决议 ).

大会第二十九届会议核可了联合国纳米比亚理事会在卢萨卡成立纳米比亚研究 

所的决定 ( 第 3 2 9 6 ( X X I X )号决议）„

大会第二十一届会议邀请西南非洲人民组织（西南非民组）以观察员的地位卷

^



加大会的会议相工作（第 3 1 / 1  5 2 号决议）„

大会第三十二届会议宣布：南非兼并沃尔维斯湾的决定是殖民主义扩张的行径， 

违反了《联合国宪章》的宗旨命原则以及大会第1 5 1 4 ( X 7  ) 号决议，并宣布 

这种兼并是非法命无效的；又宣布沃尔维斯湾是纳来比亚的一个组成部分，与纳米 

比亚在地理上、历史上、经济上、文化上昶种族上有不可分的联系（第 3 2 / 9  D 

号决议）。 大会也要求联合国系统内的各专门机构及其他组织与机关，同联合国 

纳米比亚理事会合作，规划相执行《纳来比亚建国方案》（第 3 2 / 9 A 号决议）。

1 9 7 8 年大会第九届特别会议通过了《纳米比亚宣言》和《支持纳米比亚自 

决和民族独立的行动纲领》. 其中重申，给予联合国纳米比亚理睿会作为纳米比亚 

独立前的合法管理当局的任务（第 S - 9 /2号决议）.

大会第三十三届会议宣布南非蔑视和违反安全理事会第385 ( 1976)和 439 
(1 9 7 8 )号决议s 于 1 9 7 8 年 1 2 月 4 日至8 日在纳米比亚举行的选举均属无效 

( 第 3 3 / 1 8 2 B号决议）•

大会第三十四届会议决定联合国纳米比亚理 事 会 应痛斥南非一切骗人的制  

宪或政治计划，该国企图借此对纳米比亚人民和资源永远施行殖民压迫和剥削制度； 

竭.力保证对未按照安全理事会第385 ( 1976)号决议和后来所有各项决议的规定 

.在纳米比亚领土全境由联合国监察和监督举行自由选举产生而在温得和克成立的任 

何行政机构或实体不予承认（第 3 4 / 9  2 A 号决议）•

大会第三十五届会议决定应继续确保纳米比亚作为一个单一国家的领土宪薑》

包括沃尔维斯湾以及彭格温和其他岸外岛屿在内；代表纳米比亚，在政府间组织和 

非政府组织、机关和会议里确保纳米比亚的权利和利益得到适当的保薄；采取一切 

适当措施，确保充分执行并遵守 < 保护纳米比亚自然资源第一号法令 > 的各项规定*

并采取为帮助保护纳米比亚自然资源所必需的其他揞施；拟订协助纳米比亚人的政 

策，并协调联合国系统的各专门机构和其他组织及机关提供纳米比亚的援助（第 35Z 
227C号决议）.
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1 9 8 1 年大会第八届紧恚特别会议重申安全理♦会核可联合国纳米比亚独立 

计划的第4 3 5 (1 9 7 8 )号决议，是耜平解决的唯一基础：要求在毫不推诿、毫无R 

制或修改的情况下，立即开始无条件执行安全理事会第4 3 5 ( 1 9 7 8 )号决议，不得

迟于 I 9 8 1 年 1 2 月；鉴于南非对国际初平与安全造成的严重威胁，大力促请安 

理会积极响应国际社会的普遍要求，立即对该国实施《宪章》第七章所规定的全面 

强制性制裁；要求所有国家面对南非对国际和平与安全所造成的威胁，按照《宪章》 

的规定对该国实施全面强制性制裁（第 E S /— 8/ 2 号决议 )•

大会第三十六届会议决定联合国纳米比亚理事会应继续动员国际支援，迫 

使非法的南非行政当局撤出纳米比亚；反击南非反纳米比亚人民昶反联合国的政策； 

谴责并寻求使各国拒斥南非一切欺骗性的制宪或政治办法，该国可能企图借这些办 

法常驻纳米比亚；确保绝不承认没有完全按照安全理事会的决议—— 特别是第3 8 5  

( 1 9 7 6 ) 、第 4 3 5 ( 1 9 7 8 ) 和第 4 3 9 ( 1 9 7 8 ) 号决议一一并且未 

经联合国监督和管制下在纳来比亚举行自由选举而在温得和克安插的任何行政机构 

或实体（第 3 6 /  1 2 1 C号决议）。 -

大会第三十七届会议，强 烈 谴 贾 南 非 在 纳 米 比 亚 扩 充 军 力 ， 对 

纳米比亚人执行义务兵役制、征募湘训练纳米比亚人建立部族军队、利用雇佣兵镇

压纳米比亚人民并对独立的非洲国家进行军事攻击，对这些非洲独立国家威胁或进

行颠覆湘侵略、以及强迫纳米比亚人离开他们的家园；请联合国纳米比亚理事会继

续监测对南非的禁运，并向大会第三十八届会议提出会员国同南非各种接触的综合 

报告（第 3 7 / 2 3 3 A号决议）；欢迎国际原子能机构昶国际电信联盟最近接纳纳米 

比亚为正式成员，以及经济及社会理事会第1 9 8 2 / 1 1 0 号决定接纳由联合国 

纳米比亚理事会为代表的纳米比亚为联合国难运事务高级专员方案执行委员会的成 

员；注意到联合国纳米比亚理事会加入《消除一切形式种族歧视国际公约》洳 《禁 

止并惩治种族隔离罪行国际公约》、并请理事会加入1 y 4 9 年 8 月 1 2 日各项日 

内瓦公约及其附加议定书以及它认为适当的其他这类国际公约；决定国际支援纳米 

比亚人民独立斗争会议应于1 9 8 3 年间在巴黎的联合国教育、科学及文化组织总
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部举行；并请秘书长同联合国纳米比亚理事会合作以及同非洲统一组织协商以安排

上述会议（第 3 7 / 2  3 3 C号决议 )。

大 会 第 三 十 八 届 会 议 ， 汪 意 到 1 9 8 3 车 4 月 2 5 曰至2 9 曰 

在巴黎举行的支援纳米比亚人民独立斗争国际会议所通过的《纳米比亚冋题巴黎宣 

言 》、全体委员会报告昶《纳米比亚行动纲领》； ，4 注意到 1 9 8 3 牟 5 月 2 3  

日至6 月 1 日在安全理事会举行的关于纳米比亚问题的辩论， 5 5 国际社会以压倒 

多数强烈表示反对将纳米比亚独立问题同题外的不相干冋题，特别是古巴部队撤出 

安哥拉问题，连同解决或平行解决；并进一步重申纳米比亚冲突只有两方，一方是 

非法占领国南非，另一方是西南非民组领导下的纳米比亚人民，该组织是他们唯一真 

正的代表（第 3 8 / 3  6 A 号决议）a 重申安全理事会核可联合国纳米比亚独立 

计划的第4 3 5 ( 1 9 7 8 ) 号决议是乘I平解决纳米比亚问题的唯一基础，并要求 

立即无条件地执行该决议，不得限制、修改或修正；坚决反对并谴责美国和南非坚 

持要把纳米比.亚的独立同任何不相干的题外问题，特别是古巴部队驻在安哥拉的问 

题，连同解决或平行解决的企图，并明确强调所有这类企图都是旨在拖延纳米比亚 

的非殖民化过程，而且是对安哥拉内政的干涉； （第 3 8 / ' 3 6 B 号决议 ) ；请大 

会昶经济及社会理事会下设的所有委员会相其他附属机构在讨论到纳米比亚人民的 

权益时，继续邀请联合国纳米比亚理事会的代表参加，并在提交涉及纳米比亚人民 

的权益的任何决议草案之前，与理事会密切协商（第 3 8 / 3  6 C号决议）》

同届会议上，大会任命布拉杰什 . 钱德拉 . 米什拉先生为联合国纳米比亚专员， 

从 1 9 8 4 年 1 月 1 日开始，任期一年（参看项目1 7 ( g ) ) ( 第 3 8 / 3  1 2 号决

定 ）.
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5 4 《 1 9 8  3 年 4 月 2 5 至 2 9 日在巴黎举行的支援纳米比亚人民独立斗争国际 

会议的报告》（尤/CONF. 1 2 Q / 1 3 )，第三部分.

55 参看 S_/!PV. 2 4 3 9 - 2 4 44相2 4 4 6 - 2 4 5 1„



大 会 第 三 十 九 届 会 议 ， 注 意 到 安 全 理 .事会第5 3 9 ( 1 9 8 3 ) 

号决议，安理会的这项决议斥责南非将纳来比亚的独立与不相干的枝节问题联系在 

—起的做法不符合理事会第4 3 5 ( 1 9 7 8 ) 号决议，并声明不能把钠米比亚的 

独立作为解决与第4 3 5 ( 1 9 7 8 ) 号决议无关的问题的交换条件；理事会该项 

决议中还决定，如果南非继续阻接，便考虑釆取《联合国宪章》规定的适当措施； 

宣布按照第3 3 】.4 ( X X I X ) 号决议所下的侵略定义，南非非法占领纳米比亚是侵略 

纳米比亚人民的行为，并支持纳米比亚人民在西南非民组的领导下为反抗南 

非的侵略以及在统一的纳米比亚达成自决、 自由昶民族独立而进行的武装斗争；

谴责种族主义的南非坚持声名狼籍的“连同解决”先决条件和采用新的阴险花招作 

为替换具体理事会第435 ( 197 8 )号决议的办法，破坏了 1 9 8 4 年在卢萨卡和明 

德卢举行的纳来比亚独立会谈；谴责并反对伪“多党会议，’，这是比勒陀利亚企图 

把一种新殖民主义解决办法强加于納来比亚的一系列政治策略的最近一种 , 强烈谴 

责南非强迫纳来比亚所有1 7 岁至 5 5 岁的男子一律服兵役，加入殖民主义占领箄, 

这是另一项罪恶企图， 旨在镇压纳来比亚人民的民族解放斗争和迫使纳米比亚人自 

相残杀J 并宣布种族主义南非非法占领当局企图在纳来比亚强迫征兵而采取的一切 

措施，均为非法及无效I 谴责一些西方大国和以色列对南非提供更多的政治、经济、 

财政、特别是军事及核能方面的援助》谴责美国政府直接违反大会和安全理事会的 

有关决议和决定特别是安全理事会第283 ( 1 9 7 0 )号决议和第30 1( 1 9 7 1 ) 号决 

议，和完全不顾国际法院的咨询意见， 95在温得和克设立所谓联络处，并要求立即 

关闭和撤回该联络处I 强挪遛责南非、以色列和某些西方国家，特别是美利坚合众 

国之间在核领域内的勾结，并要求法国和所有其他国家不要直接或间接向南非种族 

主义少数人政权供应装置，使它能生产铀、钚或其他核物质、反应堆或军事装备》 

请经营铀浓缩公司炼铀厂的德f 志联邦共和国、荷兰和大不列颠及北爱尔兰联合王
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国三国政府，敝 航 纳 舰 亚 研 在 _ 铀 雜 公 錄 _ 《阿尔■ 条约》范 

围i 内；并宣布根据1 9 4 9 年 8 月 1 2 日各项日内瓦公约％的《第一号附加议定 

书》( A/32/144,附件一）第1 条第4 款的规定，纳来比亚的解放斗争是国际性 

的冲突， 因此，要求南非遵守各项公约和《第一号附加议定书》的规定，并特别要 

求南非按照《关于战俘待遇的日内瓦公约》灯及其《附加议定书》的规定，给予所 

有被俘的自由战士以战俘地位（第3 9 y S 0 A号决议）。

在同一届会议上，大会委任布拉杰什• 钱德拉。来什拉先生为联合国纳米比亚 

专员，自1 9 8 5 年 1 月 1 日起，任期一年（见项目 1 7 ( g ) ) ( 第3 V 3 2 5 号决

定 ）。

大会第四十届会议，特别注意到1 9 8 5 年 6 月 3 日至7 日在维也纳举行的联 

合国纳米比亚理事会特别補1会议通过的载有《纳来臟宣言和行动纲领》的 《维 

也纳最后文件》；注意m 9 8 5 年 6 月 1 G 日至 1 9 日安全理事会对纟蛛比亚问 

舰行的重要辩论广又注意到第 5 6 6 ( 1 9 8 5 ) 号决议, 安理会在该决议中， 

谴责南非在纳来比亚设立所谓的临时政府 * 并进一步谴责该政权坚持提出一些 

与安全理事会第4 3 5 ( 1 9 7 8 ) 号决议内的联合国纳米比亚独立计划各项规 

定 背 道 而 驰 的 条 件 来 阻 挠 该 决 议 的 执 行 * 欢迎和赞许南非提出的把  

纳米比亚的独立同任何不相干的题外问题（例如古巴部队驻安哥拉问题）

’“联系解决办法”给以举世一致坚决的驳斥，欢迎如赘许全世界对同南非进行建设 

性交往的政策予以理所当然的谴责；强烈谴责某些西方国家，同南非在政治、经济、 

外交昶金融领域继续勾结，并认为这种勾结帮助延长了南非对纳米比亚人民昶领土 

的统治和控制（第 4 0 / 9  7 A 号决议）；重申关于联合国纳米比亚独立计划的安 

全理事会第3 8 5 ( 1 9 7 6 ) ^ 4  3 5 ( 1 9 7 8 )号决议是唯一得到国际承认

，6 联合国《条约汇编》，第 7 5 卷，第 9 7 0 — 9 7 3 号„

” 《同上》，第 9 7 2 号，英文本第 1 3 5 页„
98 见 W .  2583. 2584. 2 5 8 6 —2 5 9 0、2 5 9 2  -2595.
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的命平解决纳来比亚问题的基础，并要求立即无条件执行这两项决议；强烈谴责种 

族主义政权1 9 8 5 车 6 月 1 7 日在纳来比亚扶植所谓临时政府，宣布这项措施完 

全无效，并呼吁国际社会对南非非法政府强加给纳米比亚人民的任何政权继续不给 

予任何承认或合作；强烈谴责安全理事会两个西方常任理事国在1 9 8 5 年1 1 月 

1 5 日使用否决权，致使安理会无法对南非采取《联合国宪章》第七章规定的有效 

措施，呼吁两国不再乱用否决权（第4 0 / 9  7 B 号决议）。

同届会议上> 大会续任命布拉杰什、钱德拉。来什拉先生为联合国纳来比 亚 专  

员，从 1 9 8 6 年 1 月 1 日开始，任期一年（参看项目1 7(g)) ( 第 4 0 X 3 1 7 号 

决定）。

1 9 8 6 年大会第十四届特别会议重申纳来比亚人民拥有在未遭分裂的领土 

( 包括沃尔维斯湾、彭格温群岛和附近所有近海岛屿）上实现自决、自由和国窠独 

立的不可剥夺权利,确认納来比亚人民为击退南非的侵略和在统一的纳来比亚实现 

自决、自由和独立以现有的一切手段进行斗争（包括武装斗争在内）的合法性多 

要求各专门机构和联合国系统的其他组织在其职权范围内，通过西南非民组优先向 

纳来比亚人民提供援助；再次强调纳米比亚的冲突只有两方，一方是纳来比亚人民, 

其唯一正式代表是西南非民组，另一方是非法占领该领土的南非种族主义政权；重 

申安全理事会第3 8 5  ( 1 9 7 6 ) 号和第4 3 S  ( 1 9 7 8 ) 号决议内所载联合国纳来比亚 

独立计划是唯一得到国际接受的和平解决纳来比亚问题的基础，并要求不附先决条 

件或作修改，立即予以执行, 要求南非不要把纳米比亚独立问题和不相干的外部问 

题、如古巴军队驻安哥拉的问题联系起来解决，强烈反对“建设性交往”和 “联系 

解 决 政 策 • 这种政赞鼓场了雨非种族主义政权继续非法占领纳来比亚；并要求放



A/42/100
Chinese
Page 113

弃这些政策， 以便能够执行联合国关于纳来比亚的各项决议和决定；敦促安全理事 

会行使其职权，执f t 其第 3 8 5  ( 1 9 7 6 )号 第 4 3 5 ( 1 9 7 8 )号 1 9 8 3 年 5 月 3 1 

日笫5 3 2 ( 1 9 8 3 ) 号 1 9 8 3 年 1 0 月 2 8 日第5 3 9 ( 1 9 8 3 号和 1 9 8 5 年 6 月 

1 9 日第5 6 6 ( 1 9 8 5 ) 号决议，并 采 取 《联合国宪章》第七章所规定的全面强制 

性制裁，断然对抗种族主义南非在纳来比亚的拖延手段和欺骗阴谋；重申《联合国 

宪 章 》第七章规定的全面强制性制裁是确保种族主义南非遵行联合国关于纳来比亚 

问题各项决议和决定的最有效和平措施* 谴责南非和其他外国经济利益集团违反联 

合国各有关决议和《保护纳来比亚自然资源的第1 号法令》，掠夺纳米比亚的自然 

资源》并要求安全理事会紧急召开会议，采取行动立即无条件地执行安理会第43 5  

( 1 9 7 8 ) 号决议所核可的联合国纳米比亚独立计划（第 B—1 4 y l号决议 )。

大会第四i ■■一届会议5, 核可促进纳来比亚立即独立国际会议的《宣言》和 《关

，， 第四十一届会议( 议程项目3 6 ) 的参考资料：

( a )特别委员会的报告：补编第2 3 号 （A/4  1/23 ) ，第八章；并参看第二

昶四至六章；

( b )联合国纳米比亚理事会的报告：补编第 2 4 号 （A / 4 1 / 2 4  ) ；

( 0 秘书长的报告：A/4iyB14j

( d )第四委员会的报告：

( e )决议草案：补编第 2 4 号 （A /’4 1 / 2 4,第二部分

( f )第五委员会的报告：A / 4 1ZS54j

( g ) 第 4 1 X 3  9 A 至 E 号决议和第4 1 X 4  1 3 号决定；谓参看第41Z 3  2 0 号 

决定；

( h )第四委员会的会议：^*C. 4 / 4  1 / S R 次 3, 9- 1  ̂  1 . 1 8 ;

⑴第五委员会的会议： 5 Z 4 1ZSR« 28;

( j )全体会议：4 / 4  6 7 - 7 1、79 和10 1o
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于纳来比亚的行动纲领》，6。并促请国际社会予以执行；重申其决定：联合国纳来比 

亚理事会按照大会第4 0 ^  7 A 号和第 s—14，1号决议授予的任务， 并鉴于种族主 

乂 M 非肆无忌禅地拒不从该领土撤出，应当着手在1 9 8  7 年在纳来比亚建立其行 

政机构；敦促安全理事会采取坚决行动以履行联合国对纳来比亚所负的直接责任， 

并采取适当行动，不再迟延， 以确保安全理事会第43 5 (197 8 )号决议所载联合 

国计划不受任何破坏或修改，得到充分尊重和彻底执行；谴责南非非法种族主义政 

权为永远对纳来比亚实行殖民统治而炮制的一切宪政和政治骗局，并特别吁请国际 

社会，对非法的南非管理当局不顾安全理事会第3 8 5  (1 9 7 6 )、4 3 5 ( 1 9 7 8 )、4 3 9

( 1 9 7 8 )、5 3 2 ( 1 9 8 3 )、5 3 9 ( 1 9 8 3 ) 和 5 6 6 ( 1 9 8 5 ) 号决议以及大会和安全

理事会其他有关决议而强加于纳来比亚人民的任何政权，继续不给予任何承认或合 

作》宣布纳来比亚非法占领政权发布的一切所谓法律和公告都非法和完全无效^重 

申各会员国必须竭尽全力反击种族主义南非及其盟国企图规避联合国和破坏联合国 

促成纳来比亚殖民化这一主要责任的任何诡计|欢迎和赞同举世一致坚决驳斥南非 

提出的把纳来比亚的独立同任何不相干的外部问题( 例如古巴部队驻安哥拉问题)

“联系解决’’，并明确强调这类“联系解决办法”不仅拖延纳来比亚的非殖民化过 

程* 而且是干涉安哥拉内政；欢迎和赞许全世界对同南非进行《建设性交往”的政策 

予以理所当然的谴责，因为除了鼓励南非的顽固态度从而拖延了纳来比亚的独立外， 

这一政策已被比勒陀利亚政权在南非境内和整个南部非洲区域的所作所为弄得名;|扫地一  

文不S i重申认为前线茵家对纳来比亚事业的声援和支持，继续是该领土争取真正独立 

的努力中至为重要的j 因素, 强烈敦促国际社会I 急 增 加 对 纖 国 家 的 &政 物  

质、军事和政治支援，使它们能解决主要因为比勒陀利亚的侵略和颠覆政撕^成

6 0 见 《促进纳来比亚立即独立国际会议的报告，维也纳， 1 9 8 6 年 7 月 7 日至

1 1 日》， （联合国出版物，出售品编号：马 86、3； 1 6和增编 )，第三部分。
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的本国经济困难，并能更妤地自卫，抵抗南非不断扰乱它们的种种企图；请各会员 

国立即向安哥拉和其他前线国家提供一切必要援助， 以便使它们能够加强抵抗南非 

侵略行为的防卫能力* 要求安全理事会明确宣布沃尔维斯湾是纳米比亚的一个组成 

部分，不应把这个问题留待独立的纳来比亚和南非去谈判I 强烈谴责某些西方国家 

同南非在政治、经济、外交和财政领域继续勾结，并为这种勾结帮助延长了南非 

对纳米比亚人民和领土的统治和控制；为此，深为還憾种族主义的雨# * 法国、德意 

意志联邦共和国、大不列颠及北爱尔兰联合王国和美利坚合众国开办所谓的纳来比 

亚新闻处，其目的是使其在纳米比亚的傀偏机构，特别是所谓的临时政府合法化* 

种族主义政权已经为此受到安全理事会及国际社会的谴贾》要求立即关闭上述新闻 

处j 敦促各国政府在关于对雨非实行全面强制性制裁问题上不要在安全理事会行使 

否决权，从而肯定地响应国际上要求孤立种族主义南非的呼吁*要求欧洲共同成员 

国 紧 急 加 强 它 们 最 近 对 比 勒 陀 利 亚 政 权 实 施 的 经 济 制 裁 ， 并 扩  

大 制 裁 ， 包 括 被 非 法 占 领 的 纳 来 比 亚 ； 强 烈 谴 责 南 非 种 族 主 义  

政权利用纳米比亚国际领土作为跳板，向邻近的非洲国家发动武装入侵、颠覆、扰 

乱和侵略I 谴责种族主义政权最近对安哥拉、博茨瓦纳、赞比亚和津巴布韦进行的 

侵略行为，宣告比勒陀利亚的侵略和扰乱政策不仅破坏了南部非洲区域的和平与稳 

定，而且对国际和平与安全构成威胁，并要求南非停止对邻近的非洲国家的一切侵 

略行为，重申要求所有国家采ICi法措淑口其他适当措施,阻止征暮训练和运送雇佣军去纳米比

亚服役I 宣告目前在纳米比亚营业的外国经济、金融及其他利益集团，由于它们肆 

意剥削人力资源和开采自然资源，不断积累巨额利润汇往国外，对纳来比亚的独立 

构成了重大障碍；再次要求所有会员国，特别是那些有公司开采纳来比亚资源的国 

家，采取一切适当措施，包括立法和执法行动，确保在本国管辖下的所有公司与个 

人充分执行和遵守《保护纳来比亚自然资源第1 号法令》的各项规定；赞同联合国 

纳来比亚理事会继续努力，在各国的国内法院对参与开采、运输、加工或购买纳来 

比亚自然资源的公司或个人提出法律诉讼，作为努力执行《保护纳来比亚自然资源



第 1 号法令》的行动之一（第 4 i y 3 9 A 号决议）。 大会强烈谴责并反对南非始终 

企图把安全理事会第4 3 5  ( 1 9 7 8 ) 号决议规定的纳来比亚独立同任何不相干的外 

部问题、特别是古巴部队驻安哥狃问题“联系解决”或 “平行解决”，并明确强调 

所有这类企图都是旨在进一步拖延纳来比亚的独立，是对f 哥拉内政的粗暴无理干 

涉J 重申《宪章》第七章规定的全面强制性制裁是确保种族主义南非遵行联合国有 

关纳米比亚问题的决议和决定的最有效的和平措施（第41，3 9 B号决议）, 决定理 

事会在 1 9 8 7 年在南部非洲召开特别全体会议（第 4 1 4 9 C 号决议）；请纳米 

比亚理事会和秘书长采取若干措施来散布资源及动员国际言论支持纳来比亚立即独 

立 （第4 1 ^ 3 9 D f択 议 ）| 请联合国纳米比亚专员办事处同西南非民组协商，为了 

调动更多的资源，继续拟订援助纳来比亚人民的项目，由各国政府和各非政府组织 

共同资助进行；请纳米比亚理事会通过联合国纳米比亚研究所，早日编定、出版并 

发行关于納米比亚的综合参考手册，载列联合国成立以来所审议的纳米比亚各方面 

的问题；并请纳来比亚理事会与联合国纳来比亚专员办事处协商，早日编定并出版 

关于纳米比亚人口的人口研究报告（第 4 1 ^ 3 9畴 决 议 ）。

在同届会议上，大会任命伯恩特。卡尔森先生为联合国纳来比亚专员，从1 9 8 7  

年 7 月 1 日 开 期 六 个 月 ；并决定在此之前仍由布拉杰什。钱德拉。来什拉先生 

继续担任联合国纳来比亚专员（参看项目1 7 ( g ) ) ( 第 4 1 ^ 2 0 号决定）。

大会第四十二届会议将收到下列文件:

( a )特别委员会的报告：补编第2 3 号 （

( b ) 联合国纳米比亚理事会的报告：补编第2 4 号 （A/ 4 3 / 2 4  ) ;

( c )秘书长按照第4 1 Z 3 9姊 a B 号决议的要求提出的报告。
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3 7 . 福克兰（马尔维纳斯）群岛问题：秘书长的报告

本项目应2 0 个会员国的要求列入1 9 8 2 年大会第三十七届会议议程（k ’  

3 7 / 1 9 3  ) . 大会决定在全体会议上审议这个项目，但有一项了解：在全体会议 

审议这个项目的时候，由第四委员会听取同这个项目有关系的团体和个人的意见。

在该届会议上，大会请阿根廷政府和大不列颠及北爱尔兰联合王国政府恢复谈 

判，以求尽早设法和平解决有关福克兰（马尔维纳斯）群岛问题的主权争端；请秘 

书长重新进行幹旋，协助当事双方遵行上述要求，为此目的而釆取适当的措施；并 

请秘书长向大会第三十八届会议提出进度报告（第 3 7 / 9 号决议 )•

大会第三十八届会议重申其对阿根廷和联合王国两国政府的要求；注意到秘书 

长的报告；请秘书长继续进行斡旋；请秘书长向大会第三十九届会议提出进度报告 

( 第 3 8 / 1 2 号决议）• 大会同届会议注意到第四委员会的报告（第 3 8 / 4 0 5 t

决 定 ）•

大会第三十九届会议再次请阿根廷和联合王国两国政府恢复谈判，以求尽早设 

法和平解决有关福克兰（马尔维钠斯）群岛问题的主权争端及它们之间依然存在的 

分歧；注意到瑞士和巴西两国政府代表发表的公报；请秘书长继续进行榦旋，并向 

大会第四十届会议提出进度报告（第 3 9 / 6 号决议 ) . 在同一届会议上，大会注 

意到第四委员会的报告（第 3 9 , 4 0 4 号决定）。

大会第四十届会议，请阿根廷政府和联合王国政府开始进行谈判，以便寻求途 

径，根据《宪章》和平和明确地解决两国之间有待解决的问题，包括福克兰（马尔 

维纳斯）群岛的未来的一切方面；请秘书长继续进行斡旋，协助当事双方遵循上述 

的要求，为此目的采取必要措施，并就大会第4 0 / 2 1 号决议的执行情况向大会第 

四十一届会议提出报告（第 4 0 , 2 1 号决议 ) 。 在同一届会议上，大会注意到第 

四委员会的报告（第 4 0 / 4 1 0 号决定 )•
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大会第四十一届会议6’认识到阿根廷政府和联合王国政府根据《宪章》和平和 

明确地解决其所有分歧，是国际社会所关心的事；再度请两国政府开始进行谈判，

以便寻求途径，根据《宪章》和平和明确地解决两国之间有待解决的问题，包括福 

克兰（马尔维纳斯）群岛未来的一切方面；又请秘书长继续进行幹旋，协助当事双 

方遵循向它们提出的要求，和为此目的采取必要措施，并就该决议（第 4 1 X 4 0 号 

决议 ) 的执行进展情况向大会第四十二届会议提出报告• 大会同一届会议注意到 

第四委员会的报告（第 4 1 / 4 1 4号决定 ) 。

大会第四十二届会议将收到下列文件：

⑷ 秘 书 长 按 照 第 4 1 X 4 0 号决议的要求提出的报告；

(切特别委员会的报告：A / 4 Y 2 3 , 随后将作为补编第2 3 号 （A / 4 2 / 2 3 )  

印发#

3 8 . 巴勒斯坦问题:

㈨ 巴勒斯坦人民行使不可剥夺权利委员会的报告 
㈨ 秘书长的报告 —
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6’ 第四十一届会议（议程项目2 8 ) 的参考资料：

㈨ 特别委员会的报告：补编第 2 3 号 （A / 4 1 / 2 3 ) ,第十章， A / A C . 1 0 9 /  

8 7 8 ;

( b )秘书长的报告：A / 4  1 X 8 2 4 ;

( 0 第四委员会的报告：A / 4 1X870;

⑷ 决 议 草 案 ： 19和 A d d 。1;

(e) 第 4 1 / 4 0 号决议和第4 1 / 4  14号决定；

( f )第四委员会的会议： A / C . 4 / 4  1 / S R  • 19；

( g )全体会议： A / 4 1 / P V . 8 2  和 84 ;
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这个项目是 1 9 7  4 年应 5 5 个会员国的请求列入大会第二十九届会议议程的 

( A / 9 7 4 2 ^ 3 C o r r  „ 1以及A d d  . 1—4 ) 。 在该届会议上，大会邀请巴勒斯坦人 

民的代表巴勒斯坦解放组织（巴解组织）参加全体会议关于巴勒斯坦问题的讨论^第 

3 2 1 0  ( x x i x )号决议 ) 。 在同届会议上，大会重申在巴勒斯坦的巴勒斯坦人 

民不可剥夺的权利，强调指出，实现这些权利是解决巴勒斯坦问题必不可少的条件； 

确认要在中东建立和平，巴勒斯坦人民是主要的一方；又确认巴勒斯坦人民有权按 

照 《宪章》的宗旨和原则，使用一切办法来恢复他们的权利（第 3 2 3 6 (X X I X ) 

号决议）。 此外，大会还遨请巴解组织以观察员身分参加大会的会议和工作以及 

在大会主持下召开的一切国际会议；并认为巴解组织同样有权参加联合国其他机构 

召开的一切国际会议（第 3 2 3 7 ( X X I X )号决议）。

在第三十届会议上，大会要求邀请巴解组织及与其他当事各方同等的地位参加 

在联合国主持下进行的一切关于中东的工作、讨论和会议，并参加日内瓦中东和平 

会议及一切其他和平努力（第 3 3 7 5 ( X X X ) 号决议）。 在同届会议上，大会 

决定成立巴勒斯坦人民行使不可剥夺权利委员会，由 2 0 个会员国组成；请委员会 

审议并向大会建议一项旨在使巴勒斯坦人民行使第3 2 3 6 (X X I X )号决议所确认 

的权利的执行方案；并请安全理事会审议关于巴勒斯坦人民行使不可剥夺的权利的 

问题（第 3 3 7 6 ( x x x ) 号决议 ) 该委员会在大会第三i^一届会议上增加三个成 

员 （第 3 1 / 3 1 8号决定）。 目前该委员会由下列2 3 个会员国组成：

阿富汗、古巴、塞浦路斯、德意志民主共和国、几内亚、圭亚那、匈牙利、印 

度、印度尼西亚、老树人民民主共和国、马达加斯加、马来西亚、马里、马耳他、 

尼日利亚、 巴基斯坦、罗马尼亚、塞内加尔、塞拉利昂、突尼斯、土耳其、鸟克兰 

苏维埃社会主义共和国和南斯拉夫。

第三十一届会议及以后各届会议上，大会赞同该委员会的建议，并促请安全理 

理事尽快重新审议这些建议（第 31^ 20、3 S / 4 0 A、3 3 / 2 8 A、3 4 / 6 5 A. 3 6 / 1 2 0 A ,  

3 7 / 8 6 A,  3 8 / 5 8 A  3 9 / 4 9 A 、 4 0 / 9 6 4 和 4 L / 4 3 A  号决议）e
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在第三十二届会议上，大会请秘书长在秘书处里设立一个巴勒斯坦人民权利特 

别工作股，在委员会的指导下，负责编制有关巴勒斯坦人民的不可剥夺权利的研究 

报告和出版物• 此外，从 1 9 7 8 年开始，该工作股将同委员会协商，每 年以 11  

月 2 9 日为声援巴勒斯坦人民国际日，举办纪念活动（第 3 H 0 B f 决 议 )•

在第三十四届会议上，大会拒绝接受戴维营协议的各项条款，因为这些条款无 

视、侵犯k 违反或否定了巴勒斯坦人民不可剥夺的权利，并且蓄意让以色列和容忍 

以色列继续占领它从1 9 6 7 年以来所占领的巴勒斯坦领土；强烈谴责公然违反巴 

勒斯坦人民的权利、 《宪 章 》的原则和各种关于巴勒斯坦问题的国际决议的一切局 

部协议和单独的条约；声明戴维营协议及其他协定，就其要决定巴勒斯坦人民和 

1 9  6 7 年以来以色列所占领巴勒斯坦领土的前途这一点来说，是没有效力的（第 

34/65B号决议）；请秘书长将巴勒斯坦人民权利特别工作股重新命名为巴勒斯坦 

人民权利司（第 34/65 D号决议）。

应巴勒斯坦人民不可剥夺权利委员会主席、塞内加尔常驻代表的请求而于 I 9 

8 0 年 7 月 2 2 日召开的大会第七届紧急特别会议要求以色列完全地、无条件地撤 

出它自1 9 6 7 年以来占领的一切巴勒斯坦领土和其他阿拉伯领土，包括耶路撒冷 

在内，而且保持一切财务和服务完整无损，并敦促它在 1 9 8 0 年 I 1月 1 5 日以 

前开始从它所占领的一切领土撤走；要求以色列全面遵行安全理事会第4 6 5 (1980 ) 

号决议中的各项规定, 以及所有有关耶路撒冷圣城历史特性的联合国决议， 特别是 

安理会第 4 7 6 ( 1 9 8 0 )号决议；表示反对旨在把巴勒斯坦人重新安置到其家园以 

外的地方去的一切政策和计划；如果以色列拒绝不遵行本决议，请安理会召 '开会 

议，对这种情况进行审议，并根据《宪 章 》第七章采取有效措施； （E S 

决 议 ）。

大会第三十五届会议；谴责以色列拒不遵守E S—7/2号决议和安全理事会第  

4 6 5 U 9 8 0 ) 号和第 4 7 8 (1980)号决议及其他有关联合国决议的规定；以及

请安理会召开会议，以审议局势和根据《宪 章 》第七章采取有效措施的问题（第



3 5 / 1 6 9 A 号决议）；以及最严厉地指责以色列颁布有关耶路撒冷的“基本法”； 

并且确认“基本法”以及以色列关于耶路撒冷为其首都的宣布一概无效，必须立即 

撤 销 （第 3 5 / 1 6 9 E 号决议）。

大会第三十六届会议决定根据大会第E S—7 /钱 决 议 ，至迟在 1 9 «  4 年以前, 

由联合国主持召开巴勒斯坦问题国际会议，并决定授权巴勒斯坦人民行使不可剥夺 

权利委员会为该会议的筹备委员会（第 36，1 2 0 C 号决议 ) ;

1 9 8 2 年 4 月 2 0 日，大会按照第;E S—7 / 2 f 决议第 1 4 段的规定，恢复举 

行第七届紧急特别会议。 在该届紧急特别会议上，大会重申不容许使用武力夺取 

领土的基本原则；要求以色列遵守联合国关于圣城耶路撒冷的地位和独特性的所有 

决议；并再次宣布以色列的记录和行动证实它不是一个爱好和平的会员国，而且它 

既没有履行其根据《宪章》所应尽的各项义务，也没有履行其根据大会第2 7 3  

(工工I ) 号决议所作的承诺； （第 E S —7 / 4号决议）•

1 9 8 2 年 6 月 2 5 日，大会按照E S—7 / 4号决议第 1 7 段的规定，第二次恢 

复举行第七届紧急特别会议^大会要求安全理事会授权秘书长作出必要的努力和 

采取实际步骤，以执行安理会第5 0 8 ( 1 9 8 2 )号、第 5 0 9 ( 1 9 8 2 )号和第 5 1 2  

( 1 9 8 2 )号决议的各项规定；请秘书长派遣一个高级别的委员会调查和估计人 

命丧失和物资破坏的程度，并尽快将调查结果报告大会和安全理事会（第 ES  — 7/ 5

号决议 ) 。

1 9 8 2 年 8 月 1 6 日，大会按照第E S —7 / 5号决议第 1 0 段的规定第二次恢 

复举行第七届紧急特别会议。 大会要求以色列尊重和执行联合国大会各项有关包 

括耶路撒冷在内的被占领巴勒斯坦和其他阿拉伯领土的决议的规定；再次敦促安全 

理事会遇以色列继续不遵行以及其以前的决议第5 1 5  ̂ 1 9  8 2 ) 号和第 5 1 8 

( 1 9 8 2  ) 号决议中的要求时，举行会议，以便根据《宪章》的有关规定考虑实 

际的方法和途径（E S — 决 议 ) 。 在同届会议上，大会决定于1 9 8 3 年 8 

月 1 6 日至2 7 日在巴黎联合国教育、科学及文化组织总部召开巴勒斯坦问题国际
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会 议 （e s —7 / 7号决议 ) ; 并决定每年6 月 4 日为纪念受侵略狀害无辜儿童国际日 

(第 ES — 7 / 砖 决 议 ）•

1 9 8 2 年 9 月 2 4 日，大会按照第ES—7/6号决议第 1 2 段的规定，第四次

恢复举行第七届紧急特别会议。 大会吁请安全理事会通过其所拥有的手段，对19

8 2 年 9 月 1 7 日贝鲁特巴勒斯坦平民和其他平民遭受屠杀的情况和范围进行调查,

并尽速将其关于调查结果的报告公布决定，依照第 1 9 4 ( I I I )号决议和随后通

过的有关决议，应使巴勒斯坦难民能够返回他们以前迁出的家园并把巳转移的财产

还给他们，而且要求以色列立即无条件地遵守本决议；敦促安理会在以色列继续

不遵守安理会第5 0 8 (  1 9 8 2 ) 和 5 0 9 ( 1 9 8 2 ) 号决议和大会本决议所

载的各项要求时召开会议，以便根据联合国宪章讨论切合实际的途径和手段（E S — 

7廣 决 议 ) •

大会第三十七届会议请安全理事会履行《宪 章 》所赋予它的职责并承认巴勒斯 

坦阿拉伯人民的不可剥夺的权利，包括自决权和在巴勒斯坦建立独立的阿拉伯国家 

的权利（第 3 7 / 8 6 # 决 议 ) ; 要求以色列完全无条件地撤出从1 9 6 7 年 6 月以 

来占领的所有巴勒斯坦领土和其他阿拉伯领土，包括耶路撒冷；建议在以色列从被 

占巴勒斯坦领土撤出后，应在一个短暂的过渡时期内把这些领土置于联合国的监管 

下，在这段时期内巴勒斯坦人便可行使其自决权利（第 3 7 , 8 6歸 决 议 ) 。

1 9 8 3 年 8 月 2 9 日至9 月 7 日在日内瓦举行了巴勒斯坦问题国际会议。会 

议通过了《关于巴勒斯坦问题的日内瓦宣言》62和 《实现巴勒斯坦人民权利的行动 

纲领》65 • 《宣言》载有符合国际法各项原则的准则，其中提出的问题，应当被 

当作采取协调一致的国际努力以解决巴勒斯坦问题的基础# 关于《宣言》，会议

《1 9 8 3 年 8 月 2 9 日一 9 月 7 日在日内瓦举行的巴勒斯坦问题国际会议的

报 告 》（联合国出版物，出售品编号:E .抑 .工 . 2 1 ) , 第一章，厶节8
6 5 同上，第一章， B 节。



认为重要的是应当在联合国主持下召开一次关于中东问题的国际和平会议，邀请冲 

突的有关各方，包括巴解组织、美利坚合众国、苏维埃社会主义共和国联盟和其他 

有关国家，以平等地位参加。 《行动纲领》载有针对各会员国、安全理事会、秘 

书长、联合国各机关和机构以及世界公众舆论的各项建议，请他们采取具体行动， 

来协助巴勒斯坦人民莸取并行使其不可剥夺的权利，特别是建立一个独立主权巴勒 

斯坦国家。

大会第三十八届会议赞成《关于巴勒斯坦问题的日内瓦宣言》；欢迎并赞成按 

照规定的准则举行中东问题国际和平会议的呼吁；请秘书长同安全理事会进行协商， 

进行会议的筹备工作，并就这项工作提出报告（第 38/，5 8 C号决议）。

大会第三十九届会议请委员会继续与各非政府组织合作促使国际社会更加了解 

有关巴勒斯坦问题的各种事实（第 3 9 / 4 9 A号决议 ) ；请秘书处新闻部与委员会充 

分合作和协调，以期继续执行第3 8 / 5 8 E号决议所有部分； （第 3 Q / 4 9 C号决议 ) ； 

重申大会赞同根据其第3 8 / 5 8 C号决议的规定召开中东问题国际和平会议的呼吁； 

对以色列和美国政府的消极反应表示遗憾，并呼吁两国重新考虑其对上述会议的立 

场；并请秘书长与安全理事会协商，继续努力争取召开该会议，并就此向大会提出 

报告，至迟不超过1 9 8 5 年 3 月 1 5 日（第 3 9 ^ 4 9 時 决 议 ) a

大会第四十届会议请新闻部与委员会充分合作和协调，以便扩大有关传播巴勒 

斯坦问题的资料的活动（第 4 0 / 9 6 C号决议 ) ；再次重申赞同根据第3 8 / 5 8 C号决 

议的规定召开中东问题国际和平会议的呼吁；呼吁以色列政府和美国政府重新考虑 

其对通过召开会议在中东实现和平一事的立场；并请秘书长同安全理事会协商，继 

继努力，以期召开国际会议，并向大会提出报告，至迟不超过1 9 8 6 年 3 月 1 5 

曰（第 4 0 / 9 6 時 决 议 ），
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大会第四十一届会议64请委员会在各非政府组织促使国际社会了解有关巴勒斯 

坦问题的各种事实方面，及在创造更有利于彻底执行委员会各项建议的气氛方面， 

继续同它们进行合作，并且采取必要步骤，扩大同这些组织的联系（第 4 1 X 4 3 A号 

决 议 ）；请新闻部与巴勒斯坦人民行使不可剥夺权利委员会充分合作和协调，扩大 

其关于巴勒斯坦问题的视听材料，包括在 1 9 8 7 年摄制一部新影片，并制作无线 

电广播和电视广播特别节目；组织记者前往该地区进行实况采访；为记者组织区域 

性和全国性座谈会( 第 4 1 / 4 3 C号决议 ) ；再次重申根据其第3 8 / 5 8 時决议的规 

定，大会赞同要求召开中东问题国际和平会议的呼吁；强调迫切需要各国政府作出 

更多建设性的具体努力，以便不再迟延地召开该会议；赞同要求在安全理事会范围 

内设立一个有安理会各常任理事国参加的筹备委员会，以期采取召开该国际会议所 

必需的行动；请秘书长同安理会协商，为召开该国际会议继续努力，并至迟在 1 9 

8 7 年 5 月 1 5 日就此向大会提出报告（第 41/43i>f•决议 ) 。

大会第四十二届会议将收到下列文件：

( a ) 巴勒斯坦人民行使不可剥夺权利委员会的报告：补编第3 5 号 （A / 4 3 /  

35);

( b ) 秘书长按照第4 1 / 4 3時决议的要求提出的报告（V 4 2 / 2 7 7 - S / 1 8 8 4 9 )。

6 4 第四十一届会议（议程项目3 5 ) 的参考资料：

( a ) 巴勒斯坦人民行使不可剥夺权利委员会的报告••补编第 3 5 号 （A / 4 1 /  

35);

( b ) 秘书长的报告：A / 4 1 X 2 1 5 —S/ 1 7 9 1 6 ;

( c ) 决议草案：A /4 1 /L . 3^P Add . 1, A /41X L . 3^P Add. 1，A /4 1 /4 0  

和 Add . 1 和 A /41X L .41  和 Add . 1 ;

( d )第 4 1 /4 3  A 至D号决议*

( e ) 全体会议：A /4I/P V .80L  81、83. 85. 86 和 93。
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3 9 • 中东局势：秘书长的报告

自从1 9 4 7 年以来，中东问题的各个方面就一直由联合国，特别是大会和安 

全理事会来处理。

1 9 6 7 年6 月战事以后，安全理事会于1 9 6 7 年 1 1 月提出了在中东建立 

公正持久和平的原则（第2 42(  1967 ) 号决议）。 秘书长随即任命瑞典的贡纳 

尔 . 雅林大使为他派驻中东的特别代表，以便促使有关各国按照这项决议达成协议。 

秘书长还按照安全理事会第331 ( 1973 ) 号决议，还在1 9 7 3 年5 月向安理会提 

出了一份详尽的报告，详细说明联合国自1 9 6 7 年6 月以来关于中东局势所作的 

各项努力( S / 1 0 9 2 9 )。

新的战事爆发之后，安全理事会于1 9 7 3 年 1 0 月2 2 日要求停火；要求有 

关各方于停火后立即开始执行第24 2(  1967 ) 号决议的所有部分；并决定有关各 

方应在适当方面主持下开始翻，以期在中东建立公正持久的和平（第338(  1973)

号决议）。

联合国自1 9 7 3 年 1 0 月以来在中东局势方面所作的各项努力，见秘书长于 

1 9 7  8 年 1 0 月向大会和安全理事会提出的一份详尽的报告（A / 3 3 / 3 1 1 - S/  

1 2 8 9 6 )。 此后，秘书长按照大会的要求每年就这个问题提出报告’最近一份报 

告 （a /4 1 / 7 6 8 —S / 1 8 4 2 7 )是在1 9 8 6 年 1 0 月2 9 日提出的。

中东地区目前有三项联合国维持和平行动： 联合国停火监督组织(停火监督组 

织)的一个特派观察团和两支维持和平部队、联合国脱禺接触观察员部队（观察员部 

队）和联合国驻黎巴嫩临时部队（联黎部队）（并参看项目1 2 7 )。 停火监督 

组织的观察员协助观察员部队和联黎部队执行任务，自1 9 8 2 年8 月以来，一个 

观察员小组监测贝鲁特市内和周围的局势（安全理事会第516 (  ) 号决议）。

按照安全理事会现行的决定，还派观察员驻守埃及。有关观察员邵队和联黎部队的 

成立和活动的详情，见秘书长向安理会提出的定期报告。 关于观察员部队的最新
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报告(S’1845.3)是在1 9 8 6弈 請 1 2日印̂ 的。关于联黎部队的最新报告（S X 1 8 5 8 /

和 Corr. 1和Add. 1)曼七1 9 8 7 年 1月 1 2 日印发的。

大会在其 2 9 7 0 年至 1 9 7 2 年第二十五届至第二十七届会议（第 2 6 2 S ( X — 

X V )、2 79 9 ( X X V I  X  2 9 4 9 ( X X V I I ) 号决议）及 ！ 9 7 5 年至 1 9 8 5 年第三 

十届至第四十 ,届会议（第 3 4 1 4 ( X X X )、31，61、31，62、3 2/2 0̂  3 3,2 9、34, 

70、3 5,2 0 7、3 6/226^ 和 B 、 3 7刀  23 A  至 :F 、 至 E 、3 9 /  1 4 6 

A 至 C 和 4 Q X 1 6 8 A 至 c 号决议）都审议了关于中东局势的项目。

大会第四十一届会议65重申坚信巴勒斯坦问题是中东冲突的核心，巴勒斯坦人 

民如不能充分行使其不可剥夺的民族权利，以色列如不立即无条件地完全撤出所有 

巴勒斯坦领土和其他被占领的阿拉伯领土，则中东地区不可能有全面、公正、持久 

的和平；又重申如果没有包括巴勒斯坦人民的代表一巴勒斯坦解放组织*^-在内的所 

有冲突各方的平等参与，中东局势不可能得到公正和全面的解决；再次宣布中东和 

平是不可分割的，必须以联合国主持的并根据联合国有关决议而达成的一项全面公 

正和持久的解决办法为基础，以确保以色列无条件地完全撤出2 9 6 7 年以来所占 

领的包括耶路撒冷在内的巴勒斯坦领土和其他阿拉伯领土，以便巴勒斯坦人民在巴

勒斯坦解放组织的领导下，按照联合国有关巴勒斯坦问题的各项决议，特别是大会 

E S - 7 / 2号、第 3 6 / 1 2 0  A 至 F  号、 3 7 / 8 6  久至 D 号、 3 7 , 8 6  E  号、 3 8 /

6 5 第四十一届会议（议程项目 3 7 ) 的参考文件：

( a )秘书长的报告：A/41/215~S/17916, A / 4 1 / 4 5 3和 Add. 1 和 A / 4 1 /

7 6 8 - S 1 8 4 2 7  ;

( b ) 决议草案：A,4l,L. 4 3  和 Add. 1, A / 4 1 X L  44, A / 4  \/L 4 5 相 Add. 1;

( c )第 4 1 . / 1 6 2 A至 C 号决议；

( d ) 全体会议：A / 4 1 / P V .  8 7  至 8 9 和 9 7 。



5 8 A至E号 3 9 /4 9 A 至i>^P40 /96A至D号决议，行使其不可剥夺的权利，其中 

包括重返家园、自决、独立和在巴勒斯坦建立独立主权国家的权利；认为1 9  8 1 
年 1 1月和1 9 8 2 年9 月在摩洛哥非斯举行的第十二次阿拉伯国家首脑会议( 见 

A /3 7 /6 9 6 — S /1 5 5 1 0附件）所一致通过的并经1 9 8 5 年8 月7 日至9 曰在摩 

洛哥卡萨布兰卡举行的阿拉伯国家首脑特别会议重申的《阿拉伯和平计划》（A， 

4 0 /5 6 4 和 Corr.  1 , 附件）以及执行非斯计划的有关努力和行动，是对中东实 

现全面、公正和持久和平的重要贡献谴责以色列违反《联合国宪童》、国际法原则和联合 

国的有关决议，继续占领包括耶路撒冷在内的巴勒斯坦领土和其他阿拉伯领土，并 

要求以色列立即无条件地完全撤出所有自1  9  6  7年 6 月以来占领的领土；反对侵 

犯巴勒斯坦人民的不可剥夺权利并违反公正全面解决中东问题以确保在该地区建立 

公正和平的原则的一切协议和安排；痛惜以色列没有遵行安全理事会第476( 1980 )  
号决议和第4 7 8 {  1 9 8 0  )号扠议以及大会第3 5 / 2  0  7号决议和第3 6/ 22 6 A号和B 

号决议；确定以色列兼并耶路撒冷并宣布为其“ 首都” 的决定、以及改变其实际面 

貌、人口组成、体制结构和地位的揞施都是无效的，并要求立即取消这些措施；要 

求所有会员国、各专门机构及其他国际组织遵守本决议和所有其他的有关决议和决 

定 ；谴责以色列对被占领的巴勒斯坦领土内外的巴勒斯坦人民 

所进行的侵略和所采取的政策和行动， 其中包括没收、 建立 

移民点、兼并以及其他遌反《联合国宪章》、国际法原则和各项有关国际公约的恐 

怖、侵略和镇压措施；强烈遘责以色列将其法律、管辖和行政强加于被占领的叙利 

亚戈兰高地，强烈谴责其兼并政策和揞施以及建立移民点、没收土地、转移水资源 

和强制叙利亚国民接受以色列公民身分等揞施讲宣布所有这些揞施都是无效的，因 

为它们违反了国际法关于战时占领的规则和原则，特别是违反了1949年 5 月2 2 日

《关于战时保护平民的日内瓦公约》；66认为2 9 S 2 年 月 3 0 日签订的美利 

坚合众国与以色列之间的战略合作协定以及继续用大量经济援助加强向以色列供应 

新式武器和物资，包括两国政府最近签订的关于建立自由贸易区的协定，鼓励

6 6 联合国* 《条例汇编》，第7 5 卷，第9 7 3 号，英文本第2S7页。
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了以色列对1 9 6 7 年以来所占领的、包括耶路撒冷在内的巴勒斯坦领土和其他阿 

拉伯领土继续推行其侵略和扩张的政策和揞施、 对在中东建立全面、公正、持久 

和平的努力产生不利影响， 危及该地区的安全；再次要求所有国家停止使 _在 

于鼓励以色列推行其侵略网拉伯国家和巴勒斯坦人民的政策的任何军事、经济、财 

政和技术援助和人力资源流入以色列；强烈谴责以色列与南非种族主义政权之间继 

续增加的勾结，特别是在经济、军事和核领域的勾结，这是对非洲国象和阿拉伯国 

家的敌对行为，并使以色列能增强其核能力，对该地区的国家施行核讹诈；重申要 

求在联合国主持下并根据有关的决议召开《关于巴勒斯坦的日内瓦宣言》62第 5 段 

所规定的、并为大会第3 8 / 5 8 C号决议所赞同的中东问题国际和平会议；替同关于 

在安全理事会范围内建立有安理会各常任理事国参加的筹备委员会的要求，以便釆 

取必要行动，召开会议；并请秘书长定期向安全理事会报告中东局势的发展，并就 

中东局势发展的所有方面向大会第四十二届会议提出一份综合报告（第 4 1 / 1 6 2 A  

号决议 ) 。 大会还强烈谴责以色列没有遵守安理会第4 9 7 (  1 9 8 1 )号决议相大会 

第 3 6 / 2 2 6 B  E S —9 / 1、3 7 / 1 2 3 A、3 8 / 1 8 0 A .  3 9 / 1 4 6 B  和第 4 0 / 1 6 8 B  号决 

议 ；再次宣布依照《联合国宪章》第三十九条和大会第3 3 1 4  ( X X I X ) 号决议的规 

定 ， 以 色 列 继 续 占 领 戈 兰 高 地 并 于 1 9 8 1 年 1 2 月 1 4 日作出将其  

法律、管辖和行政强加于被占领的叙利亚戈兰高地的决定是一种侵略行为；再次宣 

布以色列将其法律、管辖和行政强加于被占领的叙利亚戈兰高地的决定是非法的，

因而也是完全无效的，是没有任何效力的; 宣布以色列兼并被占领的巴勒斯坦领土

和其他问拉伯领土 包括耶路撤冷—— 的所有政策和措施或旨在逬行这种兼并的.

所有政策和措施都是非法的，而J.都遌反了囯际法和联合国的有关决议；再次确定 

以色列为了实施其关于被占领的叙利亚戈兰高地的决定所采取的一切行动都是非法
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.和无效，不 得 予 以 承 重 申 其 确 定 2 9 0 7 年第四号海牙公约 67附载各项条例的 

所有有关栽定和2 9 4 9 年 S 月 2 2 日《关于战时保护平民的日内瓦公约》继续适 

用于自 2 9 6 7 年以来被以色列占领的叙利亚领土，并要求各缔约国在任何情况下 

都要遵守确保遵守这两项文书所规定的各项义务；再次确定以色列自i 9 6 7 年以 

来的继续占领叙利亚戈兰高地，以及在决定将以色列的法律、f 辖和行政加于该领 

土 后 于 1 年 2 2 月 2 4 日的逬而兼并，对国际和平与安全构成了持续的威胁; 

非 常痛惜安全理事会一个常任理事国的否决，使安理会无法按照《宪章》第七章 

.的规定，采取安理会一致通过的第49 7 (1 981)号决议中所述的对以色列的“适 

当措施”；并痛惜足以鼓励以色列从事侵略活动，鼓 減 加 强 对被占领的网拉伯领 

土的占领和兼并并便之永久化，所给予以色列的任何政治、财政、军事和技术支持; 

再次坚决強调要求占领国以色列立即撤销其 1 9 S 2 年 2 2 月 2 4 日将以色列法 

# 、管辖和行政強加于溆利亚戈兰高地的非法决定，因为这.项决定造成了时该领土的 

实 际 兼 并 ；•再次重申以色列无条件地完全撤出  ̂ 9 6 7 年以来所占领的包括耶路 

撒冷在内的所有巴勒斯坦领土和其他网拉伯领土是绝对必要的，这是在中东建立全面 

和公正的和平的必不可少的先决条件；再次确定以色列的事迹、政策和行为证实它不 

是一个爱好和平的会员国，它一贯违反《宪章》所载的原则， 并且既没有履行它按 

照 《宪章》规定应尽的义务，也没有履行它按照大会第2 73 ( I I I ) 号决议的规 

定所作的承诺；再次要求所有会员国不向以色列提供任何武器或军事装备，并终止 

以色列从它们那里得到的任何军事援助，不从以色列取得任何武器或军事装备，终 

止对以色列的经济、财政和技术援助和合作，断绝同以色列的外交、贸易和文化关 

系；再次呼吁所有会员国立即单独和集体地停止同以色列的一切来往，以便在一切
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6 7 卡内基国际和平基金会，( 1 8  9 9年和 1 9  0 7 年的海牙公约和宣_ 》（纽 

约，牛津大学出版社，】9 i 5 年 ），第 2 0 0 页。



领域中彻底孤立以色列；促请各非会员国依照本决议各项规定采取行动；呼吁各专 

门机构和其他国际组织使它们同以色列关系符合本决议的规定；请秘书长就本决议 

的执行情况向大会第四十二届会议提出报告（第 4 1 /1 6 2 B 号决议）；确定以色列 

将其法律、管辖和行政强加于耶路撤冷圣城的决定是非法的，因而一概无效，没有 

任何效力；痛惜有些国家违反安全理事会第478 (1981  )号决议，将其外交使团迁 

往耶路撒冷，并拒绝遵守该决议的规定；再次要求这些国家按照《宪章》遵守联合 

国各项有关决议的规定；请秘书长就本决议的执行情况向大会第四十二届会议提出 

报 告 （第 4 1 /1 6 2 C 号决议）。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 1 X 1 6 2 A 至 C 号决议提出报告。

4 0 . 联合国促进和平利用核能国际合作会议: 联合国促进和平利用核能国际合£

大 会 1 9 7 7 年第三十二届会议在审议题为“国际原子能机构的报告”这一议 

程项目的过程中，宣告：⑷为和平目的使用核能对许多国家的经济和社会发展极 

为重要； ⑶根据主权平等的原则，一切国家均有权按照其优先次序、利益和需 

要，制订其和平利用核技术以促进经济和社会发展的方案； （c) — 切 国 家 均  

应享有取得和平使用核能的技术、设备和材料的机会与自由； （d ) 和 平 使 用 . 

核 能 的 国 际 合 作 应 通 过 国 际 原 子 能 机 构 为 有 效 防 止 核 武 器 扩 散  

而 在 .无歧视的基础上实施议定的国际适当保障制度来进行，并请一切国家考虑在 

适当阶段由联合国系统主持召开一次或若干次旨在促进和平使用核能方面国际合作 

的国际会议第 3 2 / 5  2 号决议）。

大会第三十三和第三十四届会议继续审议这个问题（第 3 3 / 4 和 3 4 / 6 3  

号决议 ).
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大会第三十五届会议决定于1 9 8 3 年举行联合国促进和平利用核能国际合作 

会议；又决定为会议设立筹备委员会，并请大会主席按照公平地域分配原则任命委
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员会成员；并请原子能机构在筹备会议的各个阶段和会议期间，发挥应有的作用

( 第 3 5 / 1 1 特 决 议 )。

大会第三十六至三十九届会议继续审议这个问题（第 3 6X 7 8 和第 3 7 / 1 6 7 号 

决议、第 3 7 / 4 5 2和 第 3 7 , 4 5 3 号决议、第 3 8 / 6 0 和 3 9 / 7 4 号决议 ) 。

大会第四十届会议决定于 1 9 8 7 年 3 月 2 3 日至4 月 1 0 日在日内瓦举打会

议 （第 4 0 / 9 5 号 决议 ) 。

大会第四十一届射义“忆及联合酿进核能和平賴国际合作会议。 是在联 

合国主持下专门，为加强这个领域国际摊以促进经济和社会发展所作的全球性努力* 

请 所 有 酿 « 当 練 _ 代 絲 加 会 议 （第 4 1 / 2 1 2 A 号决议 ) ; 啊 各 国 政 府  

确 保 在 核 电 厂 織 神 雛 方 面 雛 最 高 安 全 标 M ，以 娜 危 害 生 挪 健 康 的 危 险  

减 至 最 低 鐘 ，《 会 议 申 讨 论 減 _ 时，考 1 _ 些 可 能 受 到 錢 _ 的跨国 

界效应影响的邻近国家的合法利益（第 4 1 / 2 1 2 B 号决议 ) 。

大会第四十二届会议将收到会议的报告（A/ coN：F. 1 0 8 / 7  ) a

4 1 . 审 查 联 合 目 师 紗 靡 M . 輕 色 : ....秘书长的报告 一

雜 了 奸 纪 念 联 合 _ 立 时 鮮 _ 目 么 表 示 深

6 B 第四十一届会议（议程项目3 4 ) 的参考资料：

(a)联合国促进核能和平利用国际合作会议筹备委员会关于其第七届会议的报 

告：补编第4 7 号（A / 4 1 / 4 7  ) ；

( b )决议草案：A / 4  1/L. 42/ReV. 1 和 A/ 4  1 / A  4 7 。

( c )修正案： A/41/^. 46;

( d )第4 1 / 2 1 2 A和 ;B号决议；

( e ) 全体会议：A / 4 1 / p '  1 0 1。



信全信提高效率会进一步加强联合国达成《联合国宪章》的宗旨并落实其原则的能 

力；决定设立一个高级别政府间专家组，任期一年，完全遵照《联合国宪章》的原 

则和规定就联合国的行政和财政事项进行一次彻底的审查，以求找出进一步提高联 

合国行政和财政业务效率的措施，借以帮助加强联合国处理政治、经济和社会问题 

的效能；请专家组在第四十一届会议开幕前，递交大会一份载有该组所提意见和建 

议的报告；请大会主席与各区域集闭协商，尽快指派高级别政府间专家组的成员， 

适当顾及公平地域分配；决定该组设I 8 个成员，并请秘书长尽快召开该组会议， 

使其能够选出其主席闭；请秘书长向该组提供必要的工作人员和服务；并请秘书长 

向该组提供充分的协助，特别是提出他自己的看法，并提供必要的资料以进行这项 

审查；邀请大会各有关附属机构，通过各该机构的主席向该组提交有关其工作的资 

料和评论；决定将题为“审查联合国的行政和财政业务效率：高级别政府间专家组 

的报告”的项目，列入大会第四十一届会议的临时议程（第4 0 / 2 3 7号决议）。

大会主席在 1 9 8 6 年 2 月 7 日的信（A，4 0 / 1 0 8 5 ^ ( 1 4  1 ) 中，通知秘书 

长，他巳任命了专家组的成员。

专家组于 1 9 8 6 年 2 月 2 5 日至3 月 4 日、 4 月 1 至 1 1 日、 6 月 I 6 至 27

日和7 月 2 8 曰至8 月 1 5 曰在联合国总部举行了会议。

大会第四十一届会议6, 决定，经同意的载于专家组推告（A / 4 1 / 4 9 ) 内的建 

6 , 第5 十一^ 会-议 (议m 项 目3 8 ) 的参考资料：

( a ) 专家组的报告：补编第4 9 号 （A / 4 1 / 4 9  ) ,

( b )秘书长的说明：A Z 4 1 / 6 6 3 和 A / 4 ] y 7 6 ^

( c )第五委员会的报告：A / 4 1 ^ 9 5 ;

( d ) 第 4 1 / 2 1 3 号决议和第4 1乂4 6 8 和 4 1，4 7 0 号决定！

( e )第五委员会的会议：A/C. 5 / 4 1 X S R 】1、1 3—] 9 和 21;

( f ) 全体会议：A / 4 I X P V .  3 3 - 3 9、5 2 - 5 9  和 1 0 2 。
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议应由秘书长及联合国有关机关昶机构参照第五委员会的调查结果（A /4  1 / 7 9 5 )  

予以执行，但须符合下列规定：（a)执行建议5 不应妨害已经大会核可的项目和方案 

的执行； 0>)在拟订秘书长执行建议1 5 的计划时，该濘议所列的百分数应视为指标;

(c)秘书长应将那些对联合国共同制度有直接影响的建议（建议 5  3 和 6 1 )传达给 

国际公务员制度委员会，要求其向大会第四十二届会议提出报告（同时参看项目 

1 2  5  ) i (d)秘书长在执行建议5 5 和 5 7 时，应考虑到第3 5 , 2 1 0 号决议的有 

关规定，尽所商定的程度而为之；（e)经济及社会理事会，应进行建议8 要求的研究j 

⑵方案和协调委员会，应如建议7 0 所述 • 评价关于政府间机构及其业务的各项建 

议的执行情况• 必要时取得联合检查组和其他机构的协助；（S)在执行建议2 4 时，

应充分考虑到第4 L / 2 0 1 号决议的规定；请秘书长及方案和协调委员会如专家组的 

建议 6 9 、 7 0 和 7 1所述，向大会提出损告（第 4 〗/ 2 ] 3 号决i义，第 一 节 决  

定编制计划、.方案和预算的过程，除别的以外• 应遵照该决议所规定的原则；重申 

有必要依照特别是该决议的具体规定，改进编制计划、方案和预算的过程；决定依 

照该决议的具体规定，改进关于制订中期计划的协商过程；核可该决议附件一明订 

的预算过程* 重申决策过程应遵照《宪章》的规定和大会的议事规则；同意在不影 

响该决议各项规定的情况下• 方案和协调委员会应继续其现行的以协商一致方式作 

出决定的办法I 认为最好第五委员会向大会提出其关于方案预算概要的建议之前，

应继续尽一切可能的努力达成尽可能广泛的协议|请秘书长逋过方案和协调委员会 

及行政和预算问题咨询委员会，向大会提出为改进编制计划、方案和预算的过程而 

认为必要的补充细则和条例；又请秘书长就提交方案预算概要的曰期和大会最后核 

定概要的日期向大会第四十二届会议提出建议；并请他向大会第四十二届会议报告 

该决•议的执行情况（第 4 1，2 1 3号决叔，第二节）。 大会同一届会议注意到第五 

委员会的报告（A / 4 i y 7 9 5 ) ( 第 4 1 X 4 6 8号决定）。
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大会同一届会议决定，把这个项目保留在该届会议的议程上（第4 1 / 4 7 0 号决 

定1 另参见脚注1 )。

大会第四十二届会议收到秘书长按照第4 1 / 2 1 3 号决议的要求提出的下列报告:

( a ) 提交方案预算概要的时间（aZ42 /2 .14 h

( b ) 与方案预算有关的问题：通货膨胀和币值波动* 以及应急基金的数额（ 

4 2 / 2 2 5  ) j

(c .)联合国的改革和革新：关于第4 1 /2 1 3号决议执行情况的进度报告（ V

4 2 , 2 3 4  和 C o rr .  1 )。

4 2 . 东南亚的和平、稳定和合作问题

本项目是应1 5 个会员国的要求（A，3 5 Z 1 9 3相 Add. 1相 2 ) 列入 1 9 8 0 

年大会第三十五届会议议程的。 大会该届会议对这个项目进行了辩论，并决定将 

其列入大会第三十六届会议临时议程（第 3 5 Z 4 0 3号决定）•

大会第三十六、三十七、三十八届、三十九和第四十届会议继续对本项目进行 

审议并决定把这个项目列入下一届会该的临时议程（第3 6 / 4 0 4 号 3 7 / 4 0 5 号、 

3 8 /4 0 6  号 3 9 /4 0 6号和 4 0 /4 0 8  号决定）。

大会第四^一届会议7。 决定，推迟审议这个项目，并把它列入第四十二届会 

议临时议程（第4 1 /4 0 4号决定）。

第四十二届会议期间，本项目将不会有预先分发的文件。
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7 0 第四十一届会议（议程项目 3 9 ) 的参考资料:

( a ) 第 4 1 / 4 0 4 号决定；

( b ) 全体会议：A / 4 1，PV. 2 7 。



A/42/100
Chinese
Page 135

4 3 . 联合国当前的财政危机

1 9 8 6 年，应秘书长的要求，将本项目列入大会第四十届会议议程（ A /4 0 / 
2 4 7 )。 大会该届会议决定，秘书长应开始实行在其损告（A/ 4 0 / 1 1 0 2 和Corr. 
j _ 3 , K / A 0 / 1  1 0 2 / A d d , ] 和 Add̂  1 /C o rr  1, Add. 2 和 Add. 2 /G o rr

1 和 Add̂  3 和4 ) 中提出的建议，同时要考虑到第五委员会的损告（a ’ 4 Q ’  

U H ) , 除别的以外• 并妥为顾及下列各点：（a)关于大会第四十一届会议应缩短 

三个星期的提议，将由大会本身在该届会议参照当时的财政情况予以审议；和(b)秘 

书长将根据财政情况的变化审查他的报告所述的其他项目• 并向大会第四■■一届会 

议提出报告（第4 0 / 4 7 2 号决定）。

大会第四"i*一届会议” 同意* 秘书长可按照在其损告（A y /4 ] /9 0 1和Add«

1 ) 中提出的建议行事• 同时要考虑到第五委员会的报告（A / 4 1 / 9 5 3 ) ( 第4 1 /  

466号决定）。

大会同一届会议决定• 在该届会议议程上保留这个项目（第4 ] / 4 7 0 兮决定， 

另参看脚注】）。

大会第四十二届会议将收到下列文件：

(a) 秘书长的报告••

(一）节约措施的执行情况（̂ 4 H 83 ) *
届会议（议程项目】 4 0 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的损告：A /4 1 /8 5 0  和 A / 4 1 /9 0 1  和 lj

( b )第五委员会的报告：A/4iy953>

( c ) 第4 1 / 4 6 6 和 第 4 1 / 4 7 0 号决定*

( d )第五委员会的会议：A /c. 5X41/SR  4 1 4 3 和 46*

( e ) 全体会议：A /4 1，PV. 96、 101 和 ] 0 2。
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㈡ 当前的情况和1 9 8 8 年的经费筹措前景；

( b )行政和预算问题咨询委员会的报告。

4 4 . 开始进行关于国际经济合作促进发展的全球谈判

1 9 7 7 年大会第三十二届会议决定在1 9 8 0 年召开一届大会高阶层特别会 

议》评价联合国系统内各机构在建立新的国际经济秩序方面取得的进展• 并参照评 

价结果采取适当行动，以求促进发展中国家的发展和国际经济合作，包括通过 I 9 

8 0 年代新的国际发展战队

大会第三十四届会议、第十一届特别会议、第三十五届会议及其第二期会议和 

其后的所有各届会议都继续审议这个项目（第 3 4 /】3 9 号决议和第S — 1 1 ， 2 4 、

3 5 Z 4 4 次 3 5 X 4 5 4 ,  3 6 / 4 6  J、3 7 / 4 3 8、3 8 7 4 4 8、3 9 X 4 5 4 A  及 B 和 4 0 ,  

4 5 0 号决定）。

大会第四H■•—届会议 72决定• 把这个项目延后到第四十二届会议审该（第 4 1 /  

4 6 7 号决定）。

大会第四十二届会议期间• 本项目将不会有预先分发的文件。

4 5 . 安全理事会席位公平分配和成员数目增加的问题

本项目是应问尔及利亚、阿根廷、孟加拉国、不丹、圭亚那、印度、马尔代夫、 

尼泊尔、尼日利亚和斯里兰卡的要求（A / 3 4 / 2 4 6 ) , 列入大会第三十四届会议议 

程的。 大会该届会议决定将这个项目列入第三十五届会议临时议程，并将第三十

7 2 第四十一届会议.（议程项目4 0 ) 的参考资料：

( a )第 4 】/ 4 6 7 号决定j 

(切 全 体 会 议 ：A / 4 1 Z P V  1 0 2。



四届会议期间提出的决议萆案和有关的文件一并送交该届会议审议（第3 4, 4 3 1 号 

决定）。

大会第三十五至四十届会议决定推迟审议本项目（第3 5/4 5 3 、36X460. 3 7 /  

450、3 8 /4 5 4 .  3 9 /4 5 5  和 4 0 /4 6 0  号决定）。

大会第四H•■—届会议7 5 决定，把本项目列入第四十二届会议临时议程（第41’  

4 6 9 号决定）。

第四十二届会议期间• 本项目将不会有预先分发的文件o

4 6 . 塞浦路斯问题：秘书长的报告

自* 7 9  6 3 年以来，联合国，尤其是安全理事会和大会，一直在处理塞浦路斯 

问题中的各方面问题•

1 9 6 4 年 3 月，安全理事会设立联合国驻塞浦路斯维持和平部队（联塞部队）， 

并进行调停工作，以促使协商解决这个问题（第 1 8 6 ( 1 9 6 4 ) 号决议）• 联

塞部队最初设立时的任务期限为三个月，后经安理会延长，上一次延长六个月，到 

1 9 8 5 年6 月 1 5 日（第5 5 9 (  1 9 8 4  ) 号决议）8 1 9 7 4 年事件后，安

理会要求联塞部队执行某些其他的或改动的任务，特别是有关维持停火的任务（参

看 S / 1 5 1 4 9 , 第7 段）• 此外，联塞部队还支助由联合国难民事务高级专员协

调的人道主义工作。 秘书长向安理会提出的关于联合国在塞浦路斯的行动的最近

一次报告已于1 9 8 6年1 2 月2 日印发（S Z I 8 4 9 1和 Add̂  1 )。

1 9 7 4 年，大会第二十九届会议要求所有国家尊重塞浦路斯共和国的主权、

独立、领土完整和不结盟，而且不要对它进行任何行动和干涉；促请所有外国军队 

迅速撤出塞浦路斯；嘉许两族的代表，在秘书长的榦旋下，已在平等基础上建立接 

7 5 第四十一届会议( 呈读目4 1 ) 的参与资料:

( a ) 第4 1 /4 6 9 号决定j

( b )全体会议：A/41XPV. 102 0
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触进行谈判，并要求他们继续谈判，以期自由地达成一个双方都可接受的政治解决 

办法；认为所有难民应该安全返回他们的家乡；请秘书长继续向塞浦路斯所有各地 

居民提供联合国的人道主义援助要求各方继续同联塞部队充分合作；并请秘书长将 

该决级提请安全理事会注意（第 3 2 1 2 ( X X I X ) 号 决议）8

大会第二十届至第三十四届会议重申必须执行第3212 ( X X I X ) 号 决 议（第 

3 3 9 5 ( X X X ) 号、 31/12 号、 3^ /15 号、 33/15 号和 3 4 / 3  0 号决议）。

1 9 7 4 年 1 2 月，安全理事会（第 3 6 5 (  1 9 7 4  ) 号 决 议 赞 同 大 会 第

3 2 1 2 ( X X IX  )号决议• 1 9 7 5 年，安 理 会 请 秘 书 长 担 负 〖新的斡旋任

务，促进全面谈判（第 3 6 7  ( 1 9 7 5 )号 决 议 ）• 安全理事会曾定期请秘书 

长继续担负斡旋任务，并请他随时把取得的进展通知安理会， 按照这项任务，秘 

书长于 1 9 7 5 和 1 9 7 6 年间主持进行了若干回合的两族谈判； 2 9 7 7 年 2 月 

1 2 日，秘书长主持在尼科西亚议定了若干准则作为两族谈判的原则（参看 

12323 ) • 接着又进行了一系列新的会谈，但没有取得结果。 1 9 7 9 年 5 

月 1 8 日和 1 9 日，由秘书长主持在尼科西亚举行一次高阶层会谈，达成了十点协 

定 （S/13369) • 依照协定的要求，于 1 9 7 9 年 6 月 1 5 日在尼科西亚恢复 

两族谈判，但于 6 月 2 2 日停止。

经秘书长和他的代表与双方进行长期协商后，在秘书长特别代表的主持下，两 

族谈判于 I 9 8 0 年 8 月 9 日恢复（参看 A/3 5 / 3 8 5 - S / 1 4 100 ) • 秘书长特别 

代表收到两族提出的综合提案，并同双方进行了大量协商后，于 1 9 8  1年 I I 月 

1 8 日提出一份对谈判状况所作“评 价 ”的文件，这就成为以后两族会谈时，进行 

讨论的基础（参看 A / 3 6 / 7 0 2 ) , 两族谈判最后一次会议于1 9 8 3 年 4 月 1 4  

日举行（参看 A / 3 7/ 805  和 C o r r。1 和 S/15812fPCo;rr. 1 )。

大会第二十五届和二十六届会议推迟审议塞浦路斯问题，并决定将其列入下一 

届会议的临时议程（第 35/4 28号和 36,463号决 定）•
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1 9 8 3 年5 月，大会第三十七届第二期会议重申必须按照《宪 章 》和 

联合国有关决议的各项规定* 尽快地以和平方式觯决塞浦路斯问題，重申其究全支 

持塞浦路斯共和国的主权、独立、领土究整、统一和不结盟，并再次要求停止一切 

外来干预；肯定塞浦路斯共和国及其人民对于塞浦路斯全部领土及其自然资源和其 

他资源享有充分有效的主权和控制权’并且呼吁所有国家支持和协助塞浦路斯政府 

行便这些权利；谴责任何可能危罟到充分有效行使上述权利的行动，包括非法犮给 

财产所有权证；欢迎塞浦路斯共和国总统提出全面非车事化的提议；支持1 9 7 7  
年2 月 1 0 日和1 9 7 9 年5 月 1 9 日的高阶层协定及其所有的各项规定；要求立 

即切实执行大会一致递过的并经安全理事会第3 6 5 ( 1974 ) 号决议赞间的第3212
( X X I X )号决议，以及大会和安全理事会后来通过的关于塞浦路斯问题的各项决议 

这些决议为觯决塞浦路斯问题提供了切实而必要的基础；认为所有占领军队撤出塞 

浦路斯共和国是迅運和双方都可接受地解决塞浦路斯问题的必要基础；要求所有占 

领军队立即撖出塞浦路斯共和国；赞扬秘书长正在加紧努力，但同时关切地注意到 

两族谈判未能取得进展；要求两族代表在秘书长的主持下，根据联合国的有关决议 

和崗阶层协定，在平等的地位上自甶地切实地进行有成果的、冨有建设性的实质性 

谈判，以期尽早达成基于两族基本合法权利而为谀此所能接受的协议；要求蓴重所 

有蕃湳路斯人的人权和基本自由，包括迁徙自由、定居自由和财产权利，并且制订 

紧患措施，便难民自愿地安全返回他们的家乡；认为武■装郃队所适成的既成華实不 

应龄响或以任何方式左右塞浦路斯问题的觯决；促谓有关各方不采取任何单方®行 

动，以免对以和平方式公正持久地觯决塞涌路斯问题的丽景发生不良影响，并促请 

有关各方在秘书长根据大会和安全理畢会谷项有关决议钒行其仕务时绀于无分令作 

并同联合国狂番甫珞斯维持和平部队充分合作；促请有关各方不采取任何行动授犯 

或意图侵犯塞浦路斯共和国的独立、统一、主权和领土究整；重甲建议安全垤爭会 

审査其各项有关决议在一定时限内的执行问题，然后如有必要，应按照《联合国宪 

章》考虑并采取一切适当的切合实际的措施，以确保联合国关于塞浦路斯问题的各 

顼决议得以迅速有效地执行；欢迎秘书长设想由他个人重新参与寻求解决塞浦路斯
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问题的努力，为此，请秘书长在他认为适当的情况下，在安全理事会委托他进行斡 

旋的任务范围内，采取行动或倡议，以期促进公正而持久地解决塞浦路斯问题• 并 

就他努力的结果向大会第三十八届会议提出报告（第 3 7 / 2 5 3 号决议）̂ 大会还 

注意到特别政治委员会的报告（第 3 7 / 4 ^ 5 号决定）̂

I 9 8 3 年 I I 月 1 5 日土族塞人当局声称建立一个“北塞浦路斯土族共和国”

( 参看 A /3 8 /5 8 6 —S/16148  ) a 1 1 月 1 8 日，安全理事会通过第 5 4 I

( 1 9 8 3 ) 号决议，认为土族塞人当局声称把塞浦路斯共和国的一部分分离出夹 

的宣言无法律效力并要求予以撤销；也请秘书长执行其榦旋使命，以求对公正而持 

久地解决塞浦路斯问题尽早取得进展（第 5 4 1 ( 1 9 8 3 ) 号决议）。

1 9 8 4 年 5 月 1 日，秘书长向安理会想告他在执行斡旋使命所从事的 

工作，包括提出为了打开举行高阶层会议和俠复两族对话的大门的前景；土族塞人 

的答复附于报告（S / i ( j 5 I 9 )之后。

应塞浦路斯的要求，安理会于5 月 3 日和5 月 I 1 日升会通过了第550 (  198 
4 ) 号决议。 安理会在该决议里窗申其第5 4 1 ( 1 9 8 3 ) 号决议；认为要想把 

不是瓦罗沙居民的人迁到瓦罗沙的任何地区去定居的企图是不能容许的，并要求把 

这个地区移交绗联合国管理；认为任何妨崎联塞部队的地位或部署的企图都是违 

反联合国的各项决议的；请祕书长促使紧急执行第541 ( 198 3 ) 号决议；重甲交给 

祕书长的斡旋便命，并请他怍出新的努力，崁照《联合因宪章》的原则及联合国 

各有关决议关于觯决塞浦路斯问题所定的谷项现定，以达成这一问题的全面解决;要

求所有各方在秘书长执行其榦旋使命过程中给予合作；决定继续处理塞浦路斯局势， 

倘若第 5 4 1 ( 1 9 8 3 )号决议和本决议未莸执行• 则釆取紧急而适当的措施；并请秘 

书长促使执行本决议，并按情况需要向安全理事会报告执行的情况（第 550 ( 1984 )  
号决议）。

I 9 8 4 年 9 月，经过与双方协两，秘书长桊行了三轮高级间接谈判。 1 9



A/42/100
Chinese
Page 141

8 5 年1 月 1 7 日，秘书长在联合国总部召开了一次高级联合会议以达成一项可导 

致建立一个塞浦路斯联邦共和国的协定。 会议未获结果* 秘书长继续同双方持 

接触，并定期向安全理事会提出损告。

大会第三十八至四十届会议决定，在各该届会议议程上保留本项目（第38’  

456、39X456 和 4 0 /4 7 0  号决定）。

大会第四十一届会议 ” 决定，在该届会议议程上保留本项目（第 4 】/ 4 7 0 号 

决定；也见脚注 1 )。

大会第四十二届会议期间• 本项目将不会有预先分发的文件。

47 • 联合国决议的执行情苎

题为“ 联•合国决议 •丸行情况” 的项目是应塞浦路斯的要求（a，3 7 /2 4 5 )列

入 ] 9 8 2 年大会第三十七届会议议程的。

大会第三十七至第四十届会议决定把这个项目列入其后一届会议临时议程（第

3 7 /4 5 7、3 8 /4 5 9、39^465 和 4 0 /4 7 0  号决定）。

大会第四H" —届会议7 5 决定在该届会议议程上保留本项目（第4 1 /4 7 0 号

决定，另参看注1 )。

大会第四十二届会议期间• 本项目将不会有预先分发的文件。

^ 第四十一届会议 ( 议程项目4 3 ) 的参考资料••

( a ) 第 4 1 / 4 7 0 号决定；

( b )全体会议：A / 4 1 / P V  1 0 2。

7 5 第四"i■一届会议（议程项目4 4 ) 的参考资料:

( a ) 第 4 1，4 7 0 号决定》

( b )全体会议： 1 0 ^



4 8 . 伊朗和伊拉克武装冲突旷日持久的后果

本项目是应伊拉克的要求（A / 3 7 7 l i i  ) 列入 1 9 8 2 年大会第三十七届会 

议议程的。 大会该届会议回顾安全理事会第4 7 9  ( 1 9 8 0 )、5 1 4 ( 1 9 8 2 )和5 2 2  

( 1 9 8 2 ) 号决议以及安理会主席1 9 8 0 年 I 1 月 5 日（S / I 4 2 4 4  )和 1 9 8 2 

年 7—̂ T Y H  T  S / 1 5 2 9 6  ) ^两项声明并注蒽釗秘书长的报善

认为伊朗和伊拉克之间的冲突及其旷日持久和敢近的升级已危及国际和平与安全；

申明必须立即实现停火并将部P人撤至国际承认的边界，作为按照正义原则和国际法 

以和平方式解决争端的初步行动；要求所有其他国家不采取任何可能助长继续冲突 

的行动，并促成本决议的执行；请祕书长继续努力，与有关各方协商，以达成和平 

解决；并请秘书长随时将本决议的执行情况通知各会员国（第 3 7 / 3 号决议）。

大会第三十八、三十九和四十届会议决定把本项目保留在该届会议议程上（第 

3 8 / 4 5 6、3 9 / 4 5 6  和 4 0 / 4 7 0  号决定 ) 0

大会第四十一届会议7 6 再度决定在该届会议议程上保留本项目（第 4 1，4 7 0  

号决定1 也见脚注 1 )。

大会第四十二届会议期间，本项目将不会有预先分发的文件。

4 9 . 关于签署和批准《拉丁美洲禁止核武器条约（，拉特洛尔科条约)第一号附 

加议定书 》的大会第4 1，4 5 号决议的执行情况

《拉丁美洲禁止核武器条约》 77 1 9 7 6 年 2 月在墨西哥特拉特洛尔科开放
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7 6 第四十一届会议（议程项目4 5 ) 的参考资料：

( a ) 第 4 1 / 4 7 0 号决定；

( b ) 全体会议：A / 4 C V 1 3'  1 0 ^

7 7 联合国《条约汇编》，第 6 3 4 卷，第 9 0 6 8号，英文本第3 2 6 页。
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给各国签署，大会第二十二届会议对此表示欢迎*然后大会建议那些巳为或可能 

成为该条约签署国籠家以及该条约第一号附加议定书所述各国在其力量范围内努 

力采取一切措施，使该条约能迅速在这些国家之间尽可能得到最广泛的适用( 第 

2 2 8 6 ( X X I I )号决议）•

本项目于1 9 7 4 年应1 8 个拉丁美洲国家的要求（V 9 6 9 2 )列入大会第二 

十九届会议议程# 大会该届会议满意地注意到大不列颠及北爱尔兰联合王国和荷 

兰巳交存了第一号附加议定书的批准书；敦促根据该条约可能成为该附加议定书缔 

约国的另外两个国家尽速签署和批准该条约(第 3 2 6 2 (X X I X )号决议）•

大会第三十届会议再次敦促法国和美利坚合众国尽速签署和批准该条约第一号 

附加议定书（第 3473 (XXX)号决定）•

大会第三十二届会议满意地注意到美利坚合众国已于1 9 7 7 年 5 月 2 6 日签 

署了该附加议定书，并再次敦促法国尽速签署和批准该议定书（第 3 V 7 6 号决议)

1 9  7 8 年大会第十届特别会议表示，凡有资格成为该条约各附加议定书缔约 

国而尚未加入關家，应签署和批准该文件（第 s_ 10/2号决议，第 63(b)段 ）• 

^ 会第三十三届会议再度请法国和美利坚合众国加入该条约《第一号附加议定 

书》（第 3 3 / 5 8 号决议)•

大会第三十四届会议满意地注意到法国签署了《第一号附加议定书》，并请法 

国和美利坚合众国尽早批准该议定书（第 34Z 7 1 号决议).

大会第三十五届会议特别迫切重申它请法国和美利坚合众国批准《第一号附加 

议定书》（第 35，143号决议)•

大会第三十六届会议满意地注意到美利坚合众国也巳于1 9  8 1年 1 1月 2 3 

日交存了批准书，成为《第一号附加议定书》的缔约国；但对法国于1 9 7 9 年 3 

月 2 日签署了《第一号附加议定书》后，虽经大会向法国提出迫切请求，并已旷日
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持久，但至今尚未作出相应的批准，表示遗憾，特此在本决议内迫切重申此一请求 

(第 3 6 / 8 3 号 决 议）•

大会第三十七届至第四十届会议继续审议这项问题（第 37/?1、3 8 X 6 1, 3 9 /  

5 1 和 4 0 ^ 7 9 号 决 议 ）。

大会第四十一届会议 7 8 回顾联合王国、荷兰和美国已分别于 1 9 6 9 年、 1 

9 7 1年 和 1 9  8 1 年成为《第一号附加议定书》的缔约国；对于法国于 1 9  7 9 

年 3 月 2 日签署了《第一号附加议定书》后，虽经大会向法国提出迫切要求，并已 

旷曰持久，但至今尚未作出相应的批准，表示惋惜；并敦促法国不再拖延已予请求 

多次的批准，这项批准更为适宜，因为法国是《第一号附加议定书》开放的四国中 

唯一的非缔约国（第 4 1 / 4 5 号 决 议）•

第四十二届会议期间，本项目将不会有预先分发的文件。

5 0 . 停止一切核武器试爆：裁军谈判会议的报告

早 在 1 9 5 4 年大会第九届会议就讨论到不论其他裁军措施是否达成协议先行 

停止核试验的问题，辣埃社会主义共和国联盟、大不列颠及北爱尔兰联合王国和 

美利坚合众国于 1 9 6 3 年 8 月 5 日签署了《禁止在大气层、外层空间扣水下进行

7 8 第四H■•一届会议（议程项目4 6 ) 的参考资料：

( a )第一委员会的报告：A / 4 1 / 8 1 6；

( b ) 第 4 1 / 4 5 号决议；

( c )第一委员会的会议： A/G. 1 / 4 1 Z P V  22. 2 6、3 - 3 ^  3 6  和 39 ,

( d )全体会议：A，4 I y ^ V  9 4
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核武器诚验条约》 • 巳于1 9 6 3 年 1 0 月 I 0 日生效的该条约不包括地

下试验。

1 9 6 3 年大会第十八届会议要求所有国家加入该条约，并要求裁军委员会会 

议为全面禁止试验继续进行谈判（1 9 1 0 ( X V I I I ) 号决议）。 其后，大会曾一 

再吁请停止一切试验并继续努力拟订全面禁止试验条约•

1 9 7 8 年大会第十届特别会议强调一切国家在有效核裁军过程范围内停止试 

验核武器的重要性（第 S—1 0 , 2号决议，第 5 I 段 ）》

大会第三十三届至第四十届会议继续审议这项问题（第3 3 / 6 0、第3 4 / 7 3 、第 

3 5 / 1 4 5 A 、第 3 6 / 8 4 、第 3 7 / 7  2 、第 3 8 / 6 2 、第 3 9 X 5 2  和 

第 4 0 / 8 0 A号决议）。

大会第四十届会议还建议《禁止在大气层、外层空间相水下进行核武器试验条 

约 》” 缔约国间进行紧急磋商，讨论是否宜于和如何最适当地利用《条约》第二 

条的规定，将部分禁止核试验条约改为全面禁止核试验条约（第 4 0 / 8 0 B f 决议）。

大会第四十一届会议8°重申，它深切关怀尽管绝大多数会员国有此愿望，核武

7’ 联合国， 《条约汇编》，第 4 8 0 卷，第 6 9 6 4 号，英文本第4 3 I U

8 0 第四十一届会议（议程项目4 7 ) 的参考资料：

㈨ 裁军谈判会议的报告：补编第2 7 号 （a / 4 1 / 2 7 ) ;

( b ) 笫一委员会的报告：A / 4  1，834i

( c ) 第 4 1 / 4 6 八号相£ 号决议,

( d ) 第一委员会会议： A/C. l，4 1 / P v .  3—3 2 / 3 6 和 4 3!

(e) 全体会议 A / 4  I/Pv. 9 4 。
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器试验仍然尚未停止；重申其信念：一项达成所有国家永远禁止一切核武器试验爆 

炸的条约具有最高优先地位；重申其信念：此项条约对于停止核军备竞赛极端重要： 

再次敦促《禁止茌大气层、外层空间和水下进行核武器拭验条约》和 《不扩散核武 

器条约》的三个保存国严格遵守其谋求永远不再进行一切核武器试验爆炸的承诺， 

并加快为此目的而进行的谈判；呼吁裁军谈判会议的所有成员国一一尤其是上述条 

约的三个保存国—— 促使该会议 1 9  8 7 年届会开始时成立一个特设委员会，负责 

就一切彻底停止核试验爆炸的条约进行多边谈判* 建议裁军谈判会议指示该特设委 

员会成立两个工作组，分别处理下列相互关联的问题:条约的W 容和范围，以及遵守 

和核查* 请两个条约的保存国，由于它们对谷该条约负有的特别贾任，并作为一项 

临时措施• 不再延迟地逋过三边商定的暂停试验或三个国家单方面的暂停试验的迷 

径，停止一切核试验爆炸，暂停试验应包括适当的核查手段（第 4 1 / 4 6 A号决议 

大会还建议《禁止茌大气层、外层空间相水下进行核武器试验条约》各缔约国采取 

切实步骤，召开一次审议《条约》修正案的会议• 将该《条约》改为一项全面禁止 

核试验条约：请 《条约》各缔约国就其努力的进展情况向大会第四十二届会议提出 

报告（第 4 1 / 4 6 5 ^ 议 ）。

大会第四十二届会议将收到裁军谈判会议的报告，该报告将作为补編第2 7 号 

(八，4 2 , 2 7 )印发。

5 1 . 迫切需要一项全面禁止核试验条约：裁军谈判会议的报告

关于不论其他裁军措施是否达成协议先行停止核试验的问题早在1 9 5 4年大

会第九届会议上就曾加以讨论（参看项目50 ) »

大会在其第三十五届会议上请裁军谈判委员会采取必要措施，包括设立一个工 

作小组，以便在1 9  8 1 年会议开始时，作为最高优先工作，就全面禁试条约进行

实质性谈判；又请该委员会就一个国际地震测报网和有效核查制度的建立、试验和 

运用，确立必要的体制和行政步骤( 第3 5 /1 4  5 E号决议）。



大会在其第三十六届会议上，吁请三个核武器谈判国恢复谈判以便使谈判早曰 

莸得成杲;并请裁军谈判委员会采取必要的步骤，包括设立一个工作小组，以便于 

1 9 8 2 年举行的会议初期开展全面禁试条约的实质性谈判，竭尽一切努力，以便

尽早向大会提出此一条约的草案（第 3 6 / 8 5 号决议）。

大会第三十七届会议，注意到裁军谈判委员会巳在其饭程项目 1 ( 禁止核 

试验）下设立了一个特设工作组，并且请特设工作组讨论并确定有关核查相遵 

守的问题以期能为达成核禁试取得进一步的发展，和考虑一切现有的提案和今后 

的 倡 议 （第 3 7 / 7 3号决议）。

大会第三十八届会议请裁车谈判会议恢复审查全面禁止试验的问趔• 以期就关 

于此问题的条约进行谈判，并请在其 1 9  8 4 年会议中讨论修订特设工作小组职责

权限的问题* 确定建立、试验和运用作为有效核査系统一部分的国际地震监 

测网所必需的体制和行政安排；着手调査其他国际措施，以期改进此种条约下的 

核查安排（第 3 8 / 6  3 号决议

大会第三十九届会议促请裁军谈判会议于其1 9 8 5 年 会 议 开 始 时 设 立 一  

个 审 议 议 程 项 目 1 ( 禁止核试验）的特设委员会，以便立即恢复与全面禁止 

核试验有关的实质性工作，以期就此议题的条约进行谈判；考虑到审议关于侦察和 

识别地震事件国际合作措施特设科学专家小组以往开展的工作和目削正在进行的授 

术性试验的结果，以便监测核爆炸并确定监测网监测全面禁止核试验条约遵守情况 

的能力；着手详细调查监测和核査此种条件的遵守情况的其他措施， 包括一个 

监测大气层辐射的国际监测网（第3 9 / 5 3 号决议） _

大会第四十届会议促请裁军谈判会议于其1 9 8 6 年会议开始时设立一个 

议 程 项 目 1 ( 禁 止 核 试 验 ）的特设委员会，并按照涉及范核查和遵守等栏  

目下各问题的工作方案，开始就一项全面禁止核试验条约进行谈判；迸一步敦促裁 

军谈判会议立即采取步骤* 建立国际地震监测网并着手详细调查监测和核查此种条
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约遵守情况的其他措施；敦促裁军谈判会议所渭成员• 特别是核武器国家，进行合 

作，以履行特别是在不扩散核武器条约缔约国第三次审查会议的最后笪言里所要求 

的那些任务（见A/C. 1 / 4 0 / 9 , 附件一 ) ( 第 4 0 /  8 1 号决议）。

大会第四H■一届会议 8’重申其深信缔结一项旨茌实现永远禁止所有国家在一切 

环境内进行任何核试验爆炸的条约• 是一项极其重要的事项；因此促请采取下列行 

动以便早曰缔结一项全面禁止核试验条约：⑻裁军谈判会议茌其 1 9 8  7 年届会 

开始时展开关于禁止核试验条约的实际工作：（切裁军谈判会议谷成员国，特别是 

核武器成员国，以及所有其他国家，应同裁军谈判会议合作，促进和促成这件工作*

( c ) 核武器国家，特别是拥有最重要核武厍的国家，应同蒽采取适宜的可核查的临 

时措施，以期实现一项全面禁止核试验条约* 和( d ) 间未加入《蔡止在大气层、外 

层空间相水下进行核武器试验条约》 79的核武器国家• 应加入这一条约；还促请裁 

军谈判会议：⑻立即釆取步骤在尽可能广泛的参与下，设立一个国际地震监测网, 

以期进一步犮展其监测和核查全面禁止核试验条约遵守情况的潜力* ( b )在这方面, 

考虑到审查关于侦察和识别地震事件的国际合作措施的科学专家特设小组所取得的 

进展. 包括交流波形数据，以及个别国窠和国家集团提出的其他渭关倡议* 和(c)就 

监测和核査对这一条约遵守情况的其他措施，包括一个国际大气层放射性监测N .

展开详细的调査研究；并要求裁车谈判会议向大会第四十二届会议提出进厪报告第 

4 1X4 7 号决议）。

大会第四十二届会议将收到裁军谈判会议的报告• 该报告将作为补編笫2 7 号 

(八，4 2 / 2 7 )印发。

' 8 , 第 面 : f z r 届 ’ 会 议 ( 议程项目 4  s  ) 的参考资料：

( a ) 裁军谈判会议的报告：补编第 2 7 号 （A / 4  l/27)i

( b )第一委员会的报告：A / 4  1 / 8 3 &

( c ) 第 4 1 / 4  7 号决议*
( d )笫一委员会会议：A/C. 1/4 1/PV. 3-32. 34, 4 脚 44!

⑻ 全 体 会 议 •• A / 4 1 / P V .  94



5 £ . 建立中东无核武器区：秘书长的报告

本项目是 1 9 7 4年 根 据 賴 ----后来埃及也参加-----的要求賴人大会第二十

九 届 会 议 的 议 獅 （A / 9 6 9 3 ^ P  A d d  1 - 3 〕。 大会该届会议赞扬建立中东无核武

器区的主张；认为该地区所有有 关 各 方 必 须 宣 布 ，它们不打算生产、试验、 

获得、购取或以任何方式拥有核武器；要求该地区有关各方加入《不炉散核武器条

约 》（第 2 3 7 3  ( X X I I ) 号决议• 附件）》并请秘书长查明嗬关各方的蒽见，早日 

向安全理事会提出报告，然后再向大会第三十届会议提出报告（%  3 2 6 3 ( X X I X )

号决议）。

秘书长按照第3263 (X X IX )号决议的规定，请下列国家提出它们对执行该决 

议的意见：巴林、民主也门、埃及、伊朗、伊拉克、以色列、约旦、科威特、黎巴 

嫩、阿曼、卡塔尔、沙特阿拉伯、阿拉伯叙利亚共和国、阿拉伯联合酋长国和也门•

大会第三十届会议注蒽到秘书长给安全理事会和大会的报告，认为秘书长巳与 

其进行磋商的各会员国应为实现建立中东无核武器区的目标作出努力（第 3 4 7 4 (  

X X X ) 号决议）。

大会第三十一和三十二届会议继续审议了这个项目(第 3 1 /71号和3 2 /8 2 号 

决议）•

1 9 7 8年大会第十届特别会议认为建立中东无核武器区将大大地加强国际和平 

与安全；在建立中东无核武器区以前，该区域各国应声明在相互基础上不生产、取 

得、或以任何其他办法拥有核武器和核爆炸装置，不允许任何g 三者在其领土上部

署核武器，并同蒽将其一切核活动置^■国际原子能机构的保障制度之下。 应考虑 

安全理事会茌促进建立中东无核武器区方面的作用（第 S—1 0 /搏决 议 • 第 6 3(d)

段

大会第三十三至第三十五届会议继续审议了本项目（第 33, 6成 3 4 /7 7 和 

3 5 / 1 4 7 号决议）•

A/42/100
Chinese

* Page 149



大会第三十六届会议请秘书长将大会第3 5 /1 4 7号决议递交第二届专门讨论 

裁军问题的大会特别会议（第 3 6 /8 7  A号决议）；认为以色列对伊拉克核装置的 

军寧攻击对建立中东无核武器区的前景产生不利彩响；宜告在这一方面，以色列必 

须立即将其一切核设施置于原子能机构的保障制度之下；请秘书长将本决议递交第 

二届专门讨论裁军问题的大会特别会议(第 3 6 /8 7  B号决议 )•

大会第三十七和三十八庙会议继续宙议了这个坝目（第 3 7 / 7 涵3 3 8 / 6 4 号决

议

大会第三十九届会议请秘书长征求有关各方对建立中东无核武器区的蒽见（第 

3 9 ,  5 4 号决议

大会第四十届会议注蒽到秘书长编制的栽有甩关各方对建立中东无核武器区的 

蒽见的报告；请向未提送蒽见的各方将其蒽见送交秘书长,欢迎已将蒽见送交秘书 

长的各方提出任何进一步的蒽见（第 4 0 / 8 2 号决议）。

大会第四十一庙会议 82译请一切直接有关方面根据大会各有关决议认真考虑为 

执行建立中东无核武器区的提案采取所需要的实际和迫切步骤，并请各有关国家加 

入 《不扩散核武器条约》，作为促进此一目标的一个手段；呼吁该地区尚未这样做 

的所有国家，在建立无核武器区之前，同意将其所有核活动置于原子能机构的保障 

制度之下；请各该国家在建立中东无核武器区之前声明：它们支持建立此一符合大 

会第十届特别会议《最后文件》有关段落规定的无核武器区，并降此声明存跑 •理 

事会；进一步请各该国家在建立无核武器区之前不要发展、生产、试验或以任何其

8 2 第四十一届会议( 议程项目 4 9 )的参考资料：

⑻ 秘 书 长 的 报 告 ： A / 4  1 / 4 6 5和 Add. 1*

( b ) 第一委员会的报告：A/41X817:

( c )第 4 1 / 4  8 号决议I
( d ) 第一姿员会会议：A/C. 1 /4 1 /p v .  3—

(e)全体会议：A/4 1/Pv. 94;
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他 方 式 取 機 武 器 就 许 減 触 上 财 其 _  _ 土上■ •減器織爆炸装置  

雜 武 器 酿 輔 有 難 *®雜 驗 立 申 鮮 減 郷 ，肖时避免雜任何违本 

决议的文字和精神睛动；注意到秘书长编制的歸有关各方对建立巾东无核武器 

_ _ _ 请 議 _ _ _ 见 送 卿 长 : = =  

秘书长的各錄 H1側 进 —舞 意 如 浦 ■ 长就本决働彳M i 佩向大会第四

十二届会议提出报告（第4 I , 4 8 号决议）。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 1 / 4 8 号决议要求提出的报告。

5 3 . 璩立南亚无核武器区：秘书长的报告-

本项目是应巴基斯坦的请求（V 9 7 0 6 ) 狀 1 9 7 4 年大会第二十九届会议 

议程的/ 大会该届会议认純亚洲适贱区设立无核武器区關议，应由该地区有 

关各国提出( f  3265A  ( XXIX ) 号决议) ；原则上赞成南亚无核武器区的概念； 

请南亚聽的酿和其他无核武器 _ ，以建立无核武郷为目的，进行必要^办 

商并要求它们在过渡时期避免釆取任何有背于这些目标的行动；希望所有国家: 

特别是拥有核武器的国家，对实现本决议的目，给予充分的合作；请秘书诚 

上文所指的协細开一次会议(第3 2 6 5 B ( X X I X ) 可决议）°

大会第三十届会议决定在该地区有关各国之间酝酿成熟之后，再对在亚洲适当

地区建立无核武器区的任何提案给予适当的考虑( ^ 3 4 7 6  A ( X X X ) 号决议）。促 

请南亚各 l i 雑 減 立 扉 无 減 郷 作 錄 力 ，_ 不 要 采 取 雜 浦 于 建 立 南  

亚无核武器区目标的行动（第 3 4 7 6 B ( x x x ) 号决议 ) 。

大会第三十- 和三十二届会议继续审议本项目（第3 1 / 7 3 和 ^ 8 3 号决议）。 

1 9 7 8年大会第十届特别会议注意到南亚区域的所棚家都已最示决心确保 

本国不拥有核武器，并认为该区各国不应釆取任何可能遌背这项目标的打动（第 3—

1 0 7  2 号决议，第 6 3(e)段 ）。

大会第三十三至第四十届会议继续宙议本_  ( 第 3 3 / 6 5 、3 4 / 7 8、3 5 / 1 4 反 

3 6 / 8 8 ,  3 7 / 7 6 . 3 8 / 6 5、3 9 / 5 5 ^ 4 0 / 8 3  号决议）。
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大会第四十- 届会议 85重申原贝(I上赞同南亚无械器区的概念：再次促请南亚 

各 国 继 续 細 立 ■ 无 械 迦 切可勝 力 ， 殺 謂 獅 目标的 

任何打动 *请尚未这样做的核武器国家积极响肢项提案•并对建立南亚无核武器 

区的努力给予必馳合作, i雜 书 长 贿 顺 棚 和 其 伽 关 贿 撕 輕 了 解

各 国 翁 个 _ _ 见，_ i 饿 職 立 誠 无 減 觀 崎 力 _ 佳可行办法 

并就此问题向大会第四十二届 会 议 迎 报 告 （第4 L / 4 9 科 议 ）。 ’

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 1 / 4  9 号决议的要求提出的报告。

5 4 -禁止或限制使用某些可被认为具有过份伤害力或滥杀滥伤作用的常规武器公约.

秘 书 备 的 指 杏  ̂ ~  "  — ----------------------------- -----

大会已在几个项目下审议过这个问题。 I9 7 2年第二十七届会议曾经在标题为 

“全面彻底裁军” _ 目 （参看项目 6 3 )下研讨了这个问题。在那- 届会议上，

( x x v i ) 号决议的魏提出的题为_ ■弹和其  
他燃烧武器及其可能娜所涉各方面的问题》的报告 (Â 8803yRev l h 对—切

武 装 冲 卿 制 麵 汽 麟 和 其 迦 贼 絲 示 韻 ；促 萌 糊 錄 神 人 民 注  

意该报告（第 2 9 3 2 A ( x x v i i )令决议）。

大会第二十八届会议把这一个问超作力 -个单独的项目列 -

> . “ 届会议上,

重申—賴 顧 肝 絲 冲 辦 購 人 妓 狀 倾 攸 純 較 類 汽 油 弹

第四十一届会议 ( 议程项目5 0 ) 的参考资料 .

⑷ 秘 书 长 的 报 告 ：A /4  1 /5 l f t

由） 第一委员会的报告：A /4 1 /8 3 &
(e) 第 4 1 / 4  9 号决议；

( d )第 委 员 会 会 议 ：a/C . 1 /4  1/PV. 3—3 2̂ 134Q
(e) 全体会议：A /41 /P V . 9 4。
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和其他燃烧武器以及可能造成不必要痛苦或有滥杀滥伤作用的其他特定常规武器的 

使 问 题 （笫 3 0 7 6 ( X X V I I I 冷 决 议 ）•

大 会 第 二 十 九 届 会 议 请 外 交 会 议 继 续 审 议 这 个 问 题 （第 3255 

A ( X X I X ) 号决议 );并促请所有国家在缔结禁止这些武器的协定以前，避免生产、 

倚存、扩镟和使用这类武器；（第 3 2 5 5 B ( X X 工X ) 号决议）。

大会第三十届会议决定将题为《基于人道理由可予禁Jh或限制使用的燃烧武器 

和其他特定常规武器》的项目，列入笫三十一届会议的临时议程( 第 3464 (XXX) 

号决议）•

大会第三十一届会议重申其过去的决议（第 3 1 / 6 4 号决议），

大会第三十二届会议注意到外交会议1 9 7 7 年6 月7 日所通过关于禁止或隈

制 使 用 某 些 常 规 武 器 的 后 续 行 动 的 第 2 2 (  I V ) 号 决 议 ，其中，建

议在1 9 7 9 年以前召开一次关于这些武器的各国政府会议；决定在1 9 7 9 年召

开一次关于这个问题的联合国会议，并 召 开 这 个 会 议 的 筹 备 会 议 （第 3 2 /  
1 5  2 号决议 ）•

1 9 7 8 年大会第十届特别会议认为联合国禁止或限制使用某些可被认为具有 

过份伤寮力或滥杀滥伤作用的常规武器会议应就禁止或限制使用某些常规武器，包 

括可能引起不必要痛苦或具有滥杀滥伤作用的常规武器达成协议，并吁请一切国家 

对此项任务的执行作出贡献（第 S - 1 0 / 2号决议，第 8 6 和 8 7 段 ）•

大会第三十三届会议赞同筹备会议关于联合国会议应于1 9 7 9 年9 月 1 0 日 

至 2 8 日在日内瓦举行的建议（第 33，TO号决议）•

大会笫三十四届会议注蒽到会议的报告；并赞同会议关于在1 9 8 0年在日内瓦 

再举行一次会议以完成谈判工作的建议（第 3 4/ 8 2 号决议 U

大会第三十五届会议注蒽到会议的最后报告* 欢迎会议的顺利完成• 结果会议 

于 1 9 8 0 年 1 0 月 1 0 日逋过了《禁止或限制使用某些可被认为具有过份伤害力
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或滥杀滥伤作用的常规武器公约》* 《关于无法检测的碎片的议定书（议定书一）»» 

《禁止或限制使用地雷、水雷、饵雷和其他装置的议定书（议定书二）為 《禁止或 

限制使用燃烧武器议定书（议定书三）》* 注蒽到《公 约 》第三条的规定：《公约》 

应于 1 9 8  1 年 4 月 1 0 日开放签署；并向所有国家推荐该公约和所附三项议定书， 

以期这.些文书能得到广泛的加入（第 3 5 / 1 5 3号决议）。

大会第三十六和第三十七届会议继续审议此项目【.第 3 6 / 9 3 和 3 7 / 7吟 决 议 )•

大会第三十八届会议， 注意到由H 公 约 》第 5 条所规定的条件巳经实现，

《公约》及其所附三项议定书于1 9 8 3 年 1 2 月 2 日生效；( 第 3 8 / 6 6 号决议）。

大会第三十九届和第四十届会议继续审议这个项目（第3 9 / 5 _ 第 4 0 / 8 4 号决 

议 ）。

大会笫四十一届会议8 4 敎促尚未如此做的国窠，作出最大努力尽快成为《公 

约 》及 所 附 议 定 书 的 缔 约 国 ， 以 便 使 该 《公约》得以最终获得 各 国 的  

普 遍 加 入 ； 注 意 到 根 据 《公 约 》第 八 条 规 定 ’ 今 后 可 召 开 会 议  

以 审 议 对 《公约》或任何一项所附议定书的修正案* 审议墙列关于未为现有议定书 

包括的其他类型常规武器的议定书• 或审査《公约》及其所附舰书的范围相执行情  

况* 并审议要求修正《公约》或现有议定书的任何提案洳要求增列关于未为现有议定 

书包括的其他类型常规武器的议定书的任何提案；请秘书长以《公 约 》及 其 各 项  

议定书的保存者的身分* 将各国加入该公约及其所附议定书的情况随时通知大会（第

4 1 / 5 0 号决议）•

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 I，5 0 号决议的要求提出的报告。

« 第四H■•—届会议（议程项目5 7 ) 的参考资料：

( a ) 第一委员会的报告：A / 4  1 / 8 1 4 ;

( b ) 第 4 1 / 5  0 号决议*

( c ) 第一委员会会议： \ / 4 v. 3—3 3 ^ 3 7  o

( d ) 全体会议：



5 5 . 缔结关于不对无核武器国家使用或威胁使用核武器以加强无核武器国家安 

全的有效国际安排：裁军谈判会议的报告

1 9 7 8 年，大会第三十三届会议应苏维埃社会主义共和国联盟的请求，将题 

为 “缔结一项关于加强保证无核国家安全的国际公约”的项目列入议程（A / 3 3 /

2 4 1 ) .  大会在该届会议上，除其他外，认为有必要采取有效措施，通过适当 

的国际安排，来加强无核武器国家的安全；请裁军谈判委员会为此目的，审议关于 

这个问题的国际公约草案，以及关于在国际一级保证不对无核武器国家使用和威胁 

使用核武器的有效政治和法律措施的提案和意见；并决定将题为“加强保证无核武 

器国家的安全”的项目，列入第三十四届会议临时议程（第 3 3 / 7 2 A 号决议）。

大会第三十四届会议决定将题为“缔结一项保证不对无核武器国家使用或威胁 

使用核武器的国际公约’’的项目列入大会第三十五届会议临时议程（第 3 4 / 8 5 号 

决议）。

大会第三十五届会议至第四十届会议继续审议此项目（第 35，154号、第 3 6 /  

9 4 号、第 3 7 / 8 0 号、第 3 8 / 6 7 号、第 3 9 / 5 7 号和第 4 0 / 8 5 号决议）#

大会第四十一届会议85 ，再次重申迫切需要就有效国际安排达成协议，其中

保证不对无核武器国家使用或威胁使用核武器，并寻求一项可能包括在一份具有法 

律约束力的国际文件中、所有各方都能接受的共同方法；认为裁军谈判会议应继续
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8 5 第四十一届会议（议程项目5 2 ) 的参考资料：

( a ) 裁军谈判委员会的报告：补编第 2 7 号 （A / 4 1 / 2 7 ) ;  

(切第一委员会的报告：A / 4 1 / 8 2 5 ;

( c ) 第 4 1 / 5 1 号决议；

( d )第一委员会会议：A / C  . 1/4 l y p y  • 3-32, 39;

( e )全体会议：A / 4 1 / P V . 9 4 。



探索各种方法和途径，来克服就该问题进行谈判时所遇到的困难；请裁军谈判会议 

在 1 9 8 7 年会议上积极审议这一问题，方法包括尽快在可行情况下重新设立关于 

保证不对无核武器国家使用或威胁使用核武器的有效国际安排的特设委员会（第4 0 /  

5 1 号决议）。

大会第四十二届会议将收到裁军谈判会议的报告，该报告将作为补编第2 7 号 

( A / 4 2 / 2 7 ) 印发。

5 6 . 缔结关于保证不对无核武器国家使用或威胁使用核武器的有效国际安排: 

裁军谈判会议的报告 ~

1 9 7 8 年，大会第三十三届会议应苏维埃社会主义共和国联盟的请求，将题 

为 “缔结一项关于加强保证无核国家安全的国际公约’，的项目列入议程（A Z 3 3 /  

2 4 1 ) . 大会在该届会议上，吁请迫切作出努力达成适当的有效安排，以保证不对 

无核武器国家使用或威胁使用核武器，包括考虑一项国际公约和达成这一目标的备 

择方法和途径；决定将题为“不对无核武器国家使用或威胁使用核武器以加强它们 

的安全’’的项目列入第三十四届会议临时议程（第 3 3 / 7 2 B f 决议 ) 。

大会第三十四届会议决定将题为“缔结一项保证不对无核武器国家使用或威胁 

使用核武器的国际公约”的项目列入大会第三十五届会议临时议程（第 3 4 / 8 5 号 

决 议 ）。

大会第三十五届会议决定将题为“缔结关于保证不对无核武器国家使用或威胁 

使用核武器的有效国际安排”的项目列入第三十六届会议临时议程（第 3 5 / 1 5 砖  

决 议 )。

大会第三十六至四十届会议继续审议此项目（第 3 6 / 9艮 37/81, 3 8 / 6 改 

3 9 / 5 8 和 4 0 / 8 6 号决议）。
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大会第四i"一■届会议8 6 重申迫切需要就保证不对无核武器国家使用或威胁使 

用核武i 的有效国际安排达成协议；满意地注意到裁军谈判委员会内无人在原则上 

反对为此目的缔结一项国际公约的想法，虽然也曾指出在拟订一项可获各方接受的 

共同办法方面困难重重；呼吁所有国家，特别是核武器国家表现必要的政治意志’ 

以便就一项可以载入具有法律约束力的国际文书的共同办法，并特别就一项共同公 

式，达成协议；建议继续加紧努力以寻求此种共同办法或共同公式，并建议进一步 

探讨各种变通办法，特别包括裁军谈判委员会审议的各种办法，以便克服各种困难， 

并建议裁军谈判会议积极继续进行谈判，计及各方广泛支持缔结一项国际公约，并 

考虑任何其他旨在达成同一目标的提案，以便早曰商定并缔结关于保证不对无核武 

器国家使用或威胁使用核武器的有效安排（第 A，4 1 / 5 2号决议）°

大会第四十二届会议将收到裁军谈判会议的报告。 该报告将作为补编第2 7 

号文件（A/42/，2 7 ) 印发。

5 7 . 防止外层空间的军备竞赛：裁军谈判会议的报告

本项目是根据苏维埃社会主义共和国联盟的请求而列入1 9 8 1年大会第二十 

六届会议议程的（A / 3 0 / 1 9 2 ) ,大会在该届会议中认为有必要采取有效步骤通过 

缔结一项适当的国际条约，以便防止军备竞赛炉散到外层空间；并请裁军谈判委员 

会着手谈判，以期就该条约的案文达成协议（第 3 6 / 9 9 号决议）。

大会第三十七届会议重申全体国家的意志是：外层空间应当专门用于和平目的
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8 6 第四十一届会议（议程项目5 3 ) 的参考资料：

( a )裁军谈判会议的报告：补编第2 7 号 （V 4 1 / 2 7  )；

( b ) 第一委员会的报告：V 4 1 /8 2 3 ;、

( c )第 4 1 / 5 2 号决议；

( d ) 第一委员会会议：A /C . 1 /4 1 / 5 V .3 - 3 之 3 6 和 39;

( e )全体会议： A / 4 1 / P V . 9 4 ,
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而不应当成为军备竞赛的场所；宣告凡是进行非和平用途的利用均违反有效国际监 

督下全面彻底裁军的商定目标；强调国际社会应采取进一步的有效措施以防止外层 

空间的军备竞赛；呼吁所有国家，特别是拥有巨大空间能力的国家，对和平利用外 

层空间的目标作出积极贡献，并为防止外层空间的军备竞赛采取即时的措施；请裁 

军谈判委员会优先审议防止外层空间的军备竞赛问题；并在其 1 9 8 3 年会议开始 

时设立一个关于本议题的特设工作小组以便为缔结一项或在适当时缔结多项关于防 

止外层空间的军备竞赛的一切方面的协定进行谈判（第 A / 3 7 / 8 3 号决议 )。

大会第三十八至四十届会议继续审议本项目（第 3a/7(X 3 9 / 5 9 和 4 0 , 8 7  

号决议 )•

大会第四i^一届会议 8 7 回顾所有国家都有义务在空间活动中不得进行武力威 

胁或使用武力；重申有效国际监督下的全面彻底裁军要求外层空间应当专门用于和 

平目的，而不应当成为军备竞赛的场所；强调国际社会应采取对核查作出适当和有 

效规定的进一步措施，以防止外层空间军备竞赛；呼吁所有国家，特别是拥有巨大 

空间能力的囯家，对和平利用外层空间的目标作出积极贡献，并为了维持国际和平 

与安全和促进国际合作与了解立即采取防止外层空间军备竞赛的措施；重申作为单 

一多边裁军谈判论坛的裁军谈判会议应在缔结一项或在适当时缔结多项关于防止外 

层空间军备竞赛的一切方面的多边协定的谈判中发挥首要作用；请裁军谈判会议作

8 7 第四十一届会议（议程项目5 4 ) 的参考资料：

( a ) 裁军谈判会议的报告：补编第2 7 号 （A，4 K 2 7  ) ;

( b ) 秘书长的报告：A /4 1 /4 7 0 和A d d  • 1;

( c ) 第一委员会的报告：A /4 1 /8 3 7 ;

⑷ 第 4 1 /5 3 号决议；

( e ) 第一委员会会议：A /C 。i X 4 l /：P V .3 -3之 34 和 46;

( f ) 全体会议：



为优先事项，审议防止外层空间军备竞赛的问题；还请会议计及一切有关提案，包 

括在防止外层空间军备竞赛特设委员会1 9 8 6 年会议和大会第四十届会议上提出 

的提案在内，加紧审议问题的一切方面；又请裁军谈判会议于其1 9 8 7 年会议开 

始时再度设立一个负有适当任务的特设委员会，以期按情况缔结一项或多项关于防 

止外层空间军备竞赛的一切方面的协定进行谈判；促请苏维埃社会主义共和国联盟 

和美利坚合众国本着建设性的精神，深入开展旨在早日达成防止外层空间军备竞赛 

协定的谈判，并定期将双边谈判各届会议的进展通知裁军谈判会议，以利其工作；

吁请所有国家，特别是拥有巨大空间能力的国家，在其有关外层空间的活动中不采 

取违反现有的有关条约的规定或违背防止外层空间军备竞赛的目标的行动；请秘书 

长向作为联合国裁军研究所董事会的裁军研究咨询委员会转达会员国希望裁军研究 

所就与外层空间有关的裁军问题及军备竞赛炉及外层空间的后果早日完成其研究报 

告的意见；请裁军谈判会议就其审议本议题的情况向大会第四十二届会议提出报告； 

请秘书长将大会第四"1一届会议审议本议题的全部有关文件送交裁军谈判会议（第 

4 1 / 5 3 号决议)。

大会第四十二届会议将收到裁军谈判会议的报告。 该报告将作为补编第2 7 

号文件（A / 4 2 / 2 7 )印发。

5 8 . 关于立即停止和禁止核武装试验的大会第4 I/5 4 号决议的执行情况：裁 

军谈判会议的报告

应苏维埃社会主义共和国联盟的要求，一个题为“立即停止和禁止核武装试验” 

的项目于1 9 8 2 年列入大会第三十七届会议议 程 （A / 3 7 Z 2 4 3 )。 大会该届会 

议注意到苏联提出的 “全面彻底禁止核武器试验条约基本条款’’敦促裁军谈判委员 

会迅速着手举行切合实际的谈判，以便制订全面彻底禁止核武器试验条约草案；将苏联 

提出的上述条约基本条款，以及其他国家在第三十七届会议进程中就此问题所提出 

的提案和意见提交裁军谈判委员会审议；并呼吁一切拥有核武器的国家自它们彼此 

间商定之日起直至缔结上述条约期间不进行任何核爆炸，并事先就此发表相应声明
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(第 3 7 / 8 5 号决议 ) #

大会第四十，届会议敦促裁军谈判会议迅速就此问题的所有方面、包括适当的 

核査措施方面，着手进行谈判，以期毫不迟延地草拟一项条约草案，旨在有效禁止 

一切国家在任何地方进行一切核武器爆炸试验，其规定可为所有国家所接受，同时 

能防止以和平用途的核爆炸手段来规避该禁令；敦促所有国家，特别是所有核武器 

国家，竭尽最大努力并表现政治意愿，以便毫不迟疑地拟订和缔结此项条约;欢迎一个 

主要的核武器国家自1 9 8 5 年8 月 6 日起单方面停止进行一切核爆炸，以及1 9 8 5  

年 1 0 月 2 4 日六个国家的国家和政府首脑給美利坚合众国和苏维埃社会主义共和 

国联盟两国领导人的联名信上的提议，其中建议该两国暂停一切核试验1 2 个月， 

暂停期限可以延长；表示希望所有其他核武器国家也考虑参加暂停核试验（第 4 0 /  

8 8 号决议）。

大会第四i•一届会议 3 3 敦促裁军谈判会议迅速就此问题的所有方面、包括适 

当的核查措施方面，着手进行谈判，以期毫不迟延地草拟一项条约草案，旨在有效 

禁止一切国家在任何地方进行一切核武器爆炸试验，其规定可为所有国家所接受， 

同时能防止以和平用途的核爆炸手段来规避该禁令；坚决敦促所有国家，特别是所 

有核武器国家，竭尽最大努力并表现政治意愿，以便毫不迟延地拟订和缔结此项条 

约；请美利坚合众国在缔结这一条约之前参加由一个核武器国家单方面宣布并多次 

延长的暂停核爆炸；希望所有其他核武器国家也考虑参加这一暂停核爆炸；并请所
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8 8 第四十一届会议(议程项目5 5 ) 的参考资料：

( a ) 裁军谈判会议的报告：补编 2 7 号 （A / 4 1 / 2 7 ) ;

例第一委员会的报告：A/ 4  1 / 8 3 8 ;

(°)第 4 1 / 5 4 号决议；

⑷第一委员会会议： A / C .  1 / 4 1 / T V . 3 —3之 4 3 和 44;

( e )全体会议：A / 4 1 / P V . 9 4 。



有有关国家毫不延迟地同意建立一个国际网络以监测和核查其他核武器国家参加的 

这一暂停核爆炸的遵守情况（第4 V "54 号决议)•

大会第四十二届会议将收到裁军谈判会议的报告，该报告将作为补编第2 7 号 

( A / 4 3 / 2 7 )印发，

5 9 . 《非洲非核化宣言》的执行情况:

(a) 裁军审议委员会的报告 

㈨ 秘书长的报告

题为“非洲非核化宣言”的项目于1 9 6 5 年在3 4 个非洲国家要求（A/5975) 

下列入大会第二十届会议的议程• 大会在该届会议上重申其敦促所有国家尊重非 

洲大陆为非核武器区的要求：赞同非洲统一组织国家和政府首脑会议1 9 6 4 年7 

月在开罗发表的《非洲非核化宣言》；敦促所有国家尊重及依从这项宣言，并不在 

非洲大陆试验、制造、使用或威胁使用、或部署核武器；希望非洲各国酌量进行研 

究，借使非洲得以非核化，并经由非统组织釆取必要措施，以达到此项目的（ 第 

2 0 3 3 ( x x )号决议）•

大会第二十九届会议在审议题为“全面彻底裁军”(另请参看项目6 3 ) 的项 

目时，重申请所有国家视非洲大陆及其四周岛屿为无核武器区并加以尊重的要求；

并决定在其第三十届会议临时议程中列入题为“《非洲非核化宣言》的执行情况” 

的项目（第 3 2 6 1；e ( x x i x )号决议）•

大会在其第三十至三十二届会议上继续审议了这个项目（第 3 471(xxx),3 1 /  

6 9 和 3 2 / 8  1 号 决 议 ）•

1 9 7 8 年大会第十届特别会议，认为对于非洲统一组织巳经决定成为非核化 

区的非洲，安全理事会应于必要时釆取适当步骤以防止这项目标受阻挽(第 S—10/

2 号决议，第 6 3 (c股 ) .
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大会第三十三届会议，谴责南非以任何方式将任何核武器引进非洲大陆的任何 

企图；要求南非避免进行任何核爆炸；谴责任何国家、公司、机构或个人同该神族 

主义政权进行任何核领域的合作；要求南非将其一切核设备交由国际原子能机构视察 

(第 3 3 / 6 3 号决议 ).

大会第三十四届会议谴责南非引爆一个核装置；重申南非神族主义政权的核方 

案对国际和平与安全构成严重的危险，对非洲各国的安全构成特别危险的威胁，并 

且增加了核武器扩散的危险；请安全理事会下令禁止同南非种族主义政权在核领域 

的一切形式的合作和勾结；请安理会对该政权采取有效的强制行动，以期防止南非 

由于取得核武器而进一步危害国际和平与安全（第 34，7 6 A号决议）；注意了秘书 

长关于据报南非引爆了一个核装置的问题的报告并请秘书长密切注意事态的发展；

并 在 适 当 专 家 协 助 下 脑 非 核 滅 _ 计 划 純 力 _ - 份综合报告，提交大会第 

三十五届会议（第 3 4 / 7 6 B 号决议）。

大会第三十五届会议审议了秘书长关于南非在核领域的计划和能力的报告，包 

括 1 9 7 9 年 9 月 2 2 日在南大西洋爆炸一个核装置的报道，对于报告龜寒了邊 

非具有制造核武器的能力，深表惊恐；请安全理事会对南非种族主义政杈姜取有效 

的强制行动，以期防止南非由于取得核武器而危害国际和平与安全（第 35Z 1 4 6  A 

号决议）；谴责任何国家、公司、机构或个人同南非种族主义政杈进行任何形式 

的核勾结；请安全理事会禁止同该政杈在核领域的一切形式的合作和勾结；请秘书 

长向非洲统一组织提供为实现庄严的《非洲非核化宣言》所需要的一切协助（第 3 5 7

1 4 6 B 号决议）„

大会第三十六届和三十七届会议继续审议了这个项目（第 3 6 / 8 6 . B 及第 

37，7 4雄 B 号决议) 。

大 会 第 三 十 八 届 会 议 请 联 合 国 裁 军 研 究 所 同 裁 军 事 务 部 合 作 ， 

并与非洲统一组织协商，以便提供有关南非核能力继续发展的数据；并向大会第三



十九届会议提出一份报告（第 3 8 / 1 8 1 A 号决议）；请裁军审议委员会1 9 8 4 年 

会议除了别的以外，考 虑 到 秘 书 长 关 于 南 非 在 核 领 域 的 计 划 和 能 力 的 报 告  

所 载 调 查 结 果 ， 将南非核能力问题作为优先事项进行实质性审查，以期通过 

有关这项问题的具体建议；请秘书长密切注意南非在核领域的发展情况，并向大会 

第三十九届会议提出报告（第 3 8 _ / 1 8 1 B号决议）•

大会第三十九届会议审议了裁军审议委员会的报告，根据第 3 8 / 1 8 1 A 号决议 

的要求提出的秘书长的报告以及根据第3 8 / 1 8 1 A 号决议的要求提出的联合国裁军 

研究所的报告（第 3 9 / 6 1  A 和 B 号决议）。

大会第四十届会议继续审议此项目（第 4 0 / 8 9 M p ；B号决议 ) 。

大会第四-i— 届会议8,强烈重申大会吁请所有国家把非洲大陆及其四周地区作为 

无核武器区看待，并予以尊重；重申执行非统组织国家元首和政府首脑会议所通过 

的 《非洲非核化宣言》是防止核武器扩散和促进国际和平与安全的重要措施；对南 

非拥有并继续@ 核武器能力再次深表震惊；谴责南非继续对核能力的谋求，并谴 

责任何国家、公司、机构或个人同种族主义政权进行一切形式可使南非能够阻挠谋 

求非洲全无核武器存在的《宣言》目标的核勾结；吁请 一 切国家、公司、机构或个 

人停止同南非神族主义政杈进行任何可使南非能够阻挠《宣言》目标的进一步勾结; 

再次要求南非种族主义政权避免试验、制造、部署、运输、储存、使用或威胁使用

•， 第四十一届会议(议程项目5 6 ) 的参考资料：

⑷裁军审议委员会的报告：补编第4 2 号 （A / 4 1 / 4 2 ) ;

㈨ 秘书长的报告： A /  4 1 / 4 9 0；

( C ) 第一委员会的报告：Ay/ 4 l / 8 2 6 ;

( d )第 4l，55  A 和 B 号决议；

( e )第一委员会会议：A/C. l y p v .  3-32. 36, 3 7 和 39;

( f ) 全体会议：A / 4 1 / T V . 9 4 .
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核武器；吁请所有拥有监测手段的国家对南非核武器的研究、发展和生产进行监测， 

并公布这方面的任何资料；再次要求南非立即将核设施和设备交由原子能机构视察; 

请秘书长向非统组织提供一切可以促使其庄严宣布的《非洲非核化宣言》莸得执行

的必要援助（第 4 I X 5 5 A号决议 ) ; 大会还遭责南非大规模增强军事机器，特别谴 

责南非疯狂取得核武器能力，以便进行镇压和侵略，并作为讹诈的工具；进一步谴 

责任何国家、公司％机构或个人与南非种族主义政权进行的一切形式的核勾结，特 

别谴责某些会员国向其本国境内一些公司颁发对南非核设施提供设备及技术和维修 

服务许可证的决定；重申种族主义政权获得核武器能力对国际和平与安全构成极其 

严重的危险，特别是危及非洲各国的安全，并增加了核武器护■散的危险；表示全力 

支持面临南非核能力威胁的各非洲国家；赞扬已经采取措施限制在核领域及其他领 

域同南非合作的那些国家政府最近所采取的行动; 要求南非和一切其他外国利益集 

团立即停止勘探和开采纳来比亚的铀资源；吁请所有国家、公司、机构或个人立即 

停止同种族主义政权进行的一切形式的军事勾结和核勾结；请裁军审议委员会于其 

1 9 8 7 年会议上特别计及联合国裁军研究所关于南韭核能力报告中所载调査结果， 

优先审议南非的核能力问题（A / 3 9 / 4 7 0 ) ;请安全理事会尽速完成其对关于南非 

问题的第4 2 1 ( 1 9 7 7 ) 号决议所设委员会的各项建议的审议，以便堵塞武器 

禁运方面的现有漏洞，并使武器禁运更为有效，并且特别禁止同南非种族主义政权 

在核领域进行任何形式的合作和勾结；再次要求南非立即让原子能机构视察其一切 

核设施和核设备；请秘书长密切注意南非在核领域的发展情况，并向大会第四十二 

届会议提出报告（第 4 1 X 5 5  B 号决议）。

大会第四十二届会议将收到下列文件：

( a ) 裁军审议委员会的报告：补编第 4 2 号 （A / 4 2 / 4 2 ) ;

(切秘书长根据第 4 1 / 5 5  B 号决议的规定提出的报告，
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6 0 • 禁止发展和制造新型大规模毁灭性武器和此种武器新系统：裁军谈判会议 

的报告

本项目是根据苏维埃社会主义共和国联盟的请求（A / 1 0 2 4 3  ) 而列入 1 9 7 5  

年大会第三十届会议议程的。 大会该届会议注意到苏联提出的协定草案（A/C. I X  

L 7 1 1 / R e v .  1 ) ,并请裁军委员会会议在合格政府专家协助下拟订一项关于禁止 

发展和制造新型大规模毁灭性武器和此种武器新系统协定的案文，并将所得结果的 

报告提请大会第三^~一届会议审议（第 3 4 7 9  ( X X X )号决议

大会第三十一届会议继续审议本项目（第 3 1 7 7 4 号决议 h

大会第三十二届会议，请裁军委员会会议继续谈判，以便拟订此项协定的案文， 

并敦促所有国家避免采取任何足以妨碍旨在拟订防止利用科学与技术进步以发展新 

型大规模毁灭性武器及其新系统的协定或多项协定的国际会谈的行动（第 3 2 / 8 4  

A 号决议）• 大会重申其常规军备委员会1 9 4 8 年 8 月 1 2 日决议（见 S/C. 3 /  

3 2 / ^ e v .  1 和 Rev. 1/Corr.  1 )中所载的大规模毁灭性武器定义，并请裁军委 

员会会议考虑是否应当拟订关于禁止可被确定的任何特种新武器的协定（第 3 2 /

8 4 B号决议），

1 9 7 8 年大会第十届特别会议认为，应当为禁止新型大规模毁灭性武器而作 

出努力，并应经常审议这个问题（第 S—1 0 X 2 号决议，第 7 7 段 ）.

大会第三十三至第三十六届会议继续审议本项目（第 3 3 / 6 6  A 和 B 号、3 4 /  

7 9  号、 3 5 y ! 4 9  和 3 6 , 8 9  号决议）.

1 9 8 2 年大会第十二届特别会议收到裁军谈判委员会的特别报告， 内载 

关 于 新 型 大 规 模 毁 灭 性 武 器 和 此 种 武 器 的 新 系 统 一 节 （A’S—1义/2，

第三节，第 6 7 至 7 5 段 ）。 大会特别会议对这一问题没有采取行动，但是核准 

了第十二届特别会议特设委员会的报告，以它作为大会第十二届特别会议的结论文 

件。 在报告中，委员会建议对特别会议尚未作出决定的其它项目，应在大会第三



十七届会议上继续审议（s—1 2 / 2 4 号决定）。

大会第三十七届和第三十八届会议继续审议本项目（第 3 7 y 7 7 A 和 B 号和第 

3 8 / 1 8 2 号决议）。

大 会 第 三 十 九 届 会 议 促 请 安 全 理 事 会 各 常 任 理 事 国 以 及 其 他 军  

事上重要国家发表内容相同、放弃研制新型大规模毁灭性武器和此种武器新系统的 

声明，作为缔结一项关于此问题的综合协定的第一步，并铭记着各该声明嗣后将由 

安全理事会的一项决定予以核可（第 3 9 / 6 2 号决议）。

大会第四十届会议请裁军谈判会议根据现有优先次序，在定期集会的专家小组 

的协助下，不断对禁止发展和制造新型大规模毁灭性武器和此种武器系统的问题加 

以审查，以期于必要时对于就确定类型的此种武器进行具体谈判提出建议；敦促所 

有国家，在确定任何新型大规模毁灭性武器之后，推动立即开始就禁止此类武器进 

行谈判，并同时提出暂时停止实际发展该武器的办法（第 4 0 / 9 0 号决议）。

大会第四十一届会议，。 再次请裁军谈判会议根据现有优先次序，在定期集会 

的专家小组的协助下，不断对禁止发展和制造新型大规模毁灭性武器和此种武器新 

系统的问题加以审查，以期于必要时对关于确定类型的此种武器的具体谈判提出建 

议；敦促所有国家在确定任何新型大规模毁灭性武器之后，立即开始就禁止该种武 

器进行谈判，并同时提出暂时停止实际发展该武器的办法；再次敦促断有国家避免

9 0 第四"1■一届会议（议程项目 5 7 ) 的参考资料：

(a) 裁军谈判会议的报告：补编第 2 7 号 （A / 4 1，2 7 ) ;

⑶第五委员会的报告：A，4 1/8 18 ;

( c )第 4 1 / 5 6 号决议；

⑷第一委员会会议：A^C. l，4 l/PV. 3—3 2 和 3 8;

⑹ 全 体 会 议 ：A / 4  1XPV. 9 4 。
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采 取 任 何 足 以 对 旨 猶 止 顏 大 规 纖 灭 性 武 器 和 此 _機 親 誠 的 努 力 发 生  

不利影响的行动；再次促请所有国家作出努力以确保科学和技术成就最终专门用于 

和平目的；并请裁军谈判会议将有关其工作成果的报告提交大会第四十二届会议审

议 （第 4 1 / 5 6号决议 ) 。

大会第四十二届会议将收到裁军谈判会议的报告。 髓告将作为补编第 2 7 

号 A/42/27 ) 印发。

6 1 . 裁减军事预算:

(a) 裁军审议委员会的报告

(b) 秘书长的报告

裁减军事预算问题于1 9 7 3 年应苏维埃社会主义共和国联盟的要求（A/9191) 

列入大会第二十八届会议议程。大会该届会议建议安全理事会所有常任理事国在下 

一财政年度，应将它们的军事预算从1 Q 7 3 年度的水平裁减百分之十；呼吁上述 

国家将裁减军事预算所节省的款项，拨出百分之十作为对发展中国家提供援助之用; 

设立裁减军事预算所节省款项分配问题特别委员会（第3093 A (XXVIU)号决议 

并请秘书长在合格专家的协助下，就此一事项，编制一份报告(第3093B(XKVDI)

号决议）a

秘书长根据第3093 A ( x x v m )号决议，于 1 9 7 4 年8 月 2 曰请已由大会主 

席指派担任特别委员会成员的国家的常驻代表将它们出席特别委员会的代表姓名通 

知秘书长；当时也向中国、法国• 苏维埃社会主义共和国联盟- 大不列颠及北爱尔 

兰联合王国和美利坚合众国发出同样的邀请。中国- 法国》联合王国和美国都回信

拒绝担任特别委员会的成员。西欧和其他国家也未曾来函提名特别委员会成员的候 

选人。因此，经过非正式协商后，特别委员会未曾举行任何会议（参看A，9 8 0 0 )。

大会第二十九届会议审议了秘书长按照第3093 B(XXVin) 号决议的要求提出
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的报告后，请一切国家将它们的意见和建议送交秘书长；并请秘书长提出一份关于 

这些答复的报告（第 3 2 5 4 ( x x i x ) 号决议 )。

大会第二十届会议审议了秘书长的报告；吁请所有国家努力达成裁减军事预算 

的协议并请秘书长在合格专家小组协助下，编制一份报告，内载关于这个问题的各 

方面的深入分析，包括结论和决议。 （第 3 4 6 3  ( X X X ) 号决议）。

大会第三^"一届会议审议了秘书长的报告；请所有国家将其对于该报告内所涉 

及事项的意见送交秘书长；请秘书长在他任命的政府间预算问题专家小组的协助下 

编制一份载有对各国所提意见所作的分析以及任何进一步的结论和建议的报告（第 

3 1 / 8 7 号决议）。

大会第三十二届会议巳审议了秘书长的报告；并请秘书长为大会第十届特别会 

议编制背景报告，该报告须汇集秘书长任命的专家小组和按照大会第3 4 6 3 ( X X X )  

和 3 1 / 8 7 号决议提出的各项提案和建议，并载列关于执行汇报表格内的示范试验 

取得的进展的资料（第 3 2 / 8 5 号决议 ) 。

1 9  7 8 年大会第十届特别会议审议了秘书长的报告，认为在共同商定的基础 

上逐渐裁减军事预算将有助于遏制军事竞赛（第 S—1 0 / 2 号决议，第 8 9 段 ）。

大会笫三十三届会议请秘书长在一个具有军事预算方面经验的从业员特设小组 

协助下，将拟议的汇报表格作一次实际试验，评价实际试验的结杲，拟订建议：并 

请秘书长向大会第三十五届会议提出报告（笫 3 3 / 6 7 号决议）#

大会第二十四届会议请裁军审议委员会在1 g g 0 年内研究和寻求达成以公平

方式冻结、裁减或以其他方式限制军事开支的协议的有效途径和方法（第3 4 / 8 3 F  

号决议）•

大会第三十五届会议请秘书长邀请各会员国就各国在冻结和裁减军事开支领域 

内的行动所应遵守的原则提出意见和建议，并以jlfc为基础，编制一份报告，提交裁军 

审议委员会1 9 8 1 年会议（第 3 5 / 1 4 2 A 号决议）；建议所有会员国使用汇报表



格，并每年将军事支出向秘书长提出报告；请秘书长每年就此事向大会提出报告；

请秘书长在一个合格的特设专家小组协助下，进一步改进汇报表格；就比较不 

同国家和不同年度的军事支出的问题，以及将来因裁减军事支出的协定而产生的核 

查问题，加以研究，并提出解决办法并请秘书长向第二届专门讨论裁军问题的大会 

特别会议提出报告（第 3 5 / 1 4 2  B 号决议）。

大会第三十六届会议请裁军审议委员会继续审议1 9 8 2 年该届会议的议程 

( 第 3 6 / 8 2  A 号决议）。

大会 1 9 8 2 年第十二届特别会议收到了秘书长根据第3 5 / 1 4 2 B 号决议提出 

的报告。 在 该 届 会 议 上 ， 大 会 对 此 问 题 没 有 采 取 任 何 行 动 ；但是它

核可了第十二届特别会议特设委员会的报告，成为第十二届特别会议的《最后文件》 

( A / S - 1 2 / 3 2 ) , 在 该 报 告 中 ， 委员会建议特别委员会尚未作出决定的 

项目应由大会第三十七届会i M 续审议（第 S —1 2 / 2 4 号决定）。

大会第三十七届会议请秘书长在合格专家小组的协助下并取得各国的自愿合作， 

承担编制参与国军事开支的价格指数和购买力平价的任务；请秘书长向大会第三十 

八届和第三十九届会议提出进度报告，并向第四十届会议提出最后报告（第 3 7 /

9 5 B 号决议）。

大会第三十八届会议赞赏地注意到载列各会员国在1 9 8 3 年根据军事支出国 

际汇报标准汇报制度提出的复文和秘书处依照统计方法所编制的各国提供的数据的 

秘书长的报告和载列各国对于促进更广泛参与上述制度的可行办法所提出的意见和 

建议的秘书长的报告；还注意到秘书长关于其遵照大会第3 7 / 9 5 B号决议第5 段而 

正在进行中的工作的进度报告（第 3 8 / 1 8 4 B 号决议）。

第三十九届会议请裁军审议委员会在其1 9 8 5 年实质性会议上，根据其报告 

中所附的有关工作文件，以及关于这个问题的其他提案和意见，继续审议题为“裁 

减军事预算”的项目，以便最后确定和制定各国在冻结和裁减军軎开支领域内进一
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步行动所应遵守的原则，并铭记着在适当阶段将这些原则纳入一项适当文书内的可 

能性（第 3 9 / 6 4 A号决议）；注意到内载 1 9 8 4 年会员国按照上述汇报制度提出 

的复文的秘书长的报告；还赞赏地注意到秘书长关于遵照大会第3 7 / 9 5B号决议而 

正在进行的工作的进度报告，其结果将成为提交大会第四十届会议的最后报告（第 

3 9 , 6 4時 决 议 ) 0

大会第四十届会议，除其他事项外，请裁军审议委员会继续审议题为“裁减军事预 

算 ”的本项目，并在这方面以其报告所附的工作文件及有关本主题事项的其他提案 

和意见为基础，在 1 9 8 6 年的实质性会议中最后确定各国在冻结相裁减军事开支 

领域内的行动所应遵守的原则； （第 4 0 / 9 1 A号决议）；注意到裁减军事预算专家 

小组报告；邀请所有会员国在1 9 8 6 年 4 月 1 5 日以前向秘书长提出它们对报告 

的意见并建议进一步措施，以期促进裁减军事开支的未来国际协定；请秘书长向大 

会第四十一届会议提出一份内载会员国就本问题提出的意见的报告；还注意到载有 

1 9 8 5 年会员国按照上述汇报制度提出的复文的秘书长报告；强调必须增加汇报 

的国家的数目，以期能有尽可能多的属于不同地理区域和代表不同预算制度的国家 

参与汇报；重申其建议：所有会员国均应填报汇报表格，于每年4 月 3 0 日前向秘 

书长汇报其巳有数据可査的最近一个财政年度的军事开支（第 4 0 / 9 1 B 号决议）。

大会第四十一届会议” 请裁军审议委员会继续审议题为“裁减军事预算”的

” 第四十一届会议（议程项目 5 8 ) 的参考资料：

( a )裁军审议委员会的报告：补编第 4 2 号 （A / 4 1 / 4 2  ) ;

( b )秘书长的报告：

㈠ 各国对关于编制用来比较军事开支的军事价格指数和购买力平价的研 

究报告的意见：A / 4  1 / 4 8 2 ;

㈡ 各国以标准格式汇报的军事支出：A / 4  1 / 6 2 2和 Add. 1和 2;

( c )第一委员会的报告： A / 4 1 / 8 2 7 ;  

m 第 4 1，5 7 号决议；

( e )第一委员会的会议： A/C. 1 /4  3—3 2， 3 4—38 和 4 1 ;

( f ) 全体会议：A / 4 1 / P v .  9 4 。
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项目，并 在 1 9 8 7 年实务会议上，完成关于各国在冻结和裁减军事预算领域内进 

一步行动所应遵守的各项原则中尚未议定的最后一段的审议工作，并将其报告和建 

议提交大会第四十二届会议；重新唤起各会员国注意：确定和制订各国在冻结和裁 

减军事预算领域内进- 步行动所应遵守的原则，将有助于调和各国的意见和在各国 

之间建立信任，从而有利于达成关于裁减军事预算的国际协议；促请各会员国特别 

是军备最强大的国家，加强准备进行建设性的合作，以期就冻结、裁减或以其他方 

式限制军事开支达成协议(第 4 1 / 5 7 号决议 ) ;

大会第四十二届会议将收到下述文件：

( a ) 裁军审议委员会的报告：补编第4 2 号 （A / 4  2 / 4 2  ) ;

( b )秘书长根据第4 0 / 9 1 時决议的要求而提交的报告。

6 2 . 化学武器和细菌（生物）武器：裁军谈判

* 会 ^ 了化学武器和细菌（生物） 各

-  + 屆到锣一十= 届会议（ 1 9 6 6 年至 1 9 6 8 年 ）期间，这 个 问 题 疋 在  
第一十一届到弟一十一涵出  ） 题 为 “化学武器和_ (生

“全面彻底裁军，，这一项目下审认的（参看项目 6 3 j 。丄

物 ）武器问题”的项目首次在1 9 6 9 年列入大会第- 十 四 届 会 识 孤 。

大会第二十三届純请秘书长在合格专雜 _ 下， 个 齡 ，讨论此种 

武器可能使用所产生的影响。 这个报告巳向大会第二十四届会议提出。

大会第二十四届和第二十五会议（f；2 6 0 3 ( x x i Y ) 号决议和第2 6 6 2 ( O T )

号决议）都审议了这个问题。

大会第二十六届会议赞许《禁止细菌（生物）和毒素武器的发展、生产和储存 

以及销■ 种 武 器 驗 约 》，并 请 府 尽 早 浦 公 ■ 放 给 各 _署 和 批 准  

( 第 2 8 2 6  ( x x y i  ) 号决议 ) e 该公约巳于 1 9  7 2 年 4 月 1 0 日开放给各国签 

署和批准。 大会并要求裁军委员会会议设法就禁止化学武器问题达成协.议 （•第 

2 8 2 7 A ( X X Y I ) 号决议），其后各届会议也都重申这项要求（第2 9 3 3 ( X X V I I )、



3 0 7 7  ( x x v i i i )% 3 2 5 6 ( x x i x )、3 4 6 5 ( x x x ) ^  3 1 X 6 5 ^ 3 2 / 7 7  号决议）。

1 9 7 5 年 3 月 2 6 日，《禁止发展、生产和储存细菌（生物 ) 和毒素武器、 

并销毁此种武器公约》开始生效。 、

1 9 7 8 年大会第十届特别会议认为所有囯家均应加入j g 之5 年 6 月 1 7 日 

于日内瓦签署的《关于禁止在战争中使用窒息性、毒性或其他气体和细菌作战方法 

议定书》 , 凡尚未加入的国家都应考虑加入该公约；大会特别会议并认为缔结

一项禁止发展、生产和储存一切化学武器并销毁此种武器的公约、是多边谈判最为 

迫切的任务之一 (第 S—1 0 / 2号决议，第 72. 7 3 和 7 5 段 )。

大会第三十三届会议忆及该《公约》第十二条规定应于《公约》生效后五年， 

举行《公约》缔约国审查会议，大会并注意到应在适当协商后设立一个《公约》缔 

约国审查会议筹备委员会（第 决 议 )。

大会第三十四届会议重申大会以往关于这个问题的决议（第 34/ 7 2 号决议) a

大会笫三十五届会议欢迎审查会议的最后宣言（第 3 5 / 1 4 4 A 号决议): 促请 

裁军审议委员会作为一个高度优先事项，继续议订一项有关全面有效禁止发展，生 

产和储存一切化学武器的多边公约（第3 5 / 1 4 4 B 号决议) ; 决定进行公正的调查, 

以证实同指控使用化学武器的报道有关的真相;推#秘书长在合格医学和技术专家协 

助下进行这项调查，这些专家应索取有关资料，收集和检查证据，包括在有关国家 

同意下前往现场收集和检查证据(第 3 5 / 1 4 4 C号决议）。

大会第三十六届会议促请裁军谈判委员会高度优先地就继续议订一项有关禁止 

发展、生产和储存一切化学武器和销毁此种武器的多边公约，特别是设立化学武器 

特设工作小组，并适当修改其职责，以便委员会能够尽早就化学武器公约问题达成
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协 议 （第 3 6 , 9  6 A / b 号 决 i义 ) ; i主意到秘书长的报告（A / 3 6 / M 3 ) ’

其中附有《调查指控使用4b学武器的报道的专家小组》报告；并请秘书长在专家小 

组的协助下，继续根据第3 5 / 1 4 4 c号决议进行调查（第 3 6 / 9 6 C号决议）。

大会第三十七届会议敦促裁军谈判委员会加紧化学武器特设工作 

小组在其新的任务规定的基础上所进行的谈判工作，以便尽早就一项禁止化学武器 

公约达成协议（第 3 7 / 9 8 A号决议）；建议缔约国尽快召开一次特别会议，制定一' 

个灵活、 客观和无歧视的程序来处理同《关于禁止发展、生产和储存细菌（生物） 

及毒素武器和销毁此种武器的公约》遵守情况有关的问题（第 3 7 / 9 8 c号决议）； 

请秘书长在合格专家的协助下，调查任何会员囯可能提请其注意的有关可能构成违 

反《日内瓦议定书》或国际习惯法有关规则的情报，以便借此查清事实真相，并就 

任何这类调査结果向所有会员国和大会及时提出报告；进一步请秘书长在合格的顾 

问专家的协助下，制订程序，以便对有关此种活动的情报进行及时和有效的调查，

并搜集和有系统地整理有关识别使用这类物剂所涉迹象和征兆的文件，以便于进行 

这类调查和可能需要的医疗（第 3 7 /  9 8 D 号决议）;并注意到秘书长的报告并对=  

家小组所巳完成的工作以及同专家小组合作以履行其职责的各个会员国，表示赞赏；

(第 决议）。

大会第三十八届会议促请裁军谈判会议作为高度优先事项，于其 

1 9 8 4 年会议期间加紧就化学武器公约进行谈判，并为此目的，恢复其化学武器 

特设工作组； （第3 S / 1 8 7 B号决议）；注意到秘书长提出的关于第3 7 / 9 8 D 号 

决议执行情况的报告； 请 秘 书 长 为 此 采 取 行 动 ， 特 别 是 于 1 9 8 4 

年期间，在其任命的顾问专家小组的协助下，完 成 第 号 决 议 釤 7 段责欣 

秘书长的任务，并就该小组的工作提出报告；并请秘书长经常向大会报道第 

号决议的执行情况（第3 8 / 1 8 7 C号决议）。

大会第三十九届会i义 敦 促 裁 军 谈 判 会 议 加 快 谈 判 一 项 关 于 彻 底 、
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有效禁止化学武器的发展、生产、储存以及销毁此种武器的多边公.约， （第 3 9 /  

6 5 A号决议）；敦促裁军谈判会议加紧进行化学武器特设委员会内的谈判，以便尽 

早就一项禁止化学武器公约达成协议，并为此目的立刻着手进行此项公约的起草工 

作 ' 以便向大会第四十届会i义提出（第 3 9 / 6 5 B号决议）；再次促请裁军谈判会议 

作为高度优先事项，于其 j 9 8 5 年会议期间加紫就全面有效禁妓展、生产和储 

存- 切化学武器并销毁此种武器公约进行谈判，以便尽早完成公约的最后制定工作, 

并为此目的，恢复具备其 1 9  8 4 年任务规定的化学武器特设委员会；请裁军谈

判会议将其谈判结果向大会第四十届会议提出报告（第 3 9 , 6 5 C号决议 ) ；注意到 

应大多数缔约国的要求，将于 1 9 8 6 年举行公约缔约国第二届审査会议，并将在 

适当协商后，于审查会议举行前设立一个筹备委员会（第 3 9 X 6 5 D 号决议 )；注意 

到秘书长的报告，其中附有秘书长任命的合格顾问专家关于第3 7 / 9 8 D t 决议第 7 

段和第 3 8 / 1 8 7 C号决议各项条款执行情况的报告（第 3 9 / 6 5 聘 决 议 )0

大会第四十届会议敦促裁军谈判会议加紧进行化学武器特设委员会内的谈判， 

以便尽早就一项禁止化学武器公约达成协议，并为此目的加紧进行此项公约的起 

草 工 作 ， 以 便 大 会 第 四 十 一 届 会 议 提 出 ； 重 申 其 向 所 有 国 家 的  

呼吁：本着诚意进行认真谈判，避免采取任何可能妨碍就禁止化学武器进行谈判的 

行动，特别避免生产和部署二元化学武器及其他新型化学武器，并且難将化学武 

器部署在其他国家的领土上；吁请所有尚未这样做的国家加入为《关于禁止在战争 

中使用窒息性、毒性或其他气体和细菌作战方法的议定书》的缔约国（第 4 0 / 9 2 A  

号决议）；再次促请裁军谈判会议作为高度优先事项，考虑到一切现有提案和今后 

的倡议，于其 1 9 8  6 年会议期间加紧就此一公约进行谈判，并进一步加紧努力，

例如在这一年中增加它用来进行此类谈判的时间，以便尽早完成公约的最后制定工 

作，并为此目的，恢复具备其1 9 8 5 年任务规定的化学武器特设委员会；请会议 

向大会第四十一届会议提出关于其谈判结果的报告（第 4 0 /  9 2 B # 决 议 ）；重申
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有必要严格遵守关于禁止化学和生物武器的现有各卵际义务，谴责—切违反这些 

义务的行为；欢‘迎, _ 保最冑效地禁止化学# 生物武器胃正在进行中的努力;、敦促 

裁军谈判会议加快对关于誠 、有效禁止化学 錄 岐 展、生产、储躲及销毁， 

种武器的乡边公约射 5■谈判；>f吁所有酿 在 尚 未雜上述全面性公约之前，进行 

合作，设法防止化学武器的使用（第 4 0 / 9 2 C号决议) 。

大会第四十一届会议，， 赞赏地注意到，缔约国第二届审查会议在1 9 8 6 年 

9 月 2 6 日以协商一致通过了一份《最后宣言》；请秘书长为《最后宣言》的有关 

部 分 执 行 啊 所 « 絲 样 _ 料 喊 不 親 地 批 准 或  

加入《公约》，并呼吁那些尚未签署这项《公约》的国家尽早加入为《公约》的缔 

约国，从而有助于《公约》达到普遍性加入并有助于增强国际信心（第 4 1 / 5从号 

决 议 ) ; 敦促裁军谈判会议加^■射 ^ 判，以便向大会第四十- 届会议& 出一项关 

于全面禁止化学武M 公 约 再 錄 求 财 隨 本 着 诚 意 癒 认 錢 判 ，不釆 

取 任 何 可 能 鑛 » 止 化 学 離 进 浦 _ 行动，特 難 不 生 产 新 麵 学 武 器 ，并 

且不将化学《 減 在 城 酿 ㈤领土上；吁 賴 有 酿 帛 法 傾 此 公 约 的  

缔结；要求所有尚未这样做的国家成为《关于禁止在战争中使用窒息性、毒性或其 

他气体和细菌作战方法的议定书》的缔约国（第 4 1 / 5 8 B号决议）。

，5 第四十一居会议(议程项目 5 9 ) 的参考资料••

⑷裁军谈判会议的报告：补编第 2 7 号 （A / 4 1’2 7  )；

(t>)第一委员会的报告： A / 4 1 / 8 3 9 ;

( c )第 4 1 / 5 8 A 至 D f 决议；

( d ) 第一委员会的会议： A，c. 1 / 4 0 / P V  3-32, 3 4 - 3 7  和 40;

( e )全体会议： A / 4 1，P V . 9 4 。



大会还要求遵守关于禁止化学和生物武器的现有各项国际义务，并且谴责一切 

违反这些义务的行为；坚决赞成为确保最有效地禁止化学和生物武器而正在进行中 

的努力；敦促裁军谈判会议积极努力，加快对关于彻底、有效禁止化学武器的发展、 

生产、储存和使用以及销毁此种武器的多边公约进行谈判；呼吁所有国家在制订上 

述公约之前，协力防止化学武器的使用，并在莸得关于使用化学武器的报道时，协 

力搜集证据，并且以必须遏止化学武器扩散作为其国家政策的指导方针（第 41， 

5 8 C号决议）；注意到裁军谈判会议1 9 8 6 年会议期间关于禁止化学武器的工作， 

特别赞赏化学武器特设委员会关于这个问题的工作及在其根告内记载的进展；对于 

尽管在 1 9 8 6 年取得了一些进展，但仍未能制订一项全面有效禁止发展、生产和 

储存一切化学武器并销毁此种武器的公约，再度表示遗憾和关切；再次促请裁军谈 

判会议作为高度优先事项，考虑到一切现有提案和今后的倡议，于其 1 9 8 7 年会 

议期间加緊就此一公约进行谈判，并进一步加紧努力，特别是在这一年中以较多时 

间进行此谈判，以便尽早完成公约的最后制定工作，并为此目的，重设其化学武器 

特设委员会，职权范围同于 1 9 8 6 年；并请裁军谈判会议就其谈判结果向大会第 

四十二届会议提出报告（第 4 1，58l>f决 议 ）。

大会第四十二届会议将收到裁军谈判会议的报告。 报告将作为补编第2 7 号 

(A / 4  2 / 2 7  ) 印发。

6 3 . 全面彻底裁军:

(a) 生产，储存和使用放射性醒：

㈠ 裁军谈判会议的报告

㈡ f 书长的报告

( b ) 关于军事jf芩的客观情报i 秘书长的报告

co f 议委员会的报告

(<3)核裁军

( e )海军军备和裁军：裁军审议委员会的报告
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( f ) 禁止生产武器用可裂变材料: 裁军谈判会议瞍里童

(g) 区域二纟及常规裁军

(h) 核试验的通知

⑴ •审弯联合国查数¥嚶域的作用裁军审议委员会的报告 

1 9 5 6 年 大 会 針 四 届 会 髓 雜 埃 社 会 主 义 共 和 赚 働 丨 冑 求 ，将题为 

“全面彻底裁军”的项目，列入议程（V 4 2 1 8 ) 。 从那时起，这-项目一直列于

每届大会的议程。

大 会 第 十 六 届 会 赠 絲 联 綠 咖 絲 提 iB的 針 裁 賴 判 商 讀 、则的联合 

声明 （A / 4 8 7 9 ) ,赞同就十八国裁军委员会的组成所达成的协议；并建议该委员会 

进行谈判， _ 節 賴 合 声 日 脱 成 減 ■ »鮮 下 全 隨 誠 军 的 协 议

〔第 1 7 2 2  ( X V I )号决议〕。

在 1 9 6 2 年十八国裁军委员会第一庙会议上，苏联提出《严格哪监督下的 

全 面 減 鮮 条 约 草 案 》，類 提 出 《关于在世界和平中实现全刚減裁军条约^  

基本规定的大纲》。 这两个提案都受到详细的讨论。 委员会在其后几年，曰益 

注意订定裁军局碱_ « _ 题。 姐种办法下，委员会翻达成几项有跟 

度但相当重要的措施，傭 1 9 6 3 年 8 月5 日在莫斯科签署的《禁止在大' 层、 

外层空间和水下进補武器试验絲》，” 1 9 6 8 年的《不『減武器条约》

〔第2 3 7 3  (X X I I )号决议〕， 1971年的《禁止在海床洋底及其底土安置核武器和其他

大规模毁雕武器条约》 〔第 獅 O U H ) 号决议〕，和 i 9 7 2 年的《禁止细菌 

( 生物）麟 賴 » 发展， » 〔第 2咖  

( X X V I )号决议〕o

大会第二十 七 届 会 魅 第 三十届会议_ 雜 这 个 项 目 （第 2 9 3 2 A _3 B  ( x x

V I I ) 号，3 1 8 4 A  至 C ( X X V I I I )号 3 2 6 1 A  至 G ( X X I X )号和 3 4 8 4 A  至 E

(XXX)号决议）。



大会第—十一届会议决疋于1 y 7 8 年在纽约举行一 次专门讨论裁军问题的大 

会待别会议I 还决定设立一个筹备委员会，由5 4 个会员国组成，负责审查同特别 

会议有关的一切冋题，包括其议程在内（第3 1 / 1 8 9 B号决议)。

大会第三十二届会议继续审议本项目（第32 / S 7 A 至G号决议) 。

1 9 7 8 年，大会第十庙特别会议设立一个由所有会员国组成的裁军审议委员 

会，并决定委员会是一个附属于大会的审议机构，其职责在于就裁军领域内各种间 

题逬行审议和提出建议I 委员会应按照大会议事观则有关各委员会的条款行事，但 

这些条款作出它认为必要的修改；委员会应每年向大会提出报告（第S—1 0 /

2 号决议，第 1 1 8 段 ）》并欢迎各成员国达成的协议：裁军谈判委员会将开放给 

谷核武器国家和同大会主席协商后选油琪他3 2 至 3 5个国家（同上，第 i 2 0 段 ）。 

主席后来通郑秘书长（A’ S- l̂ 0 /2 4  ) 说，委员会将开放给各核武器国家和下列35 
个国家：

阿尔及利亚，阿根廷、澳大利亚，比利时、巴西、保加利亚、缅甸，加拿大、

古u ，捷克斯洛伐克，唉及，埃塞俄比亚、德意志民主共和国，德意志联邦共和国'

匈牙利、印度，印度尼西亚、伊朗伊斯兰共和国、意大利、曰本、肯尼亚、墨西哥，

蒙古、摩洛哥，荷兰、尼日利亚，巴基斯坦、秘鲁、波兰，罗马尼亚，斯里兰卡，

瑞典、委内瑞拉、南斯拉夫和扎伊尔。 — '

大会第二十二至第三十六届会议继续审议本项目（第 33/ 91儿至工号， 3 4 ^

S7A至 ;P号、3 5 /1 5 6  A 至K号和3 6 /9 7  A 至 i 号决议）。

1 9 8 2 年 絲 針 二庙 特 齡 職 _ 針 二届 翻 会 赠 輕 g 会的报告
作为第十二届特别会议结论性文件（A / s— ) ，委员会在该文件内指出，会

员国重申它们决定继续加繁完成关于谈判和通过综合裁军方案的工作，该方案应包

括一般认为适当的一切措施，以雛达成在国际有效监督下全_底解的目标 

实现国际和平与安全。 ^
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大会第三十七至第四十庙会议继续审议本项目（第 3 7 / 9 9 A至 K 号和 38，188 

A 至 J■号决议，第3 8 , 4 4 7号决定，第 3 9 X 1 5 I A至 J■号和 4 0 / 9 4 A至0 号决议）。

大会第四十一届会议”通过了本项目下的1 5 项决议（第 41/59 A 至 0 号决 

议 ）。

大会在题为“禁止发展，生产、储存和使用放射性武器”的第一项决议中注意 

到裁军谈判会议1 9 8 6 年届会的报告中有关放射性武器冋题的部分，特别是放射 

性武器特设委员会的报告I 又注意到裁军谈判会议建议在其1 9 8 7 年届会开始时 

重新设立放射性武器特设委员会J 认识到放射性武器特设委员会在1 9 8 6 年所做 

的工作对完成交付给它的任务是有益的I 请裁军谈判会议考虑到各方为此向它提出 

的所有提案，继续进行谈判，以期早曰完成其工作，并向大会第四十二届会议提出 

谈判结果（第 4 1 / 5 9 A 号决议）。
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9 4 第四十一届会议（议程项目6 0 )的参考资料：

( a )裁军审议委员会的报告：补编第4 2 号 （人/41，42);

( b )裁军谈判会议的报告：补编第2 7 号 （A/41/27)j

( c )秘书长的报告：

㈠ 关于军事情况的客观情报：A / 4 1 / 4 6 6和 Add . li 

㈡ 关于安全概念的研究：A / 4 1 / 4 7 1和 Ad d  . 1;

㈢ 各专门机构和联合国系统其他组织和观划署对军奋限制和裁军事业的 

贡献 : A / 4 1/491:

㈣ 常观裁军：A / 4 1 / 5 0 1和 A d d  . 1和 2i 

㈤ 区域一级的常规裁军：A / 4 I ^ 5 79j

( d )第一委员会的报告：A / 4 1，84Qj

( e )第4 1，5 9  A 至0 号决i义|

( f )第一委员会的会议：A / C  . J / 4 1 X P V  • 3—32 和 3 4—48 *

( g ) 全体会议：A，4 1 / P V \ 9 4 0



大会在题为“关于军事情况的客观情报”的第二项决议中重申相信更好地交流 

关于军事能力的客观情报有助于缓和国际紧张情势，有助于在全球，区域和分区域 

一级在各国之间建立信任，并缔结具体裁军协定，促请那些已表示支持全球， 区域 

和分区域一级采取具体实际的军事性建立信任措施这一原则的那些全球，区域和分 

区域一级组织加强努力，以便尽早通过这种措施I 促请所有国家，特别是核武器国 

家和其他军事大国考虑本着开诚布公的原则采取更多的措施，例如关于军事开支的 

标准国际汇报制度，以促进提供关于军事能力的客观情报和客观评价* 请所有会员 

国在1 9 8 7 年 4 月 3 0 日以前通知秘书长关于各国为了使军事情况更加公开，特 

别是改进关于军事能力答观情报的流通采取的措施* 请秘书长就本决议各项规定的 

执行情况向大会第四十二届会议提出报告（第 51/59 B 号决议）。

大会在题为“常规裁军”的第三项决议中请秘书长为裁军审议委员会1 9 8 7 

年 5 月的实质性会议编写一份报告，收集会员国对《关于常规裁军的研究》所提出 

的意见》请裁军审议委员会即将于I 9 8  7 年举行的会议，在充分考虑到《研究》 

所载列的建议和结论的情况下审议常规裁军间题，以及审议其他所有当前的和将来 

的有关提案，以期便于查明裁减常规武器和常规裁军领域的可行措施，并将审议经 

过向大会第四十二届会议提出报告（第 41/59 C 号决议 )。

大会在题为“各专门机构和联合国系统其他组织和规划署对军备限制和裁军事 

业的贡献”的第四项决议中重申请各专门机构和联合国系统内其他组织和观划署， 

在各自职权范围内，继续从事促进军备限制和裁军事业的活动，请秘书长以行政协调委 

员会主席的身分继续协调这类活动，并就此向大会第四十三届会议提出最新报告 

(第 41/59 D 号决议）。

大会在题为“建立信任和安全的措施与常规裁军’’的第五项决议中认为需要通 

过在迈向全面彻底裁军的情况下，对军队和常观武器进行可核查的限制和裁减以及 

在这方面更加开诚布公，以便在较低军力水平的情况下加强稳定和安全》注意到常
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规裁军是全面彻底裁军较广泛目.标的一部分，而且在一切有关国家的支持下， 旨在 

实现区域裁军的各项措施在减少区域紧张局势和增加安全方面叮以发挥有益的 

作 用 I 又相信增加信任能够改善旨在增强所有国家安全的有效、充分并可有效核 

查的常规裁军措施的基础，而这种裁军措施的实行又可转而导致增强信任；欢迎在 

欧洲建立信任和安全措施及裁军的斯德哥尔摩会议在欧安会进程的架构内于1986 

年 9 月 1 9 日为整个欧洲议定的各项具体的，具有重大军事意义的，具有政治约束 

力的和可核查的措施，其目的在于减少武装冲突的危险和误会以及错误估计军事活 

动的危险；认为这些措施，由于其范围和性质，如果充分执行，将对加强整个欧洲 

的信任和安全作出重要贡献，从而促进国际和平与安全* 高度赞赏在斯德哥尔摩达 

成的协议，是对重要的军事性冋题寻求觯决方法的一个有益范例；表示希望在斯德 

哥尔摩通过建立信任和安全措施之后，将能商定各项步骤，以便在加强信任和安全 

以及实现裁军方面取得进一步进展* 请所有国家，充分考虑到具体的区域情况，考 

虑通过建立信任和安全措施来减少对抗，因为这些措施有助于减少突袭的危险，减 

少发生误会或使用军事力量施加政治压力的可能性，和减少可能使危机恶化并最终 

导致冲突的误觯（第 4 1乃 9 E 号决议）。

大会在题为“核裁军”的第六项决议中对核裁军谈判应尽早取得具体成果深为 

关注；敦促拥有最重要核武库的苏联和美国履行它们对核裁军担负的特别责任，率 

先采取行动以停止核军备竞赛，并为早曰达成大幅度削减核武器的协议认真进行谈 

判J 重申相信双边与多边核裁军努力应当相互补充和促进（第 4 1’59 F 号决议）。

大会在题为“常规裁军”的第七项决议中重申确认旨在朝向全面彻底裁军的范 

围内坚决进行限制和逐步裁减军队和常规武器的努力的重要性；相信所有的国家的 

军事力量只应用于自卫目的* 敦促对于开展裁减常规军备的进程负有特别责任的拥 

有最庞大笫事武库的国家，以及两大军事集团的成员国，继续就常规裁军进行认真 

谈判，以早日对在它们各自区域中在有效国际监督下限制和逐步均衡地裁减军队和 

常规武器达成协议I 鼓励各国在考虑到保障安全和保持必要防卫能力需要的同时，
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加紧努力，并采取适当的单方面或区域性行动，以促进常规裁军的进展，加强和平 

与安全 | 请裁军审议委员会在其1 9 8 7 年的实质性会议期间审议常现裁军旳有关 

冋题（第 4 1 /如 G 号决议）。

大会在题为“军用研究和发展冋题综合研究”的第 8 项决议中注意到秘书长的 

报告（A ^ 4 0 , 5 3 3 ) , 其中载有军事研究和发展政府专家小组主席的信，信中特别 

通舞秘书长说，政府专家小组已不断努力就报告草稿达成协议，但是，尽管不能达 

成协议的地方不多，佢还是无法就整个报告达成一致意见| 请秘书长提出现有的材 

料并指出不能达成协商一致的部分（第 4 1 / 5 9  H 号决议

大会在题为“禁止发展、生产、储存和使用放射性武器”的第九项决议中重申 

对核设施进行任何一种军事攻击，等于使用放射性武器，因为这种攻击会放出危险 

的放射性力量，请裁军谈判会议尽早达成一项有关禁止对核设施进行军事攻击的协 

议J 请秘书长就执行本决议的进展情况向大会第四十二届会议提出报告（第 4 1， 

5 9 工号决议）。

大会在题为“遵守各项军备限制和裁军协定，’的第十项决议中敦促各项军备限 

制和裁军协定的所有缔约国执行和遵守这些条约的全部条款I 要求所有会员国认真 

考虑不遵守这些义务对于国际安全与稳定，以及对于在裁军领域取得进一步进展的 

前景所产生的影响；进一步要求所有会员国支持旨在解决不遵守冋题的各种努力，以 

期鼓励备：« 遵守军备限制和裁军协定的条款，并维护或恢复这些协定的完’整；请 

秘书长向会员国提供这方面可能必要的协助（第 4 1 / 5 9  J 号决议）。

大会在题为“海军军备和裁军”的第十一项决议中满意地注意到裁军审议委员 

会主席提出的关于对海军军备竞赛和裁军问题进行实质性审议的报告；请裁军审议 

委员会在其 1 9 8 7 年的下一届会议中继续对这项冋题进行实质性审议，并将审议 

经过和结论向大会第四十二届会议提先报告；还将请裁箄审议委员会将题为“海军 

军备和裁军”的项目列入其1 9 8 7 年会议的议程（第 4 1 / H 9  K 号决议）。
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大会在题为“禁止生产武器用核裂变材料’’的第十二项决议中请裁军谈判会议 

在其关于题为“核武器的一切方面”项目的工作的适当阶段，继续审议可予充分核 

查的停止和禁止生产核武器和其他核爆炸装置用裂变材料的冋题，并随时将这项审 

议的进展情况通知大会（第 4 1 / 59 I*号决议）。

大会在题为“区域常规裁军，，的第十三项决议中重申军事大国，特别是核武器 

国家对停止和扭转军备竞赛负有主要责任，并重申核裁军在实现全面彻底裁军方面 

具有优先地位J 表示坚决支持旨在加强相互信任气氛的所有区域性努力和单方面的 

措施，这种气氛使得有可能在今后缔结限制军备的区域性协定* 请秘书长应有关政 

府的要求，继续向它们提供区域常规裁军措施方面可能有用的技术服务和援助（第 

41/59 M 号决议）。

大会在题为“核试验的通知”的第十四项决议中要求每一有关国家在每次核爆 

炸后一周内向秘书长提供：( a )爆炸的日期和时间；㈦ 以地理座标和深度标明的 

爆炸确切位置| ⑷爆炸地点的地质特点，包括岩石的基本物理性质* ⑷ 爆 炸 的  

估计威力；请秘书长立即向所有国家提供这一资料，并每年向大会提出过去十二个 

月内所收到的核爆炸资料的登记册（第 4 1乃 9 五号决议）。

大会在题为“审查联合国在裁军领域的作用，’的第十五项决议中请裁军审议委 

员会在1 9 8 7 年举行的下一届实质性会议上，参考有关本问题的各会员国意见和 

建议及上述文件，继续优先审议并斟酌情况拟订具体建议和提案；并请裁军审议委 

员会向大会第四十二届会议提出关于本问题的报告，并斟酌情况载列调查结果，建 

议和提案（第 41，5 9 0 号决议）。

大会第四十二届会议将收到下列文件：

( a )裁军审议委员会的报告：补编第4 2 号 （A，42, 4 2 )i

( b ) 裁军谈判会议的报告 i 补编第2 7 号 （ 2 /2  7 )i

( c ) 秘书长按照第41/59 I 和 U 的规定提出的报告。
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6 4 . 审查和执行大会第十二届特别会议的《结论文件》:

( a ) 区域裁军：秘书长的报告，

( b )世界裁军运动：秘书长的报告，

( c ) 联合国和平与裁军非洲区域中心：秘书长的报告，

( d ) 冻结核武器，

( e ) 《禁止使用核武器公约》：裁军谈判会议的报告，

( f ) 联合国裁军研究金方案：秘书长的报告，

( g ) 大会关于冻结核武器的第4 1 / 6 0  I 号决议的执行情况，

( H ) 联合国和平，裁军和发展拉丁美洲区域中心：秘书长的报告。

I 9 8 2 年，大会第十二届特别会议批准了第十二届特别会议特设委员会的报 

告，作为第十二届特别会议《结论文件》1 特设委员会在其中建议：大会第三十七 

届会议应进一步审议特别会议未作出决定的那些项目（S —1 2 / 2 4 号决定）。 《结 

论文件》附件四载有一项建议，即大会应决定批准秘书长关于联合国裁军研究金方 

案的报告继续该项方案，并且自 1 9 8 3 年起将研究金名额由2 0 个增加到2 5 个。 

为了促使公众关心和支持第十届特别会议《最后文件》规定的目标，大会还发起了 

世界裁军运动（A / S —1 2 / 3 2 , 附件五，第 1 段 ）。

大会第三十七至第四十届会议继续审议这一项目（第 3 7 / I 0 0 A 至 J 、 3 8 /  

7 3  A 至 J、3 9 / 6 3  A  至 K 和 4 0 / 1 5 1  A  至 I 号决议）。

大会第四十一届会议”在这一项目下通过了 1 0 项决议（第 4 1 / 6 0  A 至 J•号

” 第四十一届会议（议程项目6 1 ) 的参考资料：

( a ) 裁军审议委员会的报告：《补编第 4 2 号 》（A / 4 1 / 4 2 ) i

( b ) 裁军谈判会议的报告••《补编第 2 7 号 》（A y 4 l / 2 7 ) *

( c ) 秘书长的报告：
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决议。

在题为“世界裁军运动：行动和活动”的第一项决议中，大会重申进一步开展 

构成世界舆论的意愿的重要表现，并为世界裁军运动目标的实现作出有效贡献，从 

而有助于创道一个在裁军领域取得进展的有利气氛，以期达成有效国际监督下全面 

彻底裁军的目标的行动和活动是有用处的* 又重申遵照大会第十届特别会议《最后 

文件》确定的裁军领域优先事项推行裁军运动的重要性，在此应当考虑到停止核武 

器试验、采取核裁军、防止外空军备竞赛和防止核战争的有效措施具有最高优先地 

位I 呼吁所有国家政府认识到并尊重群众的和平及裁军运动，是当今世界政治的一 

个重要因素，它有助于推动核时代和空间时代的现实情况所需要采取的新的政治态 

度J 敦促所有国家政府，特别是核武器国家和其他军事上重要国家的政府，在制订 

裁军领域的政策时应考虑到群众的和平及裁军运动的主要要求，特别是关于立即停 

止和禁止所有核武器试验、苏联和美国双方暂停所有的核试爆作为达成这个目的的 

第一个步骤，防止外空军备竞赛和停止地球上的军备竞赛方面的主要要求，并请它
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( d ) 第一委员会的报告： A / 4 1 / 8 4 1 ;

( e ) 第五委员会的报告：A / 4 1 / 9 1 6 和 C o r r . l j

( f ) 第 4 1 / 6 0  A 至 0■号决议J

( g ) 第一委员会的会议: A / C .  1 / 4 1 / P V . 3  — 4 8 !

( h ) 第五委员会的会议：A / C . 5 / 4 1 / S R . 3 6 I  

⑴ 全 体 会 议 ：A / 4 1 / P V .  9 4 。



们就为达成这个目的所采取的行动，每年通知秘书长, 建议在开展世界裁军运动时, 

应适当注意到有关国际和平与安全的重大日期和周年纪念日；认为人类的前途危如 

累卵， 因此必须更加重视，让儿童和青年积极参与世界裁军运动的活动 ,再次请各会 

员国与联合国合作， 以确保有关裁军各个方面的准确资料以及世界公众为支持和平 

与裁军而进行的行动和活动的准确资料获得更好的交流，并避免散发虚假和有偏见 

的资料i 请秘书长在执行裁军运动活动方案时更广泛地宣传大会在裁箄领域的工作, 

特别应当适当注意会员国的提案及就此釆取的行动，并就本决议各项规定的执行情 

况每年向大会提出报告（第 4 1 / 6 0  A 号决议）。

在 题 为“世界裁军运动’’的笫二项决议中，大会再次赞扬秘书长全心致力于世 

界裁军运动以便保证“尽可能广泛的传播资料，和所有各阶层公众能够自由获得范 

围广泛的关于军备限制和裁军问题以及关于军备竞赛和战争—特别是核战争 一 一 切 

方面的危险的资料和意见”（参看 A/S—1 2 / 3 2 ,附件五，第 4 段 回 顾 正 如 大  

会第十二届特别会议（专门讨论裁军问题的第二届特别会议）《结论文件》中以协 

商一致方式所议定的那样，对裁军运动的普遍性同样必要的先决条件是：裁军运动 

能 得到“所有国家的合作和参与’’（同 上 再 度 赞 同 秘 书 长 在 1 9 8 4 年联合国 

世界裁军运动认捐会议上的讲话（参看 A/COHF. 127/SR. 1 ) , 其大意是：这种 

合作意味着要提供足够的资金，因而普遍性的标准也适用于认捐方面，因为如杲没 

有世界范围的参与和提供资金，就很难在开展裁军运动方面体现这一原则重申其 

感到遗憾的是大多数军事开支最庞大的国家至今尚未向世界裁军运动提供任何捐款； 

决定大会第四十二届会议期间应举行第五次认捐会议，并希望届时所有尚未宣布任 

何自愿捐款的会员国都能认捐；再次建议各会员国向世界裁军运动自愿信托基金作 

出的自愿捐款不应被指定用于特定活动， 因为最可取的办法是让秘书长享有充分的 

自由，由他在大会以往核可的世界裁军运动的范围内，作出他认为适当的决定并行 

使为推行裁军运动而授予给他的权力；赞赏地注意到秘书长已使其给予联合国各新 

闻中心和各区域委员会关于广为宣传世界裁箄运动的指示具有长期性，并在必要时
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尽可能将联合国新闻资料改编为当地语文；并请秘书长向大会第四十二届会议提出 

一份叙述联合国系统于1 9 8 7 年执竹裁军运动活动方案的情况和联合国系统设想 

的 1 9 8 8 年活动方案的报告（第 4 1 / 6 0  E 号决议）。

在题为“审议建立信任的措施的准则，’的第三项决议中，大会注意到裁军审议 

委员会报告内转载的“制订适当种类的建立信任措施以及在全球或区域一级执行这 

些措施的指导方针草案”（A / 4 l / 4 2 ) ( 第 4 1 / 6 0  C 号决议）。

在题为“联合国和平与裁军非洲区域中心”的第四项决议中，大会欢迎联合国 

和平与裁军非洲区域中心于1 9 8 6 年 1 月 1 日成立, 又欢迎秘书长迅速采取必要 

行政措施，保证该中心的工作，并继续给予一切必要的支持；感谢已为该中心的工 

作提供捐款的会员国、国际组织、政府和非政府组织* 再吁请各会员国、国际钼织、 

政府和非政府组织向该中心提供自愿捐款》请秘书长就本决议的执行情况向大会第 

四十二届会议提出报告（第 4 1 / 6 0  D 号决议）。

在题为“冻结核武器，，的第五项决议中，大会再次吁请所有核武器国家就冻结 

核武器达成协议，其中除其他外，规定所有核武器国家同时完全停止核武器的进一 

步生产，并完全终止武器用裂变材料的生产（第 4 1 / 6 0  E 号决议）。

在题为“禁止使用核武器公约，，的第六项决议中，大会再次请裁军谈判会议以 

本决议所附禁止使用核武器公约草案案文为基础，优先着手进行谈判，以便就一项 

禁止在任何情况下使用或威胁使用核武器的国际公约达成协议* 进一步请裁军谈判 

会议就这些谈判的结果向大会第四十二届会议提出报告（第 41//60 F 号决议）。

第七项决议（4 1 / 6 0  G )题 为 “召开第三届专门讨论裁军问题的大会特别会 

议 ’’（注解参看项目6 5 )。

在题为“联合国裁军研究金方案的第八项决议中，大会注意到秘书长的报告 

( A / 4 1 / 7 2 0 ) , 重申大会第十二届特别会议《结论文件》附件四中的各项决定和 

第 3 3 / 7 1  E 号决议核可的秘书长报告* 核可秘书长的报告中所载的新的裁军训练
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方案的执行方式J 对德意志联邦共和国、日本、瑞典、苏联和美国政府邀请学员研 

究裁军领域的某些活动，从而对研究金方案通盘目标的实现作出贡献表示赞赏,赞 

扬秘书长使研究金方案继续进行的努力，请他就联合国裁军研究金方案、训练和咨 

询服务的执行情况向大会第四十二届会议提出报告（第 4 1 / 6 0  H 号决议）。

在题为“关于核武器冻结的大会第4 0 / 1 5 1  C 号决议的执行情况，狗第九项决 

议中，大会再度敦促苏联和美国作为两个主要的核武器国家以同时发表单方面宣言 

的方式或以联合宣言的方式，宣布立即冻结核武器，作为迈向《综合裁军方案》的 

第一步I 这项冻结的结构和范围如下：㈨它将包括：全面禁止核武器及其运载工具 

的试验* 完全停止核武器及其运载工具的制造j 禁止一切进一步部署核武器及其运 

载工具* 完全停止生产用于制造武器的裂变材料j ㈦这项冻结须受适当的核查措施 

和程序，例如第一阶段 24和第二阶段 2,限制战略武器条约的缔约双方所议定的以及 

它们在日内瓦全面禁斌筹备性三边谈判中原则上商定的和1 9 8 6 年 8 月 7 日在墨 

西哥首脑会议上发表的关于核查措施的文件（入/ 4 1 / 5 1 8 —8 / 1 8 2 7 7附件一，附 

录 ）中所设想的核查措施和程序的管制；（c)初步期限为5 年，但如其它核武器国家 

也象大会促请它们做到的那样参加此种冻结，则冻结期限可予延长；请上述两个主 

要核武器国家在大会第四十二届会议开幕之前，就本决议的执行情况向大会提交一 

份联合报告或分别提交两份报告（第 4 1 / 6 0 工号决议）。

在题为“联合国和平，裁军和发展拉丁美洲区域中心，，的第十项决议中，大会 

决定从 1 9 8 7 年 1 月起，在现有资源和在会员国及有关组织可能为此提供的自愿 

捐款的基础上设立总部在利马的联合国和平，裁军和发展拉丁美洲区域中心，又决 

定该中心应当在要求下，向拉丁美洲区域各会员国的倡议和其他工作提供实质性支 

持，以便执行和平与裁军措施，并通过适当地再使用现有资源促进经济和社会发展, 

并应按照世界裁军运动协调拉丁美洲区域活动的执行工作;请秘书长采取必要的行 

政措施，以确保该中心得以成立和作业，其中包括为此目标利用联合国在利马现存 

的基础结构，以便充分使用现有资源j 邀请各会员国和各有关钼织向该中心作出自
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愿捐款* 请秘书长就本决议的执行情况， 向大会第四十二届会议提出报告（第 41/ 

60 J 号决议 )o

大会第四十二届会议将收到以下文件：

( a )裁军谈判会议的报告： 《补编第 2 7 号 》（A/42/27) j

⑴） 秘书长根据第 39/63 1 ^ . 4 1 / 6 0 人 氏 坟 H 和 0•号决议的要求提交 

的报告。

6 5 • 第三届专门讨论裁军问题的大会特别会议：笫三届专门讨论裁军问题的大 

. 会特别会议筹备委员会的报告

根据最初由2 7 + 会员国提案并在大会第三十太屈会议上通过的第3 9 / 6 3 工 

号决议，这个项目列入了 1 9 8 5 年大会第四十届会议议程。 在上述决议中，大 

会决定在第四十届会议上确定第三届专门讨论裁军问题的大会特别会议的召开日期 

并设立该特别会议的筹备委员会。

大会第四十届会议继续审议了该项目（第 4 0 / 1 5 1 1 号决议）。

大 会 第 四 十 一 届 会 议 决 定 在 1 9 8 8 年召开第三届裁军特别会议，并设立 

一个可自由参加的第三届特别会议筹备委员会；请筹备委员会为特别会议制订议程 

草案、审查关于该会议的一切有关问题，和将其建议提交大会第四十二届会议 ,请

，6 大会第四十一届会议（议程项目 6 1⑴ ）的参考资料：

( a ) 第五委员会的报告： A / 4 1 / 8 4 1  j 

(切第五委员会的报告： A / 4 I / 9 1 6 和 Corr.l t
( c ) 第 4 1 / 6 0  G号决议多

( d )第五委员会的会议：A/C. i / 4 I /：pV.3-^2, 3输 48;

⑷ 第 五 委 员 会 的 会 议 ： A / C . 5 / 4 I / S R .  36j

( f ) 全体会议： A / 4 1 / P V . 9 4。
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各会员国至迟在1 9 8 7 年 4 月 I 日前将其对议程和对其他有关裁军的问题的意见 

告诉秘书长* 请秘书长将各会员国的答复转交筹备委员会，并向它提供一切必要的 

援助，包括提供必要的背景资料、有关文件和筒要记录* 请筹备委员会在大会第四 

十一届会议结束前召开一次短的钼织会议，以便除其他事项外确定实质性会议的日 

期并向大会第四十二届会议提交其进度报告* 决定将题为“第三届专门讨论裁军问 

题的大会特别会议：第三届专门讨论裁军问题的大会特别会议筹备委员会的报告’’

的项目列入其第四十二届会议临时议程（第 4 1 / 6 0  G 号决议）。

大会第四十二届会议将收到将作为《补编第4 6 号》（A / 42 / 46 ) 发表的第 

三届专门讨论裁军问题的大会特别会议筹备委员会的报告。

6 6 . 世界裁军谈判会议：秘书长的报告

本项目是根据苏维埃社会主义共和国联盟的请求（a/ 8 4 9 1 )， 而列入1972 

年大会第二十六届会议议程的。 大会该届会议表示确信极应立即釆取步骤，以便 

审慎考虑召开所有国象都可以参加的世界裁军谈判会议；请所有国家就世界裁军谈 

判会议的任何有关问题，向秘书长提送它们的意见和建议；并请秘书长向大会第二 

十七届会议提出报告，载列这些意见和建议（笫 2833 ( X X V I )号决议）。

大会第二十七届会议决定设立一个由3 5 个会员国组成的世界裁军谈判会议问 

题特别委员会，审议各国政府对召开世界裁军会议和有关问题所表示的一切意见和 

建议，并且根据协商一致的意见，向大会第二十八届会议提出报告(第2930(XXVI0 

号决议）。

大会主席在1 9 7 2 年 1 2 月 2 0 日的信（A / 8 9 9 0  )里通知秘书长说，他

指派下列3 1 个会员国为特别委员会的成员：

P可根廷、比利时、巴西、保加利亚、加拿大、智利、哥伦比亚、捷克斯洛伐克， 

埃及、埃塞俄比亚、匈牙利、印度、印度尼西亚、伊朗伊斯兰共和国、意大利、日本' 

利比里亚邏西哥，蒙古、摩洛哥、荷兰、尼曰利亚、巴基斯坦、波兰、罗马尼亚， 

西班牙、斯里兰卡，瑞典、苏维埃社会主义共和国联盟、南斯拉夫和赞比亚；
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主席又通知秘书长说，依照普遍的意愿，其余的四席保留给以后也许愿意加入特别 

委员会的核国家。

鉴于特别委员会没有提出报告，秘书长于 1 9 7 3 年 1 0 月 1 7 日以照会（A /  

9 2 2 8 )通知大会有关第2 9 3 0 ( X X V I I )号决议执行情况的发展情况o

大会第二十八届会议决定设立一个世界裁军谈判会议问题特设委员会，审查各 

国政府就世界裁军会议的召开和有关问题（包括实际举行这种会议的条件在内）所 

表示的一切意见和建议，并根据协商一致的意见，向大会第二十九届会议提出报告， 

并决定这个特设委员会应由以下4 0 个无核武器国家组成：

阿尔及利亚、阿根廷、奥地利、比利时、巴西、保加利亚、布隆迪、加拿大、

智利、哥伦比亚、捷克斯洛伐克、埃及、埃塞俄比亚、匈牙利、印度、印度尼西

亚伊朗伊斯兰共和国.意大利.日本黎巴嫩，•利比黾亚、墨西哥、蒙古、摩洛哥、荷

兰、尼日利亚、 巴基斯坦、秘鲁、菲律宾、波兰、罗马尼亚、西班牙、斯里-―二

卡、瑞典、突尼斯、土耳其、委内瑞拉' 南斯拉夫、扎伊尔和赞比亚。

并邀请拥有核武器的国家与特设委员会合作或保持联系，这些国家享有与被指派为 

委员会成员的国家相同权利（第 3 183 ( X X V I I I )号决议）。

大会第二十九届会议邀请所有国家将它们对世界裁军谈判会议的主要目标的蒽 

见，向秘书长提出；请特设委员会同拥有核武器的国家代表保持密切联系，以便随 

时获悉这些国家在各自立场上的任何改变（第 3 2 6 0 ( X X I "X )号决议）。

大会第三十和第三 .十一届会议继续审议本项目 ( 第 3469(X3oO号和第3 1 /  

190号决议）。

大会第三十二届会议请特设委员会向大会第十届特别会议提出一份关于其工作 

及审议情况的特别报告（第 3 2 / S 9 号决议）。

1 9 7 8 年大会第十届特别会议收到特设委员会的特别报告（A/ s—I0, 3 和 

Corr. 1 ) 。 大会该届特别会议表示应在最早的适当时期召开一次由各国普遍参 

加并作出充分准备的世界裁军谈判会议（3 — 1 0 / 2号决议，第 1 2 2 段 ）。



大会第三十三到第三十六届会议继续审议本项目（第 3 3 / 6 9 号 ，第 3 4 /

8 1 ，第 35/151和第 3 6 / 9 1 号决议）。

大 会 1 9 8 2 年第十二届特别会议收到了特设委员会根据笫3 6 / 9  1 号决议 

提出的特别报告（A / S - 1 2 / 4 ) 。 在该届会议上，大会对此问题没有采取任何行 

动；但是它核可了笫十二届特别会议特设委员会的报告，成为第十二届特别会议的 

《最后文件》（A/S—1 2 / 3 2 ) ,在该报告中，委员会建议特别委员会尚未作出决 

定的项目应由大会第三十七届会议继续审议( S / I 2 / 2 4号决定）。

大会第三十七届至第四十届会议继续审议本项目（第 3 7 / 9 7 号、 3 8 / 1 8 6 f、 

39/ 1 5 0号和 4 0/1 5 4号决议）。

大会第四十届会议’7满意地注意到世界裁军谈判会议问题特设委员会在其报告 

第 1 4 段中指出“考虑到需要在尽早的适当时机召开一次世界各国普遍参加并做好 

充分准备的世界裁军谈判会议，大会应当铭记到大会以协商一致方式通过的第36/9 1 

号决议的有关条款，特别是该决议的第1 段，并铭记到同样以协商一致方式通过的 

第 3 9 / 1 5 0号决议，于其第四十九届会议对这项问题续加审议； ，，延长特设委员会 

的任务期限|请特设委员会主席同核武器的国家的代表进行协商， 以便随时莸悉各 

国关于召开一次世界裁军谈判会议问题的立场，同时也与所有其他国家进行协商，

请秘书长向大会第四十二届会议提出关于这些协商的结杲的报告（第 4 1 / 6 1号决

议 V

大会第四十二届会议将收到秘书长根据第4 1 / 6 1号决议的要求提出的报告。

” 第四十一届会议（议程项目 6 4 ) 的参考资料：

( a ) 世界裁军谈判会议问题特设委员会的报告：补编第 2 8 号 （A / 4 l / 2 S ) i  

⑴ 第 一 委 员 会 的 报 告 ： A / 4 1 / 8 1 5 !

( c ) 第 4 1 / 6 1 号决议J

( d ) 第委员会的会议： A / C .  1 / 4 1 / F V .  3— 32* 3 5 和 3 7 ;

( e )全体会议： A y 4 1，P V . 9 4。
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6 7. 审查大会第十届特别会议通过的建议和决定的执行情况

(a) 裁军审议委员会的报告

(b) 裁军谈判会议的报告

( c ) 多边裁军协定的情况：秘书长的报告

( d ) 裁军研究咨询委员会：秘书长的报告

( e ) 联合国裁军研究所：研究所主任的报告

( f ) 审查和评价《宣布 1 9 8 0 年代为第二个裁军十年宣言》的执行情况: 

秘书长的报告

( g ) 不篼用核武器和防止核战争：裁军谈判会议的报告 

㈨ 联合国裁军研究：秘书长的报告

( 1 ) 裁军周：秘书长的报告

( j ) 停止核军备竞赛和核裁军：裁军谈判委员会的报告 

W 防止核战争：裁军谈判会议的报告

( 1 ) 审查第十届特别会议各项建议和决定的执行情况：秘书长的报告

_ 第十届特别会议各项建议和决定的执行情况:

㈠ 裁军审议委员会的报告

㈡ 裁军谈判会议的报告 

㈢ 核查的所有方面：裁军审议委员会的报告

⑻全面的裁军方案：裁军谈判会议的报告
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1 9 7 8 年大会第十庙特别会议决定，将题为••审查大会第十届特别会议通过 

的建议和决定的执行情况”的项目列入大会第三十三届以及其后各届会议的临时议 

程 （S—1 0 / 2 号决议，第 1 1 5 段 ）。 该届大会为接续原由第S 0 2 (  VI )号决议设



立的委员会的工作，设立一个联合国裁军审议委员会，由联合国所有会员国组成 

( 同上，第 1 1 8段 ）。

大会第三十三至第三十九届会议继续审议本项目（第 3 3 / 7 1 A 至 H号 3 4 / 8 3 A 

至 M 号、 3 5 / 1 5 2 A  至 J 号、 3 6 / 9 2  A 至 M 号、 3 7 / 7 8 A  至 K 号、 3 8 / 1 8 3 A 至 

P 号决议和3 9 / 1 4 8  A 至R 号、 4 0 / 1 8 和 4 0 / 1 5 2  A 至 Q 号、以及第3 4 / 4 2 2  

号、 3 9 / 4 2 3 号和4 0 / 4 2 8 号决定）。

大会第四H■—届会议 9 8 在这个项目下通过了 I 8 项决议（第 4L/186A至R 号

，8 第四十一届会议（议程项目6 2 )的参考资料：

⑷裁军审议委员会的报告：补编第 4 2 号 （A/4 1 / 4 2 ) ;

(切裁军谈判会议的报告：补编第 2 7 号 （A / 4 1 / 2 7和 Corr. 1 ) ；

( c )行政和预算问题咨询委员会的第四次报告（A / 4  l/7/Add. 3 )；

(句秘书长的报告：

(一） 联合国裁军研究： A / 4 1 / 4 2 1和Add. 1和2;

㈡ 核查的所有方面： A / 4 1 / 4 2 2和 Add. 1 和 2 

㈢ 关于威慑的研究： A Z 4 1 / 4 3 2和 Corr. 1 (仅有英文本）；

裁军周：A / 4 1 / 4 9 2和 Corr. 1 (仅有英文本）；

㈤ 多边裁军协定的现况：A / 4 1 / 6 4 4；

㈥ 裁军研究咨询委员会：A / 4 1 / 6 6 6 ;

㈦ 审查和评价《宣布 1 9 8 0 年代为第二个裁军十年宣言》的执行情况： 

A / 4 1 / 6 8  7 和 Corr. i ；

( e )秘书长关于大会第4 0 / 1 8 号决议执行情况的说明： A / 4 L / B 9 9 ;

( f )秘书长关于第十届特别会议各项建议和决定的执行情况的说明：A / 4 1 / 6 4 5 ;

( g ) 秘书长转递关于联合国裁军研究所的活动的说明： A/41/676;

( h )第一委员会的报告： a/4 1/8 4 2 ；

⑴第五委员会的报告： A / 4 1 / 9 I 6和 Corr. 1;
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决议 )和一项决定（第 4 1 / 4 2 1号决定）。

大会在题为“联合国裁军研究”的第三项决议中，重申联合国裁军研究的价值 

和彻底评价这一主题的需要；赞赏地注意到秘书长的报告（A/ 4 1 / 4 2 1和 Add. 1 

和 2 ) 中所载的会员国意见；请尚未这样做的会员国在1 9 8 7 年 4 月 1 日以前将 

它们对于如何进一步改进联合国在裁军研究方面的工作的意见和建议通知秘书长； 

请秘书长将1 9 8 7 年内收到的复文送交裁军研究咨询委员会和大会第四十二届会 

议 （第 4 1 / 8 6 C号决议）。

大会在题为“裁军周’’的第四项决议中，注意到秘书长关于各国政府组织和非 

政府组织举办裁军周的后续措施的报告（A / 4 I/4 9 2 和 Corr. 1 ) ; 对强有力地支 

持和积极参与举办裁军周，特别是将 1 9 8 6 年度裁军周的活动同庆祝国际和平年 

的活动紧密联系在一起的一切国家以及国际性和国家政府组织和非政府组织表示赞 

赏；对于军备竞赛一一特别是核军备竞赛一一的持续升级，以及对于军备竞赛扩展 

到外层空间势将产生的严重危害国际和平与安全并增加爆发核战争危险的迫切危险 

表示严重关注；强调新闻传播媒介在促使世界公众对裁军周的目的和各方在裁军周 

范围内所釆取各项措施的了解方面起有重要作用；请所有国家在裁军周期间采取地 

方一级的适当措施时，计及秘书长所制订的裁军周模范方案的各组成部分（a/ 3 4 /  

4 3 6 ) ; 请各有关专门机构和原子能机构在其职权范围内加强活动以传播关于军备 

竟赛、特别是核军备竞赛各种后果的新闻，并请它们将活动情况通知秘书长；
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( 3 ) 笫 4 1 / 8 6 A至 R 号决议和第4 1 / 4 2 1号决定； 

( k )第一委员会的会议： A/C. 5 / 4 1 / ^  3-48; 

( 1 )第五委员会的会议： A/C. 5 / 4 1 / S H  62 ;

( m )全体会议： A/41，PV. 9 6。



又请各国际非政府组织积极参与举办裁军周，并将所进行的活动通知秘书长；

还请秘书长尽可能广泛地利用联合国新闻传播媒介，促进世界公众更好地理解 

裁军问题和裁军周的目标；请各国政府继续按照第3 3 / 7 1 W 决议，将它们为促进 

裁军周目标而举办的活动通知秘书长；请秘书长按照第3 3 / 7 1 D号决议第4 段的规 

定，将一份关于本决议各条款执行情况的报告提交大会第四十二届会议（第 4 1 /  

8 6 D 号决议）。

大会在题为“裁军审议委员会的报告”的第五项决议中，注意到裁军审议委员 

会尚来结束对其议程中的某些项目的审议，但又赞赏地注意到委员会已将适当的建 

立信任措施指导方针草案和在全球或各区域实施这些措施的指导方针萆案提交大会 

审议，同时在其它项目方面也取得了进展；回顾裁军审议委员会的作用是作为联合 

国多边裁军制度中的专门性审议机构，使其得以深入讨论具体的裁军问题，从而就 

这些问题提出具体建议；强调裁军审议委员会的工作必须以裁军议题的有关议程为 

基础，使委员会能够集中努力，从而按照第3 7 / 3 8  H 号决议在具体专题方面获得 

最大进展；要求裁军审议委员会根据大会第十届特别会议《最后文件》第 1 1 8 段 

中为委员会规定的任务和按照第3 7 / 3 8 H号决议第3 段继续工作，并为此目的在1 9 

8 7 年的实质性会议上作出一切努力，就议程项目中未审议完的项目提出具体建议， 

同时要考虑到大会各项有关决议以及1 9 8 6 年实质性会议的结果；请裁军审议委 

员会在1 9 8 7 年召开一次为期不超过四周的会议，并向大会第四十二届会议提出 

一份实质性报告，载列关于议程中所列项目的具体建议；

请秘书长向裁军审议委员会转交裁军谈判会议的报告以及所有有关裁军问题的 

大会第四十一届会议的正式记录，并向委员会提供它为执行本决议所需的一切协 

助 （第 4 1 / 8 6  E 号决议）。

大会在题为“停止核军备竞赛和核裁军”的第六项决议中，确认关于核武器和 

空间武器的双边谈判的存在丝毫没有减轻在裁军谈判会议里开始关于停止核军备竞
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赛和核裁军的多边谈判的紧迫必要性；相信应当加紧努力，以期作为最优先事项， 

开始按照大会第十届特别会议《最后文件》第 5 0 段的规定，进行多边谈判；再请 

裁军谈判会议于其1 9 8 7 年会议开始时设立一个特设委员会，研讨《最后文件》 

第 5 0 段，并向裁军谈判会议建议如何能最完善地按着适当阶段开始就下列具备适 

当核查措施的协定进行多边谈判；㈣ 停止核武器系统的质量改善和发展；（切 停  

止生产一切类型的核武器及其运载工具和武器用裂变材料；(o) 大幅度裁减现有核 

武器，以期最后消除这种武器；请裁军谈判会议将其对本议题的审议情况向大会第 

四十二届会议提出报告（第 4 1 / 8 6 F 号决议）。

大会在题为“防止核战争”的第七项决议中，遗憾地注意到裁军谈判会议虽已 

就防止核战争的问题进行了几年讨论，但它至今甚至未能设立一个附属机构来审议 

防止核战争的适当而实际的措施；重申深信鉴于这项事务的迫切性和现有措施的欠 

缺或不足，因此有必要制订适当步骤以加速防止核战争的有效行动；再次促请裁军 

谈判会议作为最高优先事项，着手进行谈判，以期就防止核战争的适当而实际的措 

施达成协议，并为此目的，在 1 9 8 7 年会议开始时成立一个关于这项问题的特设 

委员会（第 4 1 / 8 6  G 号决议）。

大会在题为“核战争的气候影响，包括核冬天的第八项决议中，对由于目前联 

合国面临的财政危机，秘书长必须将第4 0 / 1 5 2 G 号决议要求成立的对核战争的气 

候和潜在物质影响，包括核冬天进行研究的专家顾问小组的会议推迟至1 9 8 7 年 , 

表示遗憾；再请秘书长在考虑到宜有广泛的地域代表性和广泛的科学资历的情况下 

由他选出的专家顾问小组的协助下，对核战争的气候和潜在物质影响，包括核冬天 

进行研究，除其他外，审查其社会经济后果，并将考虑到秘书长的报告和编纂该报 

告所依据的资料文件以及任何其他可能有关的科学研究报告（第 4 1 / 8 6  H 号决 

议 >。

大会在题为“审查大会第十届特别会议通过的建议和决定的执行情况”的第九
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项决议中，请秘书长按照大会第4 0 / 1 5 的 决 议 第 1 、 2 和 3 段的规定重新编订题 

为 《军备竞赛和军事支出的经济和社会后果》的报告；

请秘书长通知大会第四十二届会议关于执行此一决议的进展（第 4 1 / 8 6 工号 

决议 ) o

大会在题为“审查大会第十届特别会议通过的各项建议和决定的执行情况’’的 

第十项决议中再次重申所有非裁军谈判会议成员国的国家均有杈参加裁军谈判会议 

关于实质性问题的全体会议的工作；促请裁军谈判会议各成员国勿滥用裁军谈判会 

议议事规则，阻止非成员国行使参加裁军谈判会议工作的杈利；请秘书长就执行决 

议的进展情况向大会第四十二届会议提出报告。 （第 J 号决议）。

大会在题为“国际合作裁军”的第H*一*项决议中吁请所有国家增进合作，积极 

谋求在对等、平等、安全不受减损，以及在国际关系上不使用武力的基础上开展有 

意义的裁军谈判，以期防止武器质量的提高和数量的积累，以及新类型武器及武器 

系统，特别是大规模毁灭性武器的发展；着重指出加强联合国履行其在裁军领域的 

中心作用和首要贲任的效能的重要性；强调有必要避免散播任何危及国际和平并认 

为发动核战争有其理由的理论和概念，因为此种理论和概念势将导致国际局势的恶 

化，进一步加紧军备竞赛，妨害普遍公认的国际合作以促进裁军的必要性；宣告在 

国际关系上使用武力以及企图阻止充分执行《给予殖民地国家和人民独立宣言》(第 

1 5 1 4 ( X V ) 号决议）都是违背国际合作裁军理想的现象；重申坚信外层空间不应 

被列入军事备战的范围，而应专供作造福全人类的和平用途使用；呼吁各个身为军 

事集团成员的国家，在第十届特别会议《最后文件》的基础上，并本着国际合作裁 

军的精神，促进逐步相互限制各自集团的军事活动，从而创造解散各该集团的条件; 

吁请全体会员国和各有关国际组织，特别是结合大会第十二届特别会议所发动的世 

界裁军运动，继续培养和传播国际合作裁军的理想； 吁请一切国家政府在遵守安 

全不受减损的原则的同时，鼎力协助停止和扭转军备竞赛，特别是核领域的军备竞
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赛，从而减少核战争的危险.（第 4 1 / 8 6  K 号决议）。

大会在题为“在欧洲建立信任和安全措施及裁军问题斯德哥尔摩会议’’的第十 

二项决议中欢迎在欧洲建立信任和安全措施及裁军问题会议通过载有具体的、有军 

事意义和政治约束力的和可核査的建立信任及安全措施的《斯德哥尔摩会议文件》； 

认为《斯德哥尔摩会议文件》将有助于促进改善欧洲安全及发展合作的进展，从而 

有助于整个世界的国际和平与安全（第 41/86 L 号决议）。

大会在题为“裁军谈判会议的报告”的第十三项决议中对裁军谈判会议今年仍 

未能就其审议多年而且又是联合国定为最高优先和最迫切的任务裁军问题达成具体 

协议，表示深切关注和失望； 请裁军谈判会议加紧工作，更加认真地通过谈判来 

履行其职责，并就其议程上有关裁军特别是有关核裁军的特定优先问题采取具体措 

施；再次促请裁军谈判会议按照大会第十届特别会议《最后文件》和大会关于这些 

问题的其他有关决议的各项条款，于其 1 9 8 7 年会议继续或着手进行其议程上裁 

军领域的优先问题的实质性谈判； 敦促裁军谈判会议对现有的各特设委员会，赋 

予适当的谈判职权，并作为迫切事项设立其题为“禁止核试验，’的议程项目1 下的 

停止核军备竞赛和核裁军特设委员会和防止核战争特设委员会； 促请裁军谈判会 

议不再延迟地着手进行谈判，以期制订一项关于禁止核试验的条约草案； 又促请 

裁军谈判会议进一步加紧其工作，以期完成关于制订一项关于全面有效禁止一切化 

学武器的发展、生产和储存以及销毁化学武器的公约草案的谈判； 请裁军谈判会 

议向大会第四十二届会议提出一份有关其工作的报告（第 4 1 / 8 6  M 号决议）。

大会在题为“双边核军备谈判”的第十四项决议中呼吁苏维埃社会主义共和国 

联盟政府和美利坚合众国政府按照它们作为首要核武器国家的义务和贾任，以最大 

决心进行双边谈判，以期就具体有效措施达成协议，停止核军备竞赛，彻底裁减它 

们的核武库，进行核裁军，防止外层空间的军备竞赛； 请谈判双方把谈判进展情 

况及时通知大会( 第 4 1 / 8 6 I U
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大会在题为“第十届特别会议各项建议和决定的执行情况”的第十五项决议中, 

对于军备竞赛特别是核军备竞赛加速和加剧，从而增加核战争爆发的危险并对人类 

的继续生存构成威胁深表关切； 呼吁所有国家，特别是核武器国家和其他军事大 

国，采取迫切措施以便以裁军为基础促进国际安全、停止和扭转军备竞赛、开展真 

正的裁军进程；请所有国家，特别是核武器国家和其中拥有最庞大核武库的国家采 

取迫切措施，以期执行大会第十届特别会议《最后文件》的各项建议和决定，并履 

行 《最后文件》第三节所载《行动纲领》内的各项优先任务； 呼吁两个主要的核 

武器国家重下决心和考虑到整个国际社会的利益，继续进行谈判，以便停止军备竞 

赛，特别是核军备竞赛，大幅度裁减其核武库，防止外层空间军备竞赛和采取有效 

的核裁军措施； 吁请裁军谈判会议迫切地着手进行有关停止核军备竞赛及核裁军 

和防止核战争的谈判，加强关于防止外层空间军备竞赛的谈判，并拟订一项关于禁 

止核试验的条约萆案，一项关于全面有效禁止一切化学武器的发展、生产和储存以 

及销毁化学武器的条约草案； 吁请裁军审议委员会遵照其任务规定加紧工作，以 

期就其议程上的特定项目作出具体建议； 请所有在联合国范围以外进行裁军谈判 

和限制军备谈判的国家，按照大会第十届特别会议《最后文件》的有关条款，将其 

谈判情况和（或 ）谈判结果随时通知大会和裁军谈判会议（第 4 1 X 8 6  0 号决议）。

大会在题为“裁军谈判会议的报告”的第十六项决议中注意到裁军谈判会议 

1 9 8 6 年会议的报告； 请裁军谈判会议向大会第四十二届会议提出其工作报告 

(第 41/86 P 号决议）。

大会在题为“核查的一切方面”的第十七项决议中注意到载有各会员国对核查 

原则、程序和技术的意见和建议的秘书长报告（A / 4 1 / 4 2 2 和Add. 1 和 2 ) , 并 

鼓励尚未如此做的国家，至迟在1 9 8 7 年 3 月 3 1 日前按照大会第4 0 / 1 5 0 0 号 

决议的请求，向秘书长提出他们对核查原则的意见和建议； 敦促拥有核查方面专 

门知识的个别会员国和会员国集团，考虑他们如何能够帮助和促使将适当核查措施

A/42/100
Chinese
Page 200



A/42/100
Chi nese
Page 201

包括在军备限制和裁军协定中； 请裁军审议委员会1 9 8 7 年会议在寻求实现有 

效国际监督下全面彻底裁军的范围内审议核査的一切方面，包括原则、规定和促使 

将适当核查包括在军备限制和裁军协定中的办法，以及联合国及其会员国在核查领 

域的作用，并将其审议经过、结论和建议向大会第四十二届会议提出报告； 请秘 

书长为裁军审议委员会1 9 8 7 年实质性会议编制一份从各国收到的关于这个问题 

的意见的汇编（第 41/186 Q 号决议）。

大会在题为 “ 威慑研究”的第十八项决议中对秘书长和协助他编写这份研究的 

对威慑进行研究的政府专家小组表示感谢；建议所有会员国注意这份研究；请秘书 

长作出必要的安排将这份研究作为联合国出版物出版并尽可能作最广泛的散发（第 

4 1 / 8 6  R 号决议）。

大会第四十二届会议将收到下列文件：

( a )裁军审议委员会的报告：补编第 4 2 号 （A/42/42);

( b ) 裁军谈判会议的报告：补编第 2 7 号 （A / 4 2 / 2 7 ) ;

( c ) 秘书长根据第3 6 / 9 2  H、 38/ 1830、4 0 / 1 5 2  E 、 4 0 / 1 5 2  L 、 

4 1 X 8 6  C、 4 1 / 8 6 ^  4 1 / 8 6  J 号决议的规定所提出的报告；

(CL)秘书长转递联合国裁军研究所主任下列报告的说明。

㈠ 联合国裁军研究（第 4 0 / 1 5 2  K 号决议）（A / 4 2 / 3 0 0 ) ;

㈡ 第 4 1 / 8 6工号决议执行情况的进展（A/ 4 a / 3 0 1  )。

6 8 . 《宣布印度洋为和平区宣言》的执行情况：印度洋特设委员会的报告

题为《宣布印度洋为和平区宣言》的这一项目是根据斯里兰卡的要求和后来 

坦桑尼亚联合共和国的附议（A / 8 4 9 2 和 A d d . l  ) 而列入 1 9 7 I 年大会第二十 

六届会议议程的， 大会该届会议宣告印度洋已被指定为和平区，并请各大国、印 

厪洋沿岸国和内陆国和其他便用印度洋的海洋国冢进行协商• 以期实现《宣言》的 

目标（第 2 8 3 2 ( X X V I ) 号决议 ）•



大会第二十七届会议决定设立一个由1 5 名成员组成的印度洋特设委员会（第 

2 9 9 2 ( X X V I I ) 号决议）• 第二十九届会议将委员会成员增至1 8 个 （第 3259  
B( XXIXJ号夾议）• 第三十二届会议又将特设娈员会成员增至2 3 个 （第 3 2 /  

8 6 号决议）. 大会第三十四届会议决定扩大委员会，由大会主席根据委员会的 

推荐委派新成员；并邀请安全理事会常饪理事国 . 以及《印度洋沿岸国和内陆囪会 

议的报告》第 1 2(e)段中所提及但尚未成为特设委员会成员的便用印度洋的主要海 

事国 . 参加扩大后的特设委员会（第 3 4 / 8 0 B 号决议）.

在 1 9 8 0 至 1 9 8 4 年期间，根据委员会的建议委派了 16个新成员国（k/  

3 4 /^ 5 4 和 Add.  1 、A /3 5 /8 0 0 ,  A /3 7 /8 11 _ A /3 8 /8 2 8 和 A /4  1 /9 8 7 ) •

委员会现由下列4 9 个会员国组成。

涣大利亚、孟加拉国、保加利亚、加拿大、 中国、民主也门、吉布提、埃及、 

埃塞俄比亚、法国、德意志民主共和国、德意志联邦共和国、希腊、印度、 

印度尼西亚、伊朗伊斯兰共和国、伊控克、意大利、 日本、肯尼亚、利比 

里亚、马达加斯加、马来西亚、马尔代夫、毛里求斯、莫桑比克、荷兰、

挪威、阿曼、 巴基斯坦、 巴拿马、波兰、罗马尼亚、塞舌尔、新加坡、索 

马里、斯里兰卡、苏丹、泰国、鸟干达、苏维埃社会主义共和国联盟、阿 

拉伯联合酋长国、大不列颠及北茇尔兰联合王国、坦桑尼亚联合共和国、

美利坚合众国、也门、南斯拉夫J赞比亚和津巴布韦 ^

大会第二十八届会议请祕书长在顾问专冢的协助下.编写一项关于各大国在印 

度洋军事存在的事实说明；并厌定在其第二十九庙会议临时议程列入一个趔为“笪 

帀印度洋为和平区宣言的执行情况 ’’ 的项目（第 3 0 8 0  ( x x v i i i ) 号 决 议 ）。

特 设 委 员 会 审 议了该项亊实说明 . 并决定将它列为委员会提芡大会的报告 f a /  
9629  J 的附件.

大会在第二十九至三十二届会议上，继续审议本项目（第 3 2 5 9 A ( X X I X J ,  

3 4 6 8 (  XXX). 3 1 / 8 8  和 3 2 / 8 6  号决议）•
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1 9 7 g 年大会第十届特别会议注意到在印度洋地凶建立和平区的提案（弟 

S—1 0 /2 号决议 . 第 6 4 (b )段 ）•

大会第三十三届会议，决定于 1 9 7 9 年 7 月召开;印度洋沿岸国和内陆国会议 

( 第 3 3 / 6 8 号决议）•

大会第三十四届会议决定于1 9 8 1 年在科伦坡召开印度.洋会议，以期执行 

《宣布印厪洋为和平区宣言》；并请特设委员会承担召开印度洋会议的筹备工作. 

包括考虑作出适当安排，以便最后能运珉一项维持印度洋为和平区的国际协议（第 

3 4 / 8 0 B 号决议）.

大会第三十五届会议请特设委员会继续勞力. 对有关召开会议以实现《宣言》

的目标的各项问題所表示的意见作出必要的协调• 考虑到印度洋地区的政治和安全 

气氛.特别是最近事态的发展以及在调和意见上已取得的进展尽一切努力继续筹备 

召开会议的工作并完成会议的一切筹备工作，包括召开会议的日期（第 3 5 / 1 5 0 号

决议 ）•

大会第三十六届会议，对于特设委员会未能就印度洋会议于1 9 8 1 年期间召 

开最后决定日期达成协苘一致意见. 表示遗憾；并请委员会尽一切努力以完成会议 

的必要筹备工作，包括考虑不迟于1 9 8 3 年上半年召开会议（第 3 6 / 9 0 号决议） 

大会 1 9 8 2 年第十二届特别会议收到了特设委员会的报告，特设委员会在该 

报告中除其他外，建议大会或愿在该届会议上提出具体建议，以便糖设委员会迅 

速完成其任务并执行第3 6 / 9 0 号决议。 在该届会议上，大会对此问織有采取 

任何行动；但是它核可了第十二届特别会议特设委员会的报告，成为第十一届，别 

会议的《最后文件》，委员会建议特别委员会尚未作出决定的项目应由大会第二十

七届会议继续审议（第 S—1 2 / 2 4号决定）。

大会第三十七届、三十A 届、三十九届和計届会议 _ 輯 本 项 目 （第 3 7 /  

96, 38X1 8 5,  3 9 / 1 4 雜 4 0 / 1 5 3 号决议 ) 。
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大会第四十一届会议” 注意到按照特设委员会1 9 8 5 年7 月 1 1 日的决定 

设立的工作组对各项实质问题的讨论；强调其在科伦坡举行印度洋会议的决定，是 

执行1 9  7 1年通过的《宣布印度洋为和平区宣言》的一个必要步骤；注意到特设 

委员会在1 9 8 6 年四个星期的工作中未能完成其有关召开印度洋会议的筹备工作, 

鼓励委员会更加努力地坚决推进其工作；请特设委员会考虑到该区域的政治和安全 

气氛，在 1 9 8 6 年完成有关印度洋会议的筹备工作，以便其后能够尽早（但不迟 

于 1 9 8 8 年 ）在科伦坡召开会议，确切日期将由委员会与东道国协商后决定，但 

附有一项明确的了解，就是如果筹备工作在1 9 8 7 年内不能完成，便要认真考虑 

用什么办法来更有效地安排特设委员会的工作，使它能够完成任务；强调第 3 4 /  

8 0 B f决议以及随后的决议要求召开的会议以及建立和维持印度洋和平区需要安全 

理事会所有常任理事国、主要海运使用国和沿岸国和内陆国的积极参加与充分合作; 

决定筹备工作将包括组织性事项和实质性问题，包括会议的临时议程、议事规则、

与会者、会议的阶段、代表级别、文件的编制、为任何最终可导致维持印度洋为和 

平区的国际协议考虑适当的安排和编制会议最后文件草案；请特设委员会同时就其 

余有关问题寻求必要的意见协调; 请特设委员会主席就设立会议秘书处一事适时同 

秘书长协商；请特设委员会主席就非委员会成员的联合国会员国参与委员会工作一

” 第四十一届会议（议程项目6 3 ) 的参考资料：

⑷印度洋特设委员会的报告：

补编第2 9 号 （A/41/29);

(切第一娈员会的报告：A/41/843;

( c )第五委员会的报告：A，4 1/915;

( d )第 4 1 X 8 7号决议；

( e )第一委员会的各次会议：A/C. 1 / 4 1/PV.3—32;

( f )第五委员会会议：A/C.5/41XSR.36;
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事继续进行协商，以期使此一事项尽早得到觯决；请特设委员会向大会第四十二届 

会议提出关于本决议执行情况的详尽报告（第 4 1 X 8 7 号决议 ） #

大会第四十二届会议将收到印度洋特设委员会的报告，该报告将作为补编第2 9 

号( A / 4 a / 2 9 ) 印发。

6 9 . 以色列的核军备：秘书长的报告

本项目是于 1 9 7  9 年应伊拉克的请求（A / 3 4 / 1 4 2 ) , 列入大会第三十四届 

会议议程的。 在该届会议上，大会请秘书长在合格专家协助下就以色列的核军备 

编写一项研究，并向大会第三十六届会议提出报告；又请秘书长向大会第三十五届 

会议提出专家小组工作进度报告（第 3 4 / 8 9 号决议 ) 。

大会第三十五届会议注意到秘书长关于编写以色列核军备问题的研究的专家小 

组工作进度报告（第 3 5 / 1 5 7号决议 ) 。

大会第三十六届会议对秘书长的报告表示赞赏（第 3 6 , 9 8 号决议）。

大会第三十七和三十八届会议继续审议本项目（第 3 7 , 8 2 和 3 8 / 6 9 号决议 ）•

大会第三十九届会议请联合国裁军研究所与秘书处裁军事务部合作，并同阿拉 

伯国家联盟和非洲统一组织协商，同时特别考虑到秘书长关于以色列核军备的报告 

编写一份报告，提供以色列核军备和进一步核发展的数据和其他有关情报，并将报 

告提交大会第四十届会议（第 3 9 / 1 4 7号决议 ) 。

大会第四十届会议注意到联合国裁军研究所的报告（第 4 0 / 9 3 号决议 )•

本项目是于 1 9 8 6 年应阿曼的请求（A / 4 1 / 2 4 2 ) , 列入 1 9 8 6 年大会第 

四十一届会议议程的w 。 在该届会议上，大会再次谴责以色列拒绝放弃拥有任

100 第四十一届会议（议程项目 1 4  4 ) 的参考资料：

( a ) 第一委员会的报告：A / 4 1 / 8 4 8 ;

( b )第 4 1 / 9 3 号决议；

(c) 第一委员会的会议：A / c .  V 4 1 X P V . 3 —32» 3 氏 3 9 和 40;

( d ) 全体会议：A /4 K P L 9 6 。
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何核武器；再次请安全理事会采取迫切有效措施，确保以色列遵守安全理事会第4 8 7  

( 1 9 8 1 )号决议，并将其一切核设施置于国际原子能机构保障制度之下；再次请安 

全理事会调查以色列的核活动及其他国家、当事方和机构在核领域的勾结；再次请 

原子能机构中止同以色列进行的可能增进其核能力的任何科学合作；要求所有尚未 

停止在核领域与以色列进行合作及向其提供援助的国家和组织停止这样做；再度谴 

责以色列同南非继续进行核勾结；请秘书长参照可以获得的最新资料，密切注意以 

色列的核活动，并修订关于以色列的核军备的研究报告，提交大会第四十二届会议 

( 第 4 1 / 9 3 号决议 )•

大会第四十二届会议将收到按照第4 1 X 9 3 号决议要求提出的秘书长报告，

7 0 . 裁军和发展之间的关系：裁军和发展之间关系的国际会议的报告

1 9 7 8 年 大 会 第 十 届 特 别 会 议 ，通 过 第 十 届 特 别 会 议 最 后 文  

件 ，要求秘书长在其任命的合格政府专家小组协助下着手进行关于裁军和发展之间 

关系的专家研究，就这个问题向大会第三十四届会议提出一份临时报告，并将最后 

结论提交大会第三十六届会议•（ s 一 1 0 / 2 号决议，第 9 4 和 9 5 段 ）。

1 9 7 8 年大会第三十三届会议请秘书长将关于设立一个国际裁军促进发展基 

金的提案发交裁军和发展之间关系政府专家小组审议（第 3 3 / 7 1  I 号决议）„

大 会 第 三 十 四 届 会 议 注 意 到 秘 书 长 的 临 时 报 告 ， 并决定将题为 

“裁军和发展之间关系的研究：秘书长的报告，’的项目列入第三十六届会议临时议 

程 （第 3 4 / 8 3  k 号决议）a

大会第三十六届会议将秘书长的报告及其结论和建议推荐给全体会员国注意； 

请全体会员国将其对该报告特别是其中建议的意见通知秘书长；决定将该报告送交 

第二届专门讨论裁军问题的大会特别会议进行切实审议和采取适当行动； （第 3 6 /  

92 G号决议）•

1 9 8 2 年大会第十二届特别会议收到秘书长关于裁军和发展之间关系的报告
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( 入/ 3 - 1 2 / 1 3 和人(̂ . 1 - 4  ) 。 大会同届会议通过将第十二届特别会议特设委 

员会的报錄为笫十二届特别会议《结论文件》，其中除其他事项外，委员会指出 

应当在不同各级从裁军与发展的观点进行有效的后续行动，使各国的和联合国的活 

动可以发挥相辅相成的作用（A / S _ l 2 / 3 2 , 附件一，第 7 2 页，第 6 段 ）。

大会第三十七届会议应瑞典的请求，将题力“裁军和发展之间的关$  ”的项目 

列入议程（A / 3 7 / 1 9 5 ) . 大会该届会议请秘书长按照裁军和发展之间关系政府专 

家 小 组 编 制 的 研 究 报 告 第 七 章 内 所 述 政 府 专 家 小 组 的 建 议 ，采取 

适当的行政行动；决定将通过执行裁军措施而腾出的资源从军事用途转用于民事用 

途 问 题 列 入 1 9 8 5 年第四十届常会开始的历届大会临时议程，其时间间隔容后 

确定；建议联合国裁军研究所有同其他有关国际机构进行协商，调查国际裁军促进 

发展基金的模式，但应适当注意目前负责国际资源转移的机构和组织的能力(第 3 7 Z  

8 4 号决议 ) •

大会第三十八届会议赞赏地注意到秘书长关于联合国系统内为执行第3 7 / 8 4号 

决 议 而 采 取 的 措 施 的 报 告 ； 并 请 秘 书 长 就 会 员 国 和 联 合国系统内部 

按照第3 7 / 8 4 号决価采取的适当措施向大会第四十届会议提出报告（嗔3 8 / 7 1A 

号决议）；请会员国最迟于i 9 8 4 年 4 月 1 日将其对裁军和发展之间关系的意见和

建议通知秘书长；请秘书长及时地将会员国的复文转交裁军审议委员会；请裁^审  

议委员会将这一项目列入其 1 9 8 4 年会议议程，审议各囯的复文并向大会第三十 

九届会议提出适当的 建 议 （第 3 8 / 7 1  B 号决议

大会第三十九届会议决定召开一次关于裁军和发展之间的关系国际会议， 

但须在会前作出周密的筹备工作，并应以协商一致方式釆取决定；又决定设立一个 

由 5 4 名成员组成的裁军和发展之间的关系国际会议筹备委员会，就会议的临时议 

程、程序、地点、日期和会期，以协商-致意见拟订建议并向大会第四十届会议提

出 （第 3 9 / 1  6 0 号决议）„
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大会第四十届会议满意地注意到裁军和发展之间关系国际会议筹  

备委员会的报告,并核可其中所载的建议；建议会议采纳筹备委员会拟订的关的建 

议；对法国政府提请担任国际会议的东道国表示感谢，并因此决定国际会议于1 9 8 6  

年 7 月 1 5 日至8 月 2 日在巴黎举行；并授权筹备委员会再举行一届( 必要时两届）

会议，每届会议两星期，开放给所有国家参加，专门审查列入会议议程的实质问题 

( 第 4 0 / 1 5 5 号决议）。

大会第四十届会议续会根据裁军和发展之间关系国际会议筹备委员会的建议， 

决定将会议推迟到1 9 8 7 年举行（第 40 / 4 7 3号决定) „

大会第四i*一届会议叫根据第一娈员会建议和筹备委员会报告中各项建议并 

按照第40/ 473号决定，决定于I 9 8 7 年 8 月 2 4 日至9 月 1 1 日在纽约总部举 

行国际会议，并于1 9 8 7 年 4 月 2 1 日至5 月 I 日筹备会议再召开一届会议，同 

时请求各会员国和会议秘书长根据筹备委员会报告中有关在会议实质和组织筹备工 

作方面迄今所取得成果的资料（A Z 4 1 ^ 5 1 ) , 继续并加紧参与筹备过程的最后阶

段，特别是就实质性问题提出他们的意见和建议，以确保会议成功（第4 1 / 4 2 2 f  

决定）。

根据第4 ^ 4 2 砖决议，筹备委员会于I 9 8 7 年4 月 2 1 日至5 月 I 日在纽
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，ot 第四十一届会议（议程项目6 5 ) 的参考资料:

(a) 裁军和发展之间关系国际会议筹备委员会的报告：补编第5 1号 （A，

41X51);

(b) 第一委员会的报告：A/41/844;

(c) 第五委员会的报告：A / 4 1 X 9 1 6和 Corr • 1;

(d) 第 41/ 422号决议；

(e) 第一委员会会议：A，C. JX41/PV. 1—45;

(f) 第五委员会会议：A/C • 0 ^ 4 1 X S R . 36;

(g) 全体会议：a / 4 1 / P ' 9 6 o



约举行第四届会议（见 A / C O U F .  1 3 0 X 1  ) 。 委员会通过了工作议程；继续编写 

会议最后文件草稿；请会议秘书长协同新闻部加强为宣传该会议而设计的各种活动 

并通过其提交国际会议的报告。

大会第四十二届会议将收到裁军和发展之间关系国际会议的报告。

7 1 • 南极洲问题：秘书长的报告

1 9 8 3 年大会第三十八届会议应安提瓜和巴布达和马来西亚的请求，将本项 

目列入议程（A y 3 8 Z 1 9 3 和 Corr. 1 )。 大会同一届会议请秘书长编写一份关

于南极洲所有方面的全面、翔实和客观的研究报告编写时，应充分考虑到《南极条 

约 》制度和其他有关因素；并向大会第三十九届会议提出报告（第 3 8 X 7 7号决议)《>

大会第三十九届会议注意到关于“南极洲问题”的研究，并对秘书长的研究报 

告表示赞欣赏（第 3 9 / 1 5 2 号决议）。

大会第四十届会议请秘书长增订和扩大研究报告，使其包括下列问题：有哪些 

由《南极洲条约》协商国提供给联合国的资料、这些国家在南极洲的活动及其对南 

极洲问题的审议、各有关专门机构和政府间组织在《南极洲条约》制度内的参与， 

以及《联合国海洋法公约》对南大洋的意义；请 《南极洲条约》协商国将其就建立 

有关南极洲矿物的制度进行的谈判情况通知秘书长；关切地注意到南非种族隔离政 

权继续具有《南极洲条约》协商国的地位I 促请《南极洲条约》协商国尽早驱逐南 

非种族主义隔离政权，不准其参加协商国的会议（第 4 0 X 1 5 6 A 至 C 号决议）。

大会第四十一届会议'°2 请 《南极条约》协商国充分通知秘书长有关南极洲问

,02第四十一届会议（议程项目6 6 ) 的参考资料；

( a ) 秘书长的说明：A / 4 1 / 6 8 8  和 Add. 1 和 A Z 4 1 Z T 2 2 ;

( b ) 第一委员会的报告：A / 4 1 / 9 0 2  ;

( c ) 第 4 1 / 8  8 A 至 C 号决议；

( d ) 第一委员会的会议：A/C. 1 / 4 1， '  4 9 —5 1 ;

( e )全体会议：A / 4 1，PV. 9 6 。
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题的一切方面，使联合国可以作为所有这类资料的中央资料库》请秘书长继续留 

意南极洲问题的一切方面，并就此向大会第四十二届会议提出最新报告（第 4 1 ， 

8 8 A 号决议确认对南极洲资源的任何开发应确保维持南极洲的国际和平与安 

全，保护其环境，不盗用而保存其资源，而且由国际管理和公平分享这类开发所得 

的好处I 吁请协商国暂停进行关于订立矿物制度的谈判，以待国际社会所有成员均 

能充分参与此种谈判（第 4 1 / 8  8 B 号决议 ) , 关切地注意到南非种族隔离政权 

继续参加协商国的会议，再次促请协商国釆取紧急措施，尽早驱逐南非种族主义种 

族隔离政权，不准其参加协商国的会议；请 《南极条约》缔约国将它们就本决议的 

规定所采取的行动通知秘书长；请秘书I 就这方面向大会第四十二届会议提出报告 

( 第 4 1 ， 8 8 C 号决议）。

大会第四十二届会议将收到第4 1 X 8  8 A 和 C 号决议要求秘书长编写的报告。

7 2 . 加强地中海区域的安全和合作：秘书长的报告

在 1 9 8 1 年的第三十六届会议上，大会在审议题为“审查《加强国际安全宣 

言 》的执行情况”的项目过程中（见项目7 3  ) , 认为必须作出进一步努力，将地 

中海转变为一个和平和合作区（第 3 6，1 0 2 号决议）。

在第三十七届会议上，大会认为地中诲区域和眺邻区域的安全相互依存，并认 

为必须作出进一步努力，以便在所列举的各项原则基础上，为地中海区域内所有国 

家和人民创造安全条件以及在各个领域内进行富有成效的合作的条件（第 3 7 / 1 1 8  

号决议）。

在第三十八、三十九和四十届会议上，大会继续审议这一问题（第 3 8，1 8 9 、 

3 9 / 1 5 3 和 4 0，1 5 7 号决议）。



大会第四"一届会议10 5欢迎不结盟国家运动的地中海成员国为在各领域加强 

彼此间及它们同欧洲各国间的区域合作而作的努力；注意到关于欧洲建立信任和安 

全措施及裁军的斯德哥尔摩会议通过关于具体的、具军事意义的、政治上有约束力 

的并可核査的建立信任和安全措施的斯德哥尔摩会议文件；重申地中海的安全同欧 

洲安全和国际和平与安全密切相关；需要进一步作出努力，缓和紧张局势和裁减军 

备，并为地中海各W 人民的安全与在各领域的有效合作创造条件？并重申有必要根 

据《联合国宪章》和联合国各项有关决议的规定，公正和切实可行地解决该地区目 

前存在的问题和危机，撤出外国占领军，和在殖民或外国统治下的各国人民享有自 

决和独立的权利；注意到斯德哥尔摩会议的文件第2 4 段，其中特别确认欧洲安全 

和合作会议的与会囯有意同该区域内所有国家发展睦邻关系，顾及互惠原则并本着 

指导各与会国之间关系的原则宣言中所载各项原则的精神，从而按照《最后文件》 

有关地中海一章中的规定，促进信任与安全并使该区域实现和平！欢迎所有国家向 

秘书长提出关于加强地中海区域和平、安全与合作的任何进一步提案、宣言和建议; 

敦促所有国家按照《宪章》的宗旨和原则以及《关于各国依照联合国宪章建立友好 

关系和合作的国际法原则宣言》的各项条款，与地中海国家合作，进一步作出必要 

的努力，以期缓和该区域的紧张局势和促进该区域的和平、安全与合作；再次鼓励 

各种加强现有的合作形式并促进新的合作形式的努力，特别是旨在缓和该区域的紧 

张局势和加强安全与信任的努力；再次请秘书长适当注意地中海区域的和平、安全 

与合作问题，并在接到要求时，对地中海国家促进该区域的和平、安全与合作的协
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105第四十一届会议（议程项目6 7 ) 的参考资料：

( a )秘书长的报告：A/41/486和Corr. 1 (仅有法文本）和 Add. 1 j

( b )第一委员会的报告：A / 4 1/903;

( c )第4 1，8 9 号决议，

(d )第一委员会的会议：A，C. 1，41，PV 52—59;

(e)全体会议： 9 6。



同努力提供咨询意见和协助；请有关区域组织的成员国提供支持，并就它们能够对 

加强地中海区域的和平与合作作出的贡献向秘书长提出具体的设想和建议》请秘书 

长根据在执行本决议时收到的所有复文和通知，并且考虑到第四十一届会议期间关 

于这个问题的辩论，就加强地中海区域的安全与合作问题，向大会第四十二届会议 

提出一份最新的报告（第 4 1，8 9 号决议）。

大 会 第 四 十 二 届 会 议 将 收 到 第 号 决 议 要 求 提 出 的 报 告 。

7 3 . 审查《加强国际安全宣言》的执行情况:

( a ) 《为各国社会共享和平生活做好准备的宣言》的执行情况：秘书长的报告

大会第三十九届会议m 重申《为各国社会共享和平生活做好准备宣言》根据 

《联合国宪章》而郑重载明的宗旨和原则具有永恒效力；请秘书長考虑于1 9  8 6 

年在国际和平年方案内召集一个研究和平问题的专家会议，全面审议有关执行《宣 

言 》的问题；还请秘书长继续注意在各层面执行《宣言》的进展情况并参考纪念国 

际和平年的情况，并最迟于大会第四十二届会议向大会提出报告（第 3 9 / 1 5 7号决 

议 ）。

大会第四十二届会议将收到根据第3 9，1 5 7号决议要求秘书长编写的报告。

C b )审查《加强国际安全宣言》的执行情况：秘书长的报告

题为“加强国际安全”的项目，根据 1 9 6 9 年苏维埃社会主义共和国联盟提

m 第三十九届会议（议程项目6 8(b))的参考资料j

( a ) 秘书长的报告：A，39， 1 4 3 和 A dd .  I j

( b ) 第一委员会的报告：A / 3 9 Z T 5 8 ;

( c ) 第 3 9 / 1  5 7 号决议；

( d ) 第一委员会的会议•• 1 / 3 9 / P V .  5 6—62»

( e )全体会议：A，3 9，P '  1 0 2 o
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出的请求（A，7 6 5 4  ) 列入大会第二十四届会议的议程。 大会在该届会议请会员 

国把有关加强国际安全的意见和建议以及为此目的所釆取的任何措施通知秘书长 

(第 2 6 0 6 ( X X I V ) 号决议）。

大会第二十五届会议在审议了秘书长的报告后，通过了《加强国际安全宣言》

( 第 2 7 3 4  ( X X V )号决议）。

大会第二十六至三十四届会议审议了秘书长关于《宣言》各项规定的执行情况 

的报告和关于为了确保充分遵守这些规定而应由大会采取的行动的报告，并重申了 

《宣言》的各项原则（第 2 8 8 0 U X V I ) 、 2 9 9 3 ( X X V I I ) 、 3 1 8 5 ( X X V I I I  )、 

3 3 3 2 ( X X I X ) 、 3 3 8 9  ( X X X  )、3 1 ^ 9 2 、 3 2 X 1 5 4 ,  3 3 X 7 5 3 4 X 1 0 0  号决 

议 ）。 大会第三十五届会议还请安全理事会就为加强安理会的权力和执行能力而 

采取的步骤和安理会定期举行部长级会议或政府更高级别会议的可能性向大会第三 

十六届会议提出报告（第 3 5 X 1 5  8 号决议）。 大会第三十六届和第三十七届 

会议重申了该项对安理会的请求， （第 3 6 / 1 0 2 号和 3 7 , 1 1 8 号决议）。

大会第三十一届至三十五届会议就本项目通过了题为“不干渉别国内政”的决 

议 （第 3 1 / 9  1 、 3 2 ， 1 5 3 、3 3 , 7  4 、 3 4 Z 1 0 1  和 3 5 / 1 5 9  号 

决议）。 大会第三十六届会议核准了《不容干涉和干预别国内政宣言》（第 3 6 ,  

1 0 3 号决议）。

大会第三十三届会议在同一项目下，通过了题为“尼加拉瓜局势”的决议（第 

3 3 X T 6 号决议），通过了《为各国社会共享和平生活作好准备的宣言》（第 3 3 ,  

7 3 号决议）。

大会第三十四届会议决定在第三十六届会议的临时议程中载列一个题为“发展 

和加强各国间睦邻关系”的项目（见项目 1 4 0  ) ( 第 3 4 X 9  9 号决议）。

大会第三十七届会议决定在第三十/V届会议的临时议程中载列一个题为“加强 

地中海区域的安全和合作”的项目（见项目7 2 ) ( 第 3 7 / 1 1 8号决议）。
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大会第三十八届会议，强调需要考虑就特定事例召开安全理事会定期会议以便 

审议和研讨尚未解决的问题和危机（第 3 8，1 90^*决议 )。 大会第三十九届会议 

重申了向安理会的这一要求（第 3 9 / 1 5 5号决议）。

大会第三十九届会议建议安全理事会优先考虑如何加强《宪章》所规定的集体 

安全体系；并请秘书长就此事向大会第四十届会议提出报告（第 3 9，1 5 4号决议 ) , 

请会员国就执行《宣言》的问题提出意见，并请秘书长根据所收到的答复向大会第 

四十届会议提出一份报告（第 3 9，1 5 5号决议）|强调安全理事会在维护和平与安 

全方面负有主要的责任> 鼓励安全理事会加紧努力，防止国际冲突，促进和平解决 

争端，欢迎安全理事会酌情每隔一段时间提供更多关于进展情况的资料( 第 3 9， 

1 5 & f■决议）；重申《为各国社会共享和平生活做好准备宣言》郑重载明的宗旨和 

原则具有永恒效力；请秘书长考虑于1 9 8 6 年在国际和平年方案内召集一个研究 

和平问题的专家会议，全面审议有关执行《宣言》的问题；还请他继续注意在各层 

面执行《宣言》的进展情况并参考纪念国际和平年的情况，并最迟于大会第四十二 

届会议向大会提出报告（第 3 9 / 1 5 7号决议）。

大会第四十届会议强调迫切需要使安全理事会更有效地发挥其维持国际和平与 

安全的主要作用，并为此目的强调需要持续审査各种体制和工作方法，以便根据 

《宪章》规定加强安全理事会的权威和执法能力；强调安理会应考虑就特定事例召 

开定期会议以便审议和研讨尚未解决的问题和危机，从而使安全理事会能在防止冲 

突方面发挥更加积极的作用；欢迎在欧洲安全和合作会议范围内的进程继续发展， 

并希望在斯德哥尔摩召开的欧洲建立信任和安全措施及裁军会议将能取得重大积极 

的成杲（第 4 0 / 1 5 8号决议）。

大会第四十一届会议m 请各会员国就《宣言》的执行情况的问题提出意见，

,05第四十一届会议(议程项目6 8 ) 的参考资料：

( a )秘书长的报告：A，41，4 6 8 和 Add. 1 >

(b)第一委员会的报告：A y ^ l / Q O 4 ;
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并请秘书长根据所收到的答复向大会第四十二届会议提出报告（第 41，9 0 号决议)。 

大会第四十二届会议将收到根据第41，9 0 号决议要求秘书长编写的报告。

(c) 必须进行着重效果的政治对话以改善国际局势

大会第四十一届会议m 要求在考虑到所有国家合法利益的情况下，按照《宪 

章》的有关原则，并且本着真诚的求取成果的愿望，继续诚意进行政治对话和协商> 

鼓励联合国秘书长继续按照《宪章》的规定，努力促进对话和合作，以帮助缓和紧 

张局势、和平解决国际冲突并改善国际气氛|决定将本项目列入其第四十二届会议 

临时议程（第4 1 / 9 1 号决议）。

在第四十二届会议期间预计无预先分发的本分项文件。

7 4. 全面国际和平与安全制度

1 9 8 6 年按照保加利亚、白俄罗斯社会主义共和国、捷克斯洛伐克、德意志 

民主共和国、匈牙利、蒙古、波兰、罗马尼亚、乌克兰社会主义共和国和苏维埃社 

会主义共和国联盟的要求将题为“建立全面国际和平与安全制度”的项目列入大会 

第四十一届会议的议程。

•05(续}

( c )第4 1 / 9 0 号决议多

( d )第一委员会的会议：A/C. 1/4I/PV. 52—59;

(e )全体会议： A/4L/PV. 9 6。

106第四十一届会议（议程项目6 8 )的参考资料••

( a )第一委员会的报告：A，41，9 0 4 ;

( b )第4 1 Z 9 1 号决议；

( c ) 第一委员会的会议：AZC. 1 / 4  5 2 —5 9  |

( d ) 全体会议*• A X 4 1 ^ P V  96  0
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大会第四十一届会议w 决定在其第四十二届会议上继续审议题为“建立全面 

国际和平与安全制度”项目的问题（第 4 1，9 2 号决议）。

在第四十二届会议期间，预计无预先分发的本项目文件。

7 5 . 原子辐射的影响：联合国原子辐射影响问题科学委员会的报告

1 9 5 5 年大会第十届会议设立了联合国电子辐射影响问题科学委员会，由15 

个会员国组成，并请该委员会负责收集、研究和传播关于环境中观测到的电离辐射 

水平及放射性水平的资料，以及关于这种辐射对于人类及其环境的影响的资料（第 

9 1 3  (X)号决议）。

大会第二十八届会议决定增加科学委员会的成员，以2 0 ^ 成员为限（第 3 I 5 4 C  

(XXVIII )号决议）。 大会第四■一届会议决定将成员最高额增至二~1*一名 

(第 41/62 B 号决议）。 目前，科学委员会由下列2 1 个成员国组成：

阿根廷、澳大利亚、比利时、 巴西、加拿大、中国、捷克斯洛伐克、埃及、

法国、德意志联邦共和国、印度、印度尼西亚、 日本、墨西哥、秘鲁、波兰、

苏丹、瑞典、苏维埃社会主义共和国联盟、大不列颠及北爱尔兰联合王国和美

利坚合众国。

详细审查电离辐射水平、剂量、影响和危险的技术报告已送交大会第十三届会 

议 （A ^ / 3 8 3 8 )、第十七届会议（A，5 2 I 6 ) 、第十九届会议（A，5 8 14 )、第二
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m 第四十一届会议（议程项目 1 4 1 ) 的参考资料： 

( a ) 要求列入议程：A，4 1，1 9 1 j

( b ) 第一委员会的报告•• A，4 1，9 0 6 j  

⑹ 第 4 1，9 2 号决议；

( d ) 第一委员会的会议：A，C. 1 / 4 1 X P V  5 2 - 5 9  j

( e )全体会议：A，41，P ' 9 6 o
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•i" 一届会议（A X 6 3 1 4  和 Cori*. 1 ) 、第二十四届会议（A Z T 6 I 3  和 C o r r .  1 )、 

第二十七届会议（A，8 7 2 5 和 C o r r .  1 )、第三十二届会议（A / 3 2, 4 0 )、第三 

十七届会议（A，3 7 / 4 5  ) 和第四-1̂ 一•届会议（A / 4 1 / 1 6  )。 比较简短的工作 

进度报告也巳送交其他各届会说>

大会第四十一届会议m 赞扬联合国原子辖射影响问题科学委员会成立以来的 

三十一年，对炉大关于原子辐射的水平、影响和危险的知识和了解作出宝贵贡献； 

满意地注意到科学委员会同联合国环境规划署持续和日增地进行科学合作；请科学 

委员会继续进行工作，包括重要的协调活动，以增进有关一切来源电离辐射的水平、 

影响和危险的知识；赞同科学委员会今后为大会进行科学审查和评价活动的意向和 

计划；请科学委员会就新的审查结果向第四十二届会议提出报告；请环境规划署继 

续提供支助，使科学委员会能有效地进行工作，并向大会、科学界和公众传播其工 

作成果；表示赞赏各会员国、各专门机构、国际原子能机构和各非政府组织向科学 

委员会提供的援助；请所有的这些机构进一步提供有关数据，这对科学委员会编写 

今后提交大会的报告大有帮助（第 4 I，62 A 号决议）。

大会第四十二届会议将收到第4 I，62 A 号决议要求提出的科学委员会的报告 

( A/42y210 ) 0

108第四十一届会议（议程项目7 0 ) 的参考资料：

( a )联合国原子辐射影响问题科学委员会的报告：补编第 1 6 号 （A / 4 1，16)j

( b )特别政治委员会的报告：A，4 1，T30;

( c ) 第 4 1，62  A 和 B 号决议；

( d ) 特别政治委员会的会议：A / B P C / 4 I / B R .  3 和 4;

( e )全体会议： 9 5 。
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7 6 • 调查以色列侵害占领区居民人权的行为特别委员会的报告：秘书长的报告

1 9 6 8 年大会第二十三届会议设立了调查以色列侵害占领区内居民人权的行 

为特别委员会（第 2 4 4 3 ( X X I I I ) 号决议）。 特别委员会现由下列三个会员国 

组成：塞内加尔、斯里兰卡和南斯拉夫B

大会第二十五届会议期间，特别委员会按照第2 4 4 3  ( X X I工1 ) 号决议，于 1 9 

7 0 年 1 0 月将第一次报告提交秘书长。 秘 书 长 将 报 告 送 交 大 会 ，

并于该项目列入大会该届会议议程之后将该报告转交特别政治委员会-该届大会 

延长了特别委员会的任务期限（第 2 7 2 7 ( x x v ) 号决议）n

大会第二十六届至第四 十 届 会议，继续根据特别委员会各次报告审议了这个 

项目，并请该委员会继续进行工作（第 2 8 5 1  ( x x v i )、3 0 0 5 C X X V H X  3 0 9 2 A  

和 b ( x x v i l l )、3 2 4 0 A 至 c ( x x i x ) % 3 5 2 5 A  至 D ( x x x )、3 1 / 1 0 6 A  至 D、 

3 2 / 9 1 A  至 C、.3 3 / 1 1 3  A  至 c、3 V 9 0 A  至 C、3 5 X 1 2 2 A 至 F、3 6 X 1 4 7 A  

至 G、3 7 X 8 8 A 至 G 、 3 8 / 7 9  A  至 II和 3 9 ^ 9 5  A  至 II、4 0 y ! 6 1A 至 G 号决议）。

大会第四十一届会议1°9 请秘书长向特别委员会提供一切必要的便利，包括为

m 第四十届会议（议程项目7 1 ) 的参考资料：

(a) 秘书长的报告：A，41，4 5 4、A，4 1，4 5 5  和 Add. 1，V " 4 1，456, k/ 

4 1 X 4 6 9  和 Add. 1, A / 4 1 ^ 6 7  7, A / 4 1 ^ 6 8 1  和 A X 4 1，6 8 2多

( b ) 秘书长转送特别委员会的报告的说明：A / 4 1 / 6 8 0 ,

( c ) 特别政治委员会的报告：A / 4 1 / 7 5 0 !

( d ) 第五委员会的报告：A，4 V 9 2 0 j

( e ) 第 4 i y B 3 A 至 G 号决议j

( 1 ) 特别政治委员会会议： A / S P C，4 1，S R  2 7 ~ 3 2  j

(台第五委员会会议： A/c. 5 / 4 i y S R .  38,

( H )辅 会 议 ： A / 4 1 / P V .  95 «



A/42/100
Chinese
Page 219

访问占领区所需的便利，以便调查决议所述的以色列政策和行为* 继续提供协助特 

别委员会所需增加的工作人员，确保委员会的报告得到最广泛的传播； （第 4 1 /

6 3 D 号决议 ) ，并请秘书长就决议执行情况向大会第四十二届会议提出报告( 第 

4 1 Z 6 3  A 至 G 号决议 ) 。

大会第四十二届会议将收到下列文件:

( a ) 秘书长关于转送特别委员会按照第4 1 X 6 3  D 号决议第1 7 段的要求 

提出的报告的说明j

( b ) 秘书长按照第41，63  A 至 G 号决议的要求提出报告。

7 7 . 和平利用外层空间的国际合作:

(a) 和平利用外层空间委员会的报告 

㈦ 秘书长的报告

有关和平利用外层空间的项目首次于1 9 5 8 年列入大会第十三届会议的议程。

大会该届会议设立了和平利用外层空间特设委员会，由 1 8 个成员组成，并请该委 

员会向大会报告关于联合国、各专门机构和其它国际机构在外空方面的工作和资源、

和平利用外层空间的国P示合作、未来的组织安排以及在进行探索外层空间计划时可 

能引起的法律问题的性质（第 1 3 4 8  ( X I I I )号决议）•

大会第十四届会议设立了一个永久性机构：和平利用外层空间委员会（第 1 4 7 2 A  

(}[工V ) 号决议）。 委员会最初有2 4 个成员，大会第十六届会议时增为2 8 个 

(第 1 7 2 l E ( x v i )号决议），第二十八届会议时增为3 7 个 （第 3 1 8 2 ( x x v i i i )  

号决议），第三十二届会议时增为4 7 个 （第 3 2 / 1 9 6 B 号决议），第三十五届 

会议时增为5 3 个 （第 3 5 X 1 6 号决议）̂ 该委员会设立了一个法律小组委员会和 

一个科学和技术小组委员会。 此外，又设立了四个全体工作小组，处理导航卫星、
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广播卫星、遥感卫星和在外层空间使用核动力源等四方面的事务。 该委员会现在 

由下列5 3 个会员国组成：

阿尔巴尼亚、阿根廷、澳大利亚、奥地利、比利时、贝宁、巴西、保加利亚、 

布尔基纳法索、喀麦隆、加拿大、乍得、智利、中国、哥伦比亚、捷克斯洛伐 

克、厄瓜多尔、埃及、法国、德意志民主共和国、德意志联邦共和国、 希腊、 

匈牙利、印度、印度尼西亚、伊朗伊斯兰共和国、伊拉克、意大利、日本、肯 

尼亚、黎巴嫩、墨西哥、蒙古、摩洛哥、荷兰、尼日尔、尼日利亚、巴基斯坦、 

菲律宾、波兰、罗马尼亚、塞拉利昂、西班牙、苏丹、瑞典、阿拉伯叙利亚共 

和国、苏维埃社会主义共和国联盟、大不列颠及北爱尔兰联合王国、美利坚合 

众国、鸟拉圭、委内瑞拉、越南和南斯拉夫"

委员会审议其附属机构的工作，每年向大会提出损告。 损据委员会的讨论和 

肄议. 大会编订和通过了一些重要国际法律文书，包括：关于各国探索与利用外层 

空间活动的法律原则宣言（第 1962( X V I I I ) 号决议）• 关于各国探索与利用包 

括月球和其他天体在内的外层空间活动的原则的条约（第2222 (XXI  )号决议 ). 

营救宇宙飞行员、送回宇宙飞行员和送回投入外层空间的物体的协定（第2 3 4 5 

( X X I I )号决议）. 外空物体所造成损害的国际责任公约（第2777 (XXVI )号决 

议 ） ，共于登记射入外层空间物体的公约（ 第 3235 ( X X I X )号决议 ） 以及关于各 

国在月球和其他天体上活动的协定（第 3 4 / 6 8 号决议）以及《各国利用人造地. 

球卫星进行国际直接电视广播所应遵守的原则》（第 3 7 , 9 2 号决议）。

由于委员会的建议^大会通过了一些关于在和平利用外层空间方面进行国际合 

作的决议》最近又通过了一些关于促进空间技术的实际应用，特别是有益于发展中 

国家的决议。

大会第三十七届和三十八届会议，赞同 1 9 8 2 年举行的第二次联合国探索及 

和平利用外层空间会议的涉及面广泛的各项建议。 并请委员会审议这些建议的执
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行情况（第37^39、3 7 y ^ 0 和 3 8 ^ 8 0 号决议)。 大会第三十九届和四十届 

会议重申这一请求（第3 9 ^ 9 6 和 4 0 X 1 6  2号决议）。

大会第四十一届会议”。赞同和平利用外层空间委员会的建议，即法律小组委 

员会第二十六届会议在考虑到所有国家，尤其是发展中国家所关注问题的情况下， 

应：通过其工作组继续拟订关于在外层空间使用核动力源的原则草案》继续审议有 

关外层空间的定义和定界以及嫩求静止轨道的性质和利用的事项，包括审议在不妨 

窨国际电信联盟职能的情况下确保合理和公平使用地球静止轨道时方式和方法I 考 

虑为法律小组委员会的议程选取一个新的项目，包括研究7 7 国集团和其他国家的 

提议，以期向和平利用外层空间委员会提出建议，从而在该委员会第三十届会议上 

达成协商一致意见！大会也赞同委员会的建议，即科学和技术小组委员会第二十四. 

届会议应优先审议下列项目：联合国空间应用方案和联合国系统内各种空间活动的 

协调；第二次联合国探索及和平利用外层空间会议各项建议的执行情况I 关于卫星 

遥感地球的题的I 在外层空间使用核动力源》在这方面尤其亟需执行下列各项建议:

㈨所有国家都应有机会利用空间医学研究所获技术I㈦ 应加强和扩大国家和区 

域两级的数据库，并应建立一个国际空间情报服务机构，以担负协调中心的职能I 

(0联合国应支持在区域一级建立适当的培训中心，培训中心在可能的情况下应与执

1, 0 第四十一届会议（议程项目7 2 和 1 3 7 ) 时参考资料：

( a )和平利用外层空间委员会的报告：补编第 2 0 号 （A，4 1̂ 2 0 )
(b) 秘书长的报告：A / 4 1 /5 6 0 和 Corr. 1,

( c ) 特别政治委员会的报告：A / 4 1，751i

( d )第 41， 6 4 至 6 6 , 决议,

( e ) 特别政治委员会会议：A /SP C /41/SR . 3 3 -3 8 ,

( f ) 雜 会 议 ：A /4  1XPV. 95 o



行空间方案的机构挂钩；应通过各金融机构为发展此类中心提供必要的资金；⑷联

合国应创办一项研究金方案，使各发展中国家选定的大学毕业生或研究生能够深入

和长期地接触空间技术或应用；并应鼓励在联合国系统以外，通过双边和多边安排

提供这种接触的机会；又赞同委员会的建议，即小组委员会应审议关于空间运输系

统及其对未来空间活动的影响的问题I 审查地球静止轨道的物理性质和技术特征》

有关生命科学，包括空间医学的事项J 地圈一一生物圈（全球变化）方案的进展，

(在这方面应请空间研究委员会和国际航天学联合会提出报告并安排一次特别介绍）；

有关行星探索的事项；有关天文学的事项* 科学和技术小组委员会I 9 8 7 年届会

将特别注意的既定主题j “空间通讯促进发展”；应请空间研究委员会和国际航天

学联合会安排一次关于这一主题的研讨会，尽可能广泛地让人参加，研讨会将在小

组委员会届会第一周期间于小组委员会休会时举行， 以便补充小组委员会内的讨论。

大会又赞同委员会的建议，即小组委员会应从其第二十四届会议起设立一个全体工

作组来评价第二次联合国探索及和平利用外层空间会议各项建议的执行情况， 以期

改进与国际合作有关的活动，特别是列入联合国空间应用方案的活动的执行，并提

出增加这种合作和提高其效率的具体步骤I 请委员会作为优先事项，继续审议维持

外层空间用于和平目的的方式和方法，并向大会第四十二届会议提出报告》请秘书

长就外空会议各项建议的执行情况向大会第四十二届会议提出报告（第 4 1，6 4 号

决议）。同届会议上，大会根据和平利用外层空间委员会的建议，通过《关于从空 
♦

间遥感地球的原则》（第 41，6 5 号决议）。 在同届会议上，大会还请秘书长在 

现有资源范围内，就 《关于登记射入外层空间物体时公约》的以往适用情况编写一 

份报告，提交和平利用外层空间委员会法律小组委员会第二十六届会礼供各会员 

国参考（第4 1 X 6 6 号决议）。

大会第四十二届会议将收到下列文件:

( a ) 和平利用外层空间委员会的报告：补编第 2 0 号 （A X 4 ^ / 2 0 ) i
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( b ) 秘书长按照第4 1 ^ 4 号决议的要求提出的报告。

7 8.整个维持和平行动问题所有方面的全盘审査：维持和平行动特别委员会的报告

1 9 6 5 年 2 月大会第十九届会议设立了维持和平行动特别委员会.负责全盘 

审査维持和平行动整个问题的所有方面. 包括克服联合国的财政困难的方法（第 

2006 ( XIX)号决议）。

特别委员会现由下列3 3 个会员国组成：

阿富汗、阿尔及利亚、 根廷、澳大利亚、奥地利、加拿大、丹麦、埃及、萨 

尔瓦多、埃塞俄比亚、法国、德意志民主共和国、危地马拉、匈牙利、印度、 

伊拉克、意大利、日本、毛里塔尼亚、墨西哥、荷兰、尼日利亚、巴基斯坦、 

波兰、罗马尼亚、塞拉利昂、西班牙、泰国、苏维埃钍会主义共和国联盟、大 

不列颠及北爱尔兰联合王国、美利坚合众国、委内瑞拉和南斯拉夫。

特别委员会的工作小组在1 9 6 8 年 4 月成立• 负责编制有关维持和平问题的 

工作文件 .现由下列 1 3 个会员国组成：

阿根廷、加拿大、埃及、法国、匈牙利、印度、 日本、墨西哥、尼日利亚、巴 

基斯坦、苏维埃社会主义共和国联盟、大不列颠及北爱尔兰联合王国和美利坚 

合众国。

大会第二十届、二十一届和二十二届会议请特别委员会考虑就会员国可能为联 

合国维持和平行动提供的便利. 服务及人员的有关问题，编制一个研究推告（第 

2053 ( X X )、 第 2220 ( X XI )和第 2308 ( X X I I )号决议）。

大会第二十三和二十 四 届 会 议 请 特别委员会向它提出关于安全理事会决议 

所设置或授权的联合国军事观察员的详尽报告.并对委员会以任何其他方式所能进 

行的维持和平行动的工作提出逬度报告（第 24 51 ( X X I I I  ) 和第 2576 (XXI V )  

号决议）。



大会第二十五届会议指示特别委员会加紧努力.以完成有关联合国军事观察员 

的报告（第2670 (XXV)号决议）。

大会第二十六届至第三十七届会议促请特别委员会作出新的努力以便拟定联合 

国 按 照 《宪章》规定从事维持和平行动的协议指导方针 . 并对与实际执行维 

持和平行动有关的一些具体问题给予更多的注意（第 2 8 3 5 ( x x v i ) 号、第 2 9 6 5  

( x x v i l )号、第 3 0 9 1 (x x v i i i ) 号、第 3 2 3 9 ( x x i )号、第 3 4 5 7 ( x x x )可、

第 3 1 / 1 0 5号、第 3 2 1 0 6号、第 3 3 / 1 1 4号、第 3 4 / 5 3号、 3 5 / 1 2 1  号、第 3 6 /  

3 7号和第3 7 / 9 3号决议。 ）

大会第三十八届会议请特别委员会就其目前状况提出一项情况报告，确定可能 

取得进展的领域以及难于取得进展或仍然悬而未决的领域* 并审议各种建议以便恢

复其工作并使之合理化（第 3 8 / 8  1号决议）。

大会第三十九和四十届会议指出，它等待着特别委员会提交大会下届会议的报 

告，并重甲和延长大会有关决议给予特别委员会的任务(第 3 9 / 9 7和 4 0，1 6 3号决 

议)o

大会第四十一届会议… 注意到特别委员会未能向大会提交报告I 并重申大会 

有关决议给予维持和平行动特别委员会的任务* 并延长其任务期限（第4 7 号

决议

大会第四十二届会议将收到维持和平行动特别委员会按照第4 1 ^ 6  7 号决议的 

要求提出的报告。

, u 第四十一届会议（议程项目7 3 ) :

( b ) 特别政治委员会的报告k/k 1 ^ 7 5 ^

( c ) 第 4 1 ^ 6 7 号射义j

( d ) 特别政治委员会会议：A / B P Q / 4 1 / S R .  8 —10 j

( e ) 全体会议：A/39 ,4 l/l> V. 9 5 。
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7 9 . 有关新闻的问题:

(a) 新闻委员会的报告

(b) 秘书长的报告

( c )联合国教育、科学及文化组织总干事的报告

大会 I 9 7 5 年第三十届会议在审议1 9 7 6 — 1 9 7 7 两年期方案概算这个 

项目时，请秘书长在联合国新闻工作的领域中作出新的努力，将有关联合国系统在 

政治、经济、社会、文化和人道主义方面的成就和所做的工作，包括有关建立一个 

新的国际经济秩序的原则和目标的工作的全面资料传达给一般公众；要求秘书长为 

此目的同全世界各国的公众新闻传播机构、联合国协会和有关的非政府组织密切合 

作 ；请秘书长就秘书处新闻厅的工作向大会第三十三届会议提出报告，并决定在该 

届会议上列入一个题为“联合国的新闻政策和活动”的单独项目，来审议这个问题 

( 第 3 5 3 5 ( x x x )号决议）。

大会第三十三届会议决定上述问题将作为题为“有关新闻的问题”的项目下的 

分项目(S)，交给特别政治委员会审议。 大会还决定设立一个由4 1个会员国组成 

的、负责审査联合国新闻政策和活动的委员会；并请委员会向大会第三十四届会议 

提出报告（第 3 3 / 1 1 5 C 号决议）。

大会第三十四届会议决定保留联合国新闻政策和活动审查委员会，改称为“新 

闻委员会”，把成员从4 1 国增加到6 6 国，请新闻委员会继续审查联合国的新闻 

政策和活动，评价和继续注意联合国系统在新闻和传播领域所作的努力和取得的进 

展，促进建立一个旨在加强和平与国际了解、以新闻自由流通、传播更加广泛、平 

衡为基础的新的、更公正、更有效的世界新闻和传播秩序，并就此事向大会提出建 

议；请教科文组织总干事向大会第三十五届会议提出一份关于建立新的世界新闻和 

传播秩序的进度报告；请秘书长与新闻委员会协商，重新审议新闻部的优先次序和 

方案并就此事向大会提出报告；请秘书长向大会第三十五届会议提出一项报告，说
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明秘书处新闻活动的进展情况；并请新闻委员会审查联合检查组关于联合国新闻中 

心的报告和秘书长对该报告的评论，并拟订具体建议，向大会笫三十五届会议提出 

( 第 3 4 / 1 8 2号决议）。

大会第三十五届会议对于在教科文组织内设立国际传播发展方案特别表示满意， 

并请教科文组织总干事就方案执行情况向大会第三十六届会议提出进度报告；决定 

把新闻委员会成员从6 6 个增加到 6 7 个；并请秘书长在新闻领域采取一系列其他 

措施，并向大会第三十六届会议提出报告（第 3 5 / 2 0 1号决议）。

大会第三十六届会议满意地注意到教科文组织总干事的报告；并请总干事就教 

科文组织为建立新的世界新闻和传播秩序而作的努力，向大会第三十七届会议提出 

进度报告（第 3 6 / 1 4 9 A 号决议）；请秘书长确保新闻部作出更积极的努力。 保 

证该部的出版物和节目均衡使用各种正式语文，加强新闻部的主管单位，用西班牙 

文印刷新闻材料，.并就上述工作向委员会下届会议提出报告；并请秘书长在新闻方 

面采取若干其他措施（第 3 6 / 1 4 9 B 号决议）。

大会第三十七届会议满意地注意到教科文组织总干事的报告请总干事就发展方 

案的执行情况和关于建立新的世界新闻和传播秩序的活动以及在传播与新闻部门的 

其他事务向大会第三十八届会议提出一份综合报告， （第 3 7 / 9 4 A号决议）。 请 

秘书长确保新闻部在世界裁军运动中履行大会交付给它的职责（见项目6 4 ) 并通 

过运用其新闻方面的专长和资源以保证发挥其最大功效，确保新闻部同教科文组织 

密切合作举办一次有关新的世界新闻和传播秩序的协商会议，向新闻委员会下届会 

议提出一项关于取得联合国通讯卫星的详细报告，并就世界范围的联合国短波广播 

网及其区域分段和相应频率的可行问题以及继续向现有国家短波发射机租用广播时 

间的替代办法向委员会下届会议提出报告，并在新闻方面采取若干其他措施（第 

3 7 , 9 4 B号决议）。

大会第三十八届会议满意地注意到教科文组织总干事的报告，请他继续在新闻

A/42/100
Ch inese
Page 226



A/42/100
Ch inese
Page 227

和传播方面进行努力，并就应用方案和有关建立新的世界新闻和传播秩序的活动向 

大会第三十九届会议提出一份详尽报告，并与国际电信联盟合作，就加速发展传播 

技术对各种社会和文化的影响提出报告（第 3 8 / 8 2 A号决议）；要求加强联合国联 

合新闻委员会，并使之更加有效；请新闻部通过其训练方案更有效地促进增进发展 

中国家大众传播媒介的人力、管理和技术资源；请新闻部考虑印度尼西亚政府的决 

定，作为一项优先事项，在雅加达重新开设联合国新闻中心，对喀麦隆政府关于加 

强雅温得的联合国新闻中心并任命一名全职主任的要求作出有利答复，并对布隆迪 

政府关于加强布琼布拉的联合国新闻中心并任命一名全职主任的要求作出有利答复； 

对联合国与教科文组织联合组织的，于 1 9 8 3 年 9 月 1 4 日至 1 9 日在奥地利因 

斯布鲁克举行的关于新的世界新闻和传播秩序的圆桌会议的工作及其后的报告表示 

满意；请秘书长确保新闻部与教科文组织联合于1 9  8 5 年举行第二次圆桌会议， 

并在新闻方面采取若干其他措施（第 3 8 / 8 2 B号决议）。

大会第三十九届会议重申大会第3 4 / 1 8 2号决议交付给委员会的任务；促请新 

闻部对有关纪念《给予殖民地国家和人民独立宣言》二十五周年的新闻予以尽可能 

广泛的传播，以增强彻底根除一切形式殖民主义的国际承诺；决定把新闻委员会成 

员从 6 7 个增加到 6 9 个 ；请秘书长向委员会1 9 8 5 年实质性会议报告载于委员 

会报告的所有建议的执行情况，考虑贝宁政府和波兰政府所提关于参照委员会建议 

3 7 和大会第 3 8 / 8 2 B号决议所定的标准设立联合国新闻中心的提议，并就决议执 

行情况，特别是决议附件中所载所有建议的执行情况，向大会第四十届会议提出报 

告 （第 3 9 / 9 8 A号决议）；满意地注意到教科文组织总干事的报告；并请他编写一 

份研究报告，说明该组织在研究新的国际新闻和传播秩序方面所取得的进展，分析 

所得出的各项结论，并在必要时扩大研究的基础以及在新闻和传播方面继续努力， 

并向大会第四十届会议提出一份关于国际传播发展方案执行情况、有关建立新的国 

际新闻和传播秩序的工作、及通讯技术加速发展对社会、经济和文化的影响的详细 

报告（第 3 9 / 9 8 B号决议）。



大会第四十届会议认可新闻委员会的报告及该报告第I 3 9 段所载并经通过后 

载入本决议附件的各项建议，同意附件中抄录的各项要求和呼吁及大会第3 9 / 9 8 A  

号决议的规定，并促请予以充分执行；重申大会第3 4 X 1 8 2 号决议交付给新闻委员 

会的任务；请委员会继续寻求联合国系统所有组织、特别是教科文组织和电信联盟 

的合作和积极参与，同时釆取一切可行措施以避免这方面活动的任何重复；重申强 

烈支持教科文组织，支持其规约和规约中反映的理想，支持其活动，并支持其为促 

进建立新的世界新闻和通讯秩序而进一步提高其能力的努力； 促请新闻部尽可能 

广泛传播关于世界严重经济问题，加强不结盟国家通讯社联营组织的合作，釆取一 

切必要措施，确保传播关于青年领域的进一步规划和合宜后续行动的指导方针的适 

当新闻以及审查和评价联合国妇女十年：平等、发展与和平成就世界会议的积极成 

果 ；请新闻部继续落实其后续方案，以进一步执行《关于纳米比亚的巴黎宣言耜行 

动纲领》以及联合国纳米比亚理事会所通过的《宣言耜行动纲领》中有关新闻的部 

分，并充分报道那些阻挠巴勒斯坦人民依照联合国各项有关决议实现和行使其不可 

剥夺的合法民族权利的政策耜行径，促请新闻部和全世界传播工具加紧进行其传播 

关于种族隔离政策和行径的新闻的活动，并应适当考虑到在此问题的所有方面强加 

于当地和国际传播工具的最近各种措施洳官方审查制度；请新闻部，通过其训练方 

案 ，更有效地协助发展中国家培养传播机构的人力、管理和技术资源；重申联合国 

新闻方案在促进公众对联合国各项活动的了解和支持方面所起的迅速增长的作用的 

重要性，请新闻部考虑联检组关于联合国系统的出版政策和实践的损告（第 4 0 y  

1 6 4 A 号决议）•

大会同次会议上，满意地注意到教科文组织总干事的损告强调为执行教科文组 

织 1 9 7 8 年 1 1 月 2 8 日通过的《关于传播工具为加强和平和国际了解、为促进 

人权以及为反对种族主义、种族隔离和反对煽动战争作出贡献的基本原则宣言》所 

载的各项原则作出努力的重要性：认为国际通讯发展方案是为建立新的世界新闻和 

通讯秩序创造条件的一个亶大步骤，并欢迎国际通讯发展方案政府间理事会1 9 8 4
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年和 1 9 8 5 年在巴黎举行的第五届命第六届会议所通过的各项决定；满意地注意 

到教科文组织相联合国系统所有其他组织之间的现有合作情况；吁请会员国对教科 

文组织大会通过的有关降低新闻收发电讯费率的1 9 8 0 年 1 0 月 2 7 日第4 / 2 2  

号 决 议 给 予 积 极 和 有 效 的 响 应 ，并采取必要步骤来执行这项决议；满意地注意 

到联合国洳教科文组织将于1 9 8 6 年 4 月在哥本哈根共同主办关于新的世界新闻 

和通讯秩序的第二次圆桌会议；鼓励教科文组织总干事继续对关于建立新的世界新 

闻和通讯秩序的文件按时序进行综合评述，对这一概念的演变情况进行分析，并将 

这方面的发展情况随时通知委员会；鼓励教科文组织继续并加强其各项研究、方案 

和活动以确定新闻、通讯、电传与信息方面的新技术趋势，并评价其在社会经济和 

文化领域对各国人民的发展的影响，并为此请教科文组织一有需要即提供有关这些 

主题的分期研究报告；并请教科文组织总干事在新闻湘通讯领域继续努力（第 4 

1 6 4 B号决议 )•

大会第四H —届会议1,2注意到新闻委员会的综合报告（ ) ，该报 

告已成为一个重要的基础，激起进一步的讨论，并促请全面执行第4 1/68a号决议 

中所载的各项建议；要求在现有资源范围内执行与新闻部活动有关的各项建议；请
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n 2 第四十一届会议（议程项目7 4 ) 的参考资料：

( a )新闻委员会的报告：补编第 2 1号 （A，4 1 / 2 1);

( b ) 秘书长的报告：A / 4 1 / 5 6 2 f p A d d - 1;

(c) 秘书长的说明•• A / 4 1 / 1 2 0  和 Add.  1 和 V 4 1 Z 5 8 2  和 A d d .  1;

( d )特别政治委员会的报告：A / 4 1 / 7 5 3  ；

( e ) 第 41/ B 8 A 至E 号决议；

( f )特别政治委员会会议：A / S P C / 4  1 / S R . 2 0 - 2 6 和 3 8 ;

( g ) 全体会议: A / 4 1 / 5 V . 9 5 。
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秘书长就上述建议的执行情况向新闻委员会1 9 8 7 年实质性会议提出报告；又请 

秘书长向大会第四十二届会议提出报告（第 4 1 / 6 8 A号决议）。

大会在同届会议上注意到联合国教育、科学及文化组织总干事的报告（A X 4 1 /  

5 8 2 和 A d d . I ，附件）；回顾《关于传播工具为加强和平和国际了解、为促进人 

权以及为反对种族主义、种族隔离和反对煽动战争作出贡献的基本原则宣言》 n5; 

认为国际通讯发展方案是为消除新闻和通讯领域现存的不平衡现象而采取的一个重 

大步骤，并欢迎通讯发展方案政府间理事会第七届会议所通过的各项决定；向所有 

为国际通讯发展方案的执行而捐款或认捐的会员国表示感谢；再次促请各会员国、 

联合国系统各组织和机构、其他国际政府组织和非政府组织以及有关的公私企业响 

应教科文组织总干事的呼吁，提供经费以及工作人员、设备、技术和训练资源，对 

国际通讯发展方案作出贡献；回顾教科文组织关于降低电讯费率以促进新闻交流的 

1 9 8 0 年 1 0 月 2 7 日第4 / 2 2 号决议，并注意到各会员国在这方面所作的努力， 

重申支持教科文组织，支持其规约和规约中反映请总干事在新闻和通讯领域继续 

努力，并向大会第四十二届会议提出一份关于国际通讯发展方案的执行情况以及关 

于通讯技术加速发展对社会、经济、文化领域的影响的详细报告；重申联合国教育、 

科学及文化组织仍然在新闻领域发挥中枢作用，按照教科文组织协商一致通过的各 

项有关决议，为逐步消除现存的不平衡现象，特别是发展基础结构和制作能力，而 

不断进行努力，鼓励新闻的自由流通和更广泛、更均衡的传播，以期建立一个新的 

世界新闻和通讯秩序，将其视为一个持续演进的过程( 第 4 1，6 8 B号决议）。

大会在同届会议上决定把新闻委员会成员从6 9 个增加到 7 0 个 （第 4 1 / 6 8 C  

号决议）。 委员会现在由下列会员国组成：

" 5联合国教育、科学及文化组织，《大会记录，第二十届会议》，第一卷， 《决 

议 》，第 1 0 0 至 1 0 4 页。
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阿尔及利亚、阿根廷、孟加拉国、 比利时、负宁、 巴西、保加利亚、布隆迪、 

智利、中国、哥伦比亚、刚果、哥斯达黎加、科特迪瓦、古巴、塞浦路斯、丹麦、 

厄瓜多尔、埃及、萨尔瓦多、埃塞俄比亚、芬兰、法国、德意志民主共和国、德意 

志联邦共和国、加纳、希腊、危地马拉、几内亚、圭亚那、印度、印度尼西亚、意 

大利、 日本、约旦、肯尼亚、黎巴嫩、马耳他、蒙古、墨西哥、摩洛哥、荷兰、尼 

日尔、尼日利亚、 巴基斯坦、秘鲁、菲律宾、波兰、葡萄牙、罗马尼亚、新加坡、

索马里、西班牙、斯里兰卡、苏丹、阿拉伯叙利亚共和国、多哥、特立尼达和多巴 

哥、突尼斯、土耳其、乌克兰苏维埃社会主义共和国、苏维埃社会主义共和国联盟、 

大不列颠及北爱尔兰联合王国.、坦桑尼亚联合共和国、美利坚合众国、委内瑞拉、 

越南、也门、南斯拉夫、扎伊尔。

大会在同届会议上赞扬联合国协会世界联合会和各联合国协会动员公众支持联 

合国工作的宝贵贡献；呼吁各国政府和人民通过当地的联合国协会鼓励并帮助联合 

国协会世界联合会扩大和加紧追求各会员国本身承诺实现的目标（第 4 1 / 6 8 吟 决  

议 ）；认 为 1 9 8 6 年 1 1 月纪念教科文组织成立四十周年是国际生活中的一件大 

事 ，重申完全支持并深为赞赏教科文组织在新闻领域中作出的努力；请新闻部特别 

注意此事，并广泛利用这一周年纪念传播关于联合国和教科文组织在新闻领域的作 

用和在教科文组织职权范围内所有领域的作用的新闻（第 4 1 / 8 6 E号决议）。

大会第四十一届会议将收到下列文件：

( a ) 新闻委员会的报告：补编第 2 1 号 （V 4 Z / 2 1  ) ;

( b ) 秘书长按照第4 1 / 6 8 A号决议的要求提出的报告；

( c ) 秘书长关于转送教科文组织总干事按照第4 1 / 6 8 B号决议的要求提出的报

告的说明。



8 0 • 联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处:

⑻ 主任专员的报告

(b) 联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处经费筹供问题工作小组的报告

(c) 联合国巴勒斯坦和解委员会的报告

(d) 秘书长的报告

1 9 4 8 年大会第三届会议开始办理联合国对巴勒斯坦难民的援助（第 2 1 2  

( I I I ) 号决议该届大会成立一个联合国巴勒斯坦和解委员会，由法国、土 

耳其、美利坚合众国组成（第 1 9 4 ( 工工1 ) 号决议）•

大会在第四届会议设立了联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处（第 3 0 2 

( I V  ) 号决议）。 自 1 9 5 0 年 5 月以来，工程处靠自愿捐献的支持，一直对 

来自巴勒斯坦的阿拉伯难民提供救济、教育、训练、卫生和其他服务。 1 9  6 7 

年和 1 9 8 2 年，工程处扩大服务，包括在可行范围内，作为紧急性暂行措施，对 

因 1 9 6 7 年和后来的敌对行动而流离失所，迫切需要立即援助的其他人士，提供 

人道援助（第 2 2 5 2 ( E S—V ) 和第 3 7 / 1 2 0  B 号决议 ) 。 工程处的任务期限延长 

了几次，最近一次延长到1 9 9 0 年 6 月 3 0 日 （第 4 1 / 6 9  A 号决银）。

根据第 3 0 2 ( I V  ) 号决议第 8 段，大会成立了一个咨询委员会，协助工程 

处主任（现称主任专员）执行其万案并向他提供意见。 目前，联合国近东巴勒斯 

坦难民救济和工程处咨询委员会由下列1 0 会员国组成：

比利时、埃及、法国、 日本、约旦、黎巴嫩、阿拉伯叙利亚共和国、土耳其、

大不列颠及北爱尔兰联合王国和美利坚合众国。

大会第 3 0 2 ( I V  )号决议第2 1 段请工程处主任（现称主任专员）向大会 

提送工程处工作的年度报告，并向秘书长提送工程处愿提请联合国或其适当机构注 

意的其他报告。

A/42/100
Chinese
Page 232



大会第二十五届会议鉴于工程处的财政情况日益恶化，设立了联合国近东巴勒 

斯坦难民救济和工程处经费筹供冋题工作小组，并请其研究工程处经费筹供问题的 

所有万面和协助秘书长和主任专员为工程处的财务问题寻求觯决办法（第 2 6 5 6 

( X X Y  )号决议）。 工作小组由下列9 个会员国组成：

法国、加纳、 日本、黎巴嫩、挪威、特立尼达和多巴哥、土耳其、大不列颠及 

北爱尔兰联合王国和美利坚合众囯。

工作小组向大会第二十五届和以后各届会议提出有关帮助解决工程处财务问题 

的建议。 大会每年将工作小组的任务期限延长。

大会第四十一届会议"4在这个项目下通过了 1 1 个决议（第 4 1 / 6 9  A — K 号

决议）。

' ̂ 十届i S T S S " 项目 7 9 ) 的参考资料：

( a )近东救济和工程处主任专员的报告：补编第 1 3 号 （A / 4 0 / 1 3 和 Corr. 

1 和 A d久 1 及 A d穴 1 / C o r r  1 ) j

( b )近东救济和工程处经费筹供问题工作小组的报告：a/ 4 1 Z 7 0 2 ;

( c )联合国巴勒斯坦和解委员会的报告：A / 4 1 / 5 5 5  %

( d )秘书长的报告：

㈠ 为巴勒斯坦难民设立耶路撒冷（圣城）大学：aZ 4 1 / 4 57 ,

㈡ 巴勒斯坦难民的财产收入： 1 / 5 4 3 *

㈢ 由会员国提供助学金和奖学金供巴勒斯坦难民接受高等教育• 包括职 

业训练在内：A / 4 1 / 5 6 3  ;

P ) 加沙地带的巴勒斯坦难民：A/41/"564i 

㈤ 恢复向巴勒斯坦难民发放配给品： 1 / 5 6 5  j 

㈥ 自 1 9 6 7 年起流离失所的人民和难民：A Z 4 i y 5 6 6 j  

㈦ 保护巴勒斯坦难民：A , 4 1 / 5 6 7  |
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大会在题为“援助巴勒斯坦难民”的第一项决议中十分遗憾地注意到大会第 

1 9 4 ( 1 1 1 ) 号决议第 1 1 段所规定的难民遣返或赔偿尚未实现，大会第5 1 3 1  YE) 

号决议第2 段所赞同的经由遣送回籍或重新定居使难民恢复正常生活的方案也没有 

切实进展，因而难民情况仍然是令人深感关切的事项；对主任专员及工程处的所有 

工作人员表示感谢I 确认工程处在其现有资源的范围内已在尽力而为• 并表示感谢 

各专门机构和私人组织在援助难民方面作出的宝贵贡献重申要求工程处总部尽快迁 

回其业务地区内的旧址，遗憾地注意到联合国巴勒斯坦和解委员会对大会第1 9 4  

【I I I ) 号决议第 1 1 段的执行一直未能找到取得进展的方法，请该委员会继续努

力，以期执行该段的规定，并斟酌情况，至迟于 1 9 8 7 年 9 月 1 日向大会提出报吿
/

提请注意主任专员报告中所述的工程处的财政情况仍很严重；深为关切地注意到， 

虽然主任专员值得赞赏的努力成功地募集了更多捐款，但工程处因此而增加的收入 

仍不足以应付本年度的基本预算需要，而且就目前可以预见的捐款数来说，每年都 

会发生赤字，并吁请各国政府，特别鉴于主任专员报告中预测的预算赤字，作为紧 

急事项尽量慷慨地捐输，以满足工程处的预期需要，并为此敦促未捐助的各国政廂 

经常捐款，已捐助的各国政府考虑增加它们的经常捐款，并决定在不妨碍第] 9 4 

( I I I  ) 号决议第 1 1 段的前提下，将工程处的任务期限延长到I 9 9 0 年 6 月3 0  

日（第 4 1 / 6 9  A 号决议）。
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,4(绫）
( A ) 西岸的巴勒斯坦难民： A / 4  1 / 5 6 8 *

( e )特别政治委员会的损告：A，4 1，754j

( f ) 第 4 I，6 9  A — K 号决议；

(g) 特别政治委员会的会议：A ^ S P C ^ l / S R  1 3 和 Corr. 1 和 1 4—19* 

㈨ 全体会议: A，4iyi>V 9 5 。
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大会在题力“联 合 ® 職 巴 勒 廳 腿 純 灯 微 缝 雜 _ 讀 小 组 ’’ 

的第二项决i W ，i f x作 賴 与 秘 书 长 和 主 較 S 合作，雜 努 力 ，再为该处筹供

经费一年（第 4 1 / 6 9  B 号 决 议 ）。

大会在题为“援助因 1 9 6 7 年 6 月及其后的敌对行动而流离矢所的人民”的 

第三项决议中， 赞同工程处主任专员努力在可行范围内，作为一项紧急性临时措 

施，继续向该地区由于1 9 6 7 年 6 月及其后的敌对行动以致目削流离;失所相里需 

持续援助的其他人民提供人道主义援助;并极力呼吁所有各国政府及各组织勒+ 人， 

为上述目的，向工程处及其他有关政府间组织昶非政府组织慷慨捐助（第 4 1 / 6 9  ° 

号决议）。

大会在题为“由会员国提供助学金和奖学金，供巴勒斯坦难民接受高等教育、

包括职业训练”的第四项决议中，促_i青所有国家按照巴勒斯坦难民在高等教育昶职 

业训练方面的需要响应大会第3 2 / 9 0 F 号决议的呼吁；极力呼吁所有国家，各专 

门机构初各非政府组织除对工程处的经常预算提供捐款外，再增加牿别拨款为巴勒 

斯坦难民提供奖学金昶助学金；感谢对大会第 4 0 / 1 6 5 号决议作出积极响应的各 

国政府，各专门机构釦各非政府组织；请联合国系统各有关专门机构昶其他组织在 

其各自职权范围内继续提供援助帮助巴勒斯坦难民学生接受高等教育，又吁请所有 

国家、各专门机构和联合国大学慷慨捐助目1 9 6 7 年以来被以色列占领的领土内 

的各巴勒斯坦大学，包括拟议在适当时候为巴勒斯坦难民设立的耶路撒冷（圣 城 ） 

大学；又吁请所有国家、各专门机构和其他国际机夫提供捐款，为巴勒斯坦难民建 

立职业训练中心,请工程处担任这些牿别拨款如奖学金的接受者和托管者，并将这些 

款项昶奖学金发给巴勒斯坦难民中的合格申请人••请秘书长向大会第四十二届会议提 

出报告（第 4 1，69 D 号决议

大会在题为“在 嫌 地 雜 巴 機 坦 舰 ，，謹 五 獅 神 ，再賴烈要求以  

色列停止迁移和重新安置加沙地带的巴勒斯坦难民*并停止毁坏他们的住所* 请主



A/42/100
Ch inese
Page 236

主任专员向加沙地带的巴勒斯坦难民提供工程处的一切服务；并请秘书长在同主任 

专员协商后在大会第四十二届会议开始以前，就以色列是否遵行上述规定向大会提 

出损告（第 4 1 / 6 9  E 号决叔）。

大会在题为“恢复向巴勒斯坦难民发放配给品，，的第六项决议中• 对第 37， 

120 F 号决议、第 3 8 , 8 3 ；F 号决议• 第 39，99 F 号决议和4 0 / ]  6 5 F 号决议 

未能执行，表示遗憾I 吁请各国政府作为紧急事项• 尽最慷慨的努力并提供必要资 

源以满足工程处，需要，牿别考虑到工程处巳停止向各地区巴勒斯坦难民普遍发放 

配给品，因此促请没有捐献的各国政府经常作出捐献，巳捐献的各国政府考虑增加 

其经常性的捐献；请主任专员在持续的基础上恢复向各地区巴勒斯坦难民普遍发放 

配给品，并请秘书长在与主任专员协商后，向大会第四十二届会议提出报告（第 41， 

6 9 卫号决议）。

大会在题为“自I 9 6 7 年起流离失所的人民相难民”的第七项决议中,重申所 

有流离失所的居民都有返回其I 9 6 7 年以来被以色列占领的领土内的家园或从前

居住的地方的不可剥夺的权利，并且再次宣布• 任何对流离失所的人自由行使返回 

家园的权利施加限制或附带条件的企图，都 同 他们的不可剥夺的权利 有 抵 触 ,也  

是不可容许的；认为对流离失所居民返回家园施加限制或附带条件盼庄何及一切协议• 

一概无效；对以色列当局继续拒绝采取步骤让流离失所的居民返回家园，强烈表示 

遗憾；再次要求以色列立即釆取步骤让一切流离失所的居民返回家园；不釆取任何 

阻 碍 流 离 失 所 的居民返回家园的措施，包括影响占领区实际面貌如人口结构的 

搢施；并请秘书长在同主任专员协商后，在大会第四十二届会议开始以前，就以色 

列是否遵行上述规定• 向大会提出报告（第41/69 G 号决议）•

大会在题为“巴勒期坦难民财产的收益”的第八项决议中请秘书长同联合国巴 

勒斯坦相解委员会协商，釆取一切适当步骤，保护初管理以色列境内的阿拉伯财产 

资产和财产权，并设立一个基金代表上述财产的合法业主收取这些财产所产生的收、

益，再次吁请以色列向秘书长提供一切便利泡援助，协助他执行本决议；吁请所有其，

•他有关国家政府向秘书长提供它们所掌握的足可协助秘书长执行本决议的任何有关以



色列境内阿拉财产、资产和财产权的资料；对以色列拒绝对有关本问题的决议的执 

行同秘书长合作表示惋惜；并请秘书长向大会第四十一届会议提出报告（第4 1 / 6 9  H 

号决议 ) o

大会在题为“保护巴勒斯坦难民”的第九项决议中，促请秘书长同主任专■员协商. 

采取有效措施，以确保所有以色列在1 9 6 7 年及其后占领的领土内巴勒斯坦难民 

的安全、法律权利和人权；认定以色列应对1 9 6 7 年以来所占领的包括耶路撒冷 

在内的巴勒斯坦和其他阿拉伯领土内的巴勒斯坦难民的安全负责；并要求以色列按 

照 1 9 4 9 年 8 月 1 2 日《关于战时保护平民的曰内瓦公约》的有关规定展行它作 

为占领国在这方面的义务；再次要求占领国以色列立即释放包括工程处雇员在内的 

所有被拘禁的巴勒斯坦难民；促请主任专员协同黎巴嫩政府协商，向房屋被以色列 

军队摧毁的巴勒斯坦难民提供住房；再次要求以色列对因以色列入侵黎巴嫩而造成 

的工程处财产和设施的损失给付赔偿，以色列对这次入侵造成的所有损失应负的责 

任并不因此而受影啊；并请秘书长同主任专员协商，在大会第四十一届会议开始以刖 

向大会提出报告（第 4 1，6 9 工号决议）。

大会在题为“在西岸的巴勒斯坦难民，，的第十■ 议中•再次要求以色列放弃其各 

项计划，不要搞搬迁昶可能导致迁移昶重新安置西岸的巴勒斯坦难民的行动，也不 

要拆毁他们的营地；并请秘书长与主任专员合作，严密监视该事项，并在大会第四十二 

十庙会议开始以前就该事项的发展向大会提出报告（第 4 】Z(99 J 号决议 ）̂

大会在题为‘‘为巴勒斯坦难民设立耶路撒冷（圣城）大学”的第十一项决议中• 

强调必须建立建议设立的这所大学；请秘书长按照第3 5 Z 1 3  B  ̂ •决议继续为设立 

耶路撒冷（圣城 ) 大学• 釆取一切必要措施.并适当考虑到符合上述决议规定的各 

项建议；再次要求占领国以色列对执行本决议给予合作*
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8 1 . 格洛里厄斯、新胡安、欧罗巴和印度巴萨斯等马达加斯加岛屿的问题

1 9 7 9 年，大会应马达加斯加的要求（A / 3 4 / 2 4 5  ) , 将 题 为 “格洛里厄 

斯、新胡安、欧罗巴和印度巴萨斯等马达加斯加岛屿的问题”的项目列入大会第三 

十四届会议的议程。 在该届会议, 大会重申必须严格尊重一个殖民领土在取得独 

立时的国家统一和领土完整；请法国政府立即开始与马达加斯加政府进行谈判，使 

遭到专断地与马达加斯加分隔的格格里厄斯、新胡安、欧罗巴和印度巴萨斯等岛屿 

得以重新归并马达加斯加；请法国政府撤销侵犯马达加斯加主权和领土完整的各项 

措施；请秘书长继续注意本决议的执行情况，并向大会第三十五届会议提出报告

( 第 3 4 / 9 1 号决议

大会第三十五届会议注意到秘书长的报告；又注意到 1 9 8 0 年 6 月在弗里敦 

举行的非洲统一组织部长理事会第三十五届常会通过的CM^ es. 7 8 4  ( X X X V )号 

决议I 请法国政府按照第3 4 , 9 1 号决议的规定作为迫切事项与马达加斯加政府着 

手进行谈判• 以期按照《宪章》的宗旨及原则解决这个问题* 请秘书长监督本决叔 

的执行，并向大会第三十六届会议提出损告（第 3 5 / 1  2 3 号决议）。

大会第三十六至第四"1"一届会议 "5 决定将本项目列入下一届会议的临时议程

(第 3 6 / 4 3 2 ^  3 7 / 4 2 4 .  3 8 / 4 2 2 ,  3 9 / 4 2 1、4 0 / 4 2 9  和 4 1 / 4 1  6 号决定）。

第四十二届会议预期不会收到有关本项目的会前文件。

程项目了 7 ) 的参考资料：

( a )特别政治委员会的报告：A / 4 1 Z T 5 6 !

⑶ 第 4 1 X 1 6 号决定*

( O 特别政治委员会会议： A / S P C / 4  1 / S R .  12,

( d )全体会议：A / 4 1，P '  9 5 a
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8 2 . 联合国各有关机构的组成问题

1 9 7 7 年，大会应.2 9 个会员国的要求（A / 3 2 / 2 4 3  ) , 将本项目列入第 

三十二届会议议程。 在该届会议中，大会决定把决议萆案（A / S P C / 3 2 / L . 2 1  ) 

的审议推迟到第三十三届会议进行，并决定成立一个由每一个区域集团派出二名或 

三名代表组成的联系小组，在亚洲集团代表的主持下，于大会第三十二届和第三十 

三届会议之间，开会研究这个冋题，有一项了解是，该小缉的审议将作为大会第三 

十三届会议审议这个项目的基础（第 3 2 / 4 2 7 号决定）。

大会第三十三届会议决定将大会副主席人数从I 7 人增至 2 1 人，并相应修正 

大会议攀规则第3 1 条和第 3 8 条；并决定以关于选举大会主席（见项目 4 )、21 

名副主席（见项目 6 ) 和七个主要委员会主席（见项目 5 ) 的新附件代替大会第 

1 9 9 0  ( X V I I I ) 号决议的附件（第 3 3 / 1  3 8号决议 )•

大会第三十四至第四十届会议 决定推迟本项目的审议（第 3 4 / 4 2 0 号、第 

3 5 /4 0 4  号、第 3 6 /4 3 3  号、 第 3 7 /4 2 5号、第 3 8 /4 2 3 和 39Z 42 2  和第 4 0 Z

4 3 0 号决定）。

大会第四~i"一届会谈 1,6决定将本项目列入第四十二届会议的临时议程（第 

4 1 /4 1 7 号决定）。

第四十二届会议预期不会收到有关本项目的会前文件。

H 6 第四十一届会议（议程项目7 8 ) 的参考资料：

( a )特别政治委员会的报告：^41^7571

( b ) 第 4 1 /4 1 7 号决定J

( 0 ) 特别政治委员会会议：A / S P C / 4 1 X S R。10,

( d )全体会议：A / 4 1 / P V .  9 5 。



8 3 . 发展和国际经济合作 

⑻ 贸易和发展:

㈠ 联合国贸易和发展会议第七届会议的报告 

㈡ 贸易和发展理事会的报告 

㈢ 秘书长的报告

㈣ 联合国贸易和发展会议秘书长的报告

联合国贸易和发展会议是在1 9 6 4 年 1 2 月 3 0 日设立，作为大会的一个机 

( 第 1995  ( XI X)号决议）。 凡联合国会员国、各专门机构或国际原子能机构的 

成员国以及由联合国纳米比亚理事会代表的纳米比亚都是贸发会议的成员国。 目 

前贸易会议由1 6 8 个成员组成o 贸发会议的主要职务见第1 9 9 5 U I X ) 号决议 

第二节第3 段。 贸发会议的第一届会议于1 9 6 4 年在日内瓦举行，第二届会议 

于 1 9 6 8 年在新德里举行，第三届会议于1 9 7 2 年在圣地亚哥举行，第四届会 

议 于 1 9 7 6 年在内罗毕举行，第五届会议于1 9 7 9 年在马尼拉举行，第六届会 

议 于 1 9 8 3 年在负尔格莱德举行。 贸发会议的第七届会议将于1 9 8 7 年 7 月 

9 日至3 1 日在日内瓦举行。

依照第 1 9 9 5 U I X ) 号决议第二节第2 2 段的规定*贸易和发展理事会是贸发 

会议的常设机构，它向贸发会议提出报告，并每年将工作情况通过经济及社会理事 

会，向大会报告。 贸发理事会最初有5 5 个成员国。 大会第三十一届会议按照 

贸发会议第9 0 ( 工V  )号决议第一节第5 段所载的建议，决定修正第1 9 9 5  (XIX) 

号决议，使所有贸发会议成员国都可以成为贸发理事会的成员国（第 3 1 / 2 号决议 

截至 1 9 8 7 年 4 月第三十三届会议第二部分结束时，贸发理事会共有1 3 1个成 

员国；津巴布韦在 1 9 8 6 年 9 月第三十三届会议的第一部分入选为成员国而巴拉 

圭则在 1 9 8 7 年 4 月会议的第二部分入选„ 第三十三届会议第二部分会议闭幕 

时，贸发理事会各主要委员会的成员数目如下：商品委员会1 0  7 ; 制成品委员会

A/42/100
Chinese
Page 240



1 0  1 ; 无形贸易和贸易资金委员会1 0 2 ; 航运委员会 1 0 2 ; 技术转让委员会 

9 9 ; 发展中国家间经济合作委员会1 1 0 。

大会第四十届会议呼吁所有国家、各国际组织及金融机构优先紧急执行贸发会 

议第 6 3  (工I I ) 号、第 9 8  ( I V )号、第 1 2 3  (V)号和第 1 3 7  ( V I ) 号决议、 《联合 

国第三个发展十年国际发展战略》、 《支援最不发达国家的1 9 8 0 年代新的实质 

性行动纲领》 " 7 以及联合国的其他有关决议中所构想的与发展中内陆国家的特殊 

需要和问题有关的具体行动；敦促国际社会以及多边和双边金融机构按照每一发展 

中内陆国家的通盘发展需要，加紧努力提高对所有发展中内陆国家的净资源流动量 

以便有助于弥补它们不利的地理情况对其经济发展努力所造成的不良影响；请过境 

国和发展中内陆国家彼此有效合作，协调运输规划和促进区域、分区域和双边各级 

在运输方面的其他联合企业；建议继续加紧有关同从事必要研究和执行发展中内陆 

国家特别行动和具体措施有关的活动，包括发展中国家间经济合作方面的活动以及 

按照贸发会议、各区域委员会的工作方案和区域与分区域各级的其他方案和工作所 

设想的那些活动；又请会员国向贸发会议秘书长提出其对研究改善发展中内陆国家 

过境运输基础结构和服务的方法和途径的特设专家组报告的意见和评论（第 4 0 /  

1 8 3 号决议）。

大会第四十届会议请贸发会议秘书长召开一次政府专家会议，审查目前发展中 

国家训练有素人员国际流动情况的各方面问题；政府专家在其研究中应特别重视这 

种人才流动的性质、规模和影响，同时考虑到所有有关方面关切的事项，以期就减 

轻这种现象的不利影响，尤其是对发展中国家的影响，可能进行的进一步工作，向 

会议，并且斟酌情况向其他国际组织提出建议，同时还要斟酌情况，考虑到目前为 

止，政府专家组已经作的工作和其他有关材料；又请他就政府专家会议的结果，通 

过贸易和发展理事会向大会第四十二届会议提出报告；还请秘书长召开更多的技术

m  《联合国最不发达国家问题会议的报告， 1 9 8 1 年 9 月 1 日至1 4 日，巴

黎 》（联合国出版物， 出售品编号： E . 82. I. 8 ) , 第一部分， A 节。
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反向转让问题机构间小组会议，并就这些会议的结果向大会第四十二届会议提出报 

告 （第40/191号决议）。

大会第四十届会议对强加于尼加拉瓜的禁止贸易和其他措施感到遗憾，并要求

立即撤销该等措施；请所有国家在中美洲的经济和技术领域促进和采取具体合作行

动；请秘书长就本决议的执行情况向大会第四十一届会议提出报告。 大会第四十 
118

一届会议审议了秘书长关于对尼加拉瓜的贸易禁止的报告（A/4 1 / 5 9 6和 Add. 1 

和 2 ) ; 请国际社会所有会员国继续在中美洲促进具体方式的合作，特别是帮助减

"8 第 四 十 一 议 （议程项目7 9(a))的参考资料：

( a )贸易和发展理事会的报告：补编第1 5 号 （A/4 1/15);

(切联合国贸易和发展会议秘书长的报告：

㈠ 联合国全面审查《管制限制性商业惯例的一套多边协议的公平原则和 

规划》会议：A / 4 1/598;

㈡ 技术转让国际行为守则：A/4 1/715;

⑹秘书长的报告：A / 4 1/301、A/4 1/495, A / 4 1/596 和 Add. 1 和么 

A/4 1/734 和 A/41/73 9;

( d )秘书长的说明：

㈠ 东部和南部非洲国家优惠贸易地区：A/4 1/698; 

t ) 联合国系统的业务活动：A/4 1 / 7 7 6和 corr. 1;

( e )笫二委员会的报告：A / 4 1 / 8 5 7 / A d d .  1;

( f )第4 1/163至4 1 / 1 6 9 #决议和第4 1/435至4 1/438号决定；

( S )第二委员会的会议：A/C. 2 / 4 1 / S R  19. 27、28 和 33—36;

㈨ 全体会议：A / 4 1 / P V .  9技



轻对尼加拉瓜采取贸易禁止所造成的不良影响；表示惋惜继续贸易禁止，违反其第 

4 0 / 1 8 & I •决议和国际法院的判决，并再次要求立即撤销该等措施；请秘书长就该 

决议的执行情况向大会第四十二届会议提出报告（第 4 1 / 1 6 4号决议）。

大会第四十届会议请秘书长编写一份综合深入报告，说明发达国家为进行胁迫 

而采取的经济措施、包括其对国际经济关系的影响，以便评估这种措施对受害的发 

展中国家的发展和发展前景的经济影响（第 4 0 / 1 8 5号决议）。

大会第四十一届会议注意到秘书长的报告（A / 4 1 / 7 3 9 ) ;请他编写一份综合 

深入报告，说明消除向发展中国家使用胁迫措施的有效方法，并将这份报告提交大 

会第四十二届会议（第 4 1 / 1 6 5号决议）。

大会同届会议请贸发会议就针对行为守则未完的问题求得适当的解决办法而在 

1 9 8 7 年内完成同各区域集团和感兴趣的各国政府的协商的进展向大会第四十二 

届会议提出报告（第 4 1 / 1 6砖 决 议 ）。

大会还在该届会议上，深感关切商品出产国面对的问题，强调必须尽早采取适 

当行动，以对付目前在商品领域里所面临的局势；吁请所有国家在贸发会议第七届 

会议上作出最大努力，以协助取得积极成果；请贸发会议秘书长继续密切监测国际 

商品贸易的动向；决定在其第四十二届会议上审查联合国贸易和发展会议第七届会 

议的有关成果，并推动商品领域的后续行动（第 4 1 / 1 6 » t 决 议 K

大会又在该届会议上审议了贸易和发展理事会1 9 8 6 年 1 0 月 3 日关于贸发 

会议第七届会议就临时议程、地点、 日期和会期通过的第3 4 1  ( X X X I I I ) 号决定 

并注意到该项决议中建议联合国贸易和发展会议第七届会议比联合国在日内瓦的其 

他活动优先进行，决定于 1 9 8 7 年 7 月 9 日至3 1 日在日内瓦召开贸发会议第七 

届会议，最后一周专门用于部长一级完成该届会议的工作；请贸易和发展理事会为 

贸发会议进行必要的政府间筹备工作，并在其第三十三届会议后半期商定贸发会议 

的组织安排，以鼓励部长参加，特别是参加完成该会议的工作（第 4 1 / 1 6特 决 议 ）

大会还在该届会议上欢迎联合国船舶登记条件会议在1 9 8 6 年 2 月 7 日通过 

了《联合国船舶登记条件公约》（第 4 1 / 4 3 5号决定）。
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大会第四十届会议决定在1 9 8 6 年春季再召开大会第二委员会会议， 以便深 

入审议在货币、金融、债务、资源流通、贸易和发展等相互联系的领域内促进国际 

合作的途径，并进一步审议召开货币和金融促进发展国际会议的问题（第 4 0 / 4 4 5  

号决定）<>

大会第四十届会议续会决定推迟至第四十一届会议再就题为“货币和金融促进 

发展国际会议”的决议草案进行审议和采取适当行动( 第 4 0 / 4  74号决定）。

大会第四十一届会议决定将该决议草案（A/C. 2/4 1/L. 1 9 ) 转交其第四十 

二届会议审议（第 4 1 / 4 4 1号决定）。 大会同届会议请秘书长考虑到最近关于国 

际货币问题的各种讨论以及这一事项的种种发展情况，编写一份关于国际货币情况 

的报告，以便提交大会第四十二届会议，同时在这方面提供近几年来各国政府、知 

名人士和各种组织提出的关于举行一次国际货币问题大会的各项建议的资料（第 

4 1 / 4 4 & 决 定 ）。

大会第四十二届会议将收到下列文件：

( a ) 贸易和发展理事会的报告：补编第 1 5 号 （A/42 / 1 5 ) ;

⑴）秘书长按照第4 1/ 1 6 4和 4 1 / 1 6 5号决议以及4 l / 4 4 2 t决定要求所提出 

的报告；

( c )联合国贸易和发展会议秘书长按照第4 0 / 1 8次 4 0 / 1 9 1 和 4 1 / 1 6 6号决 

议要求提出的报告。

⑴） 《最不发达国家1 9 8 0 年代新的实质性行动纲领》的执行情况:秘 

书长的报告

1 9 7 9 年大会第三十四届会议决议定于1 9 8 1年召开联合国最不发达国家 

会议；并指定由贸发会议的最不发达国家政府间小组担任会议的筹备委员会，贸发 

会议所有成员都可正式参加（第 3 4 / 2 0 3号决议）。
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1 9 8 0 年 9 月间举行的大会第十一届特别会议要求国际社会以及联合国系统 

内各机关、组织和机构采取一切必要的措施* 确保这个会议取得成功，以便这个会 

议，除别的以外，按照贸发会议第122[V)号决议的要求，最后拟定、通过和开始执 

行 《八十年代新的实质性行动纲领》（第 S—1 1/4号决议 )。

大会第三十五届会议决定自1 9 8 1 年 9 月 1 日至1 4 日在巴黎召开会议；并 

请秘书长向大会第三十六届会议报告会议的结果以及执行《即时行动方案（1 9 7 9  

- 1 9 8 1 ) 》的进展情况（第 3 5 / 2 0 5号决议 )。

大会第三十六届会议核可了联合国m 最不发达国家问题会议所通过的《 1 9  

8 0 年代最不发达国家新的实质性行动纲领》；强调最不发达国家需要国际社会给 

予紧急的照顾，以及不断支持，使它们能够朝自力更生的发展方向进展；极力敦促 

所有捐助国如同《纲领》第 6 1 至 6 9 段中所说的那样，履行它们的承诺；决定在 

国家、区域和全球各级按照《纲领》的设想* 经常审查和监测其执行进度；并决定 

1 9 8 5 年的贸发会议最不发达国家问题政府间小组高级别会议，应考虑能否在十 

年终了时举行一次全球审查，这一审查可以采取联合国最不发达国家问题会议的形 

式，并且应进行中期审查，以便在十年的后五年酌情修订《纲 领 》以确保其充分执 

行；请秘书长按照《纲领》第 1 2 3 段的规定委托发展和国际经济合作总干事为 

《纲领》的贯彻执行，负责保证在秘书处一级上充分调动和协调联合国系统各机构、 

组织和机关（第 3 6 / 1 9 4号决议）。

大会第三十七届会议呼吁全体会员国以及多边发展和金融机构、联合国系统各 

机关、组织和机构和其他一切有关方面，采取步骤，加速执行《纲领》；极力敦促 

所有捐助国履行它们的承诺，从而大量增加最不发达国家用于发展的资源；竭力建 

议在国家一级举行的有关该《纲领》的执行情况的第一轮审查会议在1 9 8 3 年底 

以前结束；促请所有捐助国向联合国开发计划署的最不发达国家特别措施基金和向 

联合国资本发展基金或通过支援最不发达国家的适当渠道，拨给足够的特别款项 

( 第 3 7 / 2 2 4号决议）。
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大会第三十八届会议敦促所有捐助国向联合国援助最不发达国家的各基金和方 

案提供特别拨款；强调国际开发协会对最不发达国家具有极其重要的作用；吁请捐 

助国尽最大可能向最不发达国家提供不附带条件的官方发展援助；并请贸易和发展 

理事会第二十八届会议> 考虑到最不发达国家的愿望，作为中期全球审查《纲领》 

执行情况的筹备工作的一部分，就召开多边和双边财政和技术援助机构与最不发达 

国家代表举行第三次会议作出决定（第 3 8 / 1 9 5号决议）。

大会第三十九届会议决定于1 9 8 5 年 9 月 3 0 日至1 0 月 1 1 日召开联合国 

贸易和发展会议最不发达国家问题政府间小组高层会议》除其他事项外，对 《纲领》 

的执行情况进行全球性中期审查，并为 1 9 8 0 年代后五年酌情调整《纲领》，以 

期按照大会第3 6 / 1 9 4号决议第 9 段和《纲领》第 1 1 9 段的规定充分执行《纲领》; 

欢迎贸易和发展理事会第2 8 4 ( x x v i i i ) 号决定，其中理事会决定，作为全球性 

中期审查筹备过程的一部分，于 1 9 8 5 年 5 月 1 日至1 0 日召开一次捐助国政府 

专家以及多边和双边筹资和技术援助机构同最不发达国家代表会议；强调及时准备 

好所有必要文’件的重要性；请发展和国际经济合作总干事按照《纲领》第 1 2 3 段， 

继续确保在秘书处一级充分动员和协调联合国系统贯彻执行《纲 领 》，要特别考虑 

到全球性中期审查报告（第 3 9 / 1 7 4号决议 )。

大会第四十届会议注意到秘书长关于《纲领》执行进度中期全球审查的报 

告 （A / 4 0 / 8 2 6 和 Corr. 1 ) 重申该《纲领》；

n, 第四十届会议的参考资料（议程项目8 4 d ) ) :

( a )秘书长的报告： A / 4 0 / 8 2 6  和 Cori*. 1 和 4 0 / 8 2 7 ;

( b )第二委员会的报告：A/40/989/Add. 10;

( c ) 第 4 0 / 2 0 & t  决议；

( d ) 第二委员会会议：A/C. 2 / 4 0 / S R  4 5 和 51;

( e )全体会议： A / 4 0 / P V .  l i a
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赞同政府间最不发达国家问题小组的报告（见 A / 4 0 / 8 2 7 )就附件所载《纲领》 

中期全球审查所作的结论和建议；呼吁所有各国政府、政府间组织和多边机构、联 

合国系统各机关、组织和机构、非政府组织以及其他一切有关方面立即采取适当的 

具体步骤来执行该《纲领》；重申最不发达国家对其整个发展负有主要责任；呼吁 

各捐助国继续尽一切力量，增加捐助额，因为官方发展援助可以发挥重大作用* 使 

最不发达国家实现其国家方案目标；

重申在国家、区域和全球各级进行协调、后续和监测行动的重要性；并请贸发 

会议秘书长及发展和国际经济合作总干事继续执行《纲领》第 1 2 1 和 1 2 3 段中 

分别明文规定的职责；决定在 1 9 9 0 年完成高层次的关于《纲领》执行情况的全 

球性审查和评价；还决定这种审查的确切层次、任务、 日期和地点以及筹备程序， 

在大会第四十二届会议予以决定；并请秘书长就本决议的执行情况向大会第四十二 

届会议提出报告（第 4 0 / 2 0 5 # 决议 )。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 0 / 2 0 砖决议要求所提出的报告。

( 0 有效动员妇女参与发展:秘书长的报告

更新妇女在发展过程中所起作用世界性调查：秘书长的进度报告

大会第三十一届会议促请各会员国执行大会第3 5 0 5  ( X X X )号决议所载各项建 

议，使妇女增加参与农业、工业、贸易和科技方面的工作，并提高她们在参与这些 

工作时的地位（第 3 1 / 1 7 转 决 议 ）。

大会第三十三和第三十四届会议要求联合国系统内各个组织编制与其工作方案 

有关的面向发展的研究报告* 并请秘书长根据这些研究报告向大会提出综合报告 

(第 3 3 / 2 0 0 和 鑛 4 / 2 0 4 号决议）。

大会第三十五届会议注意到秘书长的报告，并请秘书长向大会提出关于第3 4 /  

2 0 4号决议第1 段的执行情况的报告，该段载列联合国机构和钼织在协助各国政府

执行有关妇女农村发展的各项规定中所负的任务| 又请秘书长为妇女在全面发展中
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所起作用的学科间和多部门的世界性调查编写一份全面详尽大纲，同时考虑联合国 

妇女十年世界会议的有关建议以及联合国讨论发展问题的有关会议的成果（第 3 5 /

7 8 号决议）。

大会第三十六届会议注意到秘书长关于妇女在发展过程中所起作用世界性强调 

的综合纲要的报告，提出若干关于调查重点的建议I 并请秘书长向大会第三十七届 

会议提出进度报告，并向大会第三十九届会议提出调查报告的定稿（第 3 6 / 7 4 号 

决议o 大会同届会议注意到在本项目下提出的其他报告（第 3 6 / 4 2 綠 决 定 ）。

大会第三十七和第三十八届会议注意到秘书长关于妇女在发展中所负任务的世 

界性调查的进展报告（第 3 7 / 4 4 号决定和第二委员会的报告（第 3 8 / 4 4 3号决定)。

大会在第三十九届会议注意到第3 6 / 7 4 号决议所要求的关于妇女在发展中作 

用的世界性调查将作为定于1 9 8 5 年 7 月 1 5 日至2 6 日在内罗毕举行的审查和 

评价联合国妇女十年：平等、发展与和平的成就世界会议的基本文件之一，建议大 

会第四十届会议将调查报告’的定稿与世界会议关于调查的所有评论和有关决定一起 

审议（第 3 9 / 1 7 2 号决议）。

大会第四十届会议"。赞赏地注意到关于妇女在发展方面所起作用的世界普查 

( A / 4 0 / 7 0 3和 C o r r . l ) , 认识到虽然普查已提交审查和评价联合国妇女十年 

成就世界会议，但尚未得到应有的详尽注意I 请妇女地位委员会在其第三十一届会 

议上根据世界普查提出注重行动的具体建议，作为《内罗毕提高妇女地位前瞻性战

1 2 0第四十届会议的参考资料（议程项目84i)):

( a ) 秘书长的报告： A / 4 0 / 7 0 3 和 C o r r . i  ,

( b ) 第二委员会的报告： A / 4 0 / 9 8 9 / A d d . 9  j

( c ) 第 4 0 / 2 0 4 号决议和第4 0 / 4 4 2号决定j

⑷第二委员会会议：A / C . 2 / 4 0 / S R . 2 4 和 4 3 j

( e )全体会议：A / 4 0 / ；P V . l l 9。
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略 》全面执行和后续行动的一部分；这些建议应当促进在国家和国际各级，包括发 

展中国家间合作，采取经济方面的行动，并应针对普查中指出的部门性和跨都门性. 

问题, 还请妇女地位委员会建议第一次更新普查的任务范围，该次普查应包括改进 

的数据和资料；请秘书长定期更新关于妇女在发展方面所起作用的普查，有选_  

集中注意对于妇女在地方、国家、区域和国际各级的经济中所起作用有影响的新起 

发展问题| 决定第一次更新普查应向1 9 8 9 年大会第四十四届会议提交I 并请秘 

书长向大会第四十二届会议提交一份关于编制第一次定期更新普查、包栝对于其范 

围和内容的初步意见的进度报告（第 4 0 / 2 0 4号决议）。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 0 / 2 0 4号决议要求所提出的报告。

加强联合国促进妇女切实参加 

经济发展方案和活动的工作

经济及社会理事会第二届常会请秘书长⑷在联合国工作计划中与《内罗毕提高 

妇女地位前瞻性战略》中明确指出的诸如就业、教育、能源、环境、粕食、水和农 

业、住房、住区、社区发展和运输、贸易和商业服务、科学技术和通信等经济领域 

有关方面，提出执行《前瞻性战略》第二章中所列措施的活动建议，以便将促进妇 

女参与经济发展列入有效的方案规划中，供有关政府间机构和专家机构在其各自的 

职权范围内审议I ⑴在其关于编制 1 9 8 8 — 1 9 8 9 两年期方案概算的指示中提 

醒经济发展领域的方案管理人员在制订方案提案时考虑到《前瞻性战略》，并确保 

在审查这些提案时作出必要的检查以确定这些指示是否得到奉行；（c)在编制 1 9 9 0— 

1 9 9 5 年中期计划草案时考虑到《前瞻性战略》在制订各经济发展部门的目标和 

战略方面的有关政策方针和目标！⑷从部门间角度分析涉及妇女的各种联合国方案； 

并在1 9 9 0 - 1  9 9 5 年期间的中期计划中W 附上妇女参与发展的全系统中期计 

划与联合国系统所有其他各组织的有关工作的相互参照条目I 请秘书长采取适当步
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骤，特别是在1 9 8 7 - 1  9 8 9 年期间，执行《前瞻性战略》中关于国际和区域 

合作的第五章，要考虑到需要评价联合国系统通过技术合作、培训和咨询服务、研 

究和政策分析、散发资料等方式促进妇女参与经济发展活动的工作执行情况、成就 

和有效性I 请秘书长考虑到联大第32/1 97号决议附件第八节的规定，就全系统在 

经济领域有效执行《前瞻性战略》作出必要的安排，并确保采取具体措施，在区域 

和国际各级协调这些战略的实施，要特别考虑到需要：（a)确保中央、区域和部门机 

构在执行《前瞻性战略》方面做法间的一致性；（切向联合国经济及社会都门各政府 

间机构提供一份汇编，列明具体提到妇女问题的所有联合国政府间机构的任务；并 

⑷协调《前峥性战略》与所有其他有关的联合国政府间和国际性的战略和行动纲领 

的执行与监测* 还请秘书长在他按照联大第40 /1 77号决议编制关于协调问题的全 

面报告中，列入秘书处之间关于促进妇女参与经济发展方面的行政、业务和方案活 

动的协调安排，以及旨在加强《前瞻性战略》实施方面的协调的具体建议，这样做 

时要考虑到需要：⑻优先注意联合规划和计划拟订,㈦ 确保定期深入审查这一问题j 

⑻制定具体措施提高技术合作活动的执行量I (d)促进fel女参与联合国系统的决策和 

政策拟订过程* 并请秘书长通过经济及社理事会1 9 8 7 年第二届常会，将本决 

议的执行情况向联大第四十二届会议提出报告（第 19 8 6 / 6 5号决议)。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照经济及社会理事会第19 8 6 / 6 5号决议 

要求所提出的报告（A / 4 2 / 273-E/19 8 7 / 7 4 )。

( d )发展中国家间的经济和技术合作：

㈠ 审查发展中国家间技术合作活动高级别委员会的报告

㈡ 秘书长的报告

1 9 7  0 年大会第二十五届会议在《联合国第二个发展十年国际发展战略》第 

3 9 和 4 0 段中概述了一些原则，专门发展和加强助长发展中国家的生产和贸易以 

及一般经济合作的计划（第 2626 (XXV)号决议）。

A/42/100
Chinese
Page 250



大会第二十七届会议请联合国开发计划署理事会，召集一个工作钼，以便审查 

使发展中国家互相分享能力与经验，以增加和改良发展援助的最佳方法，并为此作 

出建议；并审查发展中国家之间进行区域及区域间技术合作的几种可能性和相对优 

点 （第 2 9 7 4  ( X V I I ) 号决议）。

大会第二十九届会议核可了发展中国家间技术合作工作飽的最后报告（D P / 6 9 )  

并要求开发计划署署长采取一切适当措施加以实施（第 3 2 5 1  ( X X I X ) 号决议）。

大会第三H■■—届会议决定于1 9 7 8 年在布宜诺斯艾利斯召开联合国发展中国 

家技术合作会议（第 3 1 / 1 7 9号决议）。

大会第三十二届会议请开发计划署署长、各参加和执行机构和各区域委员会的 

执行首长就发展中国家技术合作工作组建议的执行情况以及它们为促进发展中国家 

技术合作而展开的其他活动的情形通过开发计划署理事会和经济及社会理事会，继 

续定期向大会提出报告， （第 3 2 / 1  8 2号决议）。

大会第三十三届会议，注意到联合国发展中国家技术合作会议的报告1 赞同《促 

进和执行发展中国家间技术合作的布宜诺斯戈利斯行动计划》’2%决定把联合国系 

统内的发展中国家间技术合作的通盘政府间审查工作托付给开发计划署全体参加国 

代表的高级别会议，该会议由署长按照《行动计划》的规定召开* 请署长就定于 

1 9 8 0 年召开的首次会议的组织和实务安排，向大会第三十四届会议提出报告；

( 第 3 3 / 1 3 4号决议）。

大会第三十四届会议请秘书长在按照第3 3 / 1 8 時决议提交大会 1 9 8 0 年特 

别会议的报告内，审查发展中国家间技术合作的促进情况，包括《布宜诺斯艾利斯 

行动计划》的执行情况（第 17号决议 )。
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大会第三十五届会议，注意到审查发展中国家间技术合作活动高级别会议的报 

告J 并决定高级别会议应称为审查发展中国家间技术合作活动高级别委员会（第 3 5 /  

2 0 2号决议 ) o

大会第三十六届会议满意地注意到高级别委员会第二届会议的报告；并请联合 

国系统各机关、组织和机构的行政首长同开发计划署署长密切合作，在开发计划署 

理事会第三十届会议举行前，为将于 I 9 8 3 年召开的委员会第三届会议的筹备工 

作作出贡献（第 3 6 / 4 4 号决议）O
大会第三十八届会议注意到高级别委员会的报告（第 3 8 / 4 4 1号决定）。

| 2>
大会第四十届会议赞同审查发展中国家间技术合作高级别委员会第四届会议 

的决定（A / 4 0 / 3 9 , 附件一）； 碗认发展中国家间技术合作的方案必须同联合国 

系统促进发展的业务活动充分统一| 注意到联合检查组就联合国发展系统对《促进 

和执行发展中国家间技术合作的布宜诺斯文利斯行动计划》的执行提供支助所作的 

建 议 （A / 4 0 / 6 5 6 ) i 请联合国系统内各组织在各自活动领域采取必要行动以确保

1 2 5第四十届会议（议程项目 8 4 ( e ) )的参考资料：

( a ) 审查发展中国家间技术合作高级别委员会的报告：补编第3 9 号 （

39);

( b ) 秘书长的报告： A / 4 0 / 5 7 9 和 0 01'1'.1(只有英文本）和人/ 4 0 / 5 8 1多

( c ) 秘书长转交联合检查组题为“联合国发展系统对关于发展中国家间技术合 

作的《布宜诺斯艾利斯行动计划》的执行提供支持的情况的说明（

6 5 6  和 A d d .  1 ) ,

( d ) 第二委员会的报告： A / 4 0 / 9 8 9 / A d d . 5  t

(e) 第 4 0 / 1 9 5  和 4 0 / 1 9 6  号决议；

( f ) 第二委员会的会议：A / C . 2 / 4 0 / S R . 3 & »  4 5、4 7 和 4 9 *

( g ) 全体会议： A / 4 0 / P V . 1 1 9 o
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高级别委员会的决定得到执行* 并请秘书长就本决议的执行情况向大会第四十二届 

会议提出报告（第 4 0 / 1 9 6号决议）。

大会第四十二届会议将收到审查发展中国家间技术合作活动高级别委员会五届 

会议的报告；该报告将作为补编第3 9 号 （A / 4 2 / 3 9 ) 印发。

大会第三十九届会议回顾其第3 7 / 2 4 8号和第38/16(>|•决议，其中请秘书长 

促进联合国系统各机关、组织和机构与南部非洲发展协调会议之间的合作* 注意到 

正在取得的进展，请秘书长同该会议执行秘书协商，继续进行联系以促进和协调联 

合国与该会议之间的合作(第 3 9 / 1 2  5号决议）。

大会第四十届会议欢迎联合国系统某些机关、钼织和机构在制订和执行与该会 

议之间的合作方案方面取得的进展I 呼吁联合国系统各专门机构以及其他机关和鉬 

织与该会议的发展方案充分合作t 并请秘书长就本决议的执行情况向大会第四十二 

届会议提出报告（第 4 0 / 1 9  5号决议 )。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 0 / 1 9 雜 4 0 / 1 9 6 号决议要求所提 

出的报告。

(e) 环境

㈠ 联合国环境规划理事会的报告 

t ) 秘书长的报告

1 9 7 2 年大会第二十七届会议注意到1 9 7 2 年 6 月 5 日至1 6 日在斯德哥 

尔摩举行的联合国人类环境会议的报告以及秘书长关于该会议的损告以后，通过了 

若干办法，成立了联合国环境规划署（第 2 9 9 7  ( X X V I I ) 号决议）

大会决定设立环境规划理事会（见项目 1 6(a)) , 其职责载于第2 9 9 7 ( X X V I I )  

号决议第一节第2 段。 依照第一节第3 段的规定，理事会每年应通过经济及社会 

理事会，向大会提出报告，经济及社会理事会将其认为必要的对该报告的意见，提 

送大会o
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第 2 9 9 7  (X X V I I  )号决议第二节中规定设立一个秘书处，以执行主任为首长， 

执行主任由大会根据秘书长提名选出，任期四年。 现任执行主任穆斯塔法•加麦 

尔 • 托尔巴先生的任期到1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 日为止。

大会并在第2 9 9 7 ( X X V I I )号决议第三节中决定设立联合国环境方案基金，由 

环境规划署执行主任按照环境规划理事会的授权和政策指导，施行管理。 ’环境规 

划理事会每年审查并核定环境基金资源利用的方案，并拟订管理该基金业务所必需 

的一般程序。

大会在第2 9 9 7 ( X X V I I )号决议第四，•中决定由行政协调委员会主持，并在其 

体制内，成立一个环境协调委员会，由环境规划署执行主任担任主席。 但是，大 

会第三十二届会议决定环境协调委员会应与行政协调委员会合并，后者承担环境协 

调会的职责，包括每年向环境规划理事会报告关于环境的事项（第 32/197-1•决议, 

附件，第 5 4 段 ）。

大会第三十六届会议通过了关于战争残余物的问题(第3 6 / 1 8 8号决议)和关于环 

境规划理事会特别性质会议（第 3 6 / 1 8吟决议的两项决议。 大会同届会议决定 

在其第三十八届会议上审查执行关于资源、环境、人民和发展之间的相互关系的第 

3 6 / 1 7 9号决议的进展情况（第 3 6 / 1 7 9号决议）。

大会第三十七届会议通过了关于战争残余物问题（第 3 7 / 2 1 5号决议）、关于 

环境方面的国际合作（第 3 7 / 2  17号决议）、 以及关于联合国环境规划理事会特别 

性质会议 ( 第 3 7 / 2 1 9号决议）的各项决议。

大会第三十八届会议通过了关于编制到公元2 0 0 0 年及其后的环境前景文件(第 

3 8 / 1 6 1号决议），关于战争残余物（第 3 8 / 1 6 2号决议和关于环境方面的国际合 

作 （第 3 8 / 1 6 5 号决议）的各项决议以及关于环境的各项报告（第 3 8 / 4 4 2 号决 

定 ）的决定。

大会第三十九届会议通过了关于战争残余物问题的一项决议，其中请秘书长同
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联合国环境规划署和联合国系统其他组织进行合作，收集一切关于专门知识和现有 

设备的情报，以便在遭受影响的发展中国家提出请求时，评价它们的实际需要，并 

帮助这些国家努力侦察和消除战争残余物* 请所有国家将其为执行本决议所釆取的 

行动告知秘书长（第 3 9 / 1 6 7号决议）。

大会第四十届会议⑵通过了一项关于战争残余物的决议，其中请秘书长就本决 

议的执行情况向大会第四十二届会议提出一份详细而全面的报告（第 4 0 / 1 9 7号决 

议 ）。 大会同届会议还通过了一项关于环境领域的国际合作的决议，其中请理事 

会在试行其两年期工作方案后考虑到理事会执行职务可能因而必须做出的变动。

大会第四十二届会议将收到下列文件：

( a ) 环境规划署理事会第十四届会议的报告：补编第 2 5 号 （A / 4 2 / 2 5 )  t

( b ) 秘书长按照第4 0 / 1 9 7号决议要求所提出的报告。

124第四十届会议(议程项目8 4 (f)) 的参考资料：

( a )联合国环境规划理事会的报告：补编第2 5 号 ( A / 4 0 / 2 5 )  I

( b )秘书长的报告：A / 4 0 / 6 4 4和 A / 4 0 / 6 5 0j

( c )第二委员会的报告：A / 4 0 / 9 8 9 / A d d . 6 ;

( d )第 4 0 / 1 9 7至 4 0 / 2 0 0 号决议和第4 0 / 4 4 1 号决定*

( e )第二委员会的会议：A / C . 2 / 4 0 / S R . 2 2 *  30» 34, 36» 43. 4 9 和 50!

( f )全体会议: A / 4 0 / P V . 1 1 9。



(f) 沙漠化和旱灾

㈠ 联合国环境规划理事会的报告 

㈡ 秘书长的报告

1 9 7 7 年大会第三十二届会议审议了秘书长关于联合国沙漠化会议结果的报 

告》核可了《向沙漠化进行战斗的行动计划》；要求所有政府优先考虑《行 动 计  

划 》所载的关于国家行动的建议；还请各区域委员会、联合国系统的机关、组织和 

其他机构在各国政府要求时，协助它们执行《行动计划》，并在《行动计划》的范 

围内支持向沙漠化进行战斗的国际行动（第 3 ^ / 1 7 2 号决议 ) 。 大会同次会议 

决定将环境协调委员会同行政协调委员会合并，由行政协调委员会承担前三者各自 

担负的职务（第 3 a / 1 9 7号决议，附件七，第 5 4 段 ）。

大会第三十五届会议审议了秘书长同理事会协商编写的关于《行动计划》的资 

金筹措的报告，环境规划署执行主任召集的国际筹集资金高级专家组编写的关于同 

一问题的研究报告；请秘书长与环境规划署协商，为设立一个独立经营的金融公司 

以便为沙漠化项目筹集资金一事进行一项充分的可行性研究并拟定工作计划（第 3 5 /  

7 3 号决议）。

大会第三十六届和第三十七届会议继续审议这个项目（第 3 6 / 1 9 0 号、第 3 6 /  

1 9 1号、第 3 7 / 2 1 6 号、第 3 2 / 2 1 8 号 和 第 3 7 / 2 2 0 号决议）<*

大会第三十八届会议审议了秘书长关于《行动计划》的筹资问题的报告，注意 

到收到各国政府响应大会第3 7 / 2 2 0 号决议第3 段要求的答复仍然太少；并请尚 

未向秘书长提出其意见的会员国，尽快提出其意见，特别是关于设立一个国际金融 

公约资助非商业性沙漠化防止措施的工作计划和愿否参加出资的意见（第 3 8 / 1 6 3  

号决议）。
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大会第四十届会议125伦促各国政府、联合国系统各组织和其他政府间机构加 

强努力向沙漠化进行战争；赞成理事会请环境规划署执行主任同资助防治沙漠化活 

动的各主要国际组织进行协商， 以确定环境规划署如何能够便利各项供资活动，并 

建议措施以加强这方面的合作；呼吁沙漠化问题机构间工作组各成员国加紧协力以 

便切实执行《行动计划》；请环境规划理事会通过经济及社会理事会向大会第四十 

二届会议提交有关执行《行动计划》的进度报告；注意到秘书长关于《行动计划》 

的筹资情况的报告；注意到对于执行主任按照笫3 2/ 1 7 2 号决议规定召集的高级 

财政专家编写的三份研究报告中建议的为《行动计划》经费提供所需额外资源的一 

系列措施，少有答复和反应（UNEP/^GC. 6 / 9 / A d d .  1 ， A / 3 5 / 3 9 6 和 A’36/  

1 4 1 ) , 认为这些专家研究报告值得进一步加以审议，并请执行主任根据其关于执 

行 《行动计划》的责任并在沙漠化防治问题协商小组的任务规定范围内对这些建议 

给予适当考虑；并请秘书长通过经济及社会理事会向大会第四十二届会议提交有关 

本决议执行情况的报告（第 A/ 4  0 / 1 9  8 A号决议 ）̂

大会注意到环境规划理事会关于苏丹一萨赫勒区域内《行动计划》执行情况的 

1 9 8 5 年 5 月 2 3 日 第 1 3 / 3 0 B 号决定；还审议了秘书长关于1 9 8 4 — 1 9 

8 5 年非洲粮食和农业危急情况的报告（a / 4 Q / 3 2 9 -；e / 1 9 8 5 / 8 0 ) , 还关切地 

注意到非洲旱灾对撒哈拉以南非洲国家造成的损害，以及财政资源不足仍然是向沙 

漠化进行战斗的严重限制因素；满意地注意到联合国苏丹—萨赫勒办事处代表环境 

规划署，协助该区域各国政府向沙漠化进行战斗中所取得的进展；建议环境规划理 

事会和开发计划署理事会继续并增加其对苏丹—萨赫勒办事处的支助，以便使它能

125第四十届会议（议程项目8 4 ) 的参考资料••

㈨ 第二委员会的报告（？a r t  XIV):  A X 4 0 / 9 8 9 / A d d .  14,

( b )第二委员会会议•• A/C. 2 / 4 0 / S R .  38 和 4 3 ;

( c ) 第 4 0 / 2 0 9 号决议；

( d )全体会议：A X 4 0 / T V .  1 1 9 。



够对苏丹一萨赫勒及邻近区域内各国的迫切需要作出更充分的反应；并请环境规划 

理事会作出必要安排，以便通过经济及社会理事会向大会提出一份关于苏丹—萨赫 

勒区域内《行动计划》执行情况的报告（第 4 0 / 1 9 8 B 号决议 )。

大会同届会议铭记着第二委员会已在几个议程项目下对沙漠化问题进行了讨论, 

请秘书长确保今后沙漠化和干旱方面的所有问题都放在题为“沙漠化和干旱”的分 

项目下审议，并按照第二委员会的两年期工作方案，在奇数年处理这些问题（第 

4 0 , 2 0 9 # 决议 ) „

大会第四十一届会议决定将题为“发生沙漠化和旱灾的非洲国家”的决议草案 

( A/C. 2 / 4  1/Iu 3 4  ) 推迟至第四十二届会议审议（第 4 1 / 4 5 4 号决定 ）̂

大会第四十二届会议将收到下列文件：

⑻环境规划理事会按照第 3 2 / 1 7 2 号、第 3 5/ 7 3 号和第4 0 / 1 9 8 B 号决 

琴的要求编写的报告,

巾） 秘书长按照第4 0 / 1 9 8 A 号和第 4 0 / 2 0 9 号决议的要求编写的报告。

(S)人类住区 :

㈠ 人类住区委员会的报告

㈡ 秘书长的报告

1 9 7 7 年大会第三十二届会议在审议项目1 2 ( 经济及社会理事会的报 

告 ）时，通过了一些关于人类住区方面的国际合作的体制安排（第 3 2 / 1 6 2  

号决议）。

大会在其第 3 2 / 1 6 2 号决议第二节中决定经济及社会理事会应将住房、造房 

和设计委员会改为人类住区委员会，在下列基础上选举五十八个成员组成，任期三
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( b ) 亚洲国家十三席；

( c )东欧国家六席；

( d ) 拉丁美洲国家十席j

( e ) 西欧国家及其他国家十三席；

委员会的报告将通过经社理事会向大会提出。

委员会的主要职务和责任是：就联合国生境一人类住区会议各建议（见 A /  

C O U  7 0 / 1 5 和 Corr. 1 ) 中所拟定、其后经大会认可的关于人类住区方面现有 

的和计划中的工作方案内，政策性目标、优先次序和准则，加以发展和促其实行， 

并密切注意联合国系统各组织和其他国际组织在人类住区方面的活动，同时，视情 

况建议在联合国系统内最能达到人类住区方面通盘政策性目标的方法.

大会第四十届会议126决定从 1 9 8 7 年 1 月 1 日起的任期开始，人类住区委 

员会成员的任期将从三年改为四年（第 4 0 / 2 0 2 B 号决议 ) „

目前，委员会由下列5 7 个国家组成：…

126第四十届会议（议程项目8 4 (S)的参考文件：

⑻人类住区委员会的报告：补编第8 号 （A / 4 0 / 8 )和 Corr. 1 ( 只有英、 

西文本）；

㈨ 秘书长的报告：a，4 0 / 3 7 3 —E / 1 9 8 5 / 9 9 和 A / 4 0 / 6 8 9 ;

( C )第二委员会的报告：A，4 0 / 9 8 9 / A d d .  7;

( d ) 第五委员会的报告：A / 4 0 / 9 7 3 ;

( e ) 第 4 0 / 2 0 1 号 和 4 0 / 2 0 2 号决议；

( f ) 第二委员会会议：A/C. 2 / 4 0 / S R .  22. 24. 29、3CL 4 3 和 4 7;

(S)第五委员会会议： A/C. 5 / 4 0 / S R .  5 1;

( H )全体会议: A / 4 0 X P V .  1 1 9 。

127亚洲集团有一个空缺席位.



阿根廷* * * * 、孟加拉国* 、玻利维亚* * 、博茨瓦纳 * 、巴西" * * 、保加 

利亚 * * * * 、布隆迪 * 、喀麦隆 * * * ' 加拿大* * 、智利 * 、哥伦比亚―、 

刚果 * * 、塞浦路斯 * 、丹麦 '  多米尼加共和国* * 、厄 瓜 多 尔 芬  

兰 * * * * 、法国 * * 、加蓬 * * * * 、德意志民主共和国* 、德意志联邦共和国*、 

希腊 * 、匈牙利 * * 、印度* 、印度尼西亚* * 、伊朗伊斯兰共和国* * * * 、 

伊拉克 ** 、意大利* * 、牙买加 * 、 日本* * * * 、约旦 * 、肯尼亚* 、莱索 

托 * 、马达加斯加* * * * 、马拉维* * 、马来西亚* * 、墨西哥* 、摩洛哥**、 

荷兰 * * 、尼日利亚* * 、挪威 * 、巴基斯坦* * * * 、巴拿马**、菲律宾****、 

波兰 * * 、塞拉利昂 * * * * 、斯里兰卡 * 、斯威士兰* * 、瑞典 * * 、多哥t  

突尼斯* 、土耳其 * * * * 、鸟克兰苏维埃社会主义共和国* 、鸟干达 * * * * 、 

苏维埃社会主义共和国联盟* * * * 、大不列颠及北爱尔兰联合王国* * * *和美 

利坚合众国

* 1 9 8 7 年 1 2 月 3 1 曰任满^

** 1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 曰任满。

…  1 9 8 9 年 1 2 月 3 1 曰任满。

**** 1 9 9 0 年 1 2 月 3 1 曰任满。

大会在其第 3 2 / 1 6 2 号决议第三节中也决定在联合国内设立一个小型而有效 

的秘书处，为人类住区委员会提供服务和作为一个人类住区行动和协调联合国系统 

内活动的联系中心，定名为“联合国人类住区（生境）中心’，；中心应由执行主任 

领导，执行主任应向秘书长提出报告，直至能够考虑到改组联合国系统经济和社会 

部门特设委员会所提出的有关建议时为止。

联合国人类住区（生境）中心执行主任阿尔考特•拉玛常德安先生于1 9 7 8  

年 1 0 月 1 2 日就职。 该中心的秘书处设在内罗毕。

大会第四十届会议w 注意到秘书长关于被占领巴勒斯坦领土境内巴勒斯坦人民
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生活状况的报告（A / 4 0/ 3 7 3—E / l 9 8 5 / 9 9 )  j 请秘书长( a ) 在 1 9 8 7 年 4 月 

以前组织一次讨论会，讨论改善被占领的巴勒斯坦领土境内巴勒斯坦人民生活状况 

所需的优先发展项目；包括依照人类住区委员会第8 / 3 号决议的建议，拟订一项 

综合全面的住房方案；（b ) 为讨论会进行必要的筹备工作，规定巴勒斯坦解放组织 

参加；( c ) 邀请专家向讨论会提出论文；（d) 也邀请有关的政府间组织和非政府组 

织；( e )通过经济及社会理事会，向大会第四十二届会议提出关于讨论会的报告 

( 第 4 0 / 2 0 1 号决议）。

大会第四十一届会议按照关于第二委员会两年期工作方案的笫3 9 / 2 1 7 号决 

议，在项目 1 2 下审议了这个问题。 大会同届会议吁请联合国或各专门机构（包 

括国际原子能机构）所有会员国派出尽可能高级的代表参加委员会第十届纪念会议， 

以期突出该届会议的重要意义以及无家可归者收容安置国际年方案的关键重要性, 

决定在第十届会议期间适用议事规则时，不对委员会成员国和其他参与国加以区分* 

并为此在该届会议期间暂停适用委员会议事规则第5 6 条 （第 4 1 / 1 8 9 号决议 ) j 

赞同联合国人类住区（生境）中心执行主任关于国际年和1 9 8 6  — 1 9 8 7 年行 

动计划的报告（H S / C / 9 Z 6 ) ; 促请各国政府在1 9 8 7 年前采取若干重要措施* 

重新表明其满足贫困穷苦人们住房需要的政治承诺；并促请各国政府( a )考虑到国 

际年文件所提出的政策选择，拟订或审查住房战略；⑶配合它们所选择的住房战 

略，拟订一项执行项目的方案；请各国政府尽早将它们关于国际年活动的详细报告 

提交联合国人类住区中心，特别要注意将在 1 9  8 7 年改善部分穷人的住房和住区 

环境的措施、以及在公元2 0 0 0 年前改善穷人的住房和住区环境的战略；请各国 

政府、双边和多边援助机构及金融机构审查它们的政策, 并对改善住房和住区方案 

给予更优先的考虑；吁请所有政府对国际年作出、或增加自愿捐款* 并请所有国际 

机构和金融机构为国际年的方案提供有效的资金援助和其他援助；并决定于在1 9 

8 7 年第四十二届会议上至少用两次全体会议来讨论有关收容安置问题，以纪念无 

家可归者收容安置国际年（第 41， 1 9 0 号决议）。
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经社理事会1 9 8 6 年第二届常会请秘书长向大会第四十二届会议提出一份关 

于无家可归者收容安置国际年的综合报告，包括对今后十年的人类住区议程提出建 

议* 要充分考虑到各会员国的意见以及人类住区委员会将于1 9 8 7 年，即委员会 

成立十周年纪念的第十届会议的讨论（第 1 9 8 6 / 1 6 2 号决定）。

大会第四十二届会议将收到下列文件：

( a )人类住区委员会的报告：补编第8 号 （A，4 2 , 8 ) ,

⑶ 秘 书 长 的 报 告 ：

㈠ 第 4 0 / 2 0 1 号决议要求编写的关于巴勒斯坦人民的生活状况（k /  

4 2 X 1 8 3 - E / 1 9 8 7 / 5 3  ),

㈡ 大会第 4 1 / 1 4 6 号决议和理事会第1986，1 6 2 号决定要求编写的 

无家可归者收容安置国际年。

㈨ 科学和技术促进发展：科学和技术促进发展政府间委员会的报告

1 9 7 9 年大会第三十四届会议注意到1 9 7 9 年 8 月 2 0 日至3 1 日在维也

纳举行的科学和技术促进发展会议的报告核可了《科学和技术促进发展维也纳行动 

纲领》；决定设立科学和技术促进发展政府间委员会；该委员会应当让所有国家作 

为正式成员参加，每年开会一次，并通过经济及社会理事会向大会提出报告和建议； 

要求政府间委员会制定有效履行其职责的必要的工作程序和方法，并就此事通过理 

事会向大会第三十五届会议提出报告；决定委员会应制定程序和方法，以保证充分 

而有效地得到科技专家的意见，审议修改科学和技术促进发展咨询委员会职权范围， 

以便咨询委员会能够提供一切必要的协助和意见，并就此事通过理事会向大会提出 

报告；要求秘书长在秘书处内设立科学和技术促进发展中心；并决定设立联合国科 

学和技术促进发展筹资系统，该系统应通过理事会向大会提出报告（第 3 4 / 2 1 8  

号决议）。

大会第三十五届会议注意到科学和技术促进发展政府间委员会的报告（A X 3 5 X
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3 7 ) , 并赞同其中的各项决议和决定（第 35/ 6 7 号决议）。

大会第三十六届会议决定按照《维也纳行动纲领》和 第 3 4 / 2 1 8 号决议，制 

定联合国科学和技术促进发展筹资系统的长期安排，并决定筹资系统的指导原则， 

除其事项外，应当如下：该系统应当资助旨在加强发展中国家本国科学和技术能力 

的、范围广阔的一系列活动；应对《维也纳行动纲领》内确定的各种活动分配充分 

资源；为执行《维也纳行动计划》的业务计划将成为系统的活动的总纲, （第 3 6 /  

1 8 3 号决议，第一节）。

大会第三十七届会议注意到政府间委员会关于第四届会议的报告，特别是主席 

的了解声明中其中所载关于体制和财政安排的第7 段，决定为筹资系统作出长期财 

政和体制安排，包括科学和技术促进发展政府间委员会的作用、筹资系统执行理事 

会的职责和秘书处安排》决定这些安排应于确定筹资计划的规定连同执行理事会决 

策的体制安排之后，尽早实施。 在此以前，筹资系统的现行作业程序应仍照旧 

( 第 3 7 / 2 4 4 号决议 ) 。

大会第三十八届会议注意到政府间委员会第五届会议的报告（第 3 8 / 4 4 0 号 

决定）；决定秘书长应授权同各国政府进行协商，在政府间委员会第六届会议举行 

之前召开筹资系统认捐会议，让有关国家政府能够宣布它们的认捐数额；决定由政 

府间委员会第六届会议视需要采取决定，斟酌情况于其中列出筹资系统的筹资计 

划；并决定在此期间， 目前筹资系统的现行业务程序继续进行（第 

号决议）。

大会第三十九届会议注意到科学和技术促进发展政府间委员会第三届会议的报 

告》支持政府间委员会为加强其作用和效能而提出的倡议* 特别是委员会的一项决 

定，即采取有选择的作法，使委员会各届会议能够借着事先选定所要审议的主题， 

更深入地进行审议工作；并注意到在这方面巳选定科学和技术促进发展资料系统为 

1 g 8 5 年政府间委员会第七届会议审议的主题;为第八届会议选定的两个主题是
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为发展中国家调集科学和技术促使发展的资源以及应用于农业发展和有关发展领域 

的技术（第 3 9 / 1 6 4 号决议）。

在同届会议，大会决定设立一个不限成员名额的非正式政府间工作组，举行会 

议* 以便就促进联合国科学和技术促进发展筹资系统长期财政和体制安排的生效的 

方式方法问题广泛交换看法；建议该工作组尽早开始商议并于必要时举行会i义，以 

便在政府间委员会第七届会议前完成其工作；并决定继续执行筹资系统的现行作业 

程序并敦促各国对筹资系统的工作作出贡献（第 3 9 / 4 2 8 号决定）。

大会第四十届会议U 8 注意到政府间委员会第七届会议的报告（A/4 0 /3 7 ) ; 

注意到政府间委员会在第七届会议上审议了一个实质性题目，即科学和技术促进发 

展的资料系统问题，而建立和加强各国的全国资料系统和资料网是发展一个全球资 

料网进程中的主要活动；并注意到委员会决定在1 9 8 9 年对《维也纳行动纲领》 

执行情况进行一次全面审查；并赞同委员会报告中所载的各项决议和决定（第 4 0 /  

1 9 3 号决议）。

大会同届会议注意到秘书长关于联合国科学和技术促进发展筹资系统的报告 

( A/C. 2 X 4 0 / 4  ) , 请秘书长召开一次联合国科学和技术促进发展筹资系统认捐 

会议，让各国政府能够向1 9 8 6 年所需资源认捐；决定为维持可行的业务水平，

筹资系统 1 9 8 6 年可用的全部资源应足以使业务水平不低于过去三年来的平均水 

平；进一步决定如果实际数额低于这个水平，秘书长便把认捐会议的结果，连同他

128第四十届会议（议程项目8 4 ( d ) )的参考资料：

( a ) 科学和技术促进发展政府间委员会的报告：补编第 3 7 号 （A / 4 0 / 3 7 ) ;

( b )第二委员会的报告：A / 4 0 / 9 8 9，Add. 4;

( c ) 第 4 0 / 1 9 3 号 和 第 4 0 / 1 9 4 号决议；

⑷第二委员会的会议：A/C. 2 / 4 0 / S R .  3 0 和 5 1;

( e )全体会议：A / 4 0 / P V .  1 1 9 .
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对于筹资系统的前途，包括有条理结束筹资系统的意见，向政府间委员会第八届会 

议提出报告；并促请各国政府尽力向筹资系统的筹资和业务活动提供尽可能大的支 

援 （第 4 0 / 1 9 4 号决议）•

大会第四十一届会议注意到秘书长关于结束联合国科学和技术促进发展筹资系 

统以及转移其资源和职责的说明（A，c. 2 / 4 1 / 3  ) ，决定从 1 9 8 6 年 1 2 月31 

日起结束联合国科学和技术促进发展筹资系统，并将其职责和资源转移给将要成立 

的 “联合国科学和技术促进发展基金将设立为开发计划署内部的信托基金多 

请政府间委员会在《维也纳行动纲领》的范围内为该基金的活动提供政策指导和工 

作的优先次序；请各国政府和开发计划署理事会更加强调科学和技术促进发展；并 

敦促所有政府和全体国际社会向科技促进发展基金提供足够的财政资源，使它能够 

进行其职务（第 4 1 X 1 8 3 号决议 ）̂

大会第四十二届会议将收到科学和技术促进发展政府间委员会第九届会议的报 

告，该报告将作为补编第3 7 号 （a，4 2，37 ) 印发。

( i ) 新的国际人类秩序：发展的道德问题：秘书长的报告

本项目是应菲律宾的请求（A / 3 7 / I 9 2  )在 1 9 8 2 年列入大会第三十七届 

会议议程的。 大会在该届会议决定将题为“新的国际人类秩序：发展的道德问题” 

的决议草案送交1 9 8 3 年的经济及社会理事会第二届常会；请各国政府向秘书长 

提出关于这个问题的意见，由秘书长转交理事会；并决定根据经济及社会理事会的 

报告在第三十八届会议审议这个问题（第 3 7 / 2 2 5 号决议）。

经济及社会理事会在其1 9 8 3 年第二届常会决定向大会第三十八届会议转达 

附有宣言的决议草案以及各国政府和经社理事会就其发表的意见（第 1 9 8 3/ 1 7 1  

号决定）。

大会第三十八届会议请各会员国提出更多的意见，特别是对于理事会在其第

1 9 8 3 X 1 7 1 号决定中递交大会的宣言草案的意见* 并请秘书长就此问题间大会第
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四十届会议提出报告（第 3 8 / 1 7 0 号决议）。

大会第四十届会议⑵请各会员国就这个问题向秘书长提出更多的意见和建议; 

并决定在第四十二届会议上根据秘书长考虑刭各会员国建议的报告，审议这个问题 

( 第 4 0 / 2 0 6 号决议 ) „

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 0 / 2 0 6 号决议的要求所编写的报

告。

8 4 . 发展方面的业务活动

( a )联合国系统的业务活动:秘书长的报告多

1 9  7 8 ^ 大会^三十三届会议请秘书长委托发展和国际经济合作总干事同斤 

政协调委员会进行协商，并考虑到各有关机构、组织和机关的意见后，在秘书长指 

导下编制一份同雙合国系统发展方面业务活动有关的政策问题的报告，以便在I 9 

8 0 年先提交经济及社会理事会审议，然后再提交大会审议（第 3 3 , 2 0 1 号 

决议 )•

大会第三十五届会议，注意到总干事的报告；决定以一致的、综合的、系统的 

方法，于 1 9 8 3 年对业务活动进行全盘政策审查，此后每隔三年进行一次，并请

129第四十届会议（议程项目 8 4 供)的参考资料：

( a ) 秘书长的报告： （A / 4 0 / B 9 1  ) j 

⑶ 第二委员会的报告：A / 4 0 / 9 8 9，Add. 11;

( o )第 4 0 / 2 0  6号决议；

( d )第二委员会会议：A/C. 2 / 4 0/ S R .  24 和 30;

( e )全体会议：A / 4 0 / P V .  1 1 9。



秘书长委托发展和国际经济合作总干事向大会提出一份关于发展方面业务活动的声 

度报告，这份报告也应提交联合国发展活动认捐会议，报告应载列联合国系统内一 

切发展方面的业务活动的综合统计资料（第 号 决 议 ) °

大会第三十六和三十七届会议继续 审议该问题（第 3 6 / 1 9 9 和 3 7 / 2 2 6  

号决议 ) »

大会第三十八届会议注意到总干事在1 9 8 3 年提出的政策报告》请秘书长为 

了在 1 9 8 6 年进行全盘政鮮查，考 虑 熱 国 代 表 赃 懿 及 社 会 理 事 会 1 9 8 3  

年第二届常会和在大会於十 A 龄 社 餅 评 论 ，作力大会继续进行的 

审查工作的- 部分，委托总干事_ - 份 关 于 联 合 国 絲 从 事 誠 《 細 业 务 活  

动所涉政策丨、̂1题的报告，通过经社理事会1 9 8 6 年第-届常会提交大会第四十 

届会议；并请总干事在其1 9  8 6 年全盘政策审查的报告中包括：（a) 一项调查， 

附有支持数据， 以说明联合国系统从事促縦展的业务活动的各有关机关、组织和 

机构增加利财展中国家的能力，以期提高成本效益方面的进展，提高的方法是雇 

用本国的专家、工作人员和在购买材料、设备和服务时利用当地资源或区域资源；

(b) 对关于不同组织进行的发展中国家间技术摊的活动的全系统审查要特别注意 

到所设计并采用的方法，这些组织所进行的活动种类和有关的体制安排（第 3 8 / " 

1 7 1号决议 ) 。

大会第三十九届会议继续审议这个问题（第 3 9 / 1 2 2 0号决议 ) 。

大会第四十届会议在考査了总干事1 9 8 5 年年度报告之后，请总干事，在大 

会 第 3 2 / 1 9 7 号决议规定的业务活动广大目标的总纲领范围内，在他关于 1 9 8 6  

年 全 盘 政 鮮 查 雜 告 中 ，％始 冑 3 8 / 1 7 1 号决1 » _ 要求« 干事 1動  

年年度报告第3 段内指出的问题以外，还列入下列内容。 并酌情就其提出有关的 

建议：（a ) 加强联合国系统内现有机制的措施，以期提高业务活动的连贯和协调；

(b) 分析开发计划署在协调方面日增的职责及其在提供技术合作方面的主要作用之 

间的关系I (c) 分析对通过多边渠道提供技术合作的正在变化的需求，和联合国系
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统对这种需求的响应I ( d )进一步分析方案的执行量及行政和支助费用；( e )在评 

估联合技术合作需要方面的发展情况；（f ) 联合国从事业务活动的各机构为促进妇 

女参与发展而采取的步骤；(g) 分析联合国系统在协助发展中国家加强其协调能力 

方面的反应；⑷为通过评价等方法以提高方案效率而采取的行动；⑴ 为 扩 大 联  

合国系统业务活动的供应品来源的地理分布，使其包括利用不足的捐助国和发展中 

国家，而进行的努力（第 4 0 / 2 1 1 号决议）。

大会第四十一届会议150 _ 经 » 齡 理 事 会 关 找 财 酸 躲 动 的 政 策

°°第四十一届会议（议程项目8 0 ) 的参考资料：

⑷经济及社会理事会报告：补编第 3 号 （A/ ^l/3) ;

(b) 开发计划署理事会第二十三届会议的报告：经济及社会理事会补编第9 号 

( E / 1 9 8 6 / 2 9 ) ,

(c) 秘书长的说明：

㈠ 转递发展和国际经济合作总干事关于对联合国系统发展方面的业务活 

动所作二年期政策审查的报告：a / 4  1 / 3 5 0—E / 1 9 8 6 / 1 0 8  ;

㈡ 联合国系统各组织提供的关于影响到业务活动的全系统性政策问题资 

料： 和 Add. 1-3 ,

㈢ 转递联合检查组题为“联合国系统各组织的外地代表情况：结构和协 

调的报告：A / 4  1 / 4 2 4 ;

_ 转递联合国人口活动基金总干事关于联合国人口奖的报告：A / 4  \ /  
5 0 3和 Corr. 1 和 2;

㈤ 1 9 8 5 年关于联合国系统发展方面的业务活动的全面性统计资料： 

A / 4 1/776, *

( d )第二委员会的报告：A / 4  1/ 8 6 9 ;

( e )第 4 1 / 1 7 1 号决议和第4 1 / 4 4 4 至 4 1 / 4 4 6 号决定。

( f )第二委员会会议：A/c. 2 , 4  1/SR. 2 9—34 ;

( g )全体会议：A/4I/PV. 98,
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审查的第 1 9  8  6 / 7  4 号决议，其中理箏会感兴趣地注意到总干事的三年期政策 

审查报告（V " 4  1 / 3 5 0 — 9 8 6 / 1 0 8  , 附件）；注意到联合国系统某些组织对 

大会第 4 0 / 2 1 1 号决议答复的资料（参看 V 4 1 / 3 7 4 - E / 1 9 8 6 / 1 0 9 和 A d d . l  

和 2 以及E / 1 9 8 6 / C .  3 / L .  1 ) , 重申联合国系统所有组织有必要更大程度地使 

用发展中国家的能力，其办法包括让政府更多地执行项目以及雇用当地顾问和本国 

专家；请总干事进一步对方案执行量与行政和支助费用之间的关系进行比较研究；

请联合国系统各组织高度优先重视在各国政府的请求下协助它们加强其整体及部门 

一级的协调能力；决定加强努力以确保联合国系统发展方面业务活动的全面协调* 

在这一方面，强调应作出努力，加强联合国系统参与发展方面业务活动各理事机碑 

间的必要对话和相互行动，以确保各决策机构所作的决定真有连贯性；请各理事机 

构重申，按照大会第 3 2 / 1 9 7 号决议，全力支持在国家一级加强本系统行动的协 

调以及驻地协调员的作用；强烈敦促各国政府及联合国系统各组织给予驻地协调员 

以必要的权力，使他们能够执行该决议所规定的任务和职责，请各理事机构特别注 

意有必要合理设置各组织的外地办事处；请总干事选择几个援助国和受援国，并在 

有关政府的同意和合作下，在这些国家进行研究，内容包括目前为确保政策及立场 

的一致性和连贯性而采取的协调做法；请总干事利用预算外资源的支助，在有关政 

府的同意和合作下，在一个或一个以上国家进行专题研究* 内容包括联合国系统发 

展方面业务活动的执行情况；请有关组织改进粮食援助与总的发展努力的结合情况》 

强烈敦促开发计划署、人口活动基金、儿童基金会以及粮食计划署继续努力，通过 

政策问题联合协商小组，在制订方案方面进行协调；请总干事解决关于有必要加强 

妇女在业务活动中的参与的问题；强烈敦促联合国系统各组叙加强努力，将发展中 

国家间经济与技术合作同业务活动结合起来；请总干事在编写他的下一次政策审查 

报告时，根据大会第 3 2 / 1 9 7 号决议为联合国系统内发展方面的业务活动的广泛 

目标提出总的设想，并在其下一次发展方面业务活动的政策审查报告中专门列入一 

章, 涉及联合国各机关，组织及机构为了加强受援国在拟订和实施技术合作方案及 

项目方面的能力而采取的各秭措施（第 4  V 1 7 1 号决议）。
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大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 1 / 1 7 1 号决议的要求所编写的报

告。

(b) 联合国开发计划署

1 9 6 5 年大会第二十届会议设立联合国开发计划署（开发计划署），将技术 

援助扩大方案和特别基金会合并成一个方案（第2 0 2 9 (XX ) 号决议）。

联合国开发计划署的财政资源来自各国政府每年在认捐会议上宣布的自愿捐款  ̂

开发计划署由理事会提供一般政策指示和领导。 理事会每年开会一次，向经济及 

社会理事会提出报告，并通过经社理事会向大会提出报告•

理事会的成员，由经济及社会理事会按照大会第二十六届会议核定的名额选出。 

大会同一届会议并将理事国的数目从3 7 国增至4 8 国 （第28 1 3 ( X X V I )号决议厶

目前理事会由下列4 8 国组成：

阿根廷***、奥地利* 、比利时* * 、贝宁* 、巴西* * 、保加利亚* * 、布 

尔基纳法索* * *、布隆迪* * 、喀麦隆* * 、加拿大**  、佛得角* * 、智利* 

中国* 、哥伦比亚* * *、古巴* 、丹麦* * 、厄瓜多尔* * *、斐济***、 芬 

兰 * * *、法国* 、德意志民主共和国* * *、德意志联邦共和国* * *、印度***、 

印度尼西亚* * 、意大利* 、日本* 、科威特* * 、利比里亚* * *、马拉维**、 

毛里求斯* * 、墨西哥* 、荷兰* * *、新西兰* * 、巴基斯坦* 、波兰***、

大韩民国* * 、沙特阿拉伯* 、西班牙* * 、苏丹* * ' 斯威士兰* 、瑞典*、 

瑞士 * * *、泰国* * *、突尼斯* 、土耳其* * *、苏维埃社会主义共和国联盟'

大不列颠及北爱尔兰联合王国* 和美利坚合众国* .

* 在理事会1 9 8 8 年组织会议前一日任满•

* * 在理事会1 9  8 9 年组织会议前一日任满。

* * *在理事会1 9 9 0 年组织会议前一日任满•
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开发计划署署长由秘书长在同理事会协商以后任命，并经大会认可。 大会第 

四十届会议复会时认可威廉• 德雷珀先生为署长的任命，任期自 1 9 8 6 年 5 月 1 

日起，至 1 9 8 9 年 1 2 月 3 1 日止（第 4 0 / 3 2 5 号决定）。

大会第二十五届会议通过了关于联合国发展系统的能量的规定，其中列有关于 

联合国发展合作周期的原则，规定采用拟订国别计划的新制度和适当的行政结构 

(第 2 6 8 8 ( X X V ) 号决议）。

大会第三十六届会议注意到理事会决定为了先期规划1 9 8 2 — 1 9 8 6 年第 

三个计划周期起见，仍然假定总的资源平均年增长率至少为1 4 % , 因此对 1 9 8 2  

年自愿捐款总额可能不足和开发计划署第三个计划周期拟议中的计划执行量可能因 

此而受到不利影响一事深表关切；坚决重申需要在日益能够预料的、继续不断的和 

有保证的基础上，大幅度增加向开发计划署提供的资源，而且资源的实值要有增长， 

并欢迎理事会第8 1 / 3 7 号决定，其中决定在笫二十九届会议审议这一问题；决定 

从 1 9 8 3 年开始，每两年进行一次广泛的政策审查，审查在理事会指导下由开发 

计划署署长管理的资金和计划，但有一项了解，即应在不举行会议的那一年内，就 

这些资金和计划的情况向理事会提出简短的报告，包括一份财务报表，并请理事会 

相应采取行动（第 3 6 / 2 0 0 号决议 ) 。

大会第三十七届会议，赞同经济及社会理事会第1 9 8 2 / 5 3 号决议，其中注意 

到开发计划署理事会第8 2 /，5 号决定，其中理事会重申其关于指示性规划数字、预 

计的自愿捐款通盘平均年增率以及为第三个计划拟订周期设想的用于先期规划目的 

的资源水平的那些规定，并欢迎设立闭会期间全体委员会来研究长期为开发计划署 

筹措资金和加强理事会工作的各种可行办法与建议（第 3 7 / 2 2 7 号决议）^

大会第三十八届会议欢迎理事会以协商一致方式通过了第8 3 / 5 号决定；敦促 

各国政府，特别是通盘表现与其能力不相称的各国政府再作努力，向开发计划署提 

供必需的资源；感谢开发计划署署长为筹措必需的资金而作出的努力，并鼓励他考
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虑到节制行政支出的需要（第 3 8 / 1 7 2 号决议）；又请署长和世界银行行长以及 

各区域开发银行行长审查进行合作的进一步可能性（第 38，1 7 1 号决议）。

大会第四十届会议重申联合国系统在发展方面的业务活动对于支助发展中国家 

的全面经济和社会发展有重大的贡献，注意到计划署理事会1 9 8 5 年的报告和其 

中所载的包括关于第四个方案编制周期的第85/ 1 6 号决定在内的各项决定；并重 

申计划署在技术合作促进发展领域作为供资中心的作用(第 4 0 / 2 1 1 号决议）。

大会第四十一届会议w 赞同经济及社会理事会第1 9 8 6 / 7 4 号决议，其中理 

事会强调开发计划署国别方案作为促进联合国发展系统以更为连贯和协调的方式进 

行技术合作的基础的重要性（第 4 1 / 1 7 1 号决议 ) 。

大会第四十二届会议将收到下列文件；

( a ) 经济及社会理事会的报告，将作为补编第3 号 （A，4 2 / 3 ) 印发；

⑶开发计划署理事会第三十四届会议的报告。

(o) 联合国资本发展基金

1 9 6 0 年大会第十五届会议原则上决定设立联合国资本发展基金（第 1521 
( X V )号决议

大会第二十一届会议决定开办这个基金，作为大会的一个机构，在联合国系统 

内，以独立自主的组织的地位执行职务（第 2 1 8 6 ( X X I )号决议）# 基金的目的 

是向发展中国家提供低息贷款或赠与投资资本；基金的资本来源是自愿捐款。

大会第二十二届会议采取临时措施，授权开发计划署理事会执行资本发展基金 

执行理事会的职务，并请开发计划署署长执行资本发展基金总经理的职务，管理这 

个基金（第 2321 ( X X I I ) 号决议）。

大会第二十/V届会议欢迎理事会的决定，即基金应首先使用于为最不发达的发 

展中国家提供服务（第 3 1 2 2 ( x r v i i i ) 号决议 \
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大会第二十九届会议采用过渡办法，请署长在开犮计划署的行政预算内承担基 

金的行政费用（第 3 2 4 9 ( X X I X ) 号决议）。

大会第三十六届会议，满意地注意到基金的业务有了大幅度的增加；重申基金 

的作用和职权是作为一项首先对最不发达的发展中国家提供优惠性资本援助的补充 

来源？赞同理事会第8 1 / 2 号决定中所提的建议，即应让基金在执行1 9 8 1年 

《 1 9 8 0 年代有利于最不发达国家的新的实质性行动纲领》方面能起直接作用（项 

目8 3(b);赞同开发计划署署长关于1 9 8 0 年基金活动的报告中所述的基金的计 

划方针和业务政策；决定由基金的一般资金来承付基金的行政和计划支助费用》同 

时，开发计划署将继续向基金提供实地支助服务和所有总部的行政支助服务（第 

36，1 9 & f  决议 ) 。

大会在同一届会议上授权开发计划署理事会通过关于基金的财务条例，并向大 

会报告这些条例( 第 3 6 / 2 2 7 号决议）•

大会第三十九届会议决定每两年在奇年审议一次该基金的报告（第 3 9 / 1 2 7  

号决议）。

大会第四十二届会议将收到开发计划署理事会关于其第三十四届会议的报告。

( d ) 联合国技术合作活动：秘书长的报告

1 9 8 0 年大会第三十五届会议请发展和国际经济合作总干事同开发计划署和 

有关各国政府协商，编写关于发展中国家本国合格人员在其社会和经济发展中的作 

用此一决议的执行情况进度报告，通过经济及社会理事会提交大会第三十七届会议 

( 第 3 5 / 8 0 号决议）•

大会第三十七届和第三十九届会议继续审议这个项目（第 3 7 / 2 2 8 号和第 

3 9 / 2 1 9 号决议）。

大会第四十届会议请秘书长继续同会员国政府协商并通过开发计划署理事会和 

经济及社会理事会向大会第四十二届会议提交一份进度报告（第 4 0 / 2 1 3 号决议)。
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大会第四十二届会议将收到下列文件：

㈣ 经济及社会理事会的报告，将作为《补编第 3 号 》（A / 4 2 / 3 ) 印发；

( b )开发计划署理事会第三十四届会议的报告；

⑹ 秘 书 长 按 照 第 4 0 / 2 1 3 号吠议的要求所编写的报告（A / 4 2 / 2 7 5 — 

1 9 8 7 / 7 6 ) 。

(e) 联合国志愿人员方案

1 9 7 0 年大会第二十五届会议决定设立联合国志愿人员方案从1 g 7 I 年 I 

月 1 曰起就开始工作I 请秘书长指定开发计划署署长为联合国志愿人员方案主任， 

并指派一名协调员负责促进和协调联合国系统内志愿人员的征聘、遴选，训练和各 

项活动的行政管理工作j 又请联合国各会员国政府，各专门机构成员，各非政府国 

际组织和个人向特别自愿基金捐款，以支持志愿人员方案的活动。 （第 2 6 5 9 ( X X V )  

号决议）。 方案的目的是经受援国明白要求和认可，提供青年志愿人员协助发展 

工作。 志愿人员应在尽可能广泛的地理基础上征聘并分发服务、尤其应包括发展 

中国家。

大会第三十四届会议，同意到 1 9 8 3 年时将参加服务的志愿人数增至1,000 

名，但须视经费有无而定* 请开发计划署署长采取适当行动，以达成这项增加再 

次呼吁各国政府和其他可能的捐款者,考虑到对联合国志愿人员特别自愿基金提供捐款 

或增加捐款* 并请开发计划署署长经常将进展情况告知大会（第 3 4，1 0 7号决议）。

大会第三十六届会议满意地注意到联合国志愿人员方案已有！，0 0 0 名志愿人 

员 ，在 9 3 个国家内服务（第 3 6 / 1 9 8号决议）。

大会第三十七届会议注意到1 9 8 2 年 3 月在也门萨那召开的关于国际志愿人 

员服务与发展的第一次高级座谈会的成果，以及其后经联合国开发计划署理事会认 

可的建议I 表示希望联合国系统各组织和涉及发展活动的其他国际组织，充分利用 

方案的潜力，来执行发展业务活动（第 3 7 / 2 2 9号决议）。
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大会第三十八届会议表示希望按照理事会关于征聘项目专业人员和减少费用的 

第 8 3，7 号决定的请求，要充分考虑利用联合国志愿人员* 认为利用联合国志愿人 

员对农村地区的社区发展活动特别有利；再次呼吁各国政府，组织和个人向联合国 

志愿人员特别自愿基金捐款或增加捐款（第 3 8 X 1 7 3号决议）。

大会第三十九届会议决定将审议两年期奇数年份审议的关于联合国志愿人员方 

案的报告(第 3 9 Z 2 1  7号决议）。

大会第四十届会议请各国政府每年于1 2 月 5 曰纪念经济和社会发展鼓愿人员曰， 

并教促各国政府采取措施，提高对志愿人员的服务所作的重要贡献的认识* 还请提 

供任何形式志愿人员服务和与这种服务有联系或从中受益的联合国系统各专门机构、 

其他组织和非政府组织开展和促进活动，提高对志愿人员对他们的工作所作贡献的 

认识I 请秘书长继续在全世界促进宣传志愿人员服务所起的作用（第 4 0 / 2 1 2号决 

议 ）o

大会第四十二届会议将收到开发计划署理事会第三十四届会议的报告。

8 5 . 训练和研究：联合国训练研究所：秘书长的报告

联合国训练研究所是根据大会第十八届会议的一项决定（第 1 9 3 4  ( x v i i l )  

号决议，于 1 9 6 5 年设立的. 按照训研所规程第一条的规定，训研所是联合国 

系统的一个自治机构，目的在于提高联合国的效能，使它能实现其主要目标，特别 

是通过适当的训练和研究方案维持和平与安全并促进经济与社会发展训研所规程 

( E / 4 2 0 0 ,附件一 ) 由秘书长于1 9 6 5 年 1 1 月间颁布，并 先 后 于 1 9 6 7 年 

3 月、 1 9 7 3 年 6 月、 1 9 7 9 年 6 月和 1 9 8 3 年 5 月几经修正•训研所的职 

能见规程第二条.

按照规程第三条的规定，联合国秘书长同大会主席和经济及社会理事会主席协 

商后，任命一个国际性的董事会，作为该所的决策机关.
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按照规程第四条的规定，训 研 所 执 行 主 任 由 联 合 国 秘 书 长 同 董 事 会 协  

商后任命. 执行主任同董事会协商后，通过秘书长向大会和经济及社会理事会提 

出报告，并酌情向联合国其他机关提出报告. 现任执行主任是米歇尔• 杜 •金盖 

先生，他 自 1 9 8 3 年 1 月 1 日起担任是职•

大会第三十七届会议请秘书长编写一份报告，审査训研所长期筹资安排，以使 

其资金供应有更可预测、有保证和持续不断的基础（第 3 7 / 1 4 2 # 决议 ）•

大会第三十八届会议决定参照秘书长的报告（A / 3 8 / 2 2 0 ) 第4 和 5 段，在大 

会第三十九届会议审议训研所的长期筹资安排问题（第 3 8 / 1 7 7号决议）•

大会第三十九届会议审议了秘书长的报告， 遗憾地注意到董事会建议的关于 

训研所的长期筹资安排的三种备选办法，即设立储备基金、采用补充制度和建立捐 

赠基金，均未能为主要捐助国所接受; 请秘书长就训研所及其训研方面的活动、资. 

金筹措和将来的作用，编写一份综合报告，和向大会第四十届会议提出其报告，同 

时附上训研所董事会对该报告的评论；并决定在第四十届会议上，根据秘书长的报 

告，就训研所的未来、方案和筹资安排，作出决定（第 3 9 / 1 7 9号决议）。

大分弟四卞屈会议汪意到祕书长的报告；重申交付给训研所的任务仍有实际需 

要；着重指出至迟在大会第四十一届会议必须对训研所的长期资金筹措和前途作出 

最后决定，并为此目的要求秘书长就训研所的前途根据下列两种选择编写一份综合 

具体计划：关闭训研所，包括可能将训研所的职责重新分配给其他机构和单位，和 

改组训研所，包括可能将其他机构和单位适当的训练和研究职责移转给训研所；

请秘书长在编制这些计划时考虑到有必要提出具体建议来改进行政安排以保证节省 

费用，和斟酌情况，在计划定茱以前同所有会员国和训研所董事会协商（第 40 /

2 1 4 号决议 ) 。



大会第四十一届会议⑶注意到秘书长的报告（A^4 1，5 2 1 )和联合国训练研 

究 所 执 行 主 任 的 报 告 4 ) * 重申训研所的任务仍有实际需要，并注意到秘 

书长的意见，即这一任务仍然有效和有用》建议在下列基础上改组训研所：训练应 

成为训研所过渡期间活动的主要重点，现有的研究项目应继续进行，到完成成为止* 

今后应优先注重秘书长要求进行的提高联合国效能的研究* 按照上述改组方案，请 

秘书长审查训研所的管理、工作人员以及行政和财政上的安排，以便保证以节省费 

用的方式执行改组方案；请秘书长确保充分遵守董事会的决定，不得由训研所的预 

算支付董事会活动的财务费用，董事会成员的选拔中应包括了解训研所和联合国工 

作的政府代表（第 4 1X1 7 2号决议 ) 。

大 会第四 十 二 届 会 议 将 收 到 秘 书 长 按 照 第 7 2号决议的要求提出的报告°

8 6 . 外债危机和发展：秘书长的报告

大会第四十届会议决定等到第四十一届会议再行决定是否把题为“外僙危机和 

发展，，的项目列入议程中，并请秘书长向大会第四十一届会议提出《1 9 8 6 年世 

界经济概览》 152有关这些冋题的新资料（第 4 0 ^ 7 7 号决定）。
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… 第四十一届会议( 议程项目8 1 (a)) 的参考资料：

( a ) 联合国训练研究所执行主任的报告：补编第 1 4 号 （A Z 4 1 Z I 4 )*

( b ) 第二委员会的报告： A / 4 1 / 5 2 l 和 C 0 r r . I ( 只有法文本）*

( c ) 第五委员会的报吿： 〜 ^ 1 7 8 5 9 ;

( d ) 第 4 1X1 7 2 号决议I

( e ) 第二委员会的会议： A X 。.2/ 4 1/ S R .  15—1 7 和 28!

( f ) 全体会议：A X 4 1 / P V . 9 8 o

152联合国出版物，出售品编号： E . s e . m i 。



应南澌玆夫请求（A ^ 4 1 / 1 4 4  ) , 大会第四十一届会议… 决定将本项目列入 

议程。 在同届会议上，大会审议了秘书长的报告（A，4 i / 6 4 3  ) » 同意一些因素 

并请所有有关各方在处理发展中国家外债间题时顾到这些因素*请秘书长考虑到本 

决议，向大会第四十二届会议提出关于国际债务情况及其有关的指示的报告的增订 

本 （第 4 1 ^ 2 02号决议）。 同意一些因素并请所有有关各方在处理发戾中国家外 

债问题时顾到这些因素I 请秘书长考虑到本决议，向大会第四十二届会议提出他关 

于囿际债务情况及其有关的指标的报告的增订本( 第 4 1 / 2 0 2号决议）。

8 7 . 特别经济援助方案：秘书长的报告

大会第四十一届会议审议了向面临自然灾害，经济基础结构薄弱、棄自国

1,5第四十一届会议( 议程项目 1 4  3 ) 的参考资料：

( a )请求列入：

( b ) 秘书长的报告： A X 4 1 / 6 4 3 J

( c ) 第二委员会的报告： ^ 4 1 / 9 3 7 !

( d ) 第 4 1，2 0 2号决议和第4 1 / 4 6 0号决定！

( e ) 第二委员会的会议：A / C . 2 X 4 1 / S R .  1 0 -1 3 ,  15, 16 和 3 6 !

( f ) 全体会议: A X 4 1 X P V  . 1 0 0 。

m 第四十一届会议(议程项目8 2 ) 的参考资料：

( a ) 经济及社会理事会的报告：补编第 3 号 （A X 4 1 X3  )j

( b ) 秘书长的报告：

㈠ 联合国救灾协调专员办事处: V 4 l/2；9 5 - ：E X i g 8 6 , 6 5 和 C o r r 。1 

( 只有法文本 ) 1

㈡ 提高特别经济援助方案的效率： A / 4 1，3 0 8 ~ V 1 9 8 6 , 6 7 j  

㈢ 向墨西哥提供国际救济： A X 4 1 / 3 6 9 和 C o r r  . I;

㈣ 向民主也门提供援助： A X 4 1 / 3 9 5 ;

㈤ 向孟加拉国提供援助： C 4 1 / 3 9 6 J
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内外的破坏和对经济发展的严重限制所引起经济困难的一些国家提供特别援助的需 

要间题，并通过了下列一系列决议，其中除别的以外，要求秘书长调动国际支助和 

密切注意并报告发展情况：

决议

4 1 X 1 9 3

4 1 X 1 9 4

4 1 X 1 9 5

4 1 / 1 9 6

4 1 X 1 9 7

4 1 / 1 9 8

4 1 X 2 0 0

标 题

(续）

(c)

(d)

(e)

向所罗门群岛提供援助 

向萨尔瓦多提供援助 

向鸟干达提供援助 

对黎巴嫩的重建和发展提供援助 

向莫桑比克提供援助 

向乍得提供特别经济援助

向贝宁， 中非共和国，科摩罗，民主也门、吉布提，赤道 

几内亚，冈比亚，几内亚，儿内亚比绍、海地，马达加 

斯加，尼加玆瓜、塞拉利昂和瓦努阿图提供援助

㈥ 关于吉布提，马达加斯加、莫燊比克和瓦勞阿图的摘要报告：

522  j

向尼加拉瓜提供援助：A / 4 1 /5 3 8 1

关于贝宁， 中非共和国，乍得、科摩罗、赤道几内亚，冈比亚，几内 

亚比绍和塞拉利昂：A / 4 1 / 5 9 2 i  

向鸟干达提供援助：A，4 l / 5 9 3 !

向毛里塔尼亚提供援助：A / 4 1 / 6 1 6 ;

㈡ 对黎巴嫩的重建和发展提供援助： a / 4 1’ 6 7 9 *

第二委员会的报告： A / 4 1 A 3 6 ;

第 41，1 9 2 至 4 1，2 0 1 号决议和第41，4 5 9 号决定*
第二委员会的会议： A / C  .2/41/SR. 18, 19, 22, 23, 26—29 和 33—

3 5 !

㈦

㈧

(fl)

㈩

( f ) 全体会议： V 4 1 ，P V . 1 0 0 o
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大会在决议中呼吁各会员国，有关政府间组织和联合国系统各组织和专门机 

构，通过双边和多边渠道，包括联合国特别经济援助方案信托基金，向这些囿家提 

供或增加援助，并斟酌情况，参加捐助者会议，以期支援各国的重建和发展努力。

大会第四十一届会议深为关注由于比勒陀利亚政权奉行种族隔离政策使南部非 

洲的局势不断恶化，加剧了前线国家和其它毗邻国家面临的经济困难，注意到安全 

理事会第5 6 8 ( 1 9 8 5 )号，第 571  ( 1 9 8 5 )号和第5 81  ( 1 9 8 6 )号决议，安理会在 

这些决议中，请国际社会向前线国家提供援助，极力敦促国际社会及时有效地提供 

必要的财政，物资和技术援助，提高前线国家和其它毗邻国家的能力，个别地和集 

体地抵御南非采取的经济措施和国际社会对南非的经济措施所带来的后果；请秘书 

长动员联合国系统各机构组织和机关，使之能响应个别国家或有关分区域组织或许 

会提出的援助要求，并敦促所有会员国有利地响应这类要求I 还请秘书长就执行本 

决议的进展情况向大会第四十二届会议提出报告（第 4 1，1 9 9号决议）。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 1 / 1  95, 4 1 / 1 9 6 和 4 1X1 9 8 -  

4 1 / 2 0 1号决议的要求提出的报告。

8 8  • 《向种族主义和种族歧视进行战斗的第二个十年行动纲领》的执行情况:

大会’第三十八届会议宣布，从 1 9 8 3 年 1 2 月 1 0 日起的十年期间为向种族 

主义和种族歧视逬行战斗的第二个十年；核准了决议的附件《第二个十年行动纲领》 

并请各国合作执行此纲领；请经济及社会理事舍在秘书长协助下，负责协调执 

行 《行功淨」领 》，并评价第二个十年期间所逬行的活动（第38，1 4 号决议）。

大会第三十九届会议决定了在I 财 5 - 1 9 8 9 年期间将采取的具体行动; 请各国 

政府根据秘书长散发的问题早母两年提出夫卞; 1 仃动纲领》（见第38，1 4 号决 

议附件) 下所采取的行动的报告，并递交经济及社会理事会审议。 女令还请经社 

理事会在十年期间向大会提交一份年度报告，其中除其他外，载有：（a) 列举为实 

现第二个十年的目标而采取或设想的活动，其中包括各国政府、联合国各机关、专



A/42/100
Chinese
Page 281

门机构，其他国际和区域组织以及非政府组织的活动的说明；⑶这些活动的审查 

和评价；⑷ 其 意 见 和 建 议 （第 6 号决议）。

大会第四十一届会议°5注意到秘书长提出的报告，其中载有各国政府、各专门 

机构、区域政府间组织和非政府组织以及联合国各机构在实施《向种族主义和种族 

歧视进行战斗的第二个十年行动纲领》方面的活动的资料（a，4I，55 1  ) ； 确认 

在编制关于种族歧视在教育、训练和就业方面对少数民族的子女特别是移徙工人的 

子女的影响的研究报告（A / 4  1 / 5 5 2  ) 方面进一步取得的进展； 并请秘书长向大 

会第四十二届会议提出最后研究报先大会还请秘书长把他关于私人团体行动在 

向种族主义和种族歧视进行战斗方面所起的作用的研究报告（A X 4 1，5 5 0  ) 递送 

各国政府、各专门机构、区域政府间组织和具有经济及社会理事会咨商地位的非政 

府组织，以便征求它们的意见，由他们指出进一步的有关材料，并向大会第四十三 

届会议提出关于此一专题的最后报告；请秘书长尽快编制和印发一份模式立法汇编, 

以指导各国政府颁布反对种族歧视的进一步立法；再次请秘书长于1 9 8 7 年在纽 

约举办一个法律起萆人员培训班，重点茌于各国反对种族主义和种族歧视的法律编 

拟问题；重申请秘书长着手执行其关于1 9 8 5 — 1 9 8 9 年活动计划的报告中所 

述的活动，并请他向大会第四十二届会议提出一份关于尚待完成的活动的报告。大

第四十一届会议(议程项目8 3 ) 的参考资料：

( a )秘书长的报告： A/41，5 5 0、A，41Z55I 和 A/41，552

( b ) 秘书长的说明： a，41，5 7 1 ;

( c )第三委员会的报告* A / 4 1X785;

( d )第五委员会的报告： A，41/ 832;

( e ) 第 41，9 4 号决议；

( f )第三委员会的会议： A/C. 3X41X SR 4-1 5, 2 3和 25; 

( 8 )第五委员会的会议： A/C. 5 X 4 1 X S R  26 ;

(H)全体会议： A X 4X/PV  Q 7 a



会还请他向经济及社会理事会I 9 8 7 年第一届常会提出报告，扼要说明于 1 9 9 0— 

1 9 9 3 年向种族主义和种族歧视进行战斗的第二个十年后半期内计划进行的活动 

(第 4 1 / 9 4 号决议）。

1 9 8 7 年 2 月和 3 月召开的人权委员会第四十三届会议吁请所有能够慷慨捐 

助的政府、组织和个人向《反对种族主义和种族歧视十年行动方案》信托基金作出 

捐助，以便使秘书长能执行1 9 8 5 - 1  9 8 9 年活动计划所载的各项方案构成部 

分；满意地注意到大会第4 1，9 4 号决议， 在该决议中大会请经济及社会理事会设 

法在其 1 9 8 5 - 1  9 8 9 年行动方案的范围内主办一个以移徙工人原籍国和东道 

国文化对话为主题的讨论会；重申其以前有关在1 9 8 5 — 1 9 8 9 年活动计划范 

围内每年选定一题目进行专题审议的决定；并决定 1 9 8 9 年的题目应为“造成种 

族主义、种族歧视和种族隔离的政治、历史、经济、社会和文化因素”；对大会第 

4 0 / 2 2 号决议表示欢迎，该决议授权祕书长就神族歧视问题于1 9 8 8 年与联合 

国系统、区域性政府间组织和具有经济及社会理事会咨商地位的有关非政府组织的 

代表进行全球建商，重点讨论协调反对种族主义和种族歧视的国际活动问题（第 

1 9 8 7 / 1 2 号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 7 年第一届常会注意到秘书长的各项报告，其中包括 

一项提议的1 9 9 0 — 1 9 9 3 年活动计划萆案；要求秘书长向大会第四十二届会 

议提交关于《第二个十年行动纲颔》执 行 情 况 的 全 面 的 最 新 报 告 和 扼 要 说 明 — 

1 9 9 3 年向种族主义和种族歧视进行战斗的第二个十年后半期内计划开展的活动 

的订正报告，该报告该参考理事会讨论中提出的有关意见.；请秘书长征求联合国有 

关机构和有关专门机构对编写1 9 9 0 — 1 9 9 3 年活动计划萆案的意见^看法和 

建议，并向大会第四十二届会议转达；请秘书长在订正报告中继续特别关注移徙工 

人及其家属的状况（第 1 9 8 7 , 2 号决议）。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照经参照经济及社会理事会第1 9 8 7 ,  2 

号决议加以订正的大会第4 1，9 4 号决议第5 、 1 6 和 2 1 段规定提出的报告。
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8 9 . 各国为求社会进步而实行影响深远的社会和经济变革的经验

大会第三十六届会议注意到秘书长关于备国促进合作社运动的经验的报告（A， 

36/1,15 ) ; 并请秘书长同会员国和联合国系统及有关组织进行协商，编写一份 

关于备国促进合作社运动的经验的全面报告，并通过社会发展委员会和经济及社会 

理事会向大会第三十八届会议提出报告（第 3 6 / 1  8 号决议）。

社会发展委员会第二十八届会议审议了秘书长的报告（A，3 8 , 6 3  )。

经济及社会理事会1 9 8 3 年第一届常会注意到秘书长按照大会第3 6 / 1 8 号 

决议的要求编写的报告（a，3 8 , 6 3  ) ; 请各有关区域委员会和专门机构进一步努 

力，以促进合作社运动，使之成为改善全体人民福利、特别是某些人口群的福利的 

有效工具；请秘书长与会员国以及联合国系统各有关组织和非政府组织进行嗟商， 

编写一份关于备国促进合作社运动的经验的综合报告，并特别注意发展中国家的经 

验；还请秘书长通过社会犮展委员会和经济及社会理事会，将该报告提交大会第四 

十届会议（第 1 9 8 3 / 1  5 号决议）。

社会发展委员会第二十九届会议审议了秘书长的报告（A Z 4 Q / 7 8 —E Z I 9 8  5/^ 

10 ) 0

经济及社会理事会I 9 8 5 年第一届常会注意到秘书长按照第3 8 , 2 5 号决议 

的要求编写的报告（A X 4 0 , 6  5 -；E，l 9 8 5 / 7  ) ; 请秘书长与会员国和联合国系统 

有关组织以及非政府组织协商，编制一份关于苍促进合作社运动方面经验的综合报 

告> 报告除其他外应特别注意合作社在整个社会和经济发展方面特别是在农村地 

区的作用；农业合作社、储蓄合作社、手工艺合作社以及其他类型的合作组织在粮 

食及有关货物和劳务的生产、销售和消费方面的作用；合作社及合作社类型的组织 

在促进城市地区犮展方面的作用；所有人，包括妇女、青年、残疾人和老年人在合 

作社中的参与情况；农民，包括无地农民茌合作社中的参与情况；政府支助在促进 

合作社方面的作用及程度；促进合作社功效和使他们更能响应成员的需要的培训和 

教育方案；各国在建立和犮展合作社方面所遇到的困难以及他们在克服这些困难方
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面所获得的经验；在加强“运动对运动”的活动方面所取得的进展；在促进加入合 

作社以及促进合作社的犮展的方面所取得的进展》 大会请祕书长通过社会发展委

员会和社会及经济理事会将上迷报告提交大会第四十二届会议（第 1 9 8 0 / 2  2 号 

决议）。

大会第四十届会议注意到秘书长按照第38, 2 5 号决议的要求编写的报告（A， 

4 Q / 6 5 - E X 1  9 8 7 X 5  )»

社会发展委员会第三十届会议审议了秘书长关于各国促进合作社运动的经验的 

报 告 （A，4 2/^56-；E / 1 9 8 7 , 7  )。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 0 / 2 3 号决议的要求提交的报告 

( A X 4  2 / 5  6 - E X 1 9 8 1/1 ) 0

9 0  • 老龄问题：秘书长的报告

题为“年老与老年人问题”的项目是应马耳他的要求（A / 7 6 4 4 ) 于 1 9 6 9 

年列入大会第二十四届会议议程的，并经第二十六、第二十八和第三十二届会议加以审 

议 （第 2 8 4 2 ( X X V I )、3 1 3 7 ( X X V工工工)、3 2 / 1 3  1 和 3 2 / 1  3 2  号决议）。

大会第三十三届会议决定同各会员国、专门机构和有关组织进行协商，在 1 9 

8 2 年主办一次年长人问题世界大会( 第 3 3 / 5 2 号决议 ) , 并在第三十四届会议 

继续审议这个项目（第 3 4 / 1 5 3号决议 ) 。

，，6 大会第四十届会议C 议程项目9 1 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告： a，4 0 , 6 5 - E ，1 9 8  5 / 7  和 Add. 1 ； A Z 4 0 Z 7 8 —E Z  

1985^10 ;
( b ) 第三委员会的报告： A X 4 0 X 8 7 9 ；

(c) 第三娈员会会议i A，c . 3 Z 4 0，S H  1 6—2 3 、 3 0 和 3 7 ;

( d ) 第 4 0 , 2 3 号决议；

( e )全体会议： A Z 40/ P V  9 6 。
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大会第三十五届会议鉴于秘书长的方案所定义的老龄的个人和人口的老粉化问 

题之间的相互关系，决定把年长人问题世界大会改名为老龄问题世界大会；并请秘 

书长设立一项世界大会自愿基金(第 3 5/ 1 2 9号决议 ) 。

大会第三十六届会议请会员国考虑在其本国规定一个“老年人曰”；并请秘书 

长将联合国老龄问题世界大会信托基金用于鼓励发展中国家，特别是其中最不发达 

的国家在世界大会的范围内进一步关心老龄问题（第 3 6 / 2 0 号决议) 。

大会第三十七届会议赞同老龄问题世界大会以一致意见通过的《老龄问题维也

纳国际行动计划》•，请经济及社会理事会通过社会发展委员会从1 9 8 5 年开始每 

隔四年审查《老龄问题维也納国际行动计划》的执行情况，并将结果递送大会( 第 

37/51号决议 ) o

大会第三十八届至第四十届会议继续审议了这个项目（第 号 、 

3 9 X 2 5号和A / 4 0 / 2 9号决议）。

大会还在第四十届会议请秘书长邀请会员国、联合国系统内有关专门机构和其 

他组织对关于执行《老龄问题国际行动计划》的方式和方法提出意见，特别是关于 

制订一个执行《行动计划》的联合国方案的适宜性和可行性的意见，并根据这些意 

见编写一份报告；请经社理事会1 9 8 6 年第一届常会审议这份报告并向大会第四 

十一届会议提出适当的建议（第 4 0 , 30 号决议）。

大会第四十一届会议1571请秘书长在现有的资源范围内或通过自愿捐款，提倡并

1 5 7 第四十一届会议（议程项目8 5 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告： A Z 4 1 / 6 3 1 ;

( b ) 第三委员会的报告： A / 4  1 / 7 9 8 ；

( c ) 第 4 1，9 6 决议和第4 1 / 4 2 4 号决定*

( d ) 第三委员会的会议： AZ C .  3 X 4 1 X S R .  16-22. 2 7、3 2  和 5 5 ;

( e ) 全体会议： 9 7 。
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鼓励各个训练中心培训从事老龄问题工作的所需人员，特别是培训来自发展中国家 

的人员；优先考虑向犮展中国家提供咨询服务；对非洲区域老龄问题会议提出的协 

助成立一个非洲老年学协会的要求作出积极响应；加强联合国系统范围内老龄问题 

政策和方案的协调工作；并继续加强努力，在联合国老龄问题信托華金的现有结构 

范围内促进该基金b 大会还请各国政府和非政府组织继续并尽可能增加对信托基

金的捐款；吁请联合国其他供资组织支持信托基金，向属于它们权限范围内的项目 

提供援助；并请秘书长向大会第四十二届会议提出关于本决议所载建议的执行进度 

报告（第 41，96号 决 议 ）。

大会同届会议决定将题为《老龄问题国际行动计划》的执行情况的订正决议 

草案推迟到大会第四十二届会议审议（第 41，4 2 4号 决 定 ）。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 1，9 6 号决议的规定提出的报告。

91 . 促进青年人参与的政策和方案:秘书长的报告

㈨ 青年领域的进一步规划和适当后续行动的指导方针的执行情况

大会第三十四届会议决定将1 9 8 5 年订为“国际青年年：参与、发展和平”； 

并决定为“国际青年年”设立一个咨询委员会（第 3 4 / 1 5 1号决议 ) 。

大会第三十五至第三十八届会议根据秘书长的报告和咨询委员会的报告，继续 

审议题为“国际青年年：参与、发展、和平”的项目（第 3 5 / 1 2 6、3 6 / 2 8、3 6 /  

29、3 7 / 4 8、3 7 / 4 9、3 8 / 2 2 和 3 8 / 2 3号决议 ) 。 大会赞成咨询委员会通过的 

在青年年之前和青年年期间将要采取的措施和活动的具体方案（̂ 3 6 / 2 1 5 ，附 

件

大会第三十九届会议决定在其第四十届会议拨出适当次数的全体会议来审议

与青年有关的政策和方案，并指定这几场会议为联合国国际青年年世界会议，按照 

大会的程序和惯例进行；建议所有会员国派青年代表参加出席大会第四十届会议的 

代表团；决定咨询委员会第四十届会议应当在秘书长编写的草案的基础上拟订青年 

领域的进一步规划和适当后续行动指导方针，并将其提请大会第四十届会议核可；
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并请 1 9 8 5 年国际青年会议和青年节的举办者通过秘书长通知大会第四十届会议 

这些活动的结果和所通过的文件（第 3 9 / 2 2 号决议 ) 。

大会第四十届会议以联合国国际青年年世界会议的名义赞同载于国际青年年咨

询委员会第四届会议报告（A，40/256,附仵，第三节）中的青年领域的进一步规 

划和适当后续行动指导方针；敦促所有国家、所有联合国机关、专门机构、区域委 

员会和有关政府间组织，特别是青年组织尽一切努力根据它们的经验、条件和优先 

次序，实施指导方针；请联合国有关机关和专门机构考虑每年在同非政府青年组织 

密切合作下拟订- 个或多个与青年有关的具体项目，列入它们的方案，项目的主题 

如交流通讯、住房、文化、青 年 舰 树 育 ；i修 会 发 展 類 会 定 _究 与 国 际 青  

年年目标一致的具体青年问题；并决定将题为“涉及青年人的政策和方案：参与、 

发展、和平”的项目列入大会第四十一届会议临时议程，并在这个范围内根据秘书 

长的一份报告评价国际青年年的成杲（第 40/14号决议）。

大会同一届会议通过了题为“作出努力和采取措施以确保青年实现和享受人权， 

特别是受教育和有工作的权利’’的决议（第 4 0 / 1 5 号决议)和题为“为青年创造 

机会”的决议 (第 40/16号决议）。

大会第四十一届会议m 注意到秘书长关于国际青年年的成果以及关于青年领域 

的进一步规划和适当后续行动的指导方针的执行情况报告所载的各项结论（A’40’ 

2 5 6 ，附件）；对会员国继续维持其在国际青年年设立的国家委员会和在国家一 

级采取的其他适当协调措施表示赞赏，并请所有国家根据其具体情况以同样方式展 

开工作，以确保青年领域的进一步规划和适当后续行动的指导方针能获得适当执行;

158 _  _

第四十一届会议 (议程项目8 6 )的参考资料：

( a )秘书长的报告： A，4 1 X 6 2 1 j 

(切第三委员会的报告： a，4 1 X 7 9 9 ;

( c )第 41，9 7 和 41，9 8 号决议及第41，4 2 5 号决定；

( d )第三委员会的会议: A，C. 3 X 4 I X SR. 1 6-22. 2 7 和 32 ;

( e ) 全体会议： A，4 1，pv. 9 7。
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请秘书长利用社会发：展和人道主义事务中心作为协调中心，对联合国系统内所有与. 

青年有关的项目和活动继续密切监测和协调，并且用具体事实提出有关的执行情况 

报 告 ；请社会发展委员会在1 9 8 7 年会议期间对各项具体的青年问题进行审査， 

以作为国际青年年的后续活动；决定将题为“促进青年人参与的政策和方案：参与、 

犮展、和平”的项目列入大会第四十二届会议的临时议程，并且在此范围内，根据 

秘书长关于这个主题的一份具体报告，审查本决议的执行情况（第 4 1，9 7 号决议 )

大会同一届会议通过了题为“作出努力和采取措施以确保青年实现和享受人权， 

特别是受教育和工作的权利’’的决议（第 4 1 / 9 8 号决议）。

(b) 联合国同青年和青年组织交流的渠道

1 9 8 0 年大会第三十五届会议请秘书长与联合国系统各有关机构一包括区 

域委员会—— 合怍，向大会第三十六届会议报告执行已通过的关于联合国同背年和 

背年组织的女通渠道的准则方面取得的逬展，并促使这些准则在国际、区域和国家 

各级得以执行；又请秘书长顾到各国政府在其答复中或在其向大会的发言中所表示 

的意见，根据第3 4 /1 6 3号决议附件中所载附加准则草案以及秘书长向大会第三十 

三、三十四和三十五届会议提出的报告（A /3 3 /2 6 I、A / 3 4 / 1 9 A / 3 5 / 5 03 )

中的建议，向大会第三十六届会议提出与大会第3 2 / 1 3  5号决议通过的准则相一致 

的附加准则提案， 供大会采纳通过（第 3 5 / 1 3 9 f 决议）.

大会第三十六届会议通过该决议附件中所列的改善联合国同青年和青年组织的 

交流渠道的附加准则，并请国际青年年咨询委员会在筹备和庆祝国际青年年期间，

推动执行附加准则和第3 2 / 1 3 5 号决议通过的准则（第 3 6 / 1 7 号决议）•

大会第三十七至第三十九届会议继续审议联合国同青年和青年组织的交流渠道的 

问题（第 3 7 , 5 0、3 8 / 2 6 和 3 9 / 2 4 号决议）。
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大会第四十届会议敦促会员国、联合国机关、专门机构及其他政府组织和 

政府间组织，充分执行经大会第3 2 / 1 3 5 和 36，1 7 号决议所通过的有关交流渠道



的准则；请秘书长继续努力，利用并进一步改善及扩大现有的交流渠道；敦促国家 

青年机构继续作为联合国同青年和青年组织之间的交流渠道，而在没有这类机构的 

地方，则建议应继续由国际青年年国家协调委员会作为交流渠道；注意到秘书长的 

报告（A/40/63I  ) 中所载关于交流渠道的建议；并决定在其第四十一届会议上 

审议题为“有关青年的政策和方案”的项目（第 4 0 / 1 7号决议）。

大会第四十一届会议”9呼吁会员国、联合国机关、专门机构和其他政府组织及 

政府间组织，不仅一般性地而且以反映出对青年人重要问题的具体措施来充分执行 

经大会第3 2 / 1 3 5号和第3 6 X 1 7 号决议所通过的有关交流渠道的准则；请秘书长 

在这方面，按照第 36，1 7 号决议附件所载改善联合国同青年和青年组织之间的交 

流渠道的附加准则，继续利用国家、区域和国际各级现有的青年同联合国系统的合 

作结构；又请秘书长制订具体方式方法，确定各交流渠道如何可以有效地配合有关 

青年的项目及联合国机关和各专门机构的活动，并就此向大会第四十二届会议提出 

报告；呼吁经青年和青年组织在国家、区域和国际各级设立的青年机构继续发挥其 

作为联合国同青年和青年组织之间交流渠道的作用，而在没有这类机构的地方，建 

议应继续由国际青年年国家协调委员会发挥交流渠道的作用；决定根据祕书长的报 

告在其第四卞二届会议上审议题为“有关青年的政策和方茱’’的项目（笫 4 1 / "
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丨5， 第四十一届会议( 议程项目8 7 ) 的参考资料：

( a )秘书长的报告： V 4 I Z 5 7 8 ;

(b)第三委员会的报告》 A X 4 1 / 8 0 0 ；

( c ) 第 4 1 X 9 9 号决议；

( d )第三委员会的会议： . 3 / 4 1/SR. 1 6—2 2 和 ‘2 7 ’

( e )全体会议： A，41，P V . 9  7。



号决议 ) o

大会同一届会议决定在其第四十二届会议审查题为“促进肯年人参与的政策和 

方案”的项目下的以下主题：⑻青年领域的逬一步规划和适当后续行动的指导方 

针的执行情况；和㈨ 联合国同青年和骨年组织之间交流的渠道（第 4 1 /’4 2 5 号决

定 ）-

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 0，1 6 、第 4 1，9 7 和第 4 1 / 9 9 号 

决议的规定提出的报告>

9 2 . 普遍实现民族自决权利和迅速给予殖民地国家和人民独立对于切实保障和 

尊重人权的重要性:秘书长的报告 — —̂   ~

大会第四十一届会议’4°重申普遍实现所有民族包括在殖民统治、外国统治和外 

来统治下的民族的自决权利，是切实保障和尊重人权以及维护和促进这种权利的一 

个基本条件I 和请秘书长就这项问题向大会第四十二届会议提出报告（第 4 1 y l 0 0  

号决议重申各国 人 民 为 求 独 立 、领土完整、国家统一以及从殖民统治、种族隔 

离和外国占领下获得解放，以一切可用的手段进行斗争，包括武装斗争在内，都是 

合法的} 并决定在其第四十二届会议上，根据各国政府、联合国系统各组织、各政 

府间组织和非政府组织应要求提出的关于加强对殖民地领土和人民的援助的报告， 

再次审议这个项目（第 4 1，100号决议】。大会还谣责利用雇佣军的行为并决定在大会 

第四十二届会议上对这个事项给予适当注意（第 41，102号决议）。

1 4 0第四十一届会议( 议程项目8 8 )的参考资耗

( a ) 秘书长的报告： A / 4 1，4 3 3 和 A d i  1-3,

( b ) 第三委员会的报告： V 4  1 ^ 8 0 9 ;

( c ) 第 4 1 y ! 0 0  和 41， 1 0 2  号决议；

( d ) 第三委员会的会议： 3 / 4 1，SR.:4 —15、23、25, 26 和 3 6 ;

( e ) 全体会议：A / 4 V P V .  9 7 。
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1 9 8 7 年 2 月和3 月举行的人权委员会第四十三届会议就题为“各国人民的 

自决权及其对在殖民统治或外来统治或外国占领下各国人民的适用”的项_ 通过了 

六项决议，这些决议与下列问题有关：西撒哈拉问题（第 1兆 7力号决议）， 巴勒 

斯坦人民的自决权利（第 1 9 8 7 , 4号决议），阿富汗局势（第 1肫 7^/5号决议 ) ， 

南部非洲和纳来比亚（第 1卯 7，7号决议 ) , 束捕寨局势（第 19 8 7 / 6号决议 ) 和 

利用雇佣军作为阻碍各族人民行使其自决权利的方法（第 1 9 8 7 ^ 1 6 号决议）。委 

员会上述最后一项决议决定任命一名关于雇佣军措施的特别报告员。

经济及社会理事会1 9 8 7 年第一届常会吁请大会第四十二届会议在适当的议 

程项目下适当注意利用雇佣军作为阻碍民族行使自决权利的手段的问题（第 1 9 8 7 /  

6 1 号决议），并核可人权委员会任命一名关于雇佣军措施的特别报告员的决定 

( 第 I 9 8 7 /  1 4 4号决定）。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 1 / 1 0 0 和 4 1 / 1 0 1号决议的要求 

提出的报告。

9 3  • 消除一切形式种族歧视

(a) 消除种族歧视委员会的报告

1 9 6 5 年大会第二十届会议通过了《消除一切形式种族歧视国际公约》 （第 

2 1 0 6 A U X ) 号决议）。 该 《公约》于 1 9 6 9 年 1 月 4 日生效。

依照《公约》第8 条的规定，消种族歧视委员会由 1 8 名专家組成。 委员 

会委员任期四年，连选可以连任。 目前的委员会由下列1 8 名委员组成：

马哈穆德。阿布勒。纳斯尔先生（埃 及 ）* * 、哈姆扎特。阿马杜先生（尼日 

利亚）* * 、迈克尔》帕 克 。班顿先生（大不列颠及北爱尔兰联合王国）* * 、穆 

罕默德。奥迈尔。贝夏尔先生（苏丹）* * 、 安德烈 •不伦瑞克先生（法 国 ）**、 

尼 科 拉 。契查诺维奇先生（南斯拉夫) * 、约 翰 。克里莫纳先生（马耳他）'  尼 

古拉斯。德皮罗拉一巴尔塔先生（秘鲁）* 、马 丹 。卡拉西来奧诺夫先生（保加利



亚 ) * 、乔 治 。兰普特先生（加 纳 ） 切 尔 。奥贝尔格先生（瑞典）* , 卡 尔 。 

约瑟夫。帕尔奇先生（德意志联邦共和国）" 、香 蒂 。萨迪格。阿利夫人（印度 

P可迦。夏希先生（巴基斯坦) *  *、来歇尔。夏赫费斯先生（塞浦路斯）* * 宋蜀华 

( 中国） 格列别。鲍里索维奇。斯塔柳申科先生（苏维埃社会主义共和国联盟)*、 

马里奥。豪尔赫。尤兹斯先生 ( 阿根廷）* 。

* 1 9 8 8 年 1 月 1 9 日任满。

** 1 9 9 0 年 1 月 1 9 日任满。

依 照《公约》第 9 条的规定，委员会每年需要通过秘书长向大会提交关于其活 

动的报告，并根据《公约 》各缔约国所提出的报告和资料，提出建议和蒽见。 但 

因很多缔约国已多年未缴其应摊会费，使原订于 1 9 8 6 年 8 月 4 日至2 2 日举行 

的委员会第三十四届会议推迟举行。 第三十四届会议的推迟举行使委员会无法向 

大会第四十一届会议提出关于其 1 9 8 6 年活动的报告。 按 《公约 》第 8 条第 6 

款的规定，缔约国应负责支付委员会委员履行委员会职务时之费用。

秘书长的一份说明( A / 4  1 X 5 6 1 和 Add. 1 )通知大会委员会第三十四届会 

议推迟举行的原因。 该说明还包括关于委员会1 9 8 6 年 3 月 3 日至2 1 日第三 

十三届会议进行的活动的资料。

大会第四十一届会议…审议了秘书长的说明（A/41，5 6 1 和 Add. 1 ) , 对

1 4 1第四十二^ 会 议 (议程项目8 9 )的参考资料

( a ) 消除种族歧视委员会的报告：补编第 1 8 号 （0 1 / 1 8 )多

(b) 秘书长的报告

㈠ 《消除一切形式种族歧视国际公约》的现况：^ 4 1 ，5 0 &

㈡ 《禁止并惩治种族隔离罪行国际公约》的现况：A / 4 1，5 1 2 j

( c ) 秘书长的说明：A / 4 i y 5 6 1 和 Add.  1,

( d ) 第三委员会的报告：A / 4 1 / 7 9 3 j
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消除种族歧视委员会未能在1 9 8 6 年召开其第三十四届会议，因而无法向大会第 

四十一届会议提交年度报告表示严重关注》赞扬委员会以往在执行《消除一切形式 

种族歧视国际公约》和 《向种族主义和种族歧视逬行战斗的第二个十年行动纲领》 

方面所做的工作》要求各缔约国充分遵守公约第9 条第 1 款所规定的义务，按时提 

交关于执行公约所采取措施的定期报告；并紧急呼吁各缔约国履行公约第8 条第6 

款所规定的财政义务，以便使委员会能够恢复工作（第 4 1，1 0 5号决议）。

大会第四十二届会议将收到消除种族歧视委员会第三十三、三十四届和三十五 

届会议的报告，作为补编 1 8 号 （A / 4 2 y i 8  ) 印发。

(̂ ) « 禁止并惩治种族隔离罪行 m 公约! 的— ：―秘书■^的报告

1 9 7 3 年大会第二十八届会议通过《禁止并惩治种族隔离罪行国际公约》， 

开放给各国签署和批准，并呼吁所有国家尽早签署和批准该公约（第 3 0 6 8 ( X X V  

工1工)号决议）。

大会第三十届会议请秘书长向大会提出关于公约现况的年度报告（第 3 3 8 0  (X 

X X ) 号决议）。

公约根据其第十五条第1 款的规定， 已于1 9 7 6 年 7 月 1 8 日，即第二十国 

的批准书或加入书交存秘书长后的第三十日开始生效p

截止 1 9 8 7 年 5 月 1 日， 巳有8 5 个国家批准或加入公约。

大会第四十一届会议注意到秘书长关于公约现况的报告 ( A / 4 1 / 5 1 2 ) ,再 

次呼吁那些尚未批准或加入公约的国家，特别是对在南非和纳米比亚营业的跨国公
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…(续}

( e ) 第 4 1 ^ 1 0 3  至 4 l y ! 0 & f 决议j

( f ) 第三委员会的会议：A/C. 3 X 4 1 / S R .  4一 15、23、2 5 和3 2 多

( g ) 全体会议： 97 0



司拥有管辖权的国家，立即批准或加入公约，没有它们的合作，就无法制止这种营 

业活动》并请秘书长在其下一年度报告内，特别列入关于公约执行情况的一节（第 

4 1 / 1 0 3号决议）。

人权委员会第四十一届会议根据《禁止并惩治种族隔离罪行国际公约》成立的 

三人小组于 1 9 8 7 年委员会第四十三届会议以前举行一次为期五天时会议，审查 

1 5 个缔约国的报告，并根据其对这些报告的审查结果通过若干结论和建议，并就 

其各项活动向人权委员会提出报告（I3/CN. V 1 9 8 7 y 2 8 ) 。

1 9 8 7 年 2 月和 3 月举行的人权委员会第四十三届会议赞赏地注意到三人小 

组的报告（I5/CU. 4 / 1 9 8 7 y 2 8 ) , 并决定三人小组应在委员会第四十四届会议以 

前举行不超过五天的会议，审议各缔约国依照公约第七条的规定提出的报告。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 0 / 1 0 3 号决议的要求提出的报告。

( 0 筹措消除种族歧视委员会成员支出经费的问题：秘书长的报告

大会第四十一届会议紧急呼吁《消除种族歧视国际公约》缔约各国根据《公约》 

第 8 条第6 款的规定履行它们对消除种族歧视委员会的财政义务，以期使它能够恢 

复其工作》并请秘书长：（a)考虑紧急呼吁缔约各国履行它们的财政义务j ㈦尽速向 

缔约各国递交1 9 8 7 年的经费分摊通知，促请它们缴付其捐款；（c)探讨一切适当的 

途径使委员会能够在1 9 8 7 年内举行会议j ⑷考虑必要时并在现有资源范围内在 

1 9 8 7 年内召开一次缔约国会议，以便它们能够审查分摊的经费数额并作出有关 

委员会未来工作建议I 并(e)就上述情况向大会第四十二届会议提出报告。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 V I 0 5号决议时要求提出的报告。

94  • 《关于残废人时世界行动纲领》的执行情况和联合国残废人十年：秘书长 

的报告

1 9 7 6 年大会第三十一届会议笪布1 9 8 1 年为“国际残废人年”，并以 

“充分参与”为主题( 第3 1 ^ 1 2  3号决议 ) 0
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大会第三十四届会议核可了咨询委员会的各项建议（W Z 1 5 8 和 Corr. 1 ), 

并通过将其作为“国际残废人年”的行动计划* 决定将“国际残废人年”的主题#

大为“充分参与和平等 ” > 并同意将“国际残废人年”的英文名称改为“ Interna

tional Year of Disabled Persons” （第 3 4 ^ 1 5  4 号决议 ) 。
大会第三十七届会议通过《关于残废人的世界行动纲领》；并决定在秘书长协 

助下，在其第四十二届会议上评价《世界行动纲领》的执行情况（第 3 7 y 5  2号决议 )] 

并宣布 1 9 8 3  — 1 9 9 2 年为联合国残废人十年* 作为一项长期行动计划（第 

3 7 / 5 3 号决议）。

大会第三十九届会议请秘书长于1 9 8 7 年召开一次主要由残废人参加的专家 

会议，进行评价残废人十年中期的进展，并编制一份报告，使秘书长能够协助大会 

第四十二届会议对《世界行动纲领》的执行情况进行评资—r 并决定在第四十届会议 

临时议程中列入题为“关于残废人的《世界行动纲领》的执行情况和联合国残废人 

十年，，的项目（第 3 9 / 2 6 号决议）。

大会第四十届会议请会员国加强国家委员会作为联合国残废人十年的联络中心* 

请秘书长继续管理今后称为“联合国残废人十年自愿基金”的信托基金, 并请秘书 

长就评价十年中期进展专家会议筹备情况提出报告（第 4 0 / 3 1号决议）。

大会第四十一届“2会议再次请会员国加强国家委员会作为联合国残废人十年的

^ 第四十：届会议 ( 议程项目 9 0 )的参考资料：

( a j 秘书长的报告：V " 4  1 X 6 0 5 和 Corr. 1,

(Id)第三委员会的报告： A / 4 1 y « 0 1 j

( c ) 第五委员会的报告：A / 4 i y 8 3 3 ;

( d ) 第 4 1 y l 0 6号决议；

( e ) 第三委员会的会议：V U  3 y 4 i y B R o  16-22. 2 7 和 3 ^

( f ) 第五委员会的会议：A/C. 5 Z 4 1 / S R .  2 6 多 

(gl 全体会议：A X 4 i y P V .  9 7  0



协调中心，促进国家一级的活动，为残废人十年推动舆论，参加国际残废人残疾项 

目的执行工作，并协助监测和评价《关于残废人的世界行动纲领》的执行情况？再 

请所有国家优先考虑在双边援助的范畴内进行有关残残预防、康复和残废人机会均 

等的项目，并请秘书长继续管理捐款，用于联合国残废人十年自愿基金现有结构下 

的项目，此外，还采取新的措施，以便向可能愿意资助“特殊用途捐款，，项下某一 

计划的捐助国提供一些选择项目。大会也欣悉瑞典政府表示愿意担任1 9 8 7 年一 

个专家会议的东道主，该会议按照第3 9 ^ 2 6 号决议的有关规定主要由残废人出席I 

赞赏地注意到即将举行的专家会议的筹备情况I 请秘书长向大会第四十二届会议报 

告关于本决议的执行情况和关于专家会议的结果（第 4 1 /  1 0 6 号决议 )。

大会第四十二届会议将收到审查《十年》成就专家会议按照第3 7 > / 5 3和 3 9 ,  

2 6 号决议要求提出的报告以及秘书长按照第4 1X10 6号决议要求提出的报告。

95 • 预防犯罪和刑事司法

大会 1 9 5 0 年第五届会议授权秘书长制定办法，将国际刑罚感_ 员会的职 

权移交联合国。 联合国所承担的职权之一是每五年召开一届预防犯罪和罪犯待遇 

国际大会，近似国际刑罚感化委员会前此所组织召开的大会（第 4 1 S【V)号决议）。

第一届联合国预防犯罪和罪犯待遇大会于1 9 5 5 年在日内瓦举行，第二届大 

会于 1 9 6 0 年在伦敦举行，第三届大会于1 9 6 5 年在斯德哥尔摩举行，第四届 

大会于 1 9 7 0 年在京都举行，第五届大会于1 9 7 5 # •在日内瓦举行,，第六届大会于 

1 9  8 0 年在加拉加斯举行、第七届大会于1 9 8 5 年在来兰举行。

大会第四十届会议，核可第七届大会经由协商一致通过的《来兰行动计划》, 

建议根据《从发展角度和新的国际经济秩序角度来看预防犯罪和刑事司法的指导原 

则》采取国家、区域和国际行动（第 4 0 y 3 2 号决议）。

大会同届会议通过《联合国少年司法最低限度标准规则》（北京规则）（第4 0 ,  

3 3 号决议，附件）和 《为犯罪和滥用权利行为受害者伸张正义的基本原则宣言》
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( 第4 Q / 3 4号决议，附件），并通过题为“拟订预防少年犯罪的•标准”的决议( 第 

4 Q / 3 5号决议)和题为“家庭暴力行为”的决议（第 4 0 Z 3 6号决议)o

大会第四i-一■届会议龄敦促会员国和秘书长尽一切努力，使 《米兰行̂动计划》 

中产生的各项建议、政策和结论以及第七届联合国预防犯罪和罪犯待遇大会通过的 

其他决议酌情付诸实现》并确保采取适当的后续行动》重申各届联合国预防犯罪和 

罪犯待遇大会的重要性以及秘书长和会员国在国家、区域和区域间各级适盛和及时 

地筹备这些会议的重要性；要求经济及社会理事会在其1 9 8 7 年第一届常会考虑 

到秘书长着手的审查工作的结果，深入研讨联合国在预防犯罪和刑事司法方面的职 

能和工作方案；请会员国和秘书长在执行第七届大会的结论时* 特别注意《来兰行 

动计划》内确认的犯罪形式I 要求联合国开发计划署和秘书处技术合作和发展部对 

联合国各区域预防犯罪研究所维持有效支助；i青会员国向联合国M 防护信托基本提供 

捐款》请秘书长就本决议的执行情况向大会第四十三届会议提出报告；决定在其第 

四十二届会议在题为“预防犯罪和刑事司法”的项目下审议经济及社会理事会的报 

告中研讨审查工作的部分（第 4 1 /  1 0 7号决议）。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 1 / 1 0 7号决议的要求提出的说明。
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145第四十一届会议（议程项目9 1 )的参考资料：

( a ) 经济及社会委员会的报告：补编第 3 号 （ 1/3 ) , 第五章， D 节?

( b )秘书长的报告：A / 4 1 / 6 1线

( c )第三委员会的报告：A，4 1 4 0 2 |

( d )第 4 1 y l 0 7 号决议,

( e ) 第三委员会会议：A，C. 3 Z 4 l / S R «  16 — 22 、27和32:

( f )全体会议： A，41yl>V. 97„



96 • 消除对妇女一切形式的歧视；

(a) 消除对妇女歧视委员会的报告

㈨ 《消除对妇女一切形式歧视公约》的现况：

秘书长的报告

按照《公约》第二十一条的规定，委员会应就其活动，通过经济及社会理事会， 

每年向联合国大会提出报告，并可根据对所收到缔约各国的报告和资料的审查结果， 

提出意见和一^ 性建议( 第 3 4 X 1 8 0号决议 ) 。

消除对妇女一切形式歧视委员会第六届会议 9 8 7 年 3 月 3 0 日至4 月10 

曰在维也纳举行。

、 大会第四十一届会议m 注意到消除对妇女歧视委员会第五届会议的报告； 强 

调缔约国最严格履行公约所规定的义夯的重要性j 促请缔约国尽一切努力依照公约 

第 1 8 条和擎员会的准则提出初次报告，关切地注意到委员会所述由于有积压待审 

的报告目前工作上的紧张, 鼓励继续讨论处理这个问题的方式方法，包括对报告制

度作出可能的调盤；注意到委员会通过的关于执行公约第2 1 条方式方法的二般性 

提议和建议（第 4 lyl 0 8号决议 )。

大会第四十二届会议将收到下列文件*

( a ) 消除对妇女歧视委员会的报告：补编第 3 8 号 （A / 4 2 / 3 8  )i

( b ) 秘书长按照第4 1 /  1 0 8号决议要求提出的报告。

, M 第四十一届会议(议程项目 9 2 )的参考资料：

( a ) 消除对妇女歧视委员会的报告：补编第 4 5 号 （A /4 l / 4 5f!3CI0rr*.

( b ) 秘书长的报告： A / 4 1 / 6 0 8 和 Add. l t 

( O 第三委员会的报告： A / 4 1 / 8 1決

( d ) 第 4 1 / 1 0 8 号决议*

( e ) 第三委员会的会议： A/C. 3 /4 1 /S R .  23—30* 3 8 和 4 為

(f) M 会议： A / 4 1 / P V .  97。
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9 7 . 到 2 0 0 0年的提高妇女地位前瞻性战雙:

( a ) 《内罗毕提高妇女地位前瞻性战略》的执行情况：秘书长的报告

大会 1 9 8 0 年第三十五届会议决定在1 9 8 5 年联合国妇女十年结束时，召

开一次审查和评价联合国妇女十年成就世界会议（第 3 5/13 6号决议）。

大会第三十六至三十九届会议继续审议关于筹备会议的问题（第 36/126、37/

60、38/108. 39/124 和 39/129号决议）。

审查和评价联合国妇女十年：平等、发展与和平成就世界会议于1 9 8 5 年 7

月 1 5 日至2 6 日在内罗毕举行。

大会第四十届会议核可《内罗毕提高妇女地位前瞻性战略》（第 40 / 1 0 8号决

议 K

大会第四十一届会议145重申执行《提高妇女地位的内罗毕前瞻性战略》应有助于 

消除男女之间一切形式的不平等和促使妇女参与发展过程，并应确保妇女广泛参与 

加强国际和平、合作与安全的努力•，吁请会员国釆取必要的有效措施，以期作为一个优 

先事项来执行《前瞻性战略》，包括建立或加强促进提高妇女地位和执行《战略》 

的适当机构，以便确保妇女充分参与她们国家的政治、经济、社会和文化生活；请 

秘书长在编制今后世界社会状况的报告时* 适当注意到妇女地位的问题、她们在社

第四十一届会议（议程项目9 3 ( d ) )的参考资料：

( a )秘书长的报告•• A / 4 1 / 6 2 3 ;

( b )第六委员会的报告•• A/41/830;

(c) 第 4 1 / 1 1 0和 4 1 / 1 1 1号决议；

( d )第三委员会会议•• A/C. 3/41/SII 2 3 - 3 0、38. 4 ^ P  45;

( e )全体会议：A/41/PV. 9 7。
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会中m m 以及执行《前瞻性战略》方面所取得的进展；请妇女地位委员会考虑以 

适当形式将妇女在社会中的作用的问题列人其體和执行《提高釣女地位内罗毕前 

瞻性战略》的工作方案之中（第 4 1 / 1 1 0号决议）。

大会第四十一届会议还注意到秘书长关于《内罗毕提高妇女地位前瞻性战略》 

的执行情况的报告（A / 4 i / 6 2 3和 A / 4 i / 6 7 2 ) ;重申需要由各国政府根据本国总 

的优先次序以及由联合国系统各组织、各专门机构、政府间组织和非政府组织把 

《前瞻性战略》立即落实为具体行动；并重申妇女地位委员会在有关提高釣女地位 

事务方面的中枢作用，并呼吁委员会以联合国妇女十年：平等、发展与和平和次主 

题 “就业、保健和教育”的目标为基础，促进到2 0 0 0 年的《前瞻性战略》的执 

行，并促请联合国系统所有组织在这项任务上与妇女地位委员会合作；又重申在执 

行 《前瞻性战略》方面，秘书处国际经济和社会事务部社会发展和人道主义事务中 

心、特别是提高妇女地位处作为妇女地位委员会的实务秘书处和作为有关妇女事务 

的协调中心的作用、联合国妇女发展基金的推动作用以及提高妇女地位国际研究训 

练所在妇女参与发展方面提高妇女地位的作用；赞同经济及社会理事会第1 9 8 6 /

3 0 号决议，特别是赞同理事会决定在理事会组织会议之前于1 g 8 7 年 1 月召开 

为期5 个工作天的妇女地位委员会会议并且破例在纽约举行该届会议，而根据大会 

1 9 8 5 年 I 2 月 1 8 日第4 0 / 2 4 3号决议所重申的一般性原则^联合国各机关应 

在各自的固定总部开会；强调在《前瞻性战略》的范畴内，在考虑到发展中国家的 

具体迫切需要的情况下使妇女全面参与发展过程的重要性；呼吁所有会员国在每一  

级订立具体指标，使更大百分比的妇女在本国担任专业和决策职位；呼吁秘书长、 

各专门机构首长和联合国其他机关首长按照大会所定的标准，特别是公平地域分配 

原则的标准A 确立各职等妇女占专业和决策职位的百分比的新的五年指标，以便到 

1 9 9 0 年时在执行大会1 9 7 8 年 1 2 月 2 0 日第3 3 / 1 4 3号决议.方面由妇女担 

任的专业和决策职位数目会有明显增加的趋势，并且每隔五年订定新的指标；请秘 

书长邀请各国政府、联合国系统各组织包括各区域委员会和各各专门机构及政府间



组织和非政府组织通过妇女地位委员会向经济及社会理事会定期提出关于在各级为 

执行《前瞻性战略》而进行的活动的报告；又请秘书长就执行本决议所釆取的措施 

向大会第四十一届会议.提出报告；决定在其第四十二届会议上，在题为“到 2 0 0  

0 年的提高妇女地位前瞻性战略”的项目下进一步审议这些问题（第 4 1 / 1 1 1号决 

议 ）。

大 会 第 四 十 二 届 会 议 将 收 到 秘 书 长 按 照 第 11号决议的要求提出的报告。

(b) 《妇女参加促进囯际和平与合作宣言》的执行情况

大会第三十七届会议庄严宣布《妇女参加促进国际和平与合作宣言》（第 3 7 /  

6 3 号决议）。

大会第三十九届会议保证决心鼓励妇女充分参加社会的经济、社会、文化、公 

民和政治事务以及促进国际和平与合作的努力；请秘书长继续保证《宣言》获得广 

泛宣传；并请妇女地位委员会作为审查和评价世界会议的筹备机关，按照至2000 

年期间提高妇女地位的前瞻性战略* 审议执行《宣言》可能需要采取的措施（第 

39/124号决议）o

大会第四十届会议呼吁所有国家政府鼓励足以保证妇女参加各行各业工作洞工 

同酬.教育及专业和职业训练机会均等的这种社会和经济发展* 要考虑到必须结合兼 

顾妇女社会任务的各个方面；并决定在其第四十一届会议上，审议妇女的社会任务 

的问题（第 40/101号决议）；呼吁各国政府釆取必要措施，切实执行宣言》的各 

项原则和规定；要求妇女地位委员会在到2 0 0 0 年期间提高妇女地位的前瞻性战 

略范围内，审议执行《宣言》可能需要釆取的各项措施；并决定在大会第四十一届 

会议审议《宣言》今后的执行情况（第 40/102号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 6 年第一届常会敦促秘书长继续釆取适当步骤广泛宣 

传 《宣言》并向大会第四十土届会议提出报告（第 1 9 S 6 / 2 0号决议）。
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大会第四十一届会议…保证决心鼓励妇女充分参加社会上的经济、社会、文化、 

公民和政治事务以及促进国际和平与合作的努力；呼吁各国政府釆取必要措施，切 

实执行《宣言》的各项原则和规定；请各国政府广泛宣传并且实施《宣言》；请秘 

书长继续釆取适当步骤，确保证《宣言》获得宣传；赞同经济及社会理事会第1 9 

8 6 /  2 0 号决议，其中理事会要求会员国釆取切实制度化、教育和鉬织性的措施, 

以伲进妇女与男子平等地参加决策过程，包括与和平、裁军谈判和解决冲突有关的 

决策过程，并通知秘书长作为对国际和平年的贡献它们为执行《宣言》在各级进行 

的活动；建议联合国和各专门机构今后的中期计划应按照《提高妇女地位内罗毕前 

瞻性战略》，以跨部门方式列入处理有关妇女问题的各种方案，包括与妇女参加促 

进国际和平与合作的有关方案；请妇女地位委员会在其1 9 8 7 年的会议上，审议 

委员会到2 0 0 0 年的长期工作方案的指导原则，包括与妇女参加促进国际和平与 

合作有关的活动；并决定在其第四十二届会议上，作为题为“到2 0 0 0 年的提高 

妇女地位前瞻性战略”项目的一个分项，审议进一步执行《宣言》的问题（第4 1 /  

109号决议）0

大会第四十‘二届会议将收到秘书长按照经济及社会理事会第1 9 8 6 / 2 0号决议 

要求有关大会第4 1 / 1 0 9号决议的报告。

⑹ 联合国妇女发展基金：秘书长的报告

大会1 9 7 6 年第三十届会议决定把经济及社会理事会第1850 (LVI)号决议
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1 4 6第四十一届会议（议程项目9 3 ( a ) )的参考资料：

( a )第三委员会的报告：A / 4 1/830;

( b )第 4 1 / 1 0 9号决议；

( c )第三委员会会议：A/C. 3/ 41/SII 23-30, 38, 4 2 和 45;

( d )全体会议：A / 4 1 /；PV. 97。



规定设立的国际妇女年自愿基金延长，以便包括妇女十年的期间（ A /1 0 0 3 4 *第 

125页， “其他决定”项目 7 5 和 7 6 )。

大会第三-1"一届会议制定了联合国妇女十年自愿基金的运用准则；请秘书长每 

年就此提_ 告；并请大会主席选择五钟员国，由各该_ 命 絲 —人参加基金 

协商委员会，任期三年，就如何运用基金的问题向秘书长提供意见（第 3 1 / 1 3時

决议）o

大会第三十二届至第三十八届会议继续审议这个问题( ^ 32/14 u  33/188> 

34/156> 35/137、36/129, 3 7 / 6 2命 38/186  号决议）。

大会第三 十 九 届 会 议 决 定 ：设立一个与联合国开犮计划署（开犮计划着）

维持独立机能关系的皁独的具有特性的实讲来继续联合囱妇女十年自愿悬金的沽功； 

孩可决议附件所载自愿基金与开犮计划署之间关于今后管理办.法的方式，并决定这 

些方式最迟于1 9 8 6 年 1 月 1 0 生效；重申第3 1 X 1 3 3号决议规足自應基金资源

_ 的准则;诮积书长在与协商变员会達商后，就其与开友计划着署长所作夭于目愿

丞金前途的安排向大会第四十届会议提出报告；以及请协两委负会对管理目感* 金

办法的执行过程加以监测，委员会对此筝项的看法应充分反映在目愿基金向大会提

交的年度报告中，尤其是在最初几年（弟 3 9 X 1 2 5 号决议）。

大会笫四十届会议，注意到秘书长的报告（A/ 4 0 / 7 2 7 和 c o r r . l ) 及基金

协 商 委 员 会 第 十 七 届 和 第 十 八 届 会 议 的 报 告 （同 上 ， 第六节），除其他外

对按照大会第39/125号决议 1 9 8 5 年 7 月 1 日正式成立了与开发计划署维持独

立 机 能 关 系 雜 合 国 妇 女 发 展 基 金 糊 表 賴 意 ；强调在基金、开发计划署以及联

合国系统关心妇女问题和发展合作问题的各机关、机构和组织及其他机构之间，需

要保持密^ 不 断 虹 作 錢 ；促it各 国 誠 "雑 提 供 并 在 職 佩 下 增 加 对 基 金 的

捐款，并且呼吁那些尚未这样做的政府考虑对基金捐款；请协商委员会继续监测执

行管理基金隨安排的过程；S 开发ii•划署署长每#■自开发计划署理事会提出关于

基金的业务、管理和预算的报告，同时要考虑到协商委员会的建议；又请开发计划

署署长通过秘书长就基金进行活动的情■ 大会第四十一届会士义提出报告（第 4 0  7

1 0 4 号决议）•
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大会第四十一届会议注意到联合国开发计划署署长关于联合国妇女发展基金 

活动的报告（A / 4 1 / 6 0 0 ,附 件 ）（第 4 1 / 4 2 6号决定）。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第3 1 / 1 3 3号决议的要求提出的报告。 

9 & 提高妇女地位国际研究训练所：秘书长的报告

大会 1 9 7 5 年第三十届会议决定按照国际妇女年世界会议通过的第2 6 号决

议，在联合国主持下，成立提高妇女地位国际研究训练所，以自愿捐助方式筹措经

费，该所将在国家、区域和国际各级同有关的经济和社会研究机构合作（第 3 5 2 0  

( X X X ) 号决议）。 ’

大会第二十一届会议赞同经济及社会理事会关于设立一个提高妇女地位国际研 

究训练所的决定；并赞同理事会第1 9 9 8 (：L X ) 号决议所载关于该研训所的活动的 

各项指导原则（第 3 1 / 1 3 5号决议）。

大会第二十二届会议请秘书长着手任命研究训练所所长和董事会成员；决定研 

究训练所应在董事会成员任命后，立即作为联合国的一个机构开始工作，由自愿捐 

款筹措经费，并具有必要的自主权以保证有效进行业务(第 3 3 / 1 8 7号决议）。

大会第三十四届会议接受并感谢多米尼加共和国政府愿意担任研训所东道国的

H 7

第四十一届会议（议程项目93 ( b ) )的参考资料：

( & )秘书长转达联合国开发计划署署长关于联合国妇女发展基金活动情况 

的报告：A / 4 1 / 6 0 0 ;

⑴） 第三委员会的报告：A / 4 1 / 8 3 0 ;

(°)第 4 0 / 1 0 4号决定；

{ d )第三委员会会议：A /Q« 3 / 4 1 / S尺 23-30, 38, 4 2 和 45;

(e) 全体会议：A/41/PV. 97。
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提议（第 34/157号决议）。

大会第三十五届会议请各国政府对联合国提高妇女地位研训所信托基金提供捐 

款和实物捐助；强调研训所对与提高妇女地位有关的各联合国机关和机构的工作所 

作贡献的重要性；请各区域委员会、各专门机构和联合国系统内其他机关和机构在 

它们各自的专业范围内与研训所充分合作（第 35/134和 36/ 1 2 8号决议 ) 。

大会第三十七届会议认可同联合国系统各组织以及各区域和国家机构分阶段发 

展工作网的观念，作为执行研训所方案的业务方式；请秘书长向大会第三十八届会 

议提出一份关于研训所方案活动的报告（笫 3 7 / 5 6 号决议）。

大会第三十八届会议对研训所在圣多明哥永久总部正式开创表示满意；满意地 

注意到研训所的工作方案，要求研训所继续其有助于妇女充分投入发展主流的活动, 

并要求适当注意微观经济与宏观经济的相互关系及其对妇女在发展过程中的作用的 

影响；请秘书长在制订研训所章程时考虑到所有有关因素*包括研训所及其工作的 

经费来自自愿捐款以及董事会成员适用公平地域分配原则的此一事实；同样请经济 

及社会理事会在审议研训所章程时，把上述因素考虑在内；敦促秘书长通过秘书处 

各个部门继续对研训所提供支助，并在联合国总部取得联络用途的办公室* 以期确 

保研训所工作方案的迅速执行以及在研训所与联合国之间按照董事会的决定维持联 

系的渠道；决定在其第三十九届会议临时议程中列入题为“提高妇女地位国际研究 

训练所”的一个单独项目（第 38/104号决议 )。

大会第三十九届会议欢迎经济及社会理事会第19 8 4/ 1 2 4号决定核可的研训所 

章程（A/39 / 5 1 1 ,附件）；满意地注意到研训所的活动方案（参看 A/ c. 3/37/ 

6 , 第二节），这个方案是一项宝贵的贡献，有助于提高妇女在各级发展过程中的 

作用，并且是同联合国系统各组织合作进行的；强调与妇女和国际经济关系有关的 

各项方案的适合性；请研训所在拟订其来来活动时，考虑到与妇女和发展有关的研 

究和训练趋势；请秘书长继续向研训所，特别是在筹资活动方面，提供支助，鼓励 

向研训所提供自愿捐款；又请秘书长向大会第四十届会议提出一份关于研训所的活
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动报告（第 3 9 / 1 2 2号决议）。

大会第四十届会议w 满意地注意到提高妇女地位国际研究训练所关于其活动的报 

告 （A / 4 0 / 7 0 7 ,附件）并感兴趣地注意到研训所利用联系网在国际、区域和国家 

各级执行其职务的作业方法，确认为加强妇女对各级发展过程的参与而展开研究、 

训练和资料活动的重要性，又确认为执行《内罗毕提高妇女地位前瞻性战略》而展 

开研究、训练和资料活动的重要性；要求提高妇女地位国际研究训练所在国家和区 

域两级加强其研究和训练活动，以便拟订有关促进妇女参与发展的政策分析、规划 

和方案编制，特别是其有关妇女的统计、指示数和数据方面的活动，尤其是在发展 

中国家。 大会又要求研训所在其活动方案中特别强调研究、训练和资料方案领域 

有关妇女与发展的创新方法学处理办法；呼吁联合国系统内外的有关机构和组织通 

过加强有关妇女与发展的方案的协作性安排联系网，继续同研训所进行合作；请各 

国、各政府N 组织和非政府组织考虑到研训所的长期工作展望，向研训所联合国信 

托基金捐款；请秘书长向大会第四十二届会议提出关于研训所的活动的报告并决定 

在其第四十二届会议临时议程中列入题为“提高妇女地位国际研究训练所”的项目 

(第 4 0 / 3 8号决议）。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 0 / 3 8 号决议的要求提出的报告。 

规定设立的国际妇女年自愿基金延长，以便包括妇女十年的期间（A / 1 0 0 3 4 ，第 

125页，“其他决定”项目7 5 和7 6 )。
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第四十届会议（议程项目9 9 ) 的参考资料：

( a )秘书长的报告：A / 4 0 / 7 0 7 ;

( t )第三委员会的报告：A / 4 0 / 9 2 6 ;

( c )第4 0 / 3 8号决议；

⑷第三委员会会议：A/C. 3/40/SII 2 4 - 3 4和 49;

( e )全体会议：A / 40/PV. 97。



大会第三十一届会议制定了联合国妇女十年自愿基金的运用准则; 请秘书长每 

年就此提出报告；并请大会主席选择五个会员国，由各该国任命代表一人参加基金 

协商委员会，任期三年，就如何运用基金的问题向秘书长提供意见（第 3 1 / 1 3 3号

决议) O

大会第三十二届至第三十八届会议继续审议这个问题（第 3 2 / 1 4 1、3 3 / 1 8 8、 

3 4 / 1 5 6、3 5 / 1 3 7 ,  3 6 / 1 2 9、3 7 / 6 2  和 3 8 / 1 8 6号决议）。

大会第三十九届会议决定：设立一个与联合国开发计划署（开发计划署）维持 

独立机能关系的单独的具有特性的实体来继续联合国妇女十年自愿基金的活动；核 

可决议附件所载自愿基金与开发计划署之间关于今后管理办法的方式，并决定这些 

方式最迟于1 9 8 6 年 1 月 1 日生效；重申第3 1 / 1 3 3号决议规定自愿基金资源的 

使用的准则；请秘书长在与协商委员会磋商后* 就其与开发计划署署长所作关于自 

愿基金前途的安排向大会第四十届会议提出报告；以及请协商委员会对管理自愿基 

金办法的执行过程加以监测，委员会对此事项的看法应充分反映在自愿基金向大会 

提交的年度报告中，尤其是在最初几年（第 39 / 1 2 5号决议）。

大会第四十届会议注意到秘书长的报告（A / 4 0 / 7 2 7和 Corr： 1 )及基金协商 

委员会第十七届和第十八届会议的报告（同上*第六节除其他外对按照大会第 

3 9 / 1 2 5号决议1 9 8 5 年 7 月 1 日正式成立了与开发计划署维持独立机能关系的: 

联合国妇女发展基金特别表示满意；强调在基金、开发计划署以及联合国系统关心: 

妇女问题和发展合作问题的各机关、机构和组织及其他机构之间，需要保持密切不 

断的工作关系；促请各国政府继续提供并在可能情况下增加对基金的捐款，并且呼 

吁那些尚未这样做的政府考虑对基金捐款；请协商委员会继续监测执行管理基金的 

新安排的过程；请开发计划署署长每年向开发计划署理事会提出关于基金的业务、 

管理和预算的报告，同时要考虑到协商委员会的建议；又请开发计划署署长通过秘 

书长就基金进行活动的情况向大会第四十一届会议提出报告（第4 0 /  1 0 4 号决议） 

9 9 . 消除宗教上一切形式的不容异己现象

大会第三十六届会议宣布了《消除基于罘教或信仰的一切形式不答异己和歧视 

的宣言》（第 3 6 / 5 5 号决议）。
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大会第三十七庙会议请人权委员会审议执行《宣百》的必要楮施，促逬对罘敎 

或信仰自由的了解、容忍和尊重，并通过经汧及社会埋畢会向大会第三十八庙会议 

提出报告（第 3 7 / 1 8 7 号决议）。

1 9 8 3 年 3 月 ，人权委员会在其第三十九庙会议期间巳请防止歧视及保护少 

数小组委员会以《宣言》为受衩调査范围，全面和彻底研究目前悬于宗教或信仰的 

不容异己和歧视问题的程度；请秘书长在1 9 8 4 - 1 9 8 5 年咨询服务方案的范 

围内举行一次讨论会，促逬对宗教或信仰自由的了解、容忍和尊直（第 1 9 8 3 , 4 0  

号决议）

1 9 8 3 年 8 月，小组委员会第三十六庙会议饪命一名特别报告员进行委员会 

第 1 9 8 3 X 4 0 号决议所要求的全面和详细研究（第 1 9 8 3 / 3 1 号决议）• 特别报 

告员后来向小组委员会第三十九庙会议提芡蒉夭研究报舌。

大会第三十八庙至四十庙会议继续审议该项目（第3 8 /1 1 0、3 9 /1 3 1 和 40， 

1 0 9号决议）• 大会第四十届会议注蒽到夭于促逬对宗敎和信仰自由的了解、答忍 

和尊重的讨论会报告（参看A /4 0 /3 6 1  , 附件 )。大会第四十一届会议…请人衩委 

员会敦促小组委员会在其第三T 几庙会议上高度优先审议其特别报告员所编写的研 

究报告，并就此冋题向委员会第四十四庙会议提出雒告；注意到人权委员会第1 9 8 6 7  

2 0 号决议，根据该项决议，饪命了一 1立特别报告员，任期一年，以审査世界各地 

不符舍《宣言》的规定的事件和政府行动，并斟酌建议补救办法（第 4 1 / 1 1 2 号决 

议 ）•
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( a ) 第三委员会的报告： A / 4 1 / 8 7 5 ;

( b ) 第 4 1 / 1 1 2 号决议；

( c ) 第三委员会的会议： A/C. 3 Z 4 1 / S 坟 4 3 - 5 1  ；

( d ) 全体会议：AX41XPy. 97.



1.9 8 7 年 2 月和 3 月人权委员会弟四十三届会议请小组委员会作为其第三十 

九届会议的优先项目审议专趲报舌员的报赍，请祕书长根据获得的资料，编写一份 

各国夫于宗教或信仰自由问题的国冢法律和观章概要增编，请祕书长根据会员国就 

制订具有约束力的国际文书的方法所提蒽见向委员国下庙会议提出报告；决定将 

1 9 8 6 年委员会任命的特别报告员的任期延长一年，以继续审笪逯反《宣言》规 

定条款的事件和政府行动（第 1 9 8 7，1 5 号决议）。

第四十二庙会议期间，预计将无预先分友的本项目下的文件，

1 0 C I人权与科学和技术的犮展：秘书长的报告

大会第四十一届会议15°重申所有人氏和所有个A 有固有的生命权；再次强调迫切 

需要国际社会尽一切努力加强和平，消除战争、特别是核战争的日益严重的威胁，

停止军备竟赛，达成有效国际监瞀下的全面御底裁军，防止违反《联舍国宪草》关 

于各国主权和领土完整及人民自决的原则，从而有助于确保生命权；呼吁所有国冢、 

联合国各主管机关、备专门机构以及有夫政府间组织和非政府组织采取必要措施， 

确保科学和技术逬展的成采完全用于促逬国际和平、造福人类以及增逬和激励对全 

体人类的人权和基本目由的專重；冉次敦促所有尚禾这样做的国冢采驭翁效措施，

以期很据《公民权利和政治权利国际公约》禁止任何鼓吹战肀的宣传，特别是禁止 

酝酿、提倡和散播及宣传旨在友动孩战争的主义和观念；期待人权委员会逬一步努 

力，确保所有人民和所有个人固有的生命;汉 ( 第 4 1 / 1 1 3 号决议）。

1 5 0大会弟四十一庙会议（议程项目9 5 ) 的参考资科：

( a ) 秘书长的报告： A / 4 1，4 6 3 和 Adc； 1 ;

( b ) 第三委员会的报告： A X 4 1 / 8 7 6 ;

( 0 第 4 1 / 1 1 3 到 4 1 / 1 1 5 号夾议；

(d) 第三委员会的决议： A/c. 3/ 4 1/Sl\ 4 3 - 5 2 ;

( © )全体会议： A / 4 1 X P V .  9 7 ;
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大会同届会议满蒽地注意到秘书长夫于人衩与科宇和技术友展的报舌（A，4 1 /  

4 6 3 ^ P A d d k 1强调所有国冢必须执行《利用科学和技术逬展以促逬和平并造福人类 

宣百》内载的规定和原则以期促进人权和基本自由；请还没蒉按照大会第3 5 , 3 0 A  

号决议的规定提出资料的会员国、各专门机构和联舍国系统;其他组织提出这项资料； 

要求人衩委员会在审议题为“人权与科学和技术友展”的项目时，继续特别注尊 

《宣言》各项规定的执行问趲；请人权委员会采取适当措施并协助防止歧砚及保护 

少数小组委员会编写人权委员会第1 9 8 2 / 1  1 9 8 4 / 2 9 和 1 9 8 6 / 1 1 号决议所要 

求的报告（第 4 1 / 1 1 5 号决议 )。

大会第四十二届会议将收到按照第4 L / 1 1 5 号决议的要求提出的祕书长报告•

101. 儿重权利公约问题

自 1 9 7 8 年以来人权委员会就从畢编制儿童权利公约草案的工作。人权委员 

会第三十五庙至第四十三庙会议继续审议本问题，并在每一厢会议上设立一个不限 

成员名额的工作组，以期完成公约草案的工作（第 1 9 a * b  ( x x x v )、3 6 ( x x x v i )  

2 6 ( X X X V I I )、1 9 8 2 / 3 9  和 1 9 8 3 / 5次 1 9 8 4 / 2 4 ,  1 9 8 5 X 5 0 ,  1 9 8 6 / 4 0 和 

1 9 8 7 , 4 8 号决议）；

大会第三十四至第四十庙会议继续审议本项目（第3 4 / 4  3 5 X 1 3 0 .  3 6 / 5 7、 

3 7 / 1 9 0、3 8 X 1 1 4 ,  39，1 3挪  4 0 / 1 1 3  号决议）。

大会第四十一庙会议m 要求人权委员会第四十三庙会议最优先注蒽这个问趲，并 

尽一切努力完成公约草案，通过经济及社会理畢会把它提交给大会第四十二届会议 

第 4 1 X 1 1 6 号决议）。

1 5 1大会第四十一届会议（议程项目9 6 ) 的参考资科：

( a ) 第三委员会的报告： A，4 1 X 8 7 7 ;

( b ) 第 4 1 / 1 1 6 号决议；

( o ) 第三委员会的会议： A/C. 3 / 4 1 / S 马 4 3 - 5 1  ;

( d ) 全体会议： A / 4 1 / n  97.
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1 9 8 6 年 3 月人权委员会第四十三庙会议决定在其第四十四庙会议上作为最 

优先事项，继续儿童权利公约草案的拟订工作，以期在这庙会议上完成公约草案，

并通过经济及社会理事会将该公约草茱提交联大；请埋事会授双一个不限成员名顿 

的工作組在人权委员会第四十四庙会议举行之前召开为期一周的会议，以期在该届 

会议上完成拟订儿童衩利公约草案的工作( 第 1 9 8 7 / 4 8 号决议）•

第四十二届会议期间，顶计将无饿允分犮的本项目下的文件，

l O g .有夭人极的各项国际公约

(a) 人权事务委员会的报告

大会 1 9 6 6 年第二十一届会议通过了《公民权利和政治衩利国际公约》，以 

及 《公民衩利和政治权利国际公约任择议定书》（苐 2 2 0 0 A ( X X I ) 号决议）。这 

项国际公约及其任择议定书于1 9 7 6 年 3 月 2 3 日开始生效#

按照《公约》第 2 8 条的规定，人衩爭务委员会应甶本《公约》缔约国国民

1 8 名组成，人权箏务委员会成员任期四年，连选 p了以连饪  ̂ 目前该委员会由下

列 1 8 名成员组成：

安德烈斯 • 阿吉拉先生（委内瑞椬）* 、安藤仁介先生（日本）* * 、克里斯 

蒂 娜 .夏内女士（法国 ）* * 、约瑟夫 •库雷先生（斯里兰卡）* * 、沃 任 . 

迪米特里耶维奇先生（南斯拉夫）* * 、奥姆兰 •沙菲先生（埃 及 ）* * 、罗 

斯 林 • 希金斯夫人( 大不列颠及北爱尔兰联合王国）* 、拉杰苏穆 •拉椬赫先 

生 （毛里求斯）* 安德利亚斯 •马夫罗马帚斯先生(塞浦路斯）* 、约瑟夫 • 

蒙梅斯特格先生（荷 兰 ）* * 、阿纳托里 •议得罗维岢 • 莫夫钱先生（苏维埃 

社会主义共和国联盟）* 比拉迈 •思迪阿耶先生（塞内加尔）* * 、福斯托 • 

波椬尔先生（意大利）* 、胡利吳 •晋拉多 • 巴列霍先生（厄瓜多尔）* * 、 

亚历杭德罗 .塞拉诺 •卡尔德拉先生（尼加狸瓜）* 、斯 • 阿昊塽 • 瓦科先生
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( 肯尼亚）* 、贝蒂尔 •文内格伦先生（瑞典 ）* * 、阿达姆。齐埃林斯基先 

生 （波兰）* 。

* 1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 日任满。

* * 1 9 9 0 年 1 2 月 3 1 日任满•

按照《公约》第 4 5 条的规足，人权畢夯委员会母年经田经济及社会理筝会向

联舍国大会提出关于它的工作的报眚。

1?2

大会第四十一庙会议，赞赏地注意到人权筝务委员会第二十六、二十七和二十 

八届会议的报告（A / 4 1 / 4 0 ) 并对该委员会以认具和建设性的态度继续履行其任 

务表示满意（第 4 1 / 1 1 9 号 輯 )

大会第四十二届会议将收到人衩畢务委员会第二十九和三十庙会议的报告，该 

报告将作为补编第4 0 号 （̂ 4 2 X 4 0 ) 卬友•

㈣ « 经济、社会、文化权利国际公约》、 《公 民权利和政治权利国际公约》以及 

《公民权利和政治权利国际公约任择议定书》的现况：秘书长的损告

大会 1 9 6 6 年第二十一届会议通过了《经济、社会、文化权利国际公约 

《公民权利和政治权利国际公约》以及《公民权利和政治权利国际公约任择议定书》， 

并开放给各国签署、批准和加入。 大会希望这些国际文书毫不迟延地获得各国签 

署、批准或加入，并且？•日发生效力。 大会并请秘书长向大会以后各届会议提出

« « 第四十一庙会议（议程项目9 7 ⑻和(切)的蚕考资科：

( a ) 人权事务委员会的报告：补编第 4 0 号 （A / 4 1 / 4 0 )

( b ) 秘书长关于《经济、社会、文化权利国际公约》、 《公氏衩利和政治衩利 

国际公约》以及《公民衩利和跤治衩利国际公约任择议定书》的现况的报 

告：A / 4 1 / 5 0 9 ;

( c ) 第三委员会的报告： A X 4 1 / 8 7 8 ;

(d) 第 4 1 / 3 2  和 4 1 / 1 1 7  至 4 1，12 0  号决议；
(e) 第三委员会的会议： A/C. 3 X 4 1 / S R  4 3 - 4 8 和 5 0 ~ 5 5 。
(f) 全体会议：人/ 4 1广 又 5 4 和 9 7.
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关于这两个《公约》和 《任择议定书》批准情况的损告（第 2 2 0 0 A ( X X I ) 号决议) 

秘书长依照此项要求，从第二十二届会议起，每年都向大会提出关于这两个《公约》 

和《任择议定书》现况的损告。

《经济、社会、文化权利国际公约》按照其第 2 7 条规定，于 1 9 7 6 年 1 月 

3 日，即第三十五件批准书交存之日起三个月后生效力。 《公民权利和政治权利 

国际公约》按照其第 4 9 条规定，于 1 9 7 6 年 3 月 2 3 日，即第三十五件批准书 

交存之日起三个月后生效力。 《公民权利和政治权利国际公约任择议定书》按照 

其第 9 条规定于 1 9 7 6 年 3 月 2 3 日发生效力。

截 至 1 9 8 7 年 5 月 1 日止，有 9 0 个国冢批准或加入《经济、社会、文化驭 

利国际公约》、有 8 5 个国冢批准或加入《公民权利和政治衩利国际公约》、臂 3 8  

个国家批准或加入《公民衩利和政治衩利国际公约任择议定节》e

根据经济及社会理事会第1 9 8 5 / 1  7 号决议设立的经济、社会、文化权利 

委员会于1 9 8 7 年 3 月 9 日至2 7 日期间在日内瓦召开.第一届会议a

按照该项决议第(切分段的规定，委员会应由十八名成员组成，他们应是公认在 

在人权领域具有能力的专冢，以个人身份任职。按照第(0)分段的观定，委员会当选 

成员的任期为四年，期满时如经提名可连选運任。

下列 1 8 个专冢是委员会的成员：

菲利普 • 阿尔斯顿先生（澳大利亚）， **胡 安 • 阿尔瓦雷斯 • 比塔（秘鲁 i * 

易卜拉希姆 • 阿 里 • 巴达维 •谢赫（疾 及 ）， * * iH迪 巴 •达马迪先生（阿控伯 

叙利亚共和国）， * * 穆罕默德 •拉迈 尼 •福范那（几内亚）， * 玛丽亚 •德洛斯. 

安赫莱斯 • 希门尼斯 •布特拉古安诺夫人( 西班牙）， * 桑姆巴 •库.康纳德先生 

(塞内加尔）， * 海 梅 •马 切 • 罗梅罗先生（厄瓜多不）， * * 瓦西里•姆拉特切 

科夫先生（保加利亚）， * 阿历山大 •穆塔拉赫约鲁先生（卢旺达）， * * 弗拉迪
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斯 芬 •雨尼曼先生（波兰）， * 肯尼恩 .吳斯本。拉特雷先生（牙买加）， * 布鲁 

诺 •西马先生（德意志联邦共和国）， * * 米基斯 •德梅特里鸟 •斯帕西斯先生 

(塞浦路斯）， * 埃杜瓦特 .斯维里多夭先生（苏维埃社会主义共和国联盟）， ** 

近 子 • 田冢女士（日本）， * * 菲利晋 .泰克西埃先生（法国）* 和哈维尔 •怀 

默 .桑布拉诺先生（墨西哥）。 * *

* 1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 日任满。

* *  1 9 9 0 年 1 2 月 3 1 日任满•

委员会第一庙会议审议了 8 个缔约国按照经汧及社会理畢会第1 9 8 8 (!<x) 号 

决议所设方案提出的1 1份报告，并向理筝会 1 9 8 7 年第一庙常会提出夭于其活 

动的报告，

大会第四十一庙会议呼吁所有国家_ 政策、实施、促进和保护经济、社会、 

文化、公民和蜱治权利；要求人权委员会继续审议如1可实现经济、社会和文化权利， 

并通过经济及社会理事会向■大会第四十二庙会议提出它对这些人权的看法和建议； 

欣态经济及社会理筝会巳经成立经济、社会和文化权利委员会，肯定关于人衩的两 

项国际公约缔约国对人衩事务委员会和经疥、社会和文化权利委员会提出的报告， 

对整个联合国系统所逬行的方案和活动来说都是极其重要息息相夫的（第 4 1 ’

1 1 7 号决议），

大会同届会议促请尚未向人权畢务委员会提交报告的缔约因尽快1提交报舌；再 

次促请还没有这样做的所有国冢加入为《经济、社会、文化权利国际公约》和 《公 

民权利和政治权利国际公约》的缔约国，并考處加入《公民权利和政治权利国际公 

约任择议定书》（第 4 1 /  1 1 9 号决议）•

大会第四十二庙会议将收到第4 1 / 1 1 9 号决议要求提交的祕书长报告。

( c )拟订一项旨在废除死刑的《公民权利和政治权利国际公约》第二号
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目 1 9 8 0 年以来，大会就曾经考虑拟订一项旨在废除死刑的《公民权利和政 

治权利国际公约》第二号任择议定书草案（第 3 5 / 4 3 7 号决定和第3 6 , 5 9 号决 

议 ）。

大会第三十七庙会议请人权委员会第三十九和四十庙会议审议这个冋题，同时 

考虑到大会关于这个冋题的各项文件以及各国政府对此的尊见（第 3 7 X 1 9 2 号决 

议 ）。

1 9 8 4 年 2 月和 3 月人权委员会第四十庙会议决定向防止歧视及保护少数小 

组委员会转送一项旨在废除死刑的《公民权利和政治衩利国际公约》第二号任择议 

定书草案，和来目委员会及大会的所有有夫文件和材科；并请小组委员会下厢会议 

审议拟订一项第二号任择议定书草案的冋趲，并将它这方面的意见向委员会第四十 

一届会议提出。

1 9 8 4 年 8 月防止歧视和保护少数小组委员会第三十七庙会议通过人权委员 

会向经济及社会理事会提出建议，要求理畢会授权小组委员会委托博苏特先生编制 

一份关于打算拟订一项旨在废除死刑的《公民权利和政治权利国际公约》第二号任 

择议定书草案的分析报告（第 1 9 8 4 / 7 号决议）。

大会第三十九届会议1”注意到委员会和小组委员会采取的行动，并请它们逬一步

，w 第三十九庙会议（议程项目 9 8( c ) )的参考资料：

( a ) 秘书长的说明： A / 3 9 X 5 3 5 ;

(均第三委员会的报告： A / 3 9 / 7 0 7 ;

( o ) 第 3 9 / 1 3 7 号决议；

( d ) 第三委员会的会议： AZC. 3 Z 3 9 / S马 4 4 - 4 6、4 8 - 5 2、56、5 7 和

6 0 ;
( 0 ) 全体会议: 101 -
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研究拟订一项第二号任择议定书草案的想法；请秘书长将人权委员会和小组委只会 

对这个问题的审议情况通知大会第四十二庙会议(第 3 9 / 1 3 7 号决议）•

经济及社会理事会1 9 8 5 年第一庙常会按照小组委员会（第 1 9 8 4 / 7 号 

决议）和委员会的建议( 第 1 9 8 5 / 4 6 号决议），授权小组委员会将负责编制一份 

关于这个题目的分析报告的任务交给特别报告员，并将其建议提交小组委员会第三 

十九庙会议（第 1 9 8 5 Z 4  1 号决议）•

人权委员会第四十三届会议决定，根据其第 1 9 8 5 Z 1 0 9 号决定，在其第 

四十四届会议上进一步审议拟订《公民衩利和政：治衩利国际公约》第二号任择议定 

书以期废除死刑的意见，并请祕书长将本夾定内容通知大会（第 1 9 8 7 / 1 0 4 号

决定）•

大会第四十二届会议将收到大会第39，1 3 7 号决议要求提芡的秘书长报告《

( d ) 促请扫盲的各项努力和措施：联合国敎ff、科宇及文化组织总干事的金童1-

大会第四_!>一届会议孩可联合国敎胃、科学及文化组织的所怍宣告国际扫肓 

年丨的呼吁；请经济及社会理筝会于1 9 8 7 年审议宣希 1 9 8 9 年为国际扫f 年的

问题，并i 其建议告诉大会第四十二庙会议；请联舍国教露、科学及文化组织总干 

箏同其他有关缉缉合作，就举办国际扫盲年的冋题拟订建议，并通过经疥及社会理 

事会提.交大会第四十二届会议；鼓励联舍国教# 、科学及文化组织按照其大会第4 、 

(5号决议的要求，拟订一项行动计划用来协助所有国冢到2 0 0 0 年扫除文盲，从 

.时及时推动国际扫盲年所展开的工作（第 4 1 X 1 1 8号决议•

第四十一届会议（议程项目9 7 ) 的参考资料：

⑻第三委员会的报告： A / 4 1 X 8 7 8 ;

( b )第 41，1 1 8号决议；

( c ) 第三委员会的会议： A/C. 3 / 4 1 / S I 1  4 3 - 4 8 和 5 0 - 5 5 ;

( d ) 全体会议： A / 4 1 / P 又 5 4 和 9 7 。
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大会第四十二届会议将收到第4 1，1 1 8 号夾议要求提芡的敎科文组织总干畢的 

报告。

1 0 3, 联合国各项人权公约缔约国的报告义务

1 9 8 3 年 大 会 第 三 十 八 届 会 议 请 祕 书 长 考 虑 召 开 一 次 负 贾 审  

议根据有关人权文书提出的报告的各委员会主席的会议来审议秘书长关于《消除一 

切形式种族歧视国际公约》和其他有关的人权文书规定的缔约国报告义务的报告 

( A / 3 8 / 3 9 3  ) , 同时考虑到大会第3 8 / 2 0 耜第 3 8 / 1 1 7 号决议的结果（ 第 

3 8 / 1 1 7号决议）.

大会第三十九届会议，注蒽到人权委员会，人权事务委员会和消除神族歧视委 

员会主席会议的报告（^ 3 9 X 4 8 4 附件）内中提出一些蒽见以求改逬很据臂夭人 

权的文书提出报告的程序；请祕节长向大会第四十届会议提出一份报告，内载：

( a ) 关于巳经生效的所有公约的缔约国提交报告的一般情况的最新资料，以便大会 

.能对所有报告义务的履行情况作出一般观察并审议如何加以改进，尤其是对技术和 

行政资源有限的缔约国有利的改进和(b) 受托审议缔约国关于所有有关人权的联合

国公约的执行情况报告的各机构的准则汇编；并决定参照秘书长根据上文提出的报 

告审议该间题，并考虑最终召开另一次受托审议缔约国报告的各机构主席会议 

(第 3 9 / 1  38号决议）。

大会第四十届会议注蒽到秘书长夫于联舍国谷项人权公约缔约国的报告义务的 

第二份报告（A，4 Q / B 0 0 和 Ad<U),•请秘书长向截至1 9 8 6 年 2 月 1 日有两次报 

告逾期的五项联合国人权公约的缔约国提出一份普通照会，问它们是否愿意说明未 

能履行义务依公约按期提出报告的困难原因，以及它们是否有兴趣接受任何技术咨 

询意见耜协助，以便能更好地履行其提交报告的义务；请秘书长向大会第四十一届会 

议提交一份报告，其中载有关于拖延提交报告的整个情况的最新资料、对在这一领 

域增加培训活动所涉业务和经费问题的评估以及上述与缔约各国沟通意见的结果；
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决定在其第四十一届会议上考虑于1 9 8 7 年再举行一次各监督机关主席会议，这 

些机关之中包括消除对妇女歧视委员会以及—— 如果届时已成立—— 反对酷刑委员 

会，以便共同审议上述秘书长的报告（第 4 0 /1  1 6号 决 议 ）.

大会苐四十一届会议”5审议了祕书长夫于联舍国各项人权文书缔约国的报告义 

务的报舌（A X 4 1 /5 1 0 ) ,敦促遒期未提交报告的缔约国尽一切發力及早提出报告， 

并应利用机会把这些报告合并提出；鼓勋缔约各国编写报告时考虑到晋夭指导方针，

并以力求精简的方式提出报告；请各个监瞀委员会的主席鼓励它们的成员；（a) 优 

先注蒽考虑采取补救措施来处理秘书长的报咅所突出的W 趲；（切逬一步考虑协调 

和舍并这些委员会所制订的报告指导方针，并考虑其他方法，以避免缔约国向各不 

同的监督委员会提交重复的材料；⑷在可能的范围内考虑重新安排报告周期，尤 

其是鉴于今后文件数目有可能会增加；（句就其审议的结果向缔约国所举行的有夫 

会议提出报告；还请这些委员会的主席就共同关心的冋题和困难保持联系和对话； 

请秘书长继续致力汇编各个监膂委员会制订的一般指导方针；又请祕书长考虑在其 

1 9 8 8 - 1 9 8 9 两年期方案概算中为这些委员会主席于1 9 8 8年举行的一次会议！ 

编列经费:赞同祕书长的建议，即现有资源范围内，并按照咨询服夯方茱的优先次序, 

为遭遇履•行联合国人权文书报告义务最大困难的那些区域举办培训课程；决定将题 

为 “联舍国各项人权文书缔约国的报告义务”的一个皁独项目列入大会第四十二届 

会议临时议程（第 4 1X12 1 号决议）#

第四十二届会议期间，预计将无预先分犮的本项目下的文件。

第四十一庙会议(议程项目9 8 ) 的参考资科：

( a ) 秘书长的报告：A y 4 1 / 5 1 0 ;

( b ) 第三委员会的报告：A /4 1 X 8 7 9 ;

( c ) 第 4 1 /1 2 1 号决议；

( d ) 第三委员会会议：AXC. 3 /4 1 /S ^  4 3 - 4 9 和 5 卜 5 3 ;

( e ) 全体会议：A /41，PV. 9 7 0
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1 0 4。联合国难民事务高级专员办事处:

(a) 高级专员的报告
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( c ) 向非洲难民提供援助：秘书长的报告

1 9 4 9 年，大会第四届会议决定从1 9 5 1 年 1 月 1 日起设置联合国难民事 

务高级专员办事处（第 3 1 9 A (工v ) 号决议）。

大会第五届会议通过了高级专员办事处规程( 第 42800号决议，附件）。依照 

规程第 1 1 段的规定，高级专员每年通过经济及社会理事会向大会提出报告。

大会第八届、第十二届、第十七届、第二十二届、第二十七届、第三十二届和 

第二十七届会议都决定继续设置高级专员办事处（第 7 2 7  ( V I I I  ) 号、第 1 1 6 5  

( X I I ) 号、第 1 7 8 3  ( x v i i )号、第 2 2 9 4  ( X X I I )号、第 2 9 5 7 ( x x v i i )  

号、第 3 2 / 6 8 号和第3 7 / 1 9 6 号决议）。 大会第3 7 / 1 9 6 号决议决定至迟在

第四十二届会议审查为高级专员办事处所作的各项安排，以便决定该办事处在丨9 8 8  

年 1 2 月 3 1 日以后应否继续设置。

、、156
大会第四~1 ■*一届会议审议了秘书长关于援助非洲难民的报告（A / 4 1 Z 5 7 2 ) ,

，5 6 第四十一届会议（议程项目9 9 ) 的参考资料：

( a ) 联合国难民事务高级专员的报告：补编 1 2 号 （A / 4 1 / 1 2  ) ，补编第I2A  

号 （A / 4 1 / 1 2 / A d d .  1 ) ,

( b ) 秘书长的报告： 1 / 5 7 2  ；

( c ) 秘书长转递联合检查组题为“联合国难民事务高级专员办事处在非洲所发 

挥的作用”的报告的说明：A / 4 1 / 3 8 0 和 A d d .  1 ;

⑷第三委员会的报告：A / 4 I / 8 8 0 和 C o r r .  I ;

( e ) 第 4 1 / 1 2 2 号至4 1 / 1 2 4号决议和第4 1 X 4 2 7 号和第4 1 X 4 2 8 号决定；

(f) 第三委员会会议：A / C . 3 / 4 1 / S R . 3 9 - 4 3 、4 6 、4 8 、5 0 、5 3  和 54 ;

( S ) 全体会议：A / 4 1 / ^ V . 9 7。



要求高级专员继续经常审查非洲难民的情况，以期确保提供充分的援助以进行照管 

耜抚养并谋求持久觯决办法；要求联合国开发计划署加紧努力，为有关难民的发展 

项目调动更多的资源，并且总的来说，要与收容国初捐助方面协调，促使把有关难民 

的活动纳入国家发展规划之中；呼吁所有会员国、联合国系统有关组织以及各有关 

区域组织、政府间组织耜非政府组织加紧支持第二次援助非洲难民国际会议上作出 

的各项建议耜承诺的迅速实现；请秘书长按照会议通过的《宣言》耜 《行动纲领》 

的规定，同非洲统一组织、高级专员和联合国开发计划署进行协商和密切合作，以 

监测会议的后续工作；又请秘书长通过经济及社会理事会就本决议的执行情况向大 

会第四十二届会议提出报告（第 4 1 / 1 2 2号决议）。

在同届会议上，大会注意到秘书长就向南非和纳米比亚境内的妇女以及因受到 

种族隔离措施在南非和纳米比亚境外沦为难民的妇女提供援助的措施问题所提交的 

报告；要求秘书长确保联合国各机关之间的紧密协调，特别是高级专员办事处、社 

会发展和人道主义事务中心、反对种族隔离中心、人权事务中心和联合国纳米比亚 

理事会以及新闻部之间的紧密协调，以期尽量使人们了解难民妇女和儿童的境况；

决定在其第四十二届会议题为“联合国难民事务高级专员办事处”的项目下，审议 

向南非和纳米比亚难民妇女和儿童提供援助的措施问题（第 4 1 / 1 2 3号决议）。

大会还在同届会议上，坚定重申高级专员提供国际保护的职责的基本性质，并 

且重申各国政府必须继续同难民专员办事处充分合作，特别是应通过加入和执行有 

关的国际和区域难民文书和通过认真遵守庇护和不驱回原则，来促进这个职责的切 

实执行；谴责一切侵犯难民和寻求庇护的人的权利和安全的行为，特别是对难民营 

和定居点进行军事或武装攻击和其他形式的暴行以及对漂流海上的寻求庇护的人不 

予拯救的行为；欣悉高级专员所采取的安排已使漂流海上寻求庇护的人获得拯救的 

人数增加，并且预防性措施也已使难民船遭受海盗攻击的数目减少了；关切地注意 

到世界各地区有很多难民和寻求庇护的人目前正受到拘留或遭到类似的限制性措施，
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并喜见执行委员会第三十七届会议所通过的结论；认识到确定难民地位或给予庇护 

的公平和迅速的程序的重要性，借此程序保护难民免受过久的拘留或过久地留在难 

民营内；促请所有国家支持高级专员所作的努力，为难民专员办事处负责的难民和 

流离失所的人的问题谋求持久解决办法，主要是通过自愿遣返或回返，包括适当对 

回返者给予援助，或是在任何适当地点，通过在避难国定居或到第三国重新定居； 

认识到在寻求持久的解决办法时，必须探讨难民和寻求庇护的人从原籍国外流的原 

因；深为赞赏那些尽管本身资源有限，但继续长期或暂时接纳大批难民和寻求庇护 

的人的发展中国家，并重申国际团结和分担负担的原则；强调面向发展的组织在执 

行有利于难民和回返者的方案方面所起的重要作用；注意到高级专员为难民妇女和 

儿童所作的努力，并促请他继续这种努力（第 4 1 / 1 2 4号决议）。

大会第四十二届会议将收到下列文件：

( a ) 高级专员关于1 9 8 6 年 4 月 1 日至 1 9 8 7 年 3 月 3 1 日期间的工作报 

告：补编第 1 2 号 （A / 4 2 Z 1 2  ) ;

( b ) 载有高级专员方案执行委员会第三十八届会议报告的高级专员报告增编： 

补编第 1 2 A 号 （A / 4 2 ^ I 2 / A d d . 1 ) ;

( c ) 秘书长按照第4 1 / 1 2 2 号决议的要求提出的报告。

1 0 5 . 国际禁止贩运毒品运动

本项目于 1 9 8 1 年应破利维亚的请求（V 3 6 / 1 9 3  )列入大会第三十六届 

会议议程。 在该届会议上，大会认识到有必要按照《国际管制滥用毒品战略》切 

实展开一个国际性禁止贩运毒品运动；并请秘书长将这项决议转给各会员国、联合 

国系统各有关机构和非政府组织，请它们就切实禁止贩运毒品的国际运动问题提出 

意见和建议，并通过经济及社会理事会向大会第三十七届会议提出报告（第 3 6 /  

1 3 2 号决议）。

大会第三十七届至第西十届会议继续审议本项目（第 3 7 / 1 9 8、 3 8 / 1 2 2 、 

3 9 / 1 4 1、 3 9 / 1 4 0 / 1 2 0 至 4 0 / 1 2 2号决议）。
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( a ) 药品滥用和非法贩运问题的国际会议：秘书长的报告

大会第四十届会议决定于1 9 8 7 年在维也纳召开一届部长级麻醉药品滥用和 

非法贩运问题国际会议来表达各国打击麻醉药品祸害的政治意志，会议的任务是在 

国家、区域和国际各级产生打击一切形式麻醉药品问题的全球行动，和通过一项今 

后活动的综合性多学科纲领，将目标集中在直接关系到麻醉药品雄用和非法贩运问 

题的具体实质性问题上面；请经济及社会理事会邀请麻醉药品委员会担当国际会议 

的筹备机关（第 4 0 / 1 2 2号决议）。

大会第四十一届请所有国家最高度地重视药品滥用和非法贩运问题国际会议， 

并积极参加该会议；注意到作为国际会议筹备机关的麻醉药品委员会第一届会议的 

报告 5 , 以及该报告内载的各项建议，包括会议筹备机关应在麻醉药品委员会第三 

十二届常佘结束后立即举行第二届会议的决定；请筹备机关结束其工作，特别是完 

成综合性多学科纲要的拟订工作，以便国际会议可考虑通过这项纲要；请筹备机关 

向经济及社会理事会1 9 8 7 年第一届常会报告其工作；重申麻醉药品委员会的贡 

献非常重要，并要求所有国家和联合国所有机关和组织以及非政府组织同委员会和 

会议秘书长充分合作，以确保有效地筹备这次会议并请秘书长就本决议的执行情况， 

特别是就国际会议的结果，向大会第四十二届会议提出报告（第 4 1 / 1 2 5号决议）。
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第 四 ••一届会议（议程项目 1 0  0 ) 的参考资料：

( a )经济及社会理事会的报告：补编第 3 号 （A / 4 1 / 3 ) ，第五章；

巾） 秘书长的报告：A / 4 I / 5 5 8 ，A /4 I /5 5 9  和 A /4 I /6 6 5  和 Add. 1;
( c ) 第三委员会的报告：A / 4 1，8 5 1  ;

( d ) 第 4 1 / 1 2 5至 4 1 / 1 2 7 号决议和第4 1 / 4 2 9 号决定；

( e ) 第三委员会会议：A，C . 3, 4 1 / S R .  3 1 至 3 5 ， 4 3 和 4 5;

( f ) 全体会议：A / 4 1 / P V . 9 7。



国际会议将于1 9 8 7 年 6 月 1 7 日至2 6 日在维減 1 _ 中心举行。

大会第四十二届会议将收到国际会议的报告和秘书长按照第4 1 / 1 2  5号决议的 

要求提出的报告。

( b ) 拟订一项禁止非法贩运麻醉药品和精神药雙的公约草案：秘书长的报金

大会第三十九届会议请麻醉药品委员会作为优先事项，着手拟订一项禁止非法 

贩运麻醉药品和精神药物的公约草案（第 3 9 / 1 4 1号决议）。 大会第四十届会议 

要求经济及社会理事会指示委员会在其第九届特别会议上就那些可以载入公约的要 

素作出决定，并 郝 书 长 節 这 輕 雜 定 一 份 轄 ，向 翻 会 難 —份包括草案 

全部要素的进度报告，供委员会第三十二届会议审议（第 4 0 / 1 2 0 ^ 决议）。 ‘

大会第四H^一届会议请委员会在其第三十二届常会上继续以最高效率进行其关 

于拟订公约草案的工作；请秘书长向药品滥用和非法贩运问题国际会议提出一份关 

于拟订新公约所取得的进展的报告；并请秘书长就本决议的执行情况向大会第四十 

二届会议提出报告（第 4 1 / 1 2 6号 决 议 ）。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 1 / 1 2 6号决议的要求提出的报告。

( 0 大会第 4 1 / 1 2 7 号决议的执行情况：秘书长的报告

大会第四十一届会议建议经济及社会理事会请麻醉药品委员会考虑召集一个会 

期工作组，以便促进各国在取缔非法过境贩运麻醉药品和精神药物方面所荻经验的 

资料交流； 注意到第一次各国禁毒执法机构负责人区域间会议的各项建议，并要 

求 麻 醉 絲 « 会 衫 十 二届 会 议 輯 _ 建议，咖 定 餘 这 鱗 雜 需 的 措 施 ; 

再次请求秘书长继续作出必要的安排，以便錄供咨舰务的范围内举行区域间讨 

论会，研 鎌 合 M 统 魏 村 发 展 方 案 方 面 麟 働 餘 ，这些方案傭在受影响 

地区包括安第斯地区种植其他作物取代过剩和（或 ）非法作物的活动； 并请秘书 

长就本决议的执行情况向大会第四十二届会议提出报告（第 4 1 / 1 2 7号决议）°

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 1 / 1 2 7号决议的要求提出的报告。
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1 0 6 . 为增进人权和基本自由的切实享受在联合国系统内可以采取的各种途径、 

方式和方法 — —

大会第一十八届会议决定在第三十届会议临时议程内列入一个题为“为增进人

权 和 基 本 自 由 的 切 实 享 财 联 合 隱 獅 可 以 采 獅 各 种 途 径 、対 和 方 法 ，，的项 

目 （第 3 1 3 6 ( x x v i i i  ) 号决议）。

、 大会第二十二届会议制定了若干概念，以供将来在联合国系统内进行人权问题

方面的工作时加以考虑，并 请 人 权 翻 会 参 卿 些 概 念 ，对在联合M 统内为增进

人权和基本自由的切实享受的各种可以采取的途径、方式和方法进行全面分 

为优先办理的工作（第 3 2 / 1 3 0号决议）。

大会第四十一届会议158重申要求委员会按照大会第3 2 X 1 3 0 # 决议及其他有

关 案 文 誠 餘 絲 ，雌 其 雜 針 倾 分 析 紐 - 頻 紗 赫 人 权 和 基 本 自

由、包 括 鍾 钱 絲 和 工 作 錄 肖 働 工 作 ，躲 _ 其 針 ■ 錄 增 进 人 权

和基本自由的切实享受可以采取的各种途径、方式和方法的工作（第 4 1 / 1 3 1号决 

议 ）。

在同届会议上，大会决定在本项目下继续审议人权领域内的新闻活动（第 4 1 /  

130号决议）。

1 5 8第四H*一届会议（议程项目 1 0  1 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A / 4 I / 4 6 4 ;

( b ) 第三委员会的报告：A / 4  1 X 9 2 5 和 C o r r .  I ;

( c )第 4 1 / 1 2 8 至第 4 1 X 1 3 3 号决议；

( d )第三委员会的会议：A / C . 3 / 4 1 / S R . 3 6  至 3 8 ，4 3, 4 5 , 5 0,

6 0 和 6 1 ;

( e )全体会议：A，4 1 / P V . 9 7。



1 9 8 7 年 2 月和 3 月，人权委员会第四十三届会议审议了人权领域内新闻活 

动的发展问题，并欢迎大会请各会员国考虑指定可供秘书长提供有关人权材料的国 

家联络中心，以补充现有的散发此类材料的途径；请秘书长建立并公布载有这类国 

家联络中心的登记册( 第 1 9 8 7 X 3 9 号决议）。

( a ) 国际情况与人权：秘书长的报告

大会第三十四届会议请秘书长编制一份关于国际情况和人权的研究报告（第 

3 4 / 4 6 号决议）。

大会第三十六届会议注意到秘书长的研究报告，请他从第三十八届会议开始每 

两年提出一次进度报告，以便增订该研究报告（第 3 6 / 1 3 3号决议）。

大会第三十七届会议请秘书长向大会第三十八届会议提出的增订研究报告内， 

编入人权领域的趋势概览，重点在于仍然继续存在的问题（第 3 7 / 2 0 0号决议）。

大会第三十八届和第四十届会议继续审议本项目（第 38，12 4号决议和第4 0 /  

124号决议）

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第3 6 / 1 3 3号决议和第3 7 / 2 0 0号决议 

的要求提出的增订报告。

( b )保护和增进人权的国家机构：秘书长的报告

大会和人权委员会审议这个题目巳有一段时期。

大会第四十一届会议励秘书长尽快编制一份综合报告，通过人权委员会和经 

济及社会理事会向大会提出，这份报告于日后出版，作为一份供各国政府使用的、

关于各国机构的联合国手册，其中包含考虑到不同的社会和法律制度，关于各国和 

地方的各种类型的模式机构的资料；并请秘书长就本决议的执行情况向大会第四十 

二届会议提出报告（第 4 1，1 2 9 t 决议 h
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1 9 8 7 年 2 月和 3 月，人权委员会第四十三届会议欢迎秘书长关于国家机构 

的综合报告，并请秘书长通过经济及社会理事会将此报告提交大会第四十二届会议 

审议，以便早日将其作为联合国手册散发（第 198 7 / 4 0 号决议 )。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 1 / 1 2 @ 决议的要求提出的报告。

( O 发展的权利：秘书长的报告

大会和人权委员会审议这个题目巳有一段时期。

大会第四十一届会议'58通过《发展权利宣言》（第 4 1 / 1 2 8号决议，附件）和关 

于发展权利的第4 1 / 1 3 3 号决议。 大会重申发展权利是一项不可剥夺的人权； 

表示关切在实现建立新的国际经济秩序的宗旨和目标方面的情况以及其对充分实现 

人权、尤其是发展权利的不利影响； 再次请委员会采取必要措施促进发展的权利 

(第 4 1 / 1 3 1号决议）。

1 9 8 7.年 2 月和 3 月，委员会第四十三届会议请秘书长将发展权政府专家工 

作组的报告转交给大会第四十二届会议； 请他以联合国所有正式语言向各国政府、 

联合国机构和专门机构和其他政府组织和非政府组织分发《宣言》和工作组的报告， 

并作为紧迫优先事项请它们就《宣言》执行情况的问题提出它们的评论和意见；另 

请他采取必要的步骤以确保将收到的所有答复的分析性汇编在工作组下一次召开会 

议之前分发给各国政府和其他有关各方（第 1 9 8 7 / 2 3 号决议）。

大会第四十二届会议将收到发展权政府专家工作组按照第4 1 / 1 3  I号决议的要 

求提出的报告。

W ) 尊重每个人的单独的财产所有权以及同他人合有的所 

有权和此种权利对各会员国经济和社会发展的贡献

大会第四十一届会议58请各区域委员会审议充分享受《世界人权宣言》第 1 7 条 

所载每个人的单独的财产所有权以及同他人合有的所有权与会员国的经济及社会发 

展之间的关系；请秘书长参考会员国、各专门机构和联合国系统其他主管机关的意
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见，就以下问题起草一份报告：⑷个人充分享受人权和基本自由、尤其是《世界 

人权宣言》第 1 7 条所载每个人的单独的财产所有权以及同他人合有的所有权与会 

员国的经济及社会发展之间的关系；和(切 《世界人权宣言》第 1 7 条所载每个人 

的单独的财产所有权以及同他人合有的所有权在确保个人充分和自由参加国家经济 

及社会体系方面的作用； 请秘书长通过经济及社会理事会就其研究结果向大会第 

四十三届会议提出报告； 还请在大会第四十二届会议上就此问题提出初步口头报 

告； 请委员会第四十三届会议恢复审议每个人的单独的财产所有权以及同他人合 

有的所有权的问题； 并决定第四十二届会议在本项目下审议这个项目（第 4 I X  

132号决议）。

大会第四十二届会议期间，预计本份项目将无预先分发的文件。

1 0 7 . 新的国际人道主义秩序

这一项目应约旦的请求，列入 1 9 8 1 年大会第三十六届会议议程的（A / 3 6 /  

2 4 5 ) 。 在该届会议上，大会请秘书长征求各国政府对促进新的国际人道主义秩 

序的提议的意见，并决定在第三十七届会议根据秘书长的报告审议这个问题（ 第 

3 6 / 1 3 6号决议）。

大会第三十七届会议注意到秘书长的报告（A / 3 7 / 1 4 5  ) ，请尚未向秘书长 

提出意见的各国政府把它们关于促进新的国际人道主义秩序的提案的意见告诉秘书 

长；请秘书长向大会第三十八届会议提出关于这个主题的更为详尽的报告（第 3 7 /  

20 1号决议 ) 。

大会第三十八届会议注意到秘书长的报告（A X 3 7 / 1 4 5 和 A / 3 8 / 4 5 0  ) ， 

注意到已于 1 9 8 3 年 7 月在联合国范围之外设立了国际人道主义问题独立委员会， 

并认识到独立委员会的工作对于进一步研究该建议可能有用；请尚未向秘书长提出 

意见的各国政府将其关于促进新的国际人道主义秩序的建议的意见通知秘书长；请 

秘书长同各国政府以及独立委员会保持联系，以便向大会第四十届会议提出关于该 

问题的一份综合报告（第 3 8 / 1 2 5号决议）。
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大会第四十届会议表示赞赏秘书长的报告（A / 4 0 / 3 4 8 和 A d d .  1和 2 ) ; 

注意到独立委员会的活动，期望看到该委员会的工作成果和最后报告；请还没有这 

样做的各国政府把关于推动一个新的国际人道主义秩序的建议的意见通知秘书长；

请秘书长根据所收到的进一步意见，向大会第四H■—届会议提出一份秘书长报告的 

增编，其中包括关于具体人道主义问题的调查（第 4 0 / 1 2 6号决议）。

大会第四十一届会议…将该项目推返到第四十二届会议审议（第 4 1 / 1 3 0 #决定)。

在第四十二届会议期间，预计无预先分发的本项目下的文件。

1 0 8 . 酷刑和其他残忍、不人道或有辱人格的待遇或处罚：秘书长的报告

1 9 8 4 年大会第三十九届会议通过《禁止酷刑和其他残忍、不人道或有辱人 

格的待遇或处罚公约》，并开放供签署、批准和加入（第 3 9 / 4 6 号决议，附件）； 

并呼吁各国政府作为优先事项考虑签署和批准该《公约》（第 3 9 / 4 6 号决议）。

大会第四十一届会议注意到秘书长关于《公约》的现况的报告（A，4 1 /

，!， 第四十一届会议（议程项目 1 0 2 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：V ^ i / 4 7 2 ;

( b ) 第三委员会的报告：A / 4 1 / 8 8 2 ;

(c) 第 4 1 / 4 3 0 #■决定；

( d ) 第三委员会的会议：A / C . 3/ 4 1 / S R . 5 5 ;

( e ) 全体会议：A / 4 1 / P V . 9 7 。

1 6 0笫四十一届会议（议程项目 1 0  3 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A / 4 1 / 5 1 1 ’ A / 4  1 / 7 0 6  ;

( b ) 第三委员会的报告：A / 4 1 / 8 8 3  ；

( c ) 第 4 1 / 1 3 4号和 4 1 / 1 3 5号决议；

( d ) 第三委员会的会议：A / C . 3 / 4 L / S R . 4 3—5 I ;

( e )全体会议：A / 4 1 / T V . 9 7 。
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5 1 1 ) ； 请尚未这样做的所有国家作为优先事项加入为公约的缔约国； 请所有 

的国家在批准或加入公约时，考虑是否能按公约第2 1 和 2 2 条的规定作出声明； 

请秘书长就《公约 » 誠 况 向 人 权 翻 会 第 时 三 届 会 议 和 始 第 四 十 二届会议提 

出报告；决定在其第四十二届会议上，在本项目下审议该报告（第 4 1’13 4 号决

议 ）。

1 9 8 7 年 2 月和 3 月，人权委员会第四十三届会议请秘书长继续就《公约》 

的现况向大会和委员会提出报告（第 1 9 8 7 / 3 0 号决议）。

直 至 1 9 8 7 年 4 月 1 日为止， 1 8 个国家巳批准或加入《公 约 》。另有 4 4 

个国家签署了《公约》^

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 1 ^ 134号决议的要求提出的报告。

联合国援助酷刑受害者自愿基金.

1 9 8  1 年大会第三十六届会议决定设立联合国援助酷刑受害者自愿基金’使 

它能收取自愿捐款以便分配，通过已有的援助翁向遭受酷刑的个人及其亲属提供人 

道主义、法律和经济方面的援助；并决定自愿基金应由秘书长根据基金董事会的意 

见加以管理，该董事会由在人权领域具有广泛经验，以个人身份担任的一名主席和 

四名成员组成，由秘书长适当顾及公平地区分配，与他们本国政府协商后予以委任 

( 第 3 6 / 1 5 1号决议）。

大会第四H —•届 会 议 16<>注意到秘书长关于基金的报告（a/ 40Z 8 7 6  ) ，呼 

吁所有力所能及的各国政府、组织和个人积极响应向自愿基金首次和更多捐款的要 

求； 感谢自愿基金董事会所进行的工作（第 41刀 35号决议）。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第3 6 / 1 5 1 号决议的要求所提出的报

告。



1 0 9 . 按照《联舍国宪章》第七十三条（辰 )款递送的非自治领土情报:

⑻ 给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告 

( 切 秘书长的报告

按照《宪章》第七十三条（辰 ）款规定，管理非自治领土的会员国必须按时将 

关于它们所负责管理的领土内的情况的统计资科和其他情报递送秘书长。 这些情 

报将交田给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会审査，大会第 1 9 7 0  

( XVIII  )号决议要求特别委员会在审议各有关非自治领土的情况时，充分注蒽 

此种情报。

大 会 第 四 十 一 届 会 议 重 申 在 大 会 尚 未 决 定 一 个 非 自 治 领 土 巳 经  

达到《宪章》第十一章规定的充分自治以前，有关管理国应继续按照《宪章》第七 

十三条（辰 ）款的规定递送该领土的情报；请特别委员会继续按照既定程序，执行 

大会第 I 9 7 0 ( XV I I I )号决议交付给它的任务（第 4 1 / 】3号决议）。

大会第四十二届会议将收到下列文件：

( a ) 特别委员会的报告：A / 4 2 / 2 3 , 以后将作为补编第2 3 号 （A / 4 2 / 2 3  ) 

印发；

(切秘书长按照第 4 1 /  1 3 号决议的要求提出的报告。

第四十一届会议（议程项目 1 0 4 ) 的参考资科：

( a ) 特别委员会的报告：补编第 2 3 号 （A / 4 1 / 2 3 第四部分）第七章；

⑶ 秘 书 长 的 报 告 ：A / 4 I / 6 4 1 ;

( c ) 第四委员会的报告： A / 4 1 / 7 4 6 ;

( d ) 第 4 1 / 1 3 号决议；

( c ) 第四委员会的会议：A / C . 4 / 4 I / S R . 9 ， 1 1 - 1 8 ；

( f )全体会议•• A / 4 I / F V . 5 2 。
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1 1 0 . 外国经济利益集团和其他利益集团从事活动，妨害在纳米比亚和所有其他殖 

民统治领土内执行《给予殖民地国家和人民独立宣言》，; 妨害在南部非洲 

系除殖民主义、种族隔离和种族歧视的努力：给予殖民地国家和人民独立 i  

言执行情况特别委员会的报告一  ~  " "

1 9 6 4 年，给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会，按照大会 

第 1 8 9 9 ( xvn i )号决议，进行了一项关于在西南非洲（现称纳米比亚）有权益的采 

矿工业和其他国际公司的种种活动所生影响的研究。 1 9 6 5 年和 1 9 6 6 年， 

特别委员会按照其1 9 6 4 年所作的决定，着手研究外国经济利益集团和其他利益 

集团在葡管各领土内妨軎执行《宣言》的活动，并就此事先后向大会第二十届会议 

和第二十一届会议提出了报告 / 此外， 1 9 6 6 年，特别委员会又按照它在前一 

年所作的决定，研究了外国经济利益集团和其他利益集团在南罗得西亚的活动和这 

些活动的方式，以便评定这些活动在经济上和政治上的彩响，并就此事向大会第二 

十一届会议提出报告。

1 9 6 6 年，大会第二十一届会议在审议了特别委员会的报告以后，决定把题 

为 “ 在南罗得西亚，西南非和葡萄牙统治下各领土以及其他殖民统治领土内妨害嫌 

予殖民地国家和人民独立宣言》的执行的外国经济利益集团和其他利益集团的活动”  
的项目列入大会第二十二届会议的临时议程（第 2 1 8 9 ( X X I )号决议）• 大会第二 

十二届会议决定把上述标题改为 “ 外国经济利益集团和其他利益集团从事活动，妨 

窨在南罗得西亚、纳米比亚和葡菊牙统治下各领土以及所有其他殖民统治领土内执 

行 《给予殖民地国家和人民独立宣言》并妨窨在南部非洲消除殖民主义、种族隔离 

和种族歧视的努力 ”  （第 2288  ( X X I I ) 号决议）. 大会第三十届会议决定

( 见 A /1 0 2 5 0 ,第 1 9 段 ）把上述标题进一步修正如下：“外国经济利益集团和其 

他利益集团从事活动，妨害在南罗得西亚、纳米比亚和所有其他殖民统治领土内执 

行 《给予殖民地国家和人民独立宣言》，并妨害在南部非洲消除殖民主义、种族隔 

离和种族歧视的努力 ”  • 大会第三十五届会议决定（见 A /3 5 /2 5 0 ,第 2 2 段 ）



把上述项目的标题加以修正，改用现有的措词.

大会自第二十二届会议起，一直将该项目列入议程，而每届会议都根据特别委 

员会编制的进一步报告，通过决议^

大 会 第 四十一届会议 1 6 2 ' 除其他事项以外，重申其前此关于本问题的各项决议 

中的规定；敦促有关的管理国釆取有效措施保障并保证殖民地领土人民享有对其自然 

资源的不可剥夺权利• 并有权建立并保持对其自然资源未来开发的控制；请管理国釆 

取必要步骤保护各领土人民的财产权利；请特别委员会继续审议这个问题，并就其 

向大会第四十二届会议提出报告（第 4 1 / 1 4 号决议）。

大会同届会议在殖民国家在其所管领土上进行的、可能妨碍《给予殖民地国家 

和人民独立宣言》的执行的军事活动和安排的题目下，重申坚信在殖民和非自治领 

土上的军事基地和设施是执行《宣言》的一个重大障碍，而各管理国有责任保证这 

种基地和设施的存在不会阻碍领土人民按照《联合国宪章》和 《宣 言 》的宗旨耜原 

则行使其自决和独立的权利；敦促各有关管理国继续釆取一切必要措施，不利用这
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162第四十一庙会议（议程项目 1 0 5 ) 的参考资料：

耘） 特别委员会的报告：补编第 2 3 - f ( A / 4 1 / 2 3  ) • 第四和第五章及附件； 

A / A C  . 1 0 9 ^ « 5 0 .  A / A C  . 1 0 Q / « 5 2 ,  A / A C  . l 0 y / « 5 4 ，

A/AC . 109y«55, V A C  . 1 0 9 / « 5 « / ^ Corr>1 # A / A C。哪 , 幽 ， 

A/AC. 109/«62, A/AC.109y«63, A/AC „ 1 0 9 ^ « 65； A , C0NF,
1 3 8 / 4— A / A C  0 1 3 1 / 1 7 9 / A d d „ if a x C O N F . l a s / 7— A / A C  0 I 

/ 2 0 3  ； E / c  . 1 0 / 1 9 8 6 / 9 ；

( b ) 第四委员会的报告： A / 4 1 / 7 2 6  ；

(c) 第 4 I / I  4 号决议和第4 1 / 4 0 5 号决定；

( d )第四委员会的会议： A / C  . 4 / 4 1 / S R .  土_找

(e)全体会议： A / 4 I / P V。5 2。



些领土来向其他国家釆取攻击行动或进行干扰，并充分遵守《联合国宪章》的宗旨 

和原则、 《宣言》以及联合国关于殖民国家在其所管领土内进行军事活动和安排的 

决议和决定；宣布殖民领土及其毗邻区域不应用于核试验，倾倒核废料或部署核武 

器和其它大规模毁灭性武器；请特别委员会继续审议这个项目，并就此向大会第四 

十二届会议提出损告（第 4 1 / 4 0 5 号决定）。

大会第四寸二届会议将收到特别委员会报告中的有关部分，该损告将作为第2 3 

号补编（A Z 4 2 X 2 3 ):印发。

1 1 1 。各专门机构和与联合国有关系的国际机构执行《给予殖民地国家和人民独立 

宣言》的情况 :

(a) 给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告 

W 秘书长的报告

这个问题自1 9 6 7 年第二十二届会议起即作为一个单独项目列入大会议程• 

大会在该届会议，建议各专门机构和有关的国际机构紧急采取有效播施援助从痛[民 

统治下争取解放而斗争的民族，同时与非洲统一组织合作，并通过该组织与解放运 

动合作，共同拟订达成此项目标的具体方案（第 2 3 1 1  ( X X I I )咢决议 > .

大 会 第 四 十 一 届 会 议 ^ 对 于 某 些 专 门 机 构 和 联 合 国 系 统其他
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丨《第四十一届会议（议程项目 I 0 d 和 12 ) 的参考资料：

( a ) 特别委员会的报告：补编第 2 3 号 （A / 4 I / 2 3 第四都分）第六章；

( b ) 经济及社会理事会的报告：补编第3 号 （A / 4 i / 3 ) 第一，第六和第九鞏;

( c ) 秘书长的报告： A y 4 l / 4 0 7 和 A d d  • 1 ;

( d ) 第四委员会的报告：A / 4 1/747;

( e ) 第 4 1 / 1 5 号决议；

( f ) 第四委员会会议。. A / C . 4 / 4 I / S R . 9和 I I — 1 8;

( g ) 全体会议：



组织到目前为止，对各殖民地人民，尤其是对纳米比亚人民及其民族解放运动西南 

非洲人民组织所提供的援助，远远不能跟上各有关人民的实际需要* 最示关切；对 

于世界银行同比勒陀利亚种族主义政权继续维持某种经济上和技术上的联系表示遗 

憾，认为这些联系应予停止；强烈谴责国际货币基金组织不断对南非种族主义政权 

的援助• 并最示货市基金组织应停止这种援助；强烈谴责国际货币基金^组织不顾大 

会一再通过的决议，继续同南非勾结，并要求国际货帀基金组织停止这种勾结. 因 

为大会坚信种族隔离制度可能为南非经济造成严直的不稳定，包话其国际收支，因 

而只要种族隔离相南非对纳米比！的占领存在一天• 国际货币基金组织根据其条例， 

就一天不应该向雨非提供信贷；再次促请世界银行和国际货币基金组织的行政 

首长提请各该组织的理事机构特别注意本决议* 以期制订有利于各殖民地领土人民 

特别是纳米比亚人民的特别方案;促请各专门机构和联合国系统其他组织及机关提供 

援助以加速各小领土国民生活所有部门的进展，特别是经济的发展；请各专门机构

特别注意安養理事会1 9 8 5 年 6 月 1 9日第5 6 6 ( 1 9 8 5 ) 号决议，其中安理会谴责 

南非种族主义政权在纳米比亚设立所谓过渡政府，并宣布该行动非法和完全无效; 

请秘书长继续协助各专门机构和联合掘系统其他组织拟订执行联合国有关决议的适 

当措施，并在这些机构和组织协助下，就秘书长上次报告分发以后所采取的行动编. 

写报告，提送各有关机关；请经济及社会理事会同特别委员会协商，继续审议适当 

的措施 • 协调各专门机构和联合国系统其他组织执行大会各有关决议的政策和工作; 

并请特别委员会继续审查本问题 * 并向大会第四十二届会议提出报告（第 4 1 / 1 5 

号 决 议 ）.

大会第四十二届会议将收到下列文件：

( a )特别委员会的报告： A / 4 2 / 2 3  , 将作为补编第2 3 号 （A y 4 2 / 2 3 > 印
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发；

( b ) 经济及社会理事会的报告：A y 4 ^ / 3  , 将作为补编第3 号 （A y 4 2 / 3 )印 

发；



( e ) 秘书长按照第 4 1 / 1 5 号决i嫌 要 求 提 出 關 告 （A / 4 2 / 2 6 4 )。

m 联合国南部非洲教育和训练方案：秘书长的报_童

1 9 6 7 年，大会第二十二届会议决定把西南非（现在称为纳米比亚）教育和 

训练特期方案，葡管领土特别训练方案以及南非人民教育和训练方案合并为一；并 

决定这个合并的方案也应当向来自南罗得西亚（现在称为津巴布韦）的人提供揋助； 

又决定新方案称为“联合国南部非洲教有和训练方案”，由自愿捅款方式寡集的信 

托基金供绝方案经费〔笫 2 3 4 9 ( X X I I )号决议〕•

方茱下的援助现在是给予纳米比亚和南非的居民；向安哥拉、佛得角，几内亚一 

比绍、莫桑比克和圣多美和普林西比（前葡萄牙管理的领土）和 居 民 颁 发 的 奖  

学 金 将 继 续 下 去 ，直到用奖学金修读的课程完成为止• 同时• 津巴布韦学

生在独立KT臟 _ 奖 钱 也 顏 下 去 . 賴 修 餅 縣 誠 触 。 方莱下颁友 

的奖学金是供作进絛高中或大学^ t 课程声同等的专业和技术训练用W  ’并且着

重在非洲教育机构内学习•

大会第二十三届会议决定设置由七个成员组成的联合国南部非洲教育和训练方 

案咨请委员会〔第 2 斗31 ( X X I I I ) 号决议〕• 大会第三十三届会议决定增加咨询 

委员会的成员人数，其增加名额由秘书长同各区域集团协商决定，但以六名为限（第 

3 3 , 4 2 号决议）•

目前，委员会由下列 1 3 个会员国组成••

白俄罗斯苏维埃社会主义共和国、加拿大、丹麦、 印度、 日本、利比里亚、尼 

日利亚' 挪威、坦桑尼亚联合共和国、美利.坚合众国、委内瑞拉、扎伊尔和赞

比亚。
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自大会第二十四届会议以来，秘书长每年都提出有关该方案的报告，大会也通 

过关于继续和加强该方案的决议.



大会第四十一届会议… 核可秘书长关于联合国南部非洲教育和训练方案的报

告 （A / 4 i / 6 7 s ) ; 赞扬秘书长和联合国南部非洲教育和训练方案咨询委员会继续 

努力推动对方案的慷慨捐助并加强与政府、政府间和非政府奖学金颁发机构的合作; 

感谢提供捐款，助学金或在其教育机构内提供名额来支助方案的所有各方面；呼吁 

所有国家、机构、组织和个人对方案提供更多的财政和其他支助，以便保证方案的 

继续和稳步扩大( 第 4 i /：£ 7号决议）。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第41/27 :号决议提出的报昔。

113 • 会员国对非自治领土居民提供学习和训练便利••秘书长的报告

1 9 5 4 年，大会第九届会议请各会员国对非自治领土的居民提供便利，不仅

供 给 大 学 毅 畔 抑 洲 ，并 且 供 射 学 程 频 料 以 及 具 有 ：£ 接 獅 价 值 的 技 ，

术和职业训练，还请秘书长拟具- 份报告，详细说明各国已提供的便利和这些便利

的应用情况，以供大会参考（第 845 ( I X ) 号决议 ) • 大会在以后各届会&内也

屡次提出同样的请求，W且每-次都请秘书长就有关决议的执行情况向下一届会议 

提出报告#
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，6 4 第四十一届会议（议程项目 1 0 7 ) 的参考资料：

( a )秘书长的报告： A _ / 4 1 / 6 7 8和 C o r r 。j ;

(切第四委员会的报告： A ^ 4 1 / 7 4 i j和 C o r r 。 j[;
⑷ 第 4 1 / 2 7 号决议；

( d ) 第四委员会会议。. A /C  , 4 / 4 1 / S R .  9 和 j j _  j ^ .

( e ) 全体会议：



大会第四十一届会议 & 除其他事项外，请所有国家对尚未取得自治或独立的 

领土的居民，开始慷慨提供或继续慷慨提供学习和训练便利，并在可能的情况下尚 

未来的学生提供旅费；促请各管理国采取有效措施• 确保在其所管领土不断广泛传 

播关于各国提供学习和训练便利的资料* 并提供一切必要的便利，使学生能够利用 

这种学习和训练的便利；并请秘书长向大会第四十二届会议提出报告（第 4 I / M  

号决议 ).

大会 第 四 十 二 届 会 议 将收到秘书长按照第号决议提出的报告 •

1 1 4 . 东帝汶问题:

(a) 给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告

(b) 秘书长的报告

1 9 6 0 年大会第十五届会议决定葡管各领土是《宪章》第十一章内所称的非 

自治领土，要求葡萄牙政府依照宪章第十一章的规定* 向秘书长递送关于各有关领 

土包括东帝汶现况的情报（第 1 5 4 2 ( x v )号决议）• 其后• 大会每年都审议葡营 

各领土问题，直至第三十届会议为止，该届会议在这个项目下单独通过了一项关于 

帝汶问题的决议（第 348 5 (XXX)号决议）•

大会第三十一届会议在题为“给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况”的项 

目下审议了帝汶问题，并决定在大会第三十二届会议临时议程中列入一个题为“东 

帝汶问题”的项目（第 3 1 / 5 3 号决议）•

165弟四十一届会议（议程项目10 J J )的参考资料：

( a ) 秘书长的报告： A / 4 I / 6 6 4 相 A d d  « I ;

C b ) 第四委员会的报告2 A / 4 1 / 7 4 9  ；

( c ) 第 4 1 / 2 « 号决议；

( d ) 第四委员会会议：A / C  . 4 / 4 J / S R .  9^0 1 I — I « ;

( e )全体会议：
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大会第三十二届会议至第三十六届会议，一直将该项目列入议程，而每届会议 

都就这一问题通过一项决议.

大会第三十七届会议％ 请秘书长与直接有关各方开始协商，以探索全面解决 

这个问题的种种途径，并向大会第三十八届会议提出报告；请特别委员会不断主动 

审议该领土的情况，并向秘书长提供一切邦助，以便利本决议的执行；呼吁所有专 

门机构和联合国系统其它组织，特别是世界粮食计划署、联合国儿童基金会和联合 

国难民事务高级专员•.办事处，在其各自的职权范围内. 与管理国葡萄牙紧密协商， 

立即援助东帝汶人民（第 3 7 / 3 0 号决议），

大会第三十八届会议收到一份秘书长的说明（A/38/352  ) 。 大会按照总务 

委员会的建议（A / 3 8 / 2 5 0，第 2 2 段 ），决定将该项目推迟到第三十九届会议审 

.议 （第 3 8 / 4 0 2号决定）。

大会第三十九届和四十届会议收到了秘书长关于进展情况报告（A / 3 9 / 3 6 I  

和 A / 4 0 / 6 2 2  ) , 其中他概述了为促逬全面解决本问题而作出的努力。 根据总 

务委员会的建议（A / 3 9 / 2 5 0 , 第 2 3 段，以及A / 4 0 / 2 5 0 , 第 2 7 段 ），大 

会决足将本项目列入下一届会议临时议程（第 3 9 / 4 0 2 号和 4 0 / 4 0 2 号决定）。
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1 6 6第三十七届会议（议程项目9 7 ) 的参考资料：

( a ) 特别委员会的报告：补编第2 3 号 （A / 3 7 / 2 3  ) • 第十章； A / A C . 1 0 9 

/ 7 15 ;

C b )秘书长的报告；A / 3 7 / 5 3 8  ;

( c )第四委员会的报告：A / 3 7 / 6 2 3  ;

( d ) 第 3 7 / 3 0 号决议；

( e ) 第四委员会会议：A / C .  4 ^ 3  T / S R .  9 - 2 4 ；

( f )全体会议2 A / 3 7 / P V . 7 7。



大会第四十一届会议收到了秘书长的—份说明（A/4 J [ / 6 0 2  > • 其中他说明 

在他的主持下• 印厪尼西亚和葡萄牙之间为争取达成国际上所能接受的全面解决办 

法，正在进行实质性的谈判，并说明当时他还不能向大会提出报告，但将尽快这样 

做。大会推迟决定是否将这一项目列入第四十一届会议的议程（第 4 1 X 4 0 2号决定）。

大会第四十二届会议’67将收到下列文件：

( a ) 特别魏会喊告：A / 4 2 / 2 3。 以后将作为补_ 2  3 号（a / 4 2 /

23 ) 印发；

( b ) 秘书长的报告。

1 1 5 . 财务报告和审定财务报表以及审计委员会的报告:

( a ) 联合国开发计划署 

㈦ 联合国儿童基金会

(c) 联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处

(d) 联合国训练研究所

( e ) 联合国难民事务高级专员经管的自愿捐款

(f) 联合国人口活动基金

审计委员会（并参看项目1 7 ( c ) )向大会递送上一财政期间联合国以及联合国 

系统内其他方案的经常预算和预算以外各帐户决算的财务报表。 根据《联合国财 

务条例》第 1 2 条的规定，审计委员会就其审计结果向大会提出报告，并提出意见， 

说明各项财务报表是否适当地反映了所记录的财务事项，各该财务事项是否符合 

《财务条例》和法律根据，是否正确地表明了各项活动在该财政期间结束时的财务 

状况• 行政和预算问题咨询委员会对审计委员会的报告表示意见，并向大会提出

1 6 7按照 1 9 8 2 年 I I 月 2 3 日第3 7 / ? 0 号决议，并根据大会第四十一届会议 

可能对这一冋题逬一步采取行动的情况，建议将这一题目列入大会第四十二届会议 

的临时议程中。
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有关的报告。

大会第四十一届会议…接受审计委员会的各种报告，同意审计委员会和咨询委

, 6 8 第四十一届会议（议程项目 1 0 9 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的说明： A / 4 1 / 4 0 2 和 C o r r .  1;

( b ) 财务报告：

㈠ 联合国：补编第 5 号 （A / 4 1 /  5 ) , 第一卷和 C o r r . l , 第二卷 

和第三卷；

㈡ 联合国开发计划署：补编第 5 A 号（A / 4  l / 5 / A d d  • 1 ) •

㈢ 联合国儿童基金会：补编第5 B 号（A，4 1 / 5 / A d d .  2 ),
四） 联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处：补编第 5 C 号（A / 4 I / 5 /  

A d d . 3 ) ,

㈤ 联合国训练研究所：补编第 5 D 号 （A / 4  1 /  5 / A d d .  4 )；

㈥ 联合国难民事务高级专员经管的自愿捐款：补编第 5 E 号 （A / 4 1 /  

5， A d d . 5 ) ;

㈦ 联合国环境基金：补编第 5 I1号 （A / 4 1 / 5 / A d d .  6 )；

^联 合 国 人 口 活 动 基 金：补编第 5 G 号（A / 4 1 / 5 / A d d .  7);
W 联合国生境和人类住区基金会：补编第 5 H 号（A / 4 1 / 5 ，A d d .  8); 

H i 联合国工业发展基金：补编第 5 I 号 （A Z 4  l / 5 / A d d 。9 );

( c ) 咨询委员会的报告： a / 4  1 / 6  3 2；

( d ) 第五委员会的报告： A X 4 1，852;

( e )第 41，1 7 6 号决议；

(f) 第五委员会的会议： A / C .  5 / 4 1 / S R .  3 - 8 和 2 7 ;

(S)全体会议：A / 4 1 / T V .  9 9 o



员会对报告的评论和意见，并请秘书长以及联合国各有关组织和计划署的行政首长 

㈨ 向大会及这些组织和计划署的理事机关报告改进预算和会计管制的方法和㈦ 

审查联合国工作人员福利和津贴方面的内部管制程序，并通过审计委员会及行政和 

预算问题咨询委员会向大会第四十二届会议提出有关的报告。 大会还请秘书长着 

手调查总部饮食供应事务和礼品销售处业务，并向大会第四十二届会议提交有关的 

报告，以及请审计委员会（a ) 向大会提出一份简明文件，概述主要调查结果，并 

作出结论，以便采取补救行动和( b )研究可否每两年提交一次报告，并就此事向大 

会提出报告（第 4 1，1 7 6号决议 ).

.大会第四十二届会议将收到下列文件：

( a )财务报告:

㈠ 联合国开发计划署：补编第 5 A 号 （A /  4 H Z A d d .  1 )；

P 联合国y/L童基金会：补编第 5 B 号 （A / 4 2 / B Z A d d .  2 );

㈢ 联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处：补编第 5 C 号 （A，4 2 ^ 3 Z  
A d d .  3 )；

㈣ 联合国训练研究所：补编第5 D 号 （A / 4 a / 5 / A d d . 4 ) ;

㈤ 联合国难民事务高级专员经管的自愿捐款：补编第 5 B 号 （A / 4 2 /  

5，A d d . 5 ) ;

㈥ 联合国人口活动基金：补编第 5 G 号 （A，42/5，Add. 7);

{ b ) 审计委员会按照第4 1 / 1 7 6 号决议第 8(b)段的要求提出的报告；

(°)秘书长的报告：

㈠ 第 4 1/1 7 6 号决议第 3 段要求提出的改进内部管制程序；

口 第 4 1 / 1 7 6 号决议第4 段要求提出的调查饮食供应事务和礼品销售 

处业务；
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W 咨洵委员会的报告。



1 16. 1 9 8 6 — 1 9 8 7 两年期方案预算

大会第四十一届会议川核拨1 9 8 6 — 1 9 8 7 两年期订正预算練游1，7 1 1， 

8 0 1，2 0 0 和同两年期订正收入概算总额® 3〇4, 7 45, 1 0 0 (第 4 1 / 2 1 1 A 和 B 

号决议 ) • 在同一届会议上，大会在审议与1 9 8 6 — 1 9 8 7 两年期方案预算有 

关的各种问题过程中通过了关于下述事项的决议：行政和预算问题咨询委员会的第 

一次报告（第 4 1 / 2 0 9 号决议，第一节）、国际电子计算中心： 1 9 8 7 年概算 

( 同前，第二节）、就地雇用工作人员的健康保险（同前，第三节）、咨询服务的 

雇用和使用；专家、顾问和特设专家组参加人员的使用；以及空中旅行舱位标准 

( 同前，第四节）、政治和安全理事会事务部新闻处（同前，第五节）、贷款给联 

合国工业发展组织（同前，第六节）、维也纳的会议事务（同前，第七节）、关于 

在纽约暂停实效1 2 级工作地点差价调整数的联合国行政法庭第3 7 0 号判决（同

前，第八节）、一般事务人员和有关职类的职务分类（同前，第九节）、和秘书长 

及发展和国际经济合作总干事和联合国开发计划署署长的薪金（同前，第十节）.

|6, 第四H"—届会议（议程项目 1 1 0  ) 的参考资料：

(a) 1 9 8 6 — 1 9 8 7 两年期方案概算：补编第 6 号 （A / 4 0 / 6 ) ;

(b) 1 9 8 6 — 1 9 8 7 两年期方案预算：补编第 6 A 号 （A，4 0 / 6 / A d d .  1);

( c ) 方案和协调委员会的报告：补编第 3 8 号 （A / 4 1 / 3 8 和 C o r r .  2);

( d ) 咨询委员会的报告：补编第 7 号 （A / 4 1 / 7 和 A d d . 卜 11);

( e )第五委员会的报告： A / 4 I / 9 5  4;

(f) 第 4 1 / 2 0 9、4 1 / 2 1 0  和 4 1，2 1 1 A至C;

(S)第五委员会的会议： A / C . 5 / 4 1 / S R . 4 ,  12, 2 0 2 ^ - 2 6 ,  28, 29、3 4 -  

36. 3 8 - 4 0  和 44;

㈨ 全体会议： A X 4 1 / P V .  101.
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大会还通过了一项关于限制总部地区内发生的行为造成的损失赔偿的决议（第 4 1 /  

2 1 0 号决议 )•

大会第四十二届会议将收到下列文件：

( a ) 秘书长关于 1 9 8 6 — 1 9 8 7 两年期方案预算的执行情况报告；

( b ) 咨询委员会的报告。

在本项目下，特别是关于下列问题，会提出若干其他文件：

聘用专家、顾问和特设专家组参加人员的情况

1 9 8 2 年 ，大会第三十七届会议请秘书长在其今后关于顾冋和专家的报告中 

载列关于聘用退职工作人员的详细资料；并决定在第三十九届会议审查这个情况 

( 第 3 7 /  2 3 7号决议，第八节）•

大会第三十九届会议注意到秘书长的报告（A X C  . 5 / 3 9 / 1 9 )以及行政和预算 

问题咨询委员会的有关报告（A，3 9 , 7 / A d d . 9 ) ; 确认第 3 7 / 2 3 7 号决议第八 

节第 3 段所规定的临时措施，并决定在第四十届会议，参照秘书长将提出的关于联 

合国系统内任何机关、组织或机构的退职工作人员在领取联合国合办工作人员养恤 

基金所付养恤金期间以任何身份为秘书长雇用的补充资料，审查此种情况（第 39/  

2 3 6 号决议，第十二节）。

大会第四十届会议将秘书长的报告（A/ c 。5, 4 °^4 0 )延至第四十一届会议审 

议 （第 4 0 / 4 5 6 号决定）• 大会同届会议在审议关于方案规划的项目时，核可 

了经济及社会理事会第1 9 8 5 / 7  8 号决议• 经济及社会理事会在该决议中请秘书 

长通过方案和协调委员会和理事会就联合国雇用和使用顾问服务的问题向大会第四 

十一届会议提出一份详尽的报告（第 4 0 / 2 4 0 号决议 ) 。

大 会 第 四 十 一 届 会 秘 书 长 的 报 告 （A，c . 5 / 4 0 X 4 0 ,  A / C  „ 5 X 4 1 /1  6 和 

A Z 4 1 / 2 9 1—4 / 1 9 8 6 / 5 8 和 C o r r .  1 ) 延至第四十二届会议审议（第 4 1 / 2 0 9  

号决议，第四节 ).
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大会第四十二届会议将收到秘书长向第四十一届会议提交的关于这个问题的各 

项报告（A，。. 5 / 4  0 / 4  a  A / C  . 5 / 4  \/\ 6 和 A / 4  1 / 2 9 1—E / 1 9 8 6 / 5 8  和 

C o r r .  1 ) 以及第3 9 / 2 3 & f 决议第十二节要求提出的秘书长的报告.

空中旅行舱位标准

大 会 1 9 8 0 年第三十五届会议要求秘书长在大会第三十六届会议后，每年就 

此冋题向它提交的报告所包括期间应为7 月 1 日至次年6 月 3 0 日（第 3 5 / 2 1 7  

号决议，第十节）.

大会第三十六至三十九届会议继续审议该问题（第 3 6 / 2 3 5 号决议第五节、第 

3 7 / 2 3 7 号决议第三节、第 3 8 / 2 3 4 号决议第四节和第3 9 / 2 3 6 号决议第七节）

大会第四十届会议注意到秘书长关于空中旅行舱位标准的报告（A / C  . 5 X 4 0 /  

2 2 和 C o r r .  1 ) 和咨询委员会的有关报告（A / 4 0 / 8 3 0 ) ; 核可咨询委员会报 

告第 2 段的建议；并决定今后关于这个问题的年度报告应附载联合国头等空中旅行 

舱位所有支出的资料（第 4 0 / 4 5 5 号决定）。

大会第四十一届会议u’将秘书长的报告（A，C . 5 / 4 1 / 1 9 )延至第四十二届会 

议审议（第 4 1 / 2 0 9 号决议，第四节）.

大会第四十二届会议将收到秘书长向第四十一届会议提出的关于这一问题的报 

告 （A / C . 5 / 4 1 / 1 9 )和第 4 0 / 4 5 5 f 决定要求提出的秘书长的报告。

117. 1 9 8 8 — 1 9 8 9 两年期方案概算

根据《联合国财务条例》第 3. 4 条的规定，秘书长应于财政期间的第二年向 

大会常会提出下一财政期间的方案概算•
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大会第四十届会议”°核准了 1 9 8 6 — 1 9 8 7 两年期方案预算(第 4 0 / 2 5 3  

A 至 C 号决议 )•

大会第四十一届会议核准了 1 9 8 6 — 1 9 8 7 两年期订正方案预算（第 4 1 /  

2 1 1 A 至 C 号决议 ) 。

大会在同届会议上，在审议题为“审查联合国的行政和财政业务效率”的项目 

( 另见项目 4 1 )过程中，决定编制计划、方案和预算的过程，除其他外，应遵照 

该决议第二节第一段阐述的各项原则，并核可该决议附件一所订明的预算过程（第 

4 1 / 2 1 3 号决议，第二节）•

大会第四十二届会议将收到下列文件：

(a) 1 9 8 8 — 1 9 8 9 两年期方案概算：补编第 6 号 （A / 4 2 / 6  );
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1 7 0第四十届会议（议程项目 1 1 6 )的参考资料：

⑻ 1 9 8 6 — 1 9 8 7 两年期方案概算：补编第 6 号 ( A / 4 0 / 6 ) ;

(切 1 9 8 6 -  1 9 8 7 两年期方案预算：补编第 6 A 号 （A / 4 0 , 6 / A d d .  1 )；

(c) 方案和协调委员会的报告：补编第 3 8 号 （A / 4 Q X 3 8 和 C o r r . I 和 

A d d .  1 );

( d ) 咨询委员会的报告：补编第 7 号 （A，4 0 / T  )和补编第 7 A 号 （A / 4 0 /  

7，A d d .  1—18);

( e )第五委员会的报告： A / 4 0 / 1 0 6 9 ;

(f) 第 4 0 / 2 5  2, 4 0 / 2 5  3A至C、4 0 / 2 5  <  4 Q / 2 5  5, 4 0 / 2 5  6 和 4 0 / 2 5  7 A

至 C 号决议；

( g )第五委员会的会议： A/C.5X40/SH. 1 1, 14—23. 25—28L 30-36, 

38—43. 47-^5 2. 5 6—63  和 65—70,

㈨ 全体会议：A X 4 0 / P V .  1 2 2 8



( b ) 咨询委员会的报告：补编第 7 号 （A / 4 2 / 7 ) 和补编第7 A 号 （A / 4 2 /  

7 / A d d .  1 _  )。

在本项目下，特别是关于下列问题，会提出若干其它文件：

曼谷的联合国房舍

1 9 8 4 年 ，大会第三十九届会议，原则上核准亚洲及太平洋经济社会委员会 

曼谷会议设施扩建工程项目估计费用总额游44, 177, 7 0 0 ; 并请秘书长每年向大 

会提出这个项目的进度报告（第 3 9 / 2 3 6 号决议，第十一节）•

170

大会第四十届会议注意到秘书长关于曼谷的联合国房舍的报告（A / C . 5 /  

4 0 , 2 9 ) ( 第 4 0 , 2 5 2 f 决议，第五节）。

大会第四十二届会议将收到第3 9 / 2 3 6 号决议第丁一节要求提出的秘书长的 

报告。

建造亚的斯亚贝巴的会议设施

1 9 8 4 年，大会第三十九届会议原则上核准建造非洲经济委员会会议设施的 

项目估计费用S 73, 5 0 1，0 0 0 , 并请秘书长每年向大会提出有关的进度报告（第 

3 9 / 2 3 6 号决议，第三节）。

大会第四十届会议m 审议了秘书长的报告（A / C .  5 / 4 0 / 3  1 / R e v .  1和 A /  

C. 5 / 4 0 / 3 6 ) 和咨询委员会的有关报告（A / 4 0 / 7 / A d d .  1 1 ) , 请秘书长在其 

每年关于亚的斯亚贝巴会议设施建筑工程进度报告的范围内，向大会提出关于非洲 

经济委员会总部大楼维修项目执行情况的报告（第 4 0 / 2 5 2 号决议，第六节）•

大会第四十二届会议将收到第4 0 / 2 5 2 f 决议第六节要求要求提出的秘书长的
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报告



消除在出版《联合国条约集》方面存在的积压现象

1 9 8 0 年 ，大会第二十五届会议核准了秘书长消除在出版《条约集》方面存 

在的积压现象行动计划提案（第 3 5 / 2 1  7 号决议，第一节）。

大会第三十六届和第三十八届会议继续审议这一冋题（第 3 6 / 2 4 0 A 号决议和 

第 3 8 / 2 3 6 A 号决议 ) 。

f 70

大会第四十届会议注意到秘书长的报告（A，C . 5 / 4 0 / 4  9 ) (第 4 0 / 2 5  决 

议 ，第九节）。

大会第四十二届会议将收到秘书长关于这一问题的报 

国际电子计算中心： 1 9 8 8 年度概算

大 会 I 9 7 6 年第三十一届会议认可咨询委员会的建议，今后国际电子计算中 

心的预算应由大会加以审查和核可（第 3 1 X 2 0 8号决议，第三节）•

大会第四十一届会议核准秘书长的报告（A，C • 5 / 4 1 / 7 ) 所载该中心 1 9

8 7 年度的概算（第 41，2 0 9 号决议，第二节）。

大会第四十二届会议将收到秘书长关于这个问题的报告 ^

1 1 8 . 方案规划：

㈨ 方案和协调委员会的报告 

㈦ 秘书长的报告

1 9 7 5 年大会第三十届会议决定隔年轮流审议中期计划和两年期方案概算，

从 1 g 7 6 年开始审议 1 9  7 8 — 1 9 8 1年中期计划（第 3 3 9 2  ( X X X )号决议 ) 。

大会第三十七届会议通过了订正后的1 a 8 4 — 1 9 8 9 年中期计划（A /  

3 7 / 6 )(第 3 7 X 2 3 4 号决议 )•
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大会第三十八届会议对这一项目与有关1 9 8 4 — 1 9 8 5 两年期方案预算的



项目 一 并进行了审议。 大会该届会议重申要求秘书长按照决议第7 段载列的一般 

准则，把大会正在审议的决议草案所涉方案问题，通知大会（第 3 8 / 2 2 7 A 号决 

议 ，第二节）•

大会第三十九届会议通过秘书长的报告（A / 3 9 / 6 和 C l o r ' 1 )所载并作了 

修改的中期计划各项订正；赞同秘书长关于加强联合国评价单位和评价系统的能力 

的报告（A / C . 5 / 3 9 / 4 5 和 Corr. 1 )第 1 8 和 1 9 段提出的建议（第 3 9 /

2 3 8 号决议）。 决定注意到主管行政和管理事务副秘书长在关于大会第3 8 /  

2 2 7 A号决议的发言（A/C. 5/39/SR. 17,第 4 6 段 ）中提供的资料和作出的保 

证 （第 3 9 , 4 6 0 号决定），

大会第四十届会议一并审议了本项目和关于1 9 8 6— 1 9 8 7 两年期方案概 

算的项目。 大会同届会议重申方案规划和预算编制周期的重要性，请秘书长仿照 

联合国财务细则的格式，发布关于方案规划、预算内方案部分、执行情况监测和评 

价方法的条例和细则，赞同方案和协调委员会的决定，在该委员会第二十六届会议 

的临时议程中列入一个关于改进委员会任务规定内的工作的项目(第 4 0 / 2 4 _  

议 )•

大会第四十一届会议…通过了中期计划各项订正（A / 4 l / 6 和 Add. 1 )和增 

编 （A/37,6/Add. 3 ) , 以及方案和协调委员会在其报告( A/41/38^P Corr. 2
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1 7 1第四十一届会议（议程项目 1 1 1 ) 的参考资料：

(a) 1 9 8 4 - 1  9 8 9年中期计划增编：补 编 第 6 C号 （A/37/6/Add. 3 );

㈦ 经济及社会理事会的报告：补编第 3 号 （V ^ l / 3 );

(c) 1 9 8 4 — 1 9 8 9年中期计划：补编第6 号 （A / 4 1 / 6和 Add. 1 );

( d ) 方案和协调委员会的报告：补编第 3 8 号 （A / 4 1 / 3 8 * C o r r . 2 ) ,



第三章中建议作出的修改和委员会第二十六届会议作出、经济及社会理事会在第 

1 9 8 6 / 5  1号决议中赞同的其它各项结论和建议；决定方案和协调委员会第二十七. 

届会议应按照经济及社会理事会第1 9 8 决议的建议，为期五周 ;同意方

案和协调委员会与行政协调委员会第二十二期联席会议的议题应为“联合国系统在 

人力资源发展方面各项活动的协调及其对实现发展中国家的经济和社会目标的贡献 

并敦促这两个委员会继续改进这种联席会议. ( 第 4 1 / 2 0 3 # •决 议 )•

在同届会议上，大会在J审议题为“审查联合国的行政和财政业务效率’’的项目 

( 另见项目 4 1 )过程中决定编制计划、方案和预算的过程，除其他外，应遵照该 

决议第二节第1 段所阐述的各项原则；重申有必要改进编制计划、方案和预算的过 

程并决心根据该决议第二节第2 和第 3 段的规定，改进关于制订中期计划的协商过 

程；并核可该决议附件一所订明的预算过程（第 41，2 1 3 号决议，第二 节 >•

大会第四十二届会议将收到方案和协调委员会的报告，该报告将作为补编第 

1 6 号 （A X 4 2 X l 6 ^ P A d d .  1)

m (续) ( e )秘书长的报告：

㈠ 在提供所涉方案预算问题说明时进一步取得的经验： A / 4 l/226;

㈡ 1 9 8 4 — 1 9 8 5 两年期联合国方案执行情况： A / 4 1，3 1 8 和

A d d .  1 和 A d d . 1

㈢ 加强联合国评价单位和评价系统的能力： A / 4 1，6 7 0;

( f )第五委员会主席的说明： A / C . 5 / 4 1 / 5 9和 Corr. 1;

( g )第五委员会的报告： A / 4  1/941;

( h )第 4 1 / 2〇3 号决议；

( 1 )第五委员会会议； A / C . 5 / 4 1 / S R . 6 ,  2 9 - 3 3 ,  3 9 和 40;

( J ) 全体会I  A / 4 1 / P V .  101 和 111.
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1 1 9 . 联舍国财政紧急情况:

(a) 联合国财政紧急情况协苘委员会的报告

(b) 秘书长的报告

大会 I 9 7 5 年第三十届会议在审议有关方菜概算的这个项目时.特别成立了 

—个联舍国财政紧急情况协商委员会；决定委员会的任务是全面地解决联合国财政 

的严重情况. 以及根据本组织变动中的需要.审査周转基金的适当数额相管制周转 

基金运用的财务条例并请委员会向大会第三十一届会议提出报告；并决定在第三十 

—届会议临时议程上列入题为“联舍国财政紧急情况”的一个项目〔第 3 5 3 8 (  X X  

X  )号诀议〕•

协商委员会目前由下列4 8 个会员国组成：

阿根廷、奥地利、孟加拉国、破利维亚、布尔基纳法索、加拿大、乍得、¥系  

比亚、 古’巴 瓜 多 尔 ，埃及、 芬兰、法国、加蓬、德意志民主共和国、德意志 

联邦共和国、加纳、希腊、格林纳达、印度、印度尼西亚、伊 朗 （伊斯兰共和 

国 ）爱尔兰、意大利,牙买加，日水力旦、肯尼亚、科威特、阿拉伯利比亚民众国、马 

拉维差西哥為洛哥、 尼日利亚、 巴基斯坦、 菲律宾、波兰、西班牙、苏丹、 

斯 威 士 兰 、瑞典、特立尼达和多巴哥、突尼斯、土耳其、苏维埃社会主义共 

和国联盟、 大不列颠及北爱尔兰联合王国、美利坚合众国和委内瑞拉. ;

大会第三于一届会议决定推迟到第三十二届会议再审议协商委员会的报告（第 

3 1 / 1 9 1 号决议）•

大会第三十二届会议注意到协商委员会的报告（A / 3 1 / 3 7  ) ；请该委员会于 

必要时提出关于进一步发展情况的补充报告，以供第三十三届会议审议；请秘书长 

向该届会议提出关于本组织赤字的数额、增长率和钼成，以及从会员国和其他来源收

到的自愿捐款的详细资料（第 3 2 / 1  C M 号决议）• 大会第三十三至四十一‘届会议 

提出•了同样的要求（第 3 3 / 4 3 0 和 3 4 / 4 3 5 号决定、第 3 5 /  1 1 3 、 

3 6 / 1 1 6 、 3 7 / 1 3 、 3 8 ^ 2 2 8  B 、 3 9 / 2 3 9 ，4 0 / 2 4 1  A  和 4 1 / 2 0 4 A  号决议）.
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大会第三十九届会议决定请秘书长采取适当措施犮行关于非洲紧急社会和

经济危机的特别邮票；决定将这方面所得收入的一半指定用于实现《关于非洲危急 

经济情况的宣言》（第 3 9 /  2 9 号决议，附 件 ）中详细开列的目标其余的收入存 

入一个特别帐户（第 3 9 / 2 3 9 A 号决议）； 又请秘书长向大会第四十届会议 

提出详细资料，说明联合国赤字情况、各会员国的缴款情况、现金流动情况、以及 

从各会员国和其他来源收到的自愿捐款（第 3 9 / 2 3 9 B 号决议）„

大会第四十届会议请秘书长向大会第四十一届会议提出详细资料，说明本组织 

赤字情况，各会员国的缴款情况. 现金流动情况，以及从各会员国和其他来源收到 

的自愿捐款（第 4 0 / 2 4 1 A 号决议）；决定按照咨询委员会在其报告（A / 4 0 /

8 3 1 ) 第 1 4 段所提的建议，对 1 9 8 4  — 1 9 8 5 两年期结束时经常预算盈余 

部份暂停适用《联合国财务条例》内条例4. 3、4. 4 和 5. 2(d)的规定；建议秘书长 

继续研究各种缓解本组织财政困难的选择办法，同时考虑到各会员国在大会第四十 

届会议上发表的意见（第 4 0 / 2 4 1 B 号决议 h  大会在同届会议上请秘书长向大

会第四十一届会议提交一份关于发行特别邮票计划的财务报告，并探讨联合国可以 

从事的其他可行的生利活动的可能性（第 4 0 / 2 4 2号决议）•

大会第四十一届会i l l 秘书长象往年一样，向大会第四十二届会议提出最新资
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1 7 2 第四十一届会议（叔程项目 1 1 2 ) 的参考资料；

( a ) 秘书长的报告A/C. 5 / 4 1 / 2 4 ;

( b ) 第五委员会的报告： A / 4 1 / 9 4 9 ;

( c ) 第 4 1 / 2 0 4  A 和 B 号决议；

( d ) 第五委员会的会议： A/C. 5 / 4 1 / S R  37, 3 8 和 4 1 ;

( e ) 全体会议2 A / 4 1 / P V .  1 0 1。



料 ，说明本组织的赤字情况和现金流动情况，并继续研究各种选择办法，以减轻本 

组织的财政困难，除其他外，包括审查联合国系统其他组织釆用哪些办法做到迅速 

缴纳会费全额。 它还请秘书长采取一切必要步骤，节省发行特别邮票计划的业务 

开支，以期增加收入净额，并向大会第四十二届会议提出一份财务报告（第 4 1 /  

2 0 4 A 和 ;B 号决议），

大会第四十二届会议将收到下列文件：

( a ) 秘书长按照第4 1/ 2 0 4 A 和 B 号决议的要求提出的报告；

(切咨询委员会的报告，

1 2 0 . 联合国与各专门机构和国际原子能机构间行政和预算问题的协调:

⑻ 行政和预算问题咨询委员会的报告

《宪章》第十七条第三项视定，大会应审查第五十七条所指各专门机构的行政 

预算，以便向有关机构提出建议。

大会第 14 (工)号决议规定，行政和预算问题咨询委员会的职责之一，即代表大 

会审查各专门机构的行政预算，以及同专门机构所订财政办法的提案， 大会议事 

规则第一五七条也有这种规定#

因此，咨询委员会每年就联合国系统各组织的行政预算和机构间行政协调的各 

方面问题，向大会提出报告#

大会第四十一届会议m 推迟至第四十二届会议审议本项目（第 号 决 定 ）•

m 第四十一届会议（议程项目 1 1 3 ) 的畚考资料：

( a ) 秘书长的报告： A / 4 0 / 4 7 1  和 A/C. 5 / 4 1 / 8  ；

(切秘书长的说明： A/C. 5 / 4 1 / 2 3 ;

( c ) 咨询委员会的报告： A / 4 1 / 6 7 1 ;

( d ) 第五委员会的报告： A / 4 1 / 8 5 5 ;

( e ) 第 4 1 / 4 4 7号决定；

( f ) 第五委员会的会议s A/C. 5 / 4 1 / S R  2 4 ；

( g ) 全体会议： A / 4 1 / P V . 9 9 。
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大会第四十二届会议将收到提交第四十一届会议的咨询委员会关于这个主题的 

报 告 （a / 4 1 / 6 7 1 ) , 以及咨询委员会按照第3 6 / 2 2 9号决议的规定提出的载有各 

专门机构和国际原子能机构的预算表资料的报告，

(切 联合国系统范围内行政和预算的有效协调

大会第四十届会议建议应作出进一步努力，使所有有关组织的预算和行政方法 

尽可能趋于标准化，可资比较；请国际公务员制度委员会同联合国工作人员养恤金 

联合国委员会和联合国糸统内其他适当机构合作，继续努力进一步协调工作人员条 

例；并请秘书长以及各专门机构和国际原子能机构的行政首长就本决议所揆到的事 

项向大会第四十一届会议提出意见（第 4 0 / 2 5 0号决议）•

大会第四十一届会议m 推迟至第四十二届会议审议本议程项目（第 4 1 / 4 4 7号 

决 定 ）。

大会第四十二届会议将收到秘书长关于转递行政协调委员会提交第四十一届会 

议的关于这个主题的说明的说明( A/C. 5 / 4 1 / 2 3 ) .

(c) 设立一个单一的行政法庭的可行性

1 9 7 8 年大会第三十三届会议在审议与国际公务员制度委员会报告有关的项 

目时，请秘书长和行政协调委员会的其他成员研究为整个共同制度设立一个单一的 

行政法庭的可行性，并向大会第三十四届会议挺出报告（第 3 3 / 1 1 9号决议，第一 

节 ）•

大会第三十四至三十八届会议继续审议这个问题并详细讨论了进行必要协商以 

便为共同制度设立一个单一的法庭的问题（第 3 4 / 4 3 8 ,  3 6 / 4 5 3 和 3 8 / 4 0 9号决 

定和第 3 7 / 1 2 9号决议）•

大会第三十九届会议决定推迟至第四十届会议审议秘书长的报告（A/C. 5 /



3 9 / 7 和 Corr. 1 - 3 ) , 并于第四十届会议考虑如何着手就此问题进行审议（第 

3 9 / 4 5 0号决定）。

大会第四十届会议决定推迟至第四十一届会议审议秘书长的报告（A / 4 0 / 4 7 1 )  

( 第 4 0 / 4 6 5号决定 ) 。

大会第四十一届会议…将本项目的审议工作推迟至第四十二届会议（第 41， 

4 4 7号决议）#

大会第四十二届会议将收到秘书长第四十一届会议提出的关于这小题目的报告 

(A，4 2 , 3 2 8 ) 0

1 2 1 . 联合检查组：联合检查组的报告

1 9 6 6 年，大会第二十一届会议核准了审查联合国和专门机构财政特设专家 

变员会关于设置先以四年为期的联合检查组的建议〔第 2 1 5 0 ( X X I )号决议〕•

大会第二十五届会议决定联合检查组应续设到1 9 7 3 年 1 2 月 3 1 日为止 

〔第 2 7 3 5  A( X X V )号决议〕•

大会第二十七届会议决定联合检查组应于1 9 7 3 年 1 2 月 3 1 日之后，再续 

设四年，并决定在第三十一届会议上，对该组工作加以评价〔第 2 9 2 4 B ( X X V 工工 

号决议〕。

大会第三十一届会议通过了联合检查组的章程，其中除别的以外，还规定联合 

检查组为大会及接受新章程的各专门机构的立法机构的附属机构（第 31 / 1 9  2号决 

议 联 合 检 查 组 的 成 员 自 1 9 7 8 年 1 月 1 日起由8 名增加到 1 1 名。

联合检查组现由下列1 1 名成员组成：

阿历山大 • 耶弗莫夫先生（苏维埃社会主义共和国联盟）*

恩里克。费拉 6维埃拉先生（阿根廷）

阿兰。古尔东先生（法国 ）***
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理查德。亨尼斯先生（美利坚合众国）…

萨拉赫。易卜•拉欣先生（埃 及 ）*

卡邦戈。杜沙拉先生（扎伊尔 ) …

纳塞尔。卡杜尔先生（阿拉伯叙利亚共和国）*

伊 凡 。科杰克先生（南斯拉夫）***

卡霍诺。马托哈迪内戈罗先生（印度尼西亚）**

西格弗里德。舒姆先生（德蒽志联邦共和国）*

诺 曼 。威廉斯先生（巴拿马）*
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* 1 9 8 7 年 1 2 月3 1 日任满•

** 1 9 8 9 年 1 2 月 3 1 日任满•

*** 1 9 9 0 年 1 2 月 3 1 曰任满8

大会第四十一届会议…任命下列人士为联合检查组成员（第 4 1，3 1 9 号决定）：

. 7 , 第四十一届会议（议程项目 1 1 4 ) 的参考资料：

( a ) 联合检查组的祸告：

㈠ 联合检查组的活动2 补編第 3 4 号 （A / 4 1 / 3 4 ) ;

㈡ 日内瓦联合国系统各组织的电子计算机使用情况变迁：管理问题：

a . 联检组的报告： A / 4 0 / 4 10; 

b . 各有关组织领导人的评论： A / 4 0 / 4 1 0 / A d d .  1; 

c . 秘书长的评论： A / 4 1/6S6;

曰对于改革联合国的几点意见：
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,74(续）

a . 联合检查组的报告： A / 4 : 0 / 9 8雜 Corr. 1;

b . 秘书长的评论： A / 4 0 / 9  8 8 / A d d .  1;

C . 行政协调委员会的评论： A / 4 1 / 6 3 9 ;

㈣ 联合国系统各组织内部评价状况： 

a . 联检组的报告： A / 4 1 / 2 0 1 ;  

b . 秘书长的评论： A / 4 1 / 4 0 9 ;

c . 行政协调委员会的评论： A / 4 1 / 3 0 4 ;

㈤ 关于联合国系统评价工作的第三个报告：结合与利用：

a . 联检组的报告： A / 4 1 / 2 0 2 ;

b . 秘书长的评论： A / 4 1 / 4 0 9 ;

c . 行政协调委员会的评论： A / 4 1 / 3 0 4 ;

㈥ 联合国各新闻中心（新闻中心）的地点：

a . 联检组的报告： A / 4 1 / 1 2 0 (与项目7 4 也有关）；

b . 秘书长的评论： A / 4 1 / 1 2 0 / A d d .  1 ;

㈦ 关于公务旅行的安排和方法的后续报告：

a . 联检组的报告： A / 4 1 / 1 2  1(与项目 1 1 0 也有关）；

b . 秘书长的评论： A / 4 1 / 1 2 1 / A d d .  1；

( A ) 联合国系统各组织的外地代表结构和协调：

a . 联检组的报告： A / 4 1 / 4 2 4 ( 与项目8 0 ⑻也有关）；

b . 秘书长的评论： A / 4 1 / 4 2 4 / A d d .  1 ;

㈨ 国际法院的出版物：
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m (续)

a . 联检组的报告：A / 4 1 / 5 9 1  (与项目 1 1 0 也有关）；

b . 秘书长和国际法院的评论： A / 4 1 / 5 91/Add. 1;

㈩ 联合国难民事务高级专员办事处在非洲的作用：

a • 联检组的报告： A / 4 1 / 3 8 C K与项目9 9 也有关）；

b . 秘书长的评论： A / 4 1 / 3 8 0 / A d d .  1;

㈡ 联合国系统口译服务的管理：

a . 联检组的报告： A / 4 1 / 6 4 8 ;

(±)联合国及四个专门机构（粮农组织，劳工组织，教科文组织，卫生组 

组 ）的现金管理：

a • 联检组的报告： A / 4 1 / 6 4 9 ;

b . 行政协调委员会的评论： A / 4 1 / 6 4 9 / A d d .  1;

闺 联合国内部司法：

a . 联检组的报告： A / 4 1 / 6 4 0 (与项目 1 1 7 也有关）;

b . 秘书长的评论： A/C. 5 / 4 1 / 1 4 ( 第五节）；

C . 联合国秘书处工作人员代表的意见： A/C. 5 / 4 1 / 3 9 , 第7 至 

1 2 段；

(齒联合国与阿拉伯国家联盟的合作：

a . 联检组的报告： A / 4 1 / 6 1 5 (与项目 2 3 也有关）； 

b . 各有关组织的行政首长的评论：A / 4 1 / 6 1 5 / A d d ^  1|

( b ) 秘书长关于联合检查组各项建议执行情况的报告： A / 4 1 / 6 5 8;

( O 秘书长关于转递联合检査组1 9 8 6 年工作方案的说明： A / 4 1/137;



⑶ 易 卜 拉 欣 先 生 ，卡杜尔先生，舒姆先生和威廉斯先生获再度任命，从 1 9 

8 8 年 1 月 1 日开始，任期五年；

⑶在耶弗莫夫先生在1 9 8 7 年 1 2 月 3 1 日任期届满时，任命鲍里斯。巴弗 

诺维奇。普罗科耶夫先生为联检组成员，从 1 9 8 8 年 1 月 1 日开始任期五年。

大 会 在 同 届 会 议 上 决 定 ， 应当参照第五委员会的调查结果（A /  

4 1 / 7 9 5 ) 来执行审查联合国行政和财政效率高级别政府间专家组的报告（a / 4 1 /  

49 )第五章所载的关于联合检査组的五项建议（第 4 1 / 2 1 3号决议，第一部分 ) 0

大会同届会议决定推迟到第四十二届会议再审议题为“联合检查组：联合检查 

组的报告”的议程项目（第 4 1 / 4 4 8号决定）•

大会第四十二届会议将收到下列文件：

( a ) 联合国检查组从1 9 8 6 年 7 月 1 日至1 9 8 7 年 6 月 3 0 日期间的年度 

报告：补编第 3 4 号 （A / 4 2 / 3 4 ) (包括按照大会第4 0 / 2 0 9号决议的要 

求对其各项活动成果的评价资料) ；

0 > ) 联合检查组的报告：

㈠ 日内瓦联合国系统各组织的电子计算使用情况变迁；管理问题（A /  

4 0 / 4 1 0  ) ;

㈡ 关于改革联合国的几点意见（A / 4 0 / 9 8 8 和 Corr. 1);

(续）

( d ) 第五委员会的报告： A / 4 1/856;

( e ) 第 4 1 / 4 4 8号决定；又见第4 1 / 2 1 3号决议及第4 1 / 3 1 9和 4 1 / 4 4 4号决 

定；

( f ) 第五委员会的会议： A/C. 5 / 4 1 / S R .  2 4 ;

( g ) 全体会议： A / 4 1 / P V .  9 9。
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曰联合国系统各组织内部评价状况（A / 4 1 / 2 0 1  );

㈣ 关于联合国系统评价工作的第三个报告：结合与使用（A / 4 1 / 2 0 2 ) ;

㈤ 关于公务旅行的安排和方法的后续报告（A / 4 1 / 1 2 1 ) ( 与项目 1 1 6  

也有关）；

㈥ 国际法院的出版物（A / 4 1 / 5 9 1 ) ;

㈦ 联合国系统口译服务的管理（A / 4 1 / 6 4 8  ) ;

( A ) 联合国及四个专门机构（稂农组织，劳工组织，教科文组织，卫生组 

织 ）的现金管理< A / 4 1 / 6 4 9  ) ;

㈨ 联合国内部司法（A / 4 l / 6 4 0 ) ( 与项目 1 2 4 也有关）；

㈩ 联合国开发计划署与各区域委员会之间的技术合作：非洲经济委员会 

( A / 4 2 / 1 1 0 ,和 Add. 1 ) (与项目 8 4(d)也有关）；

W 审查联合国儿童基金会的各项活动及组织（A / 4 2 / 1 3 6 ) ( 与项目8 4  

也有关）；

尚联合国开发计划署与各区域经济委员会之间的技术合作：拉丁美洲及 

加勒比经济委员会（与项目8 4(d)也有关）；

® 联合国开发计划署与各区域经济委员会之间的技术合作：亚洲及太平 

洋经济社会委员会（与项目 8 4(d)也有关）；

阖关于各自治式研究所的安排；

固向拉丁美洲及加勒比经济委员会提供办公室房舍的节约办法；

闳通过技术合作发展人力资源（与项目8 3 和 8 4 也有关）；

㈤ 关于联合国系统的储存问题及其费用的报告和该报告的增编（A / 4 1 /  

8 0 雜 Corr. 1 ) ( 与项目 1 i 7 也有关）；

㈥ 西亚经济及社会委员会：审查与评价（与项目8 4(d)也有关）；
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m 联合国系统各组织与最不发达国家之间的技术合作（与项目8 3 也有 

关 ）•

( C ) 秘书长关于联合检查组各项建议的执行情况报告（A / 4 1 / 6 5 8 ) ;

( d ) 秘书长关于转递联合检查组1 9 8 7 年工作方案的说明（A / 4 2 / 1 3 3 )。

1 2 2 . 会议时地分配办法：会议委员会的报告  u I _ I mu I ,11,,, —旧 .11. in W- -1—IIT- r-Til-  ̂ -xr̂a

1 9 7 4 年大会第二十九届会议设立了会议委员会，由2 2 个会员国组成，它 

的职权范围包括向大会提出会议时地分配办法，按照这项分配办法提出年度会议日 

历，在大会休会期间就请求更动会议日期的事项代表大会行事，并就有关会议服务 

的安排和需要提出建议〔第 3 3 5 1  ( X X I X ) 号决议〕。

大会第三十二届会议扩大会议委员会的职权范围，除其他外，增加向大会提出关于 

会议时地分配的意见，以大会的名义处理不按照核定的会议日历而涉及行政和经费 

问题的事项，向大会建议各种办法，适度地分配会议资源、设施和服务，包括文件 

方面，就本组织目前和将来在会议服务方面的需要，向大会提出意见，就如何确保 

改善联合国系统内的会议协调工作，向大会提出意见（第 3 2 / 7 2 号决议 ) 。

大会第四十届会议核准了会议委员会报告（A / 4 0 / 3 2  , 附件二 ) 中所载的 

1 9 8 6 - 1 9 8 7 年会议日历订正草案；重申作为一般原则，联合国各机构均应 

计划在各自的固定总部开会；决定联合国各机构，如经一国政府邀请在其境内举行 

会议，则可在各该机构固定的总部以外地点举行会议，但该国必须同意承付直接或 

间接有关的实际额外支出；重申或向其附属机构和秘书处就有效提供和利用会议服 

务拟订一些其他的指示。请会议安员会和秘书长在拟订会议日历草案时，顾到各项 

原则（第 4 0 / 2 4 3 号决议，第一节）；又促请联合国各机构充分使用拨给它们的 

会议服务资源；促请向大会第二委员会汇报工作的各政府间机构，如尚未按照该委 

员会的两年期工作方案相应调整各自的会议周期，应尽快加以调整；请秘书长审查 

总部以外地点举行会议的规划工作团、特别是派往巳有联合国会议设施的城市的规
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划工作团的组成和次数；又请秘书长向会议委员会报告这项审查的结果（《同上》， 

第二节），决定会议委员会应在1 9  8 6 年审议提供简要记录的问题；又决定在大 

会根据会议委员会的建议采取进一步行动之前，仍应实行目前按照大会第3 7 / 1 4  

C 号决议在简要记录方面作出的实验安排（《同上》，第三节）。

大会第四十一届义核准了会议委员会报告（A / 4 l / 4 2 ,附件二）中所载1 9 

8 7 年会议日历订正草案，授权裁军研究咨询委员会，作为例外情况，于 1 9 8 7  

年 9 月下半月开会；请会议委员会根据目前情况，在 1 9 8 7 年审查裁军研究咨询 

委员会 1 9 8 8 年和以后的会议时地分配办法（第 4 1 / 1 7 7 A 号决议 ) ; 将会议委 

员会的任务期限从 1 9 8 7 年 1 月 1 日起延长一年；请大会主席任命2 2 个会员国 

为会议委员会成员，任期一年；请会议委员会考虑到在大会第四十一届会议上表示 

的意见，在其 1 9 8 7 年组织会议和实务会议上，作为优先事项，考虑可否改变其 

任务规定，成为一个常设政府间机构，并就此向大会第四十二届会议提出建议（第 

4 1 / 1 7 7 B 号决议），请会议委员会同联合国各机关、特别是同仍然未能充分利用 

配到的会议事务资源的机关保持联系，以期得到进一步的改善；通过本决议附件所 

载为联合国总部以外地点举行的会议派遣规划团的准则； （第 4 1 / 1 7 7  °号决议） 

决定将第3 7 / 1 4 C号决议所规定的实验期间再延长三年，在此期间，除某些机构外， 

任何大会附属机构均无权要求提供简要记录：请其他机构考虑将来取消逐字记录； 

并尽可能不要求把个别的来文作为大会的文件分发，请会议委员会审查作为联合国
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, 7 5第四十一届会议（议程项目1 1 5 ) 的参考资料：

⑻会议安员会的报告：补编第3 2 号 （A / 4 1 / 3 2和 Cori^l);

( b )第五委员会的报告：A / 4 1/933;

( c )第 41/177 A 至 D 号决议；

( d )第五委员会会议：A / L 5 / 4 1 / S R . 4、8 至 1 0 和 3 7;

(e )全体会议：A / 4 1 / P V . 9 9 和 1 0 2 。



文件分发的会员国来文的数目问题，并向大会第四十二届会议提出有关的报告（第 

4 1 / 1 7 7 D 号决议）。

大会主席在1 9 8 6 年 1 2 月 1 9 日大会第1 0 2 次全体会议上通知大会说，

他与各区域集团的主席协商后， 已任命会议委员会的2 2 名成员，任难—年。委员 

会目前由下列2 2 个会员国组成：

阿尔及利亚、阿根廷、奥地利、 巴哈马、 白俄罗斯苏维埃社会主义共和国、 

智利、塞浦路斯、埃及、法国、德意志民主共和国、德意志联邦共和国、印度 

尼西亚、 日本、肯尼亚、墨西哥、新西兰、塞内加尔、斯里兰卡、突尼斯、苏 

维埃社会主义共和国联盟、大不列颠及北爱尔兰联合王国和美利坚合众国。

大会第四十二届会议将收到作为补编第3 2 号 （a / U / 3 2  ) 印发的会议委员 

会的报告。

1 2 3 . 联合国经费分摊比额表：会费委员会的报告

联合国经常预算由各会员国按照大会根据会费委员会的建议通过的经费分摊比 

额表缴纳（参看项目 1 7 (b)) 。而维持和平行动的经费也由各会员国按照后经第 

3 1 0 1  ( X X V I I I )号决议修订的这份比额表缴纳。

大会第二十七届会议核可会员国对联合国1 9 8 3 、 1 9 8 4 和 1 9 8  5 财政 

年度预算的经费分摊比额表（第 3 7 / 1 2 5 A 号决议 ) ；决定会费委员会至迟应向大 

会第三十九届会议提出关于各种方法的研究报告和第3 6 / 2 3 1 A 号决议所要求的关 

于收集和提出资料的一套准则；并请会费委员会向大会第三十八届会议报告决议所 

要求的工作的执行进度( 第 3 7 / 1 2 5 B 号决议 ) ^

大会第三十八届会议注意到会费委员会有关在进行中的工作的报告（a / 3 8 /

1 1 ，第二至四节）；并请委员会执行第3 7 / 1 2 5 B 号决议所交付的任务，但须顾 

及各会员国在大会第三十七届和第三士\届会议上表示的意见（第 3 8 / 3 3 号决议）。
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大会第三十九届会议根据会费委员会的建议，通过了关于两个新会员国分摊比 

率 的 一 项决议（第 3 9/ 2 4 7 A号决议）。大会在同届会议上还通过一项决议， 规定 

了会费委员会在制定 1 9 8 6 至 1 9 8 8 年的下一个分摊比额表时应遵守的具体准 

则 （第 3 9 / 2 4 7 B号决议）。

大会第四十届会议核准了会员国对联合国1 9 8 6 、 1 9 8 7 和 1 9 8  8 财政 

年度预算的会费分摊比额表（第 4 0 / 2 4 8号决议 )，并决定在其第四i"一届会议上 

继续就详细制订会后分摊比额表所用的方法进行协商（第 4 0 / 4 6 4号决议）。

大会第四十一届会议m 审议了会费委员会的报告（A / 4 1 / U  )后，请会费委 

员会根据其任务规定，并考虑到各会员国在第五委员会上所表示的意见，继续就拟 

订一份公平分摊比额表所用的方法进行工作，并向大会第四十二届会议提出一汾关 

于这个题目的进展报告（第 4 1 / 1 7 8 号决议）。

大会第四十二届会议将收到作为补编第1 1 号印发的会议委员会的报告（A/ 

4 2 / 1 1  和 Add. 1 ) 0

1 2 4 . 人事问题:

处的组成：秘书长的报告 

m 尊重联合国和各专门机构以及有关组织的工作人员的特权和雜免： 

秘书长的报告 

(0 其他人事问题：秘书长的报告

.7 6第四十一届会议（议程项目1 1 6 ) 的参考资料：

⑹会费委员会的报告：补编第 1 1 号 （八/41/11);

( b )第五委员会的报告：A / 4 1/912;

( c )第 4 1 / 1 7 8号决议；

( d )第五委员会会议：A/C .5/41/SR.5, 9、10、22、23、2 5和 28;

( e )全体会议：A/4 1 /PV. 28 和 9 9。
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大会从1 9 4 7 年第二届会议以来就力图在秘书处的人事组成方面做到均衡地 

域分配（第 153 ( I I )号决议 \  1 9 6 3 年以来，秘书长根据一系列决议的规定， 

每年就秘书处的组成向大会提出报告，这些决议为征聘工作人员并求得公平地域分 

配规定了原则和因素（第 1 8 5 2 (X V I I )、3 3 / 1 4 3、3 5 /2 1 0、3 7 /2 3 5、3 8 /2 3 1、 

3 9 /2 4 5  和 4 0 /2 5 8  A 号决议 ) 。

大会第四十一届会议'77重申工作人员在履行其职责时有义务充分遵守各会员国的法

1 7 7第四十一届会议（议程项目 I J 7 ) 的参考资料：

( a )秘书长的报告： *

㈠ 秘书处的组成： A/ 4 1/ 6 2 7 ;

㈡ 纽约和日内瓦一般事务人员及其有关职类的职务叙级：A / C . 5 / 4 0 /  

84  和 C o r r  . 1 , A / C  . 5 / 4 1 / 3 0  和 A / C  . 5 / 4 1 / 3 4  ( 也 与 项 目

1 1贿 关 ) ;

㈢ 《工作人员细则》的修正案：A / C  .5/41/2;

W 专业人员以上职类工作人员按地域分配的适当幅度办法：A / C .5/ 

41/6;

的尊重联合国和各专门机构以及有关组织工作人员的特权和豁免：A /

c . 5 / 4 1 / 1 2和 C o r r  • 1 ;

内在秘书处设立人事调查处以及精简申诉程序：A / C . 5 / 4 1 / 1 4 ；

㈦ 提高妇女在联合国秘书处的地位：A / C . 5 / 4 1 / 1 8 ;

(A) —般事务职类的工作人员状况：A / C .  5 / 4 1 / 2 9 ;

㈨ 工作人员名册： A / C . 5 / 4 1 / L . 2 ;

( b )秘书长的说明： A / 4 1 / 6 4 0  ( 也与项目 1 1 4 有 关 ）和 a / C . 5 / 4 1 / 3 9 ;

( 0 行政和预算问题咨询委员会的报告：A / 4 l / 7 / A d d . 8 ( 也与项目 1 1 0 

有关）；

⑷第五委员会的报告： A / 4 i / 9 5 0 ;
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律 和 规 章 ； 关切地注意到秘书长向大会提出的报告表明关于尊重联合国和各专 

门机构及有关组织工作人员的特权和豁免的各项原则的遵守情形每况愈下；特别关 

切地注意到秘书长对干预官员与其组织之间的合约关系，和采取行动限制官员旅行 

一事所表示的意见；痛惜官员的工作、安全和幸福蒙受不利影响的案件为数日增， 

包括会员国拘留和武装集团及个人綁架的案件；又痛惜官员在行使其公务时生活和 

福利受到危害的案件为数日增；要求秘书长，继续亲自担任联系中心，利用他可用 

的一切办法，促进和确保联合国和各专门机构以及有关机构的官员的特权和豁免得 

到遵守；促请秘书长，对逮捕案件、拘留案件和其它可能事件，优先提出报告，并 

迅速注视案情发展；请秘书长审查并评价已采取的各项加强国际公务员的适当职能、 

安全和保护的措施（第 4 1 / 2 0 5号决议）。

大会同届会议注意到尽管暂停征聘工作，目前却以提升内部候选人来填补空缺 

员额；关切到由于暂停征聘工作和其他原因， 1 9 8 6 - 1 9 8 7 年中期征聘计划 

第一阶段所订各项目标未能实现；再次请秘书长加强行政和管理事务部人事厅的作 

用和强调其权力；又请秘书长在可能的范围内实施1 9 8 6 - 1 9 8 7 年中期征聘 

计划连同其中为无人任职和任职人数不足的会员国所订的明确征聘指标和竭力增加. 

从低于适当员额幅度中点的会员国征聘的工作人员人数；进一步请秘书长确保发展 

中国家和其他国家都有国民担任高级和决策职位；惋惜暂停征聘外部候选人、包括 

大多数参加1 9 8 5 年全国竞争性考试及格的候选人，使无人任职或任职不足的会 

员国的数目增加，请秘书长尽早征聘这些考试及格的候选人；请秘书长尽早解除对
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,77(续）
( e )第 A /4 1 / 2 0 5、4 1 / 206A 至 D 和 41/209 号决议以及第 4 1 / 4 6之 41/

4 6 3和 4 1 / 4 6 4号决定；

( f )第五委员会会议： A / C U / 4 1 / S R . 2 7  至 30、32、33、35、37、39 和

44 至46 ;

(8) 全体会议：A/41/PV.101.



外部候选人的征聘工作的冻结;又虜秘书长研讨如何依照类似的一套标准和准则举行 

内部和外部竞争性考试，并向大会第四十二届会议提出有关的报告（第 4 I / 2 0 6 A

号决议）。

大会同届会议请秘书长，为保持公平地域分配原则并且秘书处高层人员的组成 

继续需要轮换，在委任副秘书长级和助理秘书长级的人员时，确保给予所有会员国 

的国民同等机会；要求秘书长，为加强秘书处高层人员轮换的原则，在委任副秘书 

长级和助理秘书长级的人员时，力求委任人员与卸任人员的国籍不同，但经秘书长 

根据《联合国宪章》第一〇一条第三项规定认为有特殊情况者，不在此限（第 4 1 /  

2 0 6 B 号决议

大会同届会议重申其第3 5 / 2 1 0 号决议第二节第3 段，其中决定在第四十一届 

会议，考虑到会籍因素和会费因素平等的观念以及第三十五届会议对这个观念讨论 

经过，进一步审查适当幅度问题；请秘书长考虑到会员国在第四十一届会议上表示 

的意见，特别是考虑到下列准则，提出各会员国的适当幅度的最新计算办法：(a) 

计算的基数宜与受地域分配限制的实际员额取得联系；（b)逐步确立会籍因素与会费 

因素之间的平等地位；（c ) 受 7 . 2 %人口因素限制的员额，按各会员国的人口比例 

直接分配给各会员国；（d ) 需有从适当幅度的中点向上和向下调整的灵活性；请秘 

书长向大会提出有关建议，以期在大会第四十二届会议上作出决定（第 4 1 / 2 0 6 C  

号决议 ) 。

大会同届会议关切到在高级和决策职位中妇女所占比例偏低；注意到秘书长关 

于提高妇女在秘书处的地位的行动纲领执行情况的第一次进度报告，特别是该报告 

第一节，其中载有秘书长根据提高妇女在秘书处地位# 导娈员会的建议，为克服当 

前拮据情况而同意采取的措施；赞同拟订监测和责任制度，把妇女在联合国任职情 

况的一切方面都包括在内；请秘书长釆取必要措施，增加受地域分配限制的员额中 

妇女的人数，以期全面参与率尽可能在1 9 9 0 年以前达到总人数的3 0 % , 但不 

得损害到员额的公平地域分配原则；敦促秘书长尽可能在地域普及的基础上，从各
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个会员国集团中选派更多的妇女在整个联合国担任高级决策职务；重申请各会员国 

继续支持联合国和各专门机构以及有关组织努力提高专业人员以上职类中妇女所占 

比例，尤其是提名更多妇女作为候选人（第 4 1 / 2 0 6 D 号m 义 ) 。

大会同届会议将秘书长关于在秘书处设立人事调査处和精简申诉程序的报告 

(A/C,5 / 4 1 / 1 4 )推迟到第四十二届会议审议（第 4 1 / 4 6 2 号决定）；注意到 

第五委员会报告（A / 4 l / 9 5 0 )第 2 0 段，其中委员会请秘书长将该段所指的资料 

载入他向大会第四十二届会议提出的关于提高妇女在秘书处的地位的报告（第 41/ 

4 6 3 号决定）中；并注意到秘书长关于《工作人员细则》修正案（A/C .5/41/2) 

的报告（第 4 1 / 4 6 4号决定）。

大会同届会议在审议与方案预算（也与项目 1 1 6 有 关 ）有关的项目时核准了 

纽 约 （A / C。5/41/30)和日内瓦（A/C. 5 / 4 1 / 3 4 )—^事务和有关职类的职务 

分类的秘书长报告内的提议（第 4 1 / 2 0 9号决议，第九节）。

大会第四十二届会议将收到下列文件：

( a )秘书长的报告：

㈠ 秘书处的组成；

㈡ 在秘书处设立人事调查处和精简申诉程序：人/ 0 . 5 / 4 1 / 1 4 和 

按照第4 0 / 2 5 2号决议第十二节的要求提出的报告；

㈢ 尊重联合国和各专门机构以及有关组织工作人员的特权和豁免 

(按照第4 1 / 2 0 5号决议的要求提出）；

㈣ 人力资源管理厅在人事问题上的作用和权力（按照第4 1 / 2 0 6 A

号决议的要求提出）；

㈤ 专业人员以上职类工作人员按地域分配的适当幅度办法（按照第 

4 1 / 2 0 6 C号决议提出）；

㈥ 提高妇女在联合国秘书处的地位（按照第41/2063>f决议和第 

4 1 / 4 6 3号决定）;
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(七） 《工作人员细则》修正案；

W 工作人员名册；

⑴秘书长关于按照第 3 5 / 2 1 3 号决议转递联合检査关于联合国内部司 

法的报告（A / 4 1 / 6 4 0 ) (也与项目 1 2 I 有关）和联合国工作人员代表的意 

见的说明。

1 2 5 .联合国共同制度：国际公务员制度委员会的报告

1 9 7 4 年 ，大会第二十九届会议核可了《国际公务员制度委员会规约》（第 

3 3 5 7 ( X X I X ) 号决议）。

依照第 3 3 5 7 (  X X I X ) 号决议附件中《规约》第一条的规定，委员会对联合国 

及参加联合国共同制度的专门机构和其他国际组织执行职务#

按照第二条的规定，委员会由大会任命委员1 5 人组成，其中二人为专任委员， 

分别担任主席和副主席。

委员会现由下列 1 5 名成员组成：

主席，理 查 德 •阿克韦先生（加 纳 ）***、副主席，卡 洛 斯 •维赫加先生( 阿 

根 廷 ）***、伊 万 .帕夫洛维奇 •阿博伊莫夫（苏维埃社会主义共和国联盟）* 

赤谷源一先生（日本）**、阿姆贾德 . 阿里先生（巴基斯坦) * 、米 歇 尔 •奥 

歇尔先生（法 国 ）* * 、克劳迪娅 •库利女士（美利坚合众国 ) **、图尔其亚 • 

达达赫女士（毛里塔尼亚）***、弗朗西斯卡 .耶滕德。伊曼纽尔夫人（尼日 

利 亚 ）* 、卡 雷 尔 •胡斯卡先生（捷克斯洛伐克）***、安东尼奥 .丰塞卡 • 

皮门特尔先生（巴西） 安德烈 .格扎维埃 .皮尔松先生（比利时）… 、 

奥 马 尔 •斯尔里先生（埃 及 ）* 、阿莱克西斯 .斯泰法努先生（希腊）* * 、 

瓦利雷 .瓦西雷埃维奇。齐布科夫先生（苏维埃社会主义共和国联盟）* * 和 

弗洛迪先生（印度）* 。

"* 1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 日任满。

* *  1 9 8 9 年 1 2 月 3 1 日任满•

* * * 1 9 9 0 年 1 2 月 3 1 日任满。
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第十七条规定委员会向大会提送年度报告。 这件报告应经由其他组织行政首 

脑转送各组织理事机构并交送工作人员代表。

大会第四十届会议请委员会就联合国系统总部城市以外任职的联合国工作人员 

服务地点差价调整制度、汇率波动的影响和在联合国系统总部城市取消服务地点差 

价调整制度的可能性等问题，继续研究服务地点差价调整制度，并至迟在大会第四 

十二届会议就此向大会提出报告（第 4 0 / 2 4 4 号决议，第一节）。

大会第四十一届会议m 在审议了国际公务员制度委员会1 9 8 6 年的年度报告 

(A / 4 1 / 3 0 和 C o r r .  1 和 2 )之后，请国际公务员制度委员会考虑到大会第四十 

一届会议上各方发表的意见，审查其报告第6 9(b)和(c)段所讨论的各项问题，并就 

根据薪酬净额计算差额的方法向大会第四十二届会议提出建议• （第 41/ 207号 

决议，第一节）；请公务员制度委员会调查两个公务员制度的应享权利总和（薪金 

和其他服务条件），以便确定比较办法的可行性和有效性，并就此向大会第四二
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第四十一届会议（议程项目 1 1 8 ) 的参考资料：

( a )国际公务员制度委员会的报告：补编第 3 0 号 （A，4 l/30 和 Corr.l 

和 2 ) ；

(b) 联名国工作人员养恤金联合委员会的报告：补编第 9 号 （A ， 41，9);

(c) 秘书长的说明： A / C . 5 / 4 l/2找 

⑷第五委员会的报告：A/41/951;

(e) 第 41/207 和 Corr. 1 号、 41/208 号和 4 1 / 2 1 3号决议；

( f )第五委员会会议： A / C . 5 / 4 1 / S R . 2 2 - 2 6、2改 41、42 和 44;

( g )全体会议： A/41/PV. 101.



届会议提出报告；核准专业人员以上职类工作人员订正的薪金税率订正表、订正的 

基薪表和离职偿金数额表，从 1 9 8 7 年 4 月 1 日起生效（A / 4 1，3 0 * C o : r r . l  

和 2 , 附件一、十和十一），因之核准本决议附件所载《联合国工作人员条例》修 

正案，从 1 9 8 7 年 4 月 1 日起生效，以取代现行的专业人员以上职类薪金净额毛 

额表以及工作人员薪金税率表（第 41，2 0 7 号决议，第二节）；核准采用一般事 

务人员和有关职类工作人员订正薪金税率表以及实行方法，包括委员会建议的过渡 

安排，从 1 9 8 7 年 1 月 1 日起生效（A / 4 1 / 3 0 第 1 3 9 和 1 4 0 段，附件十三）; 

核准决议附件中所载《联合国工作人员条例》修正案，从 1 9 8 7 年 1 月 1 日起生 

效，以代替现行的一般事务人员和有关职类工作人员薪金税率表（第 4 1 / 2 0 7 号 

决议，第三节）；注意到委员会的报告中概述征聘妇女措施的建议( A / 4  1/30,

第 2 0 9 段 ）；请共同制度的各组织收集和分析关于妇女和男子在专业人员以上职 

类的每一职等中任职的相对时间的统计资源，并向委员会提出关于如何消除妇女和 

男子升级机会平等的障碍的建议，并请委员会协调这些建议，以期向大会第四十三 

届会议和共同制度的其他立法机关提出建议（第 4 1 / 2 0 7号决议，第四节）;请国际. 

公务员制度委员会向大会第四十二届会议报告工作人员考绩和表彰方面的新的进展； 

再次请委员会着手研究联合国共同制度内专业人员的流动性，包括外派到不同工作 

地点的频率和平均时间，并就此向大会第四十二届会议提出报告 ( 第 41，2 0 7号决 

议 ，第五节）；回顾第40/ 2 4 4 号决议中关于维持和加强联合国共同制度的第四 

节；请秘书长以行政协调委员会主席的身份，并通过他请参加联合国共同制度的其 

他各组织的行政首长，确保采取一切必要措施促使在共同制度中对服务条件采取协 

调一致的行动；强调亟须确保各专门机构的理筝机构对与共同制度有关事项不采取 

与大会冲突的立场；请国际公务员制度委员会继续汇报各参加组织执衍其决定和建 

议的情况；并通过秘书长，请联合国共同制度各参加组织的行政首长将决议通知其 

各自的理事机构。 （第 4 1，2 0 7 号决议，第六节）。

在第四十一届会议上，大会在审议题为“联合国养恤金制度，’（也见第 1 2 6

项 ）项目的过程中，请国际公务员制度委员会同联合国工作人员养恤金联合委员会
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合作，定期监测联合国专业人员以上职类工作人员以及相应职等的美国联邦公务人 

员的应计养恤金薪酬，并在适当时向大会提出有关的报告；并请委员会同联合国工 

作人员养恤金联合委员会充分合作，着手进一步全面审查专业人员以上职类应计养 

恤金薪酬数额的确定方法、此种数额的监测方法及其在两次全面审査的间隔期间的 

调整方法，并向大会第四十五届会议提出有关建议（第 4 1 / 2 0 8 号决议，第一节） 

而且，在第四十一届会议上，大会在审议题为“审查联合国行政和财政业务效 

率 ”（也见项目 4 1 ) 的过程中，大会决定：秘书长应将那些对联合国共同制度有 

直接影响的建议（建议 5 3 和 6 1 ) 传达给国际公务员制度委员会，要求其向大会 

第四十二届会议提出报告，以便大会作出最后决定；在处理该委员会有责任提出咨 

询意见和建议的其他建议时，应借助该委员会的专门知识（第 4 1/21 3 号决议， 

第一节）•

大会第四十二届会议将收到下列文件：

( a ) 国际公务员制度委员会的报告：补编第 3 0 号 （A，4 2 ^ 3 0  ); 

m 秘书长转达国际公务员协会联合会的意见的说明。

1 2 6 . 联合国养恤金制度：联合国工作人员养恤金联合委员会的报告

联合国合办工作人员养恤基金条例起初是由大会第三届会议在1 9 4 8 年通过 

的 （第 2 4 8 ( 1 1 1 ) 号决议）。 养恤基金由联合国工作人员养恤金联合委员会管 

理，该委员会成员共2 1人，其中三分之一由大会和其他组织的相当立法机构选出， 

三分之一由各行政首长指派，三分之一由参与人选出。

养恤基金的成员有联合国、 1 1个专门机构、国际原子能机构、国际贸易组织 

过渡委员会、国际文物保存和修复研究中心以及欧洲和地中海植物保护组织。 到 

1 9 8 6 年 1 2 月 3 I 日为止，参与人总共有54, 2 8 9 人。
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第四十一届大会，79核可了应计养恤金薪酬数额表，自 1 9 8 7年 4 月 1 日起对 

专业人员以上职类参与人实施；核准了两次全面审查的间隔期间应计养恤金薪酬的 

调整程序； 并核准了最后平均薪酬的过渡措施； 因此修 正 了 《联合国合办工作 

人员养恤基金条例》第 5 4 条㈦ 款和补充 C 条，自 1 9 8 7年 4 月 1 日起生效；请 

国际公务员制度委员会同联合国工作人员养恤金联合委员会合作，定期监测联合国 

专业人员以上职类工作人员以及相应职等的美国联邦公务人员的应计养恤金薪酬， 

并在适当时向大会提出有关的报告；并请委员会同联合国工作人员养恤金联合委员 

会充分合作，着手进一步全面审查专业人员以上职类应计养恤金薪酬数额的确定方 

法、此种数额的监测方法及其在两次全面审查的间隔期间的调整方法，并向大会第 

四十五届会议提出有关建议（第 4 1 / 2 0 8 号决议，第一节）。 大会注意到联合 

国工作人员养恤金联合委员会的关于整笔折付养恤金计算方法的报告，对参与人可 

折成整笔领取的部分定期养恤金确定了最高数额；因此核准《联合国合办工作人员 

养恤基金条例》第 2 8 条(g)款的修正案以及《条例》中的新增补充D 条，从 1 987 

年 4 月 1 日生效，但无追溯效力，新增补充D 条规定了整笔折付的过渡措施，以保 

护 1 9 8 7 年 4 月 1 日之前的缴费服务；注意到养恤金联委会关于离职日期不同造
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第四十一届会议（议程项目 1 1 9 ) 的参考资料：

(a) 联合国工作人员养恤金联合委员会的报告：补编第 9号 （A，41/9);

(b) 秘书长的报告： A/C.5/41/1;

(c) 咨询委员会的报告： A / 4 1/790;

(d) 第五委员会的报告： A/4 1/952;

(e) 第 4 1 / 2 0 8 号决议；

(f) 第五委员会会议： A/G.5X41XSR.22. 24-26、41、42 和 44；

(g) 全体会议： A/41，PV. 1和 101.



成养恤金差异情况的报告；并请联合委员会继续审查这种情况；注意到养恤金联委 

会关于审查养恤金双轨调整制度的报告，并请委员会继续监测该制度；核准养恤金 

联委会所建议的对实施养恤金调整制度的修改，自 1 9 8 7 年 4 月 1 日起生效，但无 

追溯效力；推迟至第四十二届会议审议提高向养恤基金缴款比率的问题；并请养恤 

金联委会继续研究旨在改善养恤基金精算状况的各种措施（同上，第二节 ) ; 还注 

意到养恤金联委会决定向大会第四十二届会议报告对联委会的成员人数和组成的审 

査结果，并请联委会在其报告中提出它对观察员参加基金及有关费用的意见（同上， 

第三节）；授权养恤金联委会继续以自愿捐款补充紧急基金一年，数额不超过 

邾 1 0 0 , 0 0 0 ( 同上，第四节）；核准由联合国合办工作人员养恤基金直接支付 

1 9 8 6 -  1 9 8 7 两年期追加管理费用游900, 000 (净 额 ），请养恤金联委会 

继续呈报付给顾问机构的费用（同上，第五节）；注意到秘书长关于养恤基金投资 

的报告（A/C. 5,41/1 ) ( 同上，第六节 ) ^

大会第四十二届会议将收到下列文件：

( a )联合国工作人员养恤金联合委员会的报告：补编第 9 号 （A/42/9);

( b )秘书长关于养恤基金投资的报告；

( c )咨询委员会的报告。

1 2 7。联合国维持中东和平部队经费的筹措

( a )联合国脱离接触观察员部队：秘书长的报告

联 合 国 脱 离  '接触观察员部队（观察员部队）是安全理事会于1 9 7 4 年设 

立的 （第 35 0( 1974)号决议 )。 它的任务期限曾经一再延长。
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大会第四十一届会议<8°，决定拨出毛额游IS,2 8 2 , o o o ( 净 额 S I 7 , 9 3 4  

4 9 8 )给特别帐户，充 作 1 9 8 6年 6 月 1 日至 1 1月 3 0 日期间联合国脱离搂触 

观察员部队的行动费用（第 4 1 / 4 4 A 号决议，第一节）；决定拨出$ 17, 4 0 0 ， 

0 0 0 给特别帐户，充 作 1 9 8 6年 1 2月 1 日至 1 9 8 7年 5 月 3. 1 日期间联合 

国脱离接触观察员部队的行动费用；又决定，作为一项特别安排，由各会员国根据 

大会第 41 / 4 4 A 号决议中所定办法分摊$ 17, 400, 0 00 (同上，第二节）；

授权秘书长，如安理会决定将联合国脱离接触观察员部队的任务期限延长到安理会 

第 5 9 0 ( 1 9 8 6 )号决议所核定的六个月期间以后，即承付该部队1 9 8 7 年 6 月 1 

日至 1 1 月 3 0 日期间的费用，每月至多毛额邾2 , 9 0 0 ,  0 0 0 ( 净额驻 2. 8 5 0 , 0 0 0  

这笔款项由各会员国按照第41/44A号决议所定办法分摊( 同上，第三节 ) ; 并决 

定 《联合国财务条例》内条例5 . 2(t>)、5 .2(d) 4 . 3 和4 . 4 的规定对于按照这些规定

本应缴还的游1，4 9 6 , 7 0 3 暂不适用，并将这笔款项存入大会第3 3 / 1 3 E 号决 

议执行部分所指的帐户，暂不动用，以待大会作进一步决定。 （第 4 1 X 4 4 B号决 

议 ）。

丨8。第四十一届会议（议程项目 1 2 0 )的参考资料：

( a )秘书长的报告：

㈠ 联合国脱离接触观察员部队： A / 4 1，7 0 5 ;  

㈡ 联合国驻黎巴嫩临时部队： A / 4 1 / 7 8 3 和 C o r r .  1;

( b )咨询委员会的报告： 4^41/8 2 0;

⑹第五委员会的报告：A / 4 I / 9 1 3 和 A /4 1 /9 1 9 ;

( d )第 4 1 / 4 4 A  和 B, 41， 179 和 B 号决议；

( e ) 第五委员会会议：A/C . 5 / 4 1 /S R . 3 5 和 38;

( f ) 全体会议：A /4 1 /P V .  9 4 和 99.
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1 9 8 6 年 1 1 月 2 6 日，安全理事会将观察员部队的任务期限再延长六个月， 

至 1 9 8 7 年 5 月 3 1 日止（第 5 9 0  ( 1 9 8 6 ) 号决议）。 1 9 8 7 年 5 月 2 9  

日，安理会将观察员部队的任务期限再延长六个月，至 1 9 8 7 年 1 1 月 3 0 日止 

( 第5 9 6  ( 1 9 8 7 ) 号决议 )•

大会第四十二届会议将收到下列文件：

( a ) 秘书长关于筹措观察员部队费用的报告；

( D )行政和预算问题咨询委员会的报告。

( b )联合国驻黎巴嫩临时部队：秘书长的报告

I 9 7 8 年 3 月 1 9 日，安全理事会设立了联合国驻黎巴嫩临时部队（联黎部 

队 ）（第 4 2 5 (  15378)号决议）。 同一天，安理会核可了秘书长关于执行安理会 

第 4 2 5  ( 1 9 7 8 )号决议的报告（S/1 2 6 11)并决定初期设立联黎部队六个月，如安 

理会决定延长部队任务期限则再予延期（第 4 26( 1 9 7 8 ) 号决议 )• 该部队的任 

务期限曾经一再延长.

大会第四十一届会议决定拨出毛额邾 35, 8 7 2 , 0 0 0 (净额邾 35, 287, 0 0 0 )  

给特别帐户，充作 I 9 8 6 年 4 月 1 9 日至7 月 1 8 日期间联黎部队的行动费用第 

4 1 / 1 7 9 A 号决议，第一节）；决定拨出毛额却59, 787, 0 0 0  ( 净额游 5 8  8 1 2  

5 0 0 ) 给特别帐户，充 作 1 9 8 6 年 7 月 1 9 日至 1 2 月 1 8 日期间联黎部队的行 

动费用（同上，第三节）；决定拨出却 16, 579, 0 0 0 给特别帐户，充作 1 9 8 6 

年 1 2 月 1 9 日至 1 9 8  7 年 1 月 1 8 日期间联黎部队的行动费用，又决定作为一 

项特别安排，由各会员国根据第4 1 / 1 7 9 A 号决议所订办法，分摊 $ 1 6 , 5 7 9 , 0 0 0  

( 同上，第三节）；授权秘书长，如安全理事会决定将联黎部队的任务期限延长到 

安理会第5 8 6 (  1 9 8 6 )号决议所核定的六个月期间以后，即承付该部队从1 9 8 7  

年 1 月 1 9 日起的1 2 个月期间的费用，每月至多毛额$ 1 2 , 1 2 5 ,  0 0 0 (净 额  

$ 11, 9 2 2 , 0 0 0 ) ；上述款项由各会员国按照第4 1 / 1  7 9 A 号决议所订办法分摊
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(同上，第四节）；并决定《联合国财务条例》内条例5 .20) )、 5 .  2d) 4 . 3 和

4 . 4 的规定对于按照这些规定本应缴还的 4 ,  7 6 3 ,  6 2 0 暂不适用，并将这笔 

款项存入大会第3 4 X 9 E 号决议所指的帐户，暂不动用，以待大会作进一步决定 

(第 4 1 / 1 7 9 B 号决议 ) a

1 9 8 7 年 1 月 1 5 日，安全理箏会将联黎部队的任务期限再延长六个月和 1 2 

天，即 1 9 8 7 年 7 月 3 1 日止（第 5 9 4 (  1 9 8 7 )号决议 )•

大会第四十二届会议将收到下列文件：

( a ) 秘书长关于筹措联黎部队费用的报告；

( b )行政和预算问题咨询委员会的报告。

( c ) 审查部队派遣国政府费用偿还率：秘书长的报告

大会第四十届会议…决定，部队派遣国政府费用偿还率应由秘书长商同部队派 

遣国审查；如果由于通货膨胀或汇率变动，或因提请秘书长注意的其他因素，以致 

偿还率对两个或两个以上部队派遣国所承担的费用比率产生显著的影响，则请秘书 

长至少每两年向大会提出有关的报告（第 4 0 / 2 4 7 号决议 )•

大会第四十二届会议将收到下列文件:

( a ) 秘书长关于审查部队派遣国政府费用偿还率的报告；

( b )行政和预算问题咨询委员会的报告•

«8* 第四十届会议（议程项目 1 2 6 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告： A，4 0 / S 4 5 ; 

m 咨询委员会的报告： A，4 0 / 9 5 4 ;

( c ) 第五委员会的报告：A / 4 0 / 1 0 3 7 ;

( d ) 第 4 0 / 2 4 7 号决议；

( e ) 第五委员会会议：A / C . 5 / 4 0 / S R . 6 0 ;

( f ) 全体会议： A / 4 0 / P V .  121.
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1 28  . P方止危害或杀害无辜生命或损害基本自由的国际恐怖主义的措施和由于 

困苦、挫折、怨忿和失望，以致有人不惜牺牲人命，包括自己的生命在 

内，以求实现彻底改革的恐怖主义和暴力行为的根本原因的研究：秘书 

长的报告：

继秘书长提出倡议以后，这一项目经列入1 9 7 2 年大会第二十七届会议的议 

程 （A / 8 9 1 和 A d d .  1 和 A d d  . l / c o r r  .1) • 在该届会议上，大会决定设立一 

个有 3 5 个成员的国际恐怖主义特设委员会. 委员会的成员如下：

阿尔及利亚、奥地利、 巴巴多斯、加拿大、刚果、捷克斯洛伐克、 民主也门、 

法国、希腊、圭亚那、海地、匈牙利、印度、伊朗、意大利、 日本毛里塔尼 

亚、尼加拉瓜、尼日利亚、 巴拿马、瑞典、阿拉伯叙利亚共和国、突尼斯、土 

耳其、鸟克兰苏维埃社会主义共和国、 苏维埃社会主义共和国联盟、大不列颠 

及北爱尔兰联合王国、坦桑尼亚联合共和国、美利坚合众国、乌拉圭、委内瑞 

拉、也门、南斯拉夫、扎伊尔和赞比亚。

特设委员会于1 9 7 3 年、 1 9 7 7 年和 1 9  7 9 年在联合国总部举行了会议， 

并向大会第二十八、第三十二届和第三十四届会议作了报告。

大会第三十届 会 议 审 查 了 特 设 委 员 会 的 报 告 （ A / 3 4 / 3 7 )  • 欢迎 

委员会在 1 9 7 9 年举行的那届会议所取得的成果；采纳了向大会提出的关于迅速 

消除国际恐怖主义问题的实际合作措施的各种建议；明确谴责一切危害或杀害生命 

或损害基本自由的国际恐怖主义行为；谴责殖民政权、种族主义政权和外国政权继 

续采取镇压行为和恐怖主义行为以剥夺人民的自决和独立的合法权利以及其他人权 

和基本自由；呼吁尚未加入有关国际恐怖主义问题各个方面的现有国际公约的国家， 

考虑加入这些公约成为缔约国；请各国政府提出它们的意见和具体建议，特别是关 

于是否需要增加一项或多项关于国际恐怖主义的国际公约问题；促请所有国家彼此 

更密切地进行合作，特别是交换有关防止和反对国际恐怖主义的资料，缔结特别条 

约和（或 ）在适当的双边条约内列入特别条款，尤其是针对国际恐怖主义分子的引
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渡和起诉问题；确认为了帮助消除国际恐怖主义的起因和国际恐怖主义问题，大会 

和安全理事会应特别注意各种局势，包括会引起国际恐怖主义和会危及国际和平与 

安全的殖民主义、种族主义和涉及外国占领的各种局势，以期在可行和必要之时， 

适用《联合国宪章》的有关条款，包括其中第七章；请秘书长根据会员国提供的材 

料，编写一份各国国内法中反对国际恐怖主义的有关条款汇编；斟酌情况继续注意 

特设委员会的报告内各项建议的执行情况，并向大会第三十六届会议提出一份报告 

(第 3 4 / 1 4 5 号决议 )•

大 会 第 三 十 六 届 会 议 注 意 到 秘 书 长 的 ，报告；再度赞同国际恐怖主义 

特设委员会向大会提出的关于迅速消除国际恐怖主义问题的实际合作措施的各项建 

议 ; 吁请所有国家遵守并执行特设委员会提出的各项建议；请秘书长继续注意上述 

各项建议的执行情况，并向大会第三十八届会议提出报告（第 3 6 / 1 0 9 号决议）•

大会第三十八届会议注意到秘书长的报告, 再度赞同向大会提出的关于迅速消 

除国际恐怖主义问题的实际合作措施的建该；促请所有国家遵守和执行国际恐怖主 

义问题特设委员会的建议I 并请秘书长斟酌情况继续注意上述建议的执行情况，并 

向大会第四十届会议提出损告（第 3 8 X 1 3 0 号决议）。

大 会 第 四 十 届 会 议 182明确谴责一切恐怖主义行动、方式和作法，不
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，8 2 第四十届会议（议程项目 1 2 9 ) 的参考资料：

( a )秘书长的报告：A / 4 Q / 4 4 5 和 A d d . l 和 2;

( b )第六委员会的报告：A / 4 Q / 1 0 0 3 ;

( c )第 4 0 / 6 1 号决议；

( d )第六委员会的会议：A / C J . 6 / 4 0 / S R . 1 8—22, 5 4  和 5 5 ;

( e )全体会议：A / 4 0 / F V . 1 0 8 .



论其在何地或由何人触犯，均属犯罪行为，危害各国间友好关系及其安全的那些恐 

怖主义行动、方式和作法也包括在内；请各国在国家级别上采取一切适当措施，诸 

如使国内法与现行国际公约取得协调，履行其所承担的国际义务、 以及防止在本国 

领土上筹备和组织针对其他国家的行动，借以迅速而彻底地消除国际恐怖主义问题; 

敦请所有国家密切地相互合作，特别是通过交换有关防止和反对国际恐怖主义的资 

料、逮捕、追诉或引渡犯下这种罪行的人、缔结特别条约和（或 ）在适当的双边条 

约内列入特别条款，尤其是在国际恐怖主义分子的引渡和起诉方面；进一步促请一 

切国家单方面地并同别国合作，以及联合国各有关机构，致力于逐步消除造成国际 

恐怖主义的根本原因，并特别注意有可能促成国际恐怖主义的发生，并有可能危及

国际和平与安全的所有局势，其中包括殖民主义、种族主义以及涉及大规模公然侵 

犯人权和基本自由以及涉及外国占领的局势；呼吁所有国家遵守并执行国际恐怖主 

义问题特设委员会在其给大会第三十四届会议的报告中所提出的各项建议；呼吁所 

有国家采取国际民用航空组织所建议的各项有关的国际公约所规定的种种适当措施， 

以防止发生针对民航运输和其他公共运输方式的恐怖主义攻击；请国际海事组织研 

究在船上或对船只采取恐怖主义行为的问题，以便就适当措施提出建议；请秘书长 

斟酌情况注意上述建议的执行情况，并向大会第四十二届会议提出报告（第 4 0 /

6 1 号决议）。

大会第四十二届会议将收到秘书长根据第4 0 / 6 1 号决议的要求提出的报告。

129 . 联合国对国际法的教学、研究、传播和广泛了解的协助方案:

秘书长的报告

联合国对国际法的教学、研究、传播和广泛了解的协助方案是1 9 6 5 年大会 

第二十届会议设立的（第 2 0 9  ( X X ) 号决议）• 其后该方案的续办得到1 9 7 1 

年以前的历届大会及其后的第二十八、第三十、第三十二、第二十四、第二十/、、
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第三十八和第四十届会议的授权（第 2 2 0 4 < X X I )、 2 3 1 3 ( X X I I ) ,  2 4 6 4 ( X  

x i i i ) ,  2 5 5 0 ( x x i v ) > 2 6 9 8 ( x x v )、 2 8 3 8 ( x x v i )、 3 1 0 6 ( x x v i i i ), 

3 5 0 2 (XXX), 3 2 / 1 4 6、3 4 / 1 4 4、 3 6 / 1 0 8 ,  3 8 / 1 2 9  和 4 0 / 6 6  号决议）•

在执行大会交付给他的任务时，秘书长曾得到由大会指派成员的联合国对国际 

法的教学、研究、传播和广泛了解的协助方案咨询委员会的协助。

大会第三十八届会议决定任命十三个会员国为咨询委员会的成员，从 1 9 8 4 

年 1 月 1 曰开始• 任期四年；并决定将任命咨询委员会成员的任务交付大会主席(第 

3 8 / 1 2 9 号 决 议 大 会 第 三 十 九 届 会 议 … 根据第 3 8 / 1  2 9号决议第 ] 2 段的规 

定，确认其主席任命下列各国为咨询委员会成员（第 3 9 / 3 0 8 号决定）：

巴巴多斯、塞浦路斯、法国、加纳、阿拉伯利比亚民众国、荷兰、罗马尼亚、 

塞拉利昂、阿拉伯叙利亚共和国、土耳其、苏维埃社会主义共和国联盟、大不列颠 

及北爱尔兰联合王国和委内瑞拉o

大会第四十二届会议将需要任命咨询委员会的 ] 3 个成员，自 1 9 8 8 年 I 

月 】日起，任期四年。 大会将收到秘书长的说明。

大 会 第 四 十 届 会 议 m 授权秘书长在 1 9 8 6 年 和 1 9 8 7 年进行其 

报告内所列举的活动，包括：应发展中国家政府请求，在 1 9 8 6 年 和 1 9 8 7 年 

每年至少提供十五个研究金； 1 9 8 6 年和 1 9 8 7 年在汉密尔顿• 谢利 • 阿梅拉
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185此项目未列入第三十九届会议议程。

1 8 4第四十届会议（议程项目 1 2 8 ) 的参考资料:

( a )秘书长的报告： A/ 4 0 / 8 9 3 ;

(切第六委员会的报告： A / 4 0 / 1 0 1 0 ;

(°)第 4 0 , 6  6 号决议；

( d )第六委员会会议：A A ! . 6 / 4 0，SR.30, 5 1 和 53;

( e )全体会议：A / 4 0 / P V . 1 1 2 .



辛格海洋法纪念奖学金中，每年至少设置一个奖学金名额，由专门向这项研究金所 

提供的自愿捐助基金中拨付；对被邀请参加1 9 8 6 年和 1 9 8 7 年举办的区域课 

程的每个发展中国家参与人一名以资助旅费方式给予协助；请秘书长继续宣扬《方 

案 》，并定期邀请各会员国、大学、慈善基金会和关心此事的其他国家与国际机构 

和组织以及个人，对 《方案》经费作自愿捐助，或以其他方式协助《方案》的执行 

和可能的t 展；请秘书长就1 9 8 6 年和 1 9 8 7 年 《方案》的执行情况向大会第 

四十二届会议提出报告，并在同联合国国际法教学、研究、传播和广泛了解协助方 

案咨询委员会协商后，提出关于以后各年执行《方案》的建议（第 4 0 / 6 6 号决议）.

大会第四十二届会议将收到秘书长根据第4 0 / 6 6 号决议的要求提出的报告。

130 . 有关新的国际经济秩序的国际法原则和规范的逐渐发展：秘书矣 

的报告

1 9 7 5 年大会第三十届会议审议标题为“经济及钍会理事会的报告”的项目 

时，经第二委员会建议（A / 1 0 4 6 7 ,第 5 8 段 ）， 注意到题为“国际经济发展法 

的规范和原则的汇集和逐渐发展”的决议草案，决定将这个问题作为一个单独项目， 

列入第三十一届会议的临时议程，并希望将这个项目分配给第六委员会审议•

大会第三十一届会议将该项目列入会议议程，并分配給第六委员会；并根据第 

六委员会的建议（A / 3 l y ^ 9 8 ) ,决定将该项目列入第三十二届会议临时议程( 第 

3 1 / 4  09号决定 )•

大会第三十二届会议决定暂不审议该项目，并将它列入第三十三届会议临时议 

程 （第 3 2 , 4 4 0号决定）•

大会第三十三届会议再次决定暂不审议该项目，并将它列入第三十四届会议临 

时议程，同时将该项目的标题改为“国际经济法特别是有关新的国际经济秩序的法 

律方面的规范和原则的汇集和逐渐发展”（第 3 3 / 4 2 4号决定）。

大会第三十四届会议请秘书长同联合国训练研究所（训研所 )合作，并与联合
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国国际贸易法委员会协调，研究国际经济法特别是有关新的国际经济秩序的法律方 

面的原则和规范的汇集和逐渐发展问题 ，以期于适当时将这些原则和规范载入一项或 

多项文书（第 3 4 / 1 5 0 号决议）•

大会第三十五届会议请训研所编制一份关于各个国家、国际组织、其他国际公 

法实体之间经济关系的新国际经济秩序以及关于跨国公司活动的现有的和发展中的 

国际法原则和规范清单；根据这份清单，就有关新的国际经济秩序的国际法原则和 

规范的逐步发展编写一份分析性研究报告，并及时完成这份研究报告，以便由秘书 

长在大会将列入其第三十六届会议临时议程的题为“有关新的国际经济秩序的国际法 

原则和规范的逐渐发展”的项目下向大会第三十六届会议提出（第 35，16畴 决 议 ）•

大会第三十六届会议注意到训研所编写的研究报告（UNITAR_/^S/4) ;请训 

研所编写并及时完成该研究报告；以便秘书长向大会第三十七届会议提出（第 36/  

107号决议）•

大会第三十七届会议请训研所编写并及时完成分析性研究第三阶段也是最后阶 

段的工作，以便秘书长及时向大会第三十八届会议提出（第 37/103号决议）•

大会第三十八届会议注意到秘书长的报告（a^ 8 / 3 6 6 和 Corr. 1 和 2 和 

Add. 1 ) ,特别是训研所编写的进度报告（Ay37/409,第二节）、编写的分析性 

文件和有关文书的案文分析（U N l T A R y O D S y 6 ) ,各国提出的意见（A y 3 g / 3 6 6 /  

Add. 1)以及专家小组的报告（A / 3 8 / 3 6 6 ,附件）• 请训研所继续编写并及时完 

成第三也是最后阶段的分析性研究，以便秘书长及时向大会第三十九届会议提出(第 

38/128号决议）•

大会第三十九届会议对训研所完成有关新的国际经济秩序的国际法原则和规范 

的遂渐发展的分析性研究，表示赞赏（A / S Q y ^ O ^ A d d .  1，附件三）• 促请各会 

员国就此项报告提出意见和评论，其中包括关于在第六委员会范围内宙议该分 

析性报告时将釆取的进一步行动和程序的建议（第 39/75号决议 )•
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大会第四十届会议促请还没有就该报告提出意见和评论的会员国至迟  

于 1 9 8 6 年 6 月 3 0 日提出意见和评论，其中包括关于在第六委员会内审议该分析 

性报告时所将釆取的进一步行动和程序的建议；建议大会第四十一届会议着手 

审议完成拟订有关国际法原则和规范的逐渐发展进程的最适当程序和将授权其从事 

这顼任务的机构，以期在考虑到各会员国对这个问题的所有提案和建议之后作出最 

后决定（第 4 0 / 6 7 号决议）.

大会第四十一届会议…促请还没有就该分析性报告提出意见和评论的会员国提 

出意见和评论；请秘书长向会员国征求关于审议该分析性报告的最适当程序的建议， 

以及有关新的国际经济秩序的国际法原则和规范的编纂和逐渐发展的建议；将所收 

到的各项建议编成报告，提交大会第四十二届会议；建议大会第四十二届会议着手 

审议完成拟订有关新的国际经济秩序的国际法原则和规范的编纂和逐渐发展进程的 

最适当的程序以及将授权其从事这项任务的机构，以期在考虑到各会员国对这个问 

题的所有提案和建议之后作出最后决定（第 4 1 / 7 3 号决议）。

大会第四十二届会议将收到秘书长根据第4 1 / 7 3 号决议的要求提出的报告. 

1 3 1 .和平觯决国家间争端

1 9 7 9 年大会根据罗马尼亚的请求将题为“以和平方式解决国窠间争端”的 

项目列入第三十四届会议议程（A / 3 4 / 1 4 3 ) . 在该届会议上，大会促请一切国家
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1 8 5第四+ —届会议(议程项目1 2 3 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告： A / 4 1 / ^ 3 6 ;

( b ) 第六委员会的报告： A / 4 1 A 8 8 ;

⑹ 第 41/73号决议；

(d ) 第六委员会的会议：A/C. 6 y 4 1 / S R «  4 7—49, 5 2 和 5 4  ;

(e)全体会议： A 7 4 1 A V .  9 5 .
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在 其 国 际 关 系 中 严 格 遵 守 各 平 方 法 解 决 其 _ 争端，俾免危及_ 和平• 

安全及正义的原则，在编制联合国大会 < 和平解决国家间争端宣言》时进行合惟并决

定将題为 “ 和 平 解 决 随 间 争 端 ”的项目列入第三十五届 会 议 临 时 體 （第 3 4 / 1 0 2  
号决议 >,

大会第二十五届会议注廖到联合国宪章和加强联合国作用特别委员会的推告（a /

3 5 / 3 3  ^ C o r r  1 ) , 特别是该委员会在《关于和平解决_ 争端的马尼拉宣言》

萆案方面所做的工作，认为和平解决争端问題应当是各国当务之急，并请委员会继续

拟 订 《马尼拉宣言》料 ，以便提交大会第三十六届会议作进一步审议（第 3 5 / i 6o 
号决议 >.

大会第三十六届会议请联合国宪箪和加强联合国作用特别委员会完成和平觯决

国际争輔马尼拉宣言萆案的定本供大会审议通过，并提交大会第三十七届会议（第 

3 6 / 1 1  Of  决 议 ）.

大会第三十七届会议核准其案文为决议附件的《关于和平解决国际争端的马尼

拉宣目》； 赞赏联合国宪章和加强联合国作用特别委员会在拟订《宣言》案文中

的重要贡献；敦促尽全力使《宣言》 为众所周知，并获得完全遵守和执行（第 3 7 Z  

1 0 号决议）.

大会第三十八、第三十九和第四十届会议继续审议本项目（第 3 8 / 1 3 1 、3 9 /

7 9 号和 4 0 , 6 8 号决议）B
186

大会第四十一届会议再次促请所有国家在解决其国际争端时，以诚意遵守和促

1 8 6第四十一届会议（议程项目 1 2 4 ) 的参考资料：

( a ) 联合国宪章和加强联合国作用特别委员会的报告:补编第 3 3 号 （A / 4 1 / 3 3  ). 

(切第六委员会的报告： A / 4 1 / 8 8 9 ;

( O 第 4 1 / 7 4 号决议；

⑷第六委员会会议： A / C .  6 / 4 1 / S R .  1 5 - 2 1，33, 34, 38, 47, 48 和 50;

( e )全体会议： A / 4 1 / P V . 9 5 。



进 《马尼拉和平解决国际争端宣言》；强调需要通过逐渐发展和编纂国际法，并通 

过加强联合国在这个领域的效能，继续努力加强和平解决争端的进程；请联合国宪 

章和加强联合国作用特别委员会在其1 9 8 7 年届会上，继续进行和平解决国家间 

争端问题方面的工作，尤其要继续审议关于在联合国内部设立一•个斡旋、调停或调 

解委员会的工作文件所载的各项建议，以求尽早就此向大会提出结论；请秘书长在 

特别委员会列举的纲要的基础上并参照在第六委员会和特别委员会的讨论过程中表 

示的意见，继续拟订和平解决国家间争端手册草案，并于提出手册草案定稿以前， 

向特别委员会1 9 8 7 年度会议提出关于工作进展情况的报告，以求在稍后阶段通 

过手册草案（第 4 ly74号决议）。

预计大会第四十二届会议在本项目下将无预先分发的文件。请国际法委员会 

的有关部分：补编第 1 0 号 （A X 4 2 / J 0  ) ,

1 3 2  •危害人类和平及安全治罪法草案：秘书长的报告

本项目是应巴巴多斯. 斐济、墨西哥，尼日利亚，巴拿马. 菲律宾和何拉伯叙 

利亚共和国的请求（A / 3 2 / 2 4 7 )于 1 9 7 7 年列入大会第三十二届会议议程的大 

会该届会议决定将该项目延迟到第三十三届会议加以审议（第 3 2 / 4 4 1 号决定j .

大会第三十三届会议回顾国际法委员会1 9 5 4 年提出了《危害人类和平及安 

全治罪法》草案，请秘书长邀请各会员国和各有关国际政府间组织提出它们对《治 

罪法》草案的评论和意见，包括对应釆用的程序的意见，并请他编制一份报告。提 

交大会第三十五庙会议（第 3 3 / 9 7 号决议），

大会第三十五届会议请秘书长再次发出上述邀请;并请秘书长根据提出的答复和 

辩论本项目期间各方所作的发言，编写一份分析性文件，以便利进一步审议本项目 

第 3 5 / 4 9 号决议）。

大会第三十六届会议请国际法委员会恢复工作，拟订《治罪法》草案，并以必 

要的优先次序加以审查，以便进行复审，请委员会下届会议依其认为对《治罪法》
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草案所应给予的优先次序在其五年方案内审议《治罪法》草案问题并向大会第三十 

七届会议提出报告（第 3 6 / 1 0 6号决议）。

大会第三十七、第三十八、第三十九和第四十届会议请国际法委员会继续工作， 

以便拟订《治罪法》草案（第 3 7 / 1 0 2、3 8 / 1 3 2、3 9 / 8 0和 4 0 / 6 9 号决议）。

大会第四十一届会议… ：请国际法委员会嗍续进行拟订《危害人类和平及安 

全治罪法》草案的工作，并参考其第三十八届会议取得的进展，及大会第四十一届 

会议各方所表示的意见；拟订导言和列出各种危害人类和平及安全的罪行；请秘书 

长征求各会员国对国际法委员会第三十八届会议工作报告第1 8 5 段内各项结论的

意见，并考虑到该委员会第三十五届会议工作报告第6 9 ⑹ ㈠段内的各项结论；又 

请秘书长将从各会员国收到的意见载入向大会第四十二届会议提出的报告（第 41， 

7 5 号决议）•

大会第四十二届会议将收到下列文件：

( a ) 国际法委员会的报告的有关部分：补编第 I 0 号 （A，4 2 / 1 0 ) ,

(切秘书长根据第 4 1 / 7 5 号决议的要求提交的报告.
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187 第四十一届会议（议程项目 1 2 5 ) 的参考资料： 

( a ) 秘书长的报告：A / 4 1，5 3 7 和 A d d . l 和 2;

( b ) 国际法委员会的报告：补编第 1 0 号 （A / 4 1 / 1 0  ) ;

( c ) 第六委员会的报告：A / 4 1 / 8 9 0 ;

(d)第 4 1 / 7 5 号决议；

( e ) 第六委员会会议: A / C；. 6 / 4 1 / S R  • 27 - 3 4 ,  3 6—44, 4 9  和 5 0 ;

( f )全体会议： A / 4 1 / P V .9 5 。



1 3 3 . 加强在国际关系上不使用武力原则的效力特别委员会的报告

关 于 “缔结关于在国际关系上不使用武力的世界条约”的项目，是 1 9 7 6 年 

应苏维埃社会主义共和国联盟的要求（A / 3 1 / 2 4 3  ) 列入大会第三十一届会议议 

程的。 大会该届会议按照总务委员会的建议（A / 3 1 / 2 5 0 / A d d  . 1,第 2 段 ）， 

决定将这个项目发交给第一委员会，并在适当阶段交给第六委员会审议其所涉法律 

问题，

大会第三十一届会议遨请各会员国进一步研究《关于在国际关系上不使用武力 

的世界条约》草案（A / 3 1 X 2 4 3 ,附件 ) , 以及在审议该项目时所作的其他提议和 

发 言 （第 3 1 / 9 号决议）•

大会第三十二届会议决定设立加强在国际关系上不使用武力原则的效力特别委 

员会，由大会主席根据公平地域分配原则和代表世界各主要法律体系的原则指派35 

个会员国组成4 责成委员会审议任何国家提出的提议和建议，并参考第三十一和第 

三十二届会议就这个项目进行辩论时所提出的意见，起草一项关于在国际关系上不 

使用武力以及和平解决争端的世界条约，或委员会认为适当的其他建议（第 3 2 /  

1 5 0 f 决 议 ）•

大会第三十三届至第三十九届会议继续审议这个项目并延长特别委员会的任务 

期 限 （第 3 3 / 9 6 、3 4 / 1 3、35/5CX 3 6 / 3 1 、3 7 / 1 0 5 .  3 8 / 1 3 3  和 3 9 / 8 1  号 

决 议 ）。

大会第四十届会议决定特别委员会应继续进行其工作，以草拟一项在国际关系 

上不使用武力的世界条约，并作为过渡阶段，尽早草拟一项在国际关系上不使用武 

力以及和平解决争端或委员会认为适当的其他建议的宣言（第 4 0 / 7 0 号决 

议 ）.
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大会第四十一届会议注意到特别委员会的报告（V 4 1 / 4 1 ) ; 决定特别委 

员会应完成关于加强在国际关系上不使用武力原则的效力宣言草案，根据情况包括 

和平解决争端的建议在内；决定特别委员会在1 9 8 7 年举行为期三周的会议，并 

在适当时举行非正式协商，以便完成工作；并请特别委员会向大会第四十二届会议 

提出其中载有宣言草案的最后报告（第 4 1 / 7 6 号决议）•

1 9 8 7 年 3 月 9 日至2 7 日特别委员会在联合国总部举行会议。在 1 9  8 7 

年年会上，特别委员会由下列3 5 个会员国组成：

阿根廷、比利时、贝宁、巴西、保加利亚、智利、古巴、塞浦路斯、厄瓜多尔、 

埃及、芬兰、法国、德意志联邦共和国、希腊、几内亚、匈牙利、印度、伊拉克、

意大利、 日本、墨西哥、蒙古、摩洛哥、尼泊尔、波兰、罗马尼亚、塞内加尔、索 

马里、西班牙、多哥、土耳其、鸟干达、苏维埃社会主义共和国联盟、大不列颠及 

北爱尔兰联合王国和美利坚合众国•

大会第四十二届会议将收到特别委员会的报告：补编第 4 1 号 （A / 4 a / 4 1 )。

1 3 4 . 联合国国际贸易法委员会第二十届会议工作报告

联合国国际贸易法委员会是1 9 6 6 年大会第二十一届会议为促进国际贸易法 

的逐渐协调和统一而设立的，委员会于 1 9 6 8 年开始工作，原先由 2 9 个会员国
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188

1 8 8 第四十一届会议（议程项目 1 2  6 ) 的参考资料；

( a ) 特别委员会的报告：补编第4 1 号 （A / 4 I / 4 1 ) ;  

-Cb)第六委员会的报告： A / 4 1/860;

( c ) 第五委员会的报告：A / 4 1 / 9 1 4 ;

( d ) 第 4 1 / 7 6 号决议和第4 1 ^ 3 0 9 ^ 决定；

( e ) 第六委员会会议： A / C . 6 / 4 1 / S R . 9—1 4和 4 5;

( f ) 第五委员会会议：A / C . 5 / 4 1 / S R . 3 6 ;

(S)全体会议： A / 4 0 / ^ V . 9 5 #
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组成，分别代表世界上各地理区域和主要法系（第 2 2 0 5  ( X X I )号决议 ) 。 大会 

第二十八届会议决定将委员会成员自2 9 个增至 3 6 个 （第 3 1 0 8  ( X X V I I I )

号决议 )•

委员会成员当选后任期六年。 最近的一次选举是在第四十届会议（第4 0 / 3 1 3  

号决定）. 目前的委员会由下列3 6 个会员国织成••

阿尔及利亚'  阿根廷* * 、澳大利亚 '  奥地利 * 、 巴西'  中非共和国*、 

智 利 * * 、 中国》、古巴 * * 、塞浦路斯 * * 、捷克斯洛伐克* * 、埃及 ' 法 国 * 

德意志民主共和国* 、匈牙利 * 印度 * * 、伊朗伊斯兰共和国* * 、伊拉克 

意大利 * * 、 曰本* 、肯尼亚 * *、莱索托 * *、阿拉伯利比亚民众国* * 、墨西 

哥 * 、荷兰 * * 、尼日利亚 * 、塞拉利昂* * 、新加坡 * 、西班牙 * * 、瑞典 * 、 

苏维埃社会主义共和国联盟* 、大不列颠及北爱尔兰联合王国* 、坦桑尼亚联合共 

和国 * 、美利坚合众国* * 、乌拉圭 * * 和南斯拉夫”

* 于委员会 1 9 8 9 年第二十二届会议开始前一天任满。

* * 于委员会 1 9 9 2 年第二十五届会议开始前一天任满。

大会第四十一届会议W 满意地注意到联合国国际贸易法委员会第十九届会议工 

作报告（A / 4 1 / 1 7  ) ；注意到委员会在编写《国际汇票和国际本票公约》草案中 

所取得的进展；重申新的国际经济秩序工作组就草拟国际建筑工业工程合同时所适 

用的法律指南而进行的工作是很重要的，对发展中国家尤其是如此，并满意地注意

丨8，丨第四十一届会议（i 程项目 1 2 7  ) 畴 考 资 料 ；

( a ) 联合国国际贸易法委员会的报告：补编第 1 7 号 （A / 4 1 / 1 7 ) ;

( b )第六委员会的报告：A / 4 1 X 8 6 1 ;

( c )第4 1 / 7 7 号决议；

( d ) 第六委员会会议： A / C . 6 / 4 1 / S R . 3 - @ 3  4 ;

( e ) 全体会议：A / 4 1 / P V . 9 5 。



到草拟法律指南的工作巳有进展；欢迎委员会决定将国际采购问题作为优先事项开 

始进行工作；特别满意地注意到贸易法委员会巳完成《电子资金划拨的法律指南》, 

并欢迎其决定授权秘书长用联合国所有正式语文出版《法律指南》，作为秘书处的 

工作成果，并开展订立电子资金拨划的示范法律规则的工作；重申贸易法委员会作 

为联合国系统内在国际贸易法方面的核心法律机构，负有协调这方面法律活动的责 

任；重申贸易法委员会在国际贸易法方面的培训和援助工作的重要性，特别是对发 

展中国家的重要性；并强调使贸易法委员会为在全球一级上统一和协调国际贸易法 

而进行的工作所产生的各项《公约》得到执行的重要性（第 4 1 ^ 7 7号决议 ) #

大会第四十二届会议将收到下列文.件 ：

⑷委员会第二十届会议工作报告：补编第 1 7 号 （A / 4 2 / 1 7 ) ;

( b ) 秘书长按照第2 2 0 5 ( XXI ) 号决议转送贸易和发展理事会的意见的说 

明。

1 3 5 - 考虑有效措施以加强对外交和领事使团和代表的保护及其安全：秘书长的

本项目是应丹麦、芬兰、冰岛、挪威和瑞典的要求（A / 3 5 / 1 4 2  ) 于 1 9 8 0  

年列入大会第三十五届会议议程的（A / 3 5 / 1 4 2 ) 。 大会该届会议请所有国家将 

严重侵犯外交和领事使团和代表的保护及其安全的事件向秘书长提出报告，并请侵 

犯行为发生国提出报告说明已什么措施将罪犯绳之以法并防止再次发生这种侵犯行 

为，最后并按照其本国法律就追诉这些罪犯的确定结果提出报告；请秘书长收到根 

据这些规定向他提出的报告后，向所有国家散发这些报告，除非提出报告的国家 

要求不予散发；请秘书长邀请所有国家向他提出关于加强对外交和领事使ffl和代表 

的保护及其安全所需采取的任何措施的意见（第 3 5 ^ I 6 8 t 决 议 ) 8

大会第三十六届至第四十届会议继续审议这个项目（第 3 6 / 3 3 号、 3 7 / 1 1 5  

号、 3 8 / I 3 & f 、 3 9 X 8 3  号和 4 0 / 7 3  号决议）•

A/42/100
Ch inese
Page 390



大会第四H*—届会议1 w强烈谴责对外交和领事使团和代表以及对驻国际政府间 

组织的使团和代表和这些组织的工作人员采取的暴力行为；敦促各国遵守并执行关 

于外交和领事关系的国际法原则和规则，特别是依照其国际义务采取一切必要措施 

以便切实保证正式驻在其管辖领土内的所有外交和领事使团和代表受到保护和享有 

安全；大会还请所有国家在外交和领事使团和代表以及驻国际政府间组织具外交地 

位的代表团和代表的保护及其安全受到严重侵犯时，尽快向秘书长提出报告；侵犯 

行为发生国和在适用情况下的罪嫌所在国，均应尽速报告为将罪犯绳之于法和最后 

按照该国法律通知对罪犯进行诉讼的结果而釆取的措施，以及为防止这种侵犯行为 

再度发生而采取的措施； 大会还请秘书长在收到依照上文提出的报告后，将其 

向所有国家散发；在 告 发 生 了 在 严 重 侵 犯 事 件 时 ，斟酌情况，提请直接有关的 

国家注意上述报告程序；发生了此种侵犯行为且已提出报告的国家未于合理时间内 

提出后续报告的情况下，致函提醒此种国家；在发表关于这个项目的年度报告前， 

于适当时向所有国家寄发通知，请它们说明过去1 2 个月内有无上文所指的侵犯行 

为需要提出报告；并请秘书长编订指导方针，列出各国报告时也许愿意考虑的有关 

问题和遨请各国就加强对外交和领事使团和代表的保护及其安全需要采取何种措施 

提出意见（第 4 1 / 7 8 号决议）•

大会同届会议还通过了题为“维也纳外交关系公约二十五周年”的决议，重 

申《维也纳公约》在外交关系领域内的作用，促请所有国家严格遵守其规定，并要
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1 , 0 第四i*一届会议（议程项目 1 2  8 ) 的参考资料：

㈨ 秘 书 长 的 报 告 ：A / 4 1 / 5 4 7和 A d t  l—4 'f

( b ) 第六委员会的报告： A / 4 1 X 8 9 1 ;

(c) 第 4 K 7 8 和 4 1 / 7 9 号决议；

( d )第六委员会会议： A / C . 6 / 4 0 / S R . 2 2—24, 43, 45, 4 8  和 49,

( e ) 全体会议：A / 4 1 / P V . 9 5 。
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求它们采取有效行动以制止对外交使团和代表采取的恐怖主义和其他暴力行为( 第 

a，4 W 9 号 决 议 ) 。

大会第四十二届会议将收到秘书长按照第4 1 / 2 8 号决议提出的报告>

136. .反对招募、使用、资助和训练雇佣军国际公约特设起草委员会的报告

题 为 “草拟一项反对雇佣军活动的国际公约”的项目，是 I 9 7 9 年应尼日利 

亚的要求（A / 3 4 / 2 4 7和 Corr • 1 ) 列入大会第三十四届会议议程的• 大会在 

该届会议上决定考虑草拟一项国际公约，取缔一切形式的雇佣军；促请所有国家考 

虑有效措施，禁止在它们的领土内招募、训练、集结、 转运和使用雇佣军；请所有 

会员国向秘书长表达它们认力是否需要紧急制订这样一项国际公约的看法和意见； 

并决定将题为“草拟一项反对招募、使用、资助和训练雇佣军的国际公约，，的项目 

列入第三十五届会议的临时议程， （第 3 4 / 1 4 0 #决 议 ）#

大会第三十五届会议注意到秘书长的报告（A / 3 5 / 3 6 6和 Add . 1—3 ) , 决 

定设立一个由 3 5 个会员国组成的反对招募、使用、资助和训练雇佣军国际公约特 

设起草委员会；请大会主席同各区域集团主席进行适当协商后，在公平地区分配和 

代表世界上主要法系的基础上任命委员会的成员；请委员会尽早拟订一项禁止招募、 

使用、资助和训练雇佣军的国际公约；授权委员会在考虑到各国的建议和提案，以 

及顾到在大会第三十五届会议辩论本项目时所发表的意见和if论的情况下，完成其 

任务；又请委员会向大会第三十六届会议提出报告（第 3&/，4 8 号决议 ).

大会第三十六至第四十届会议继续审议这一项目并延长特设委员会的任务期限 

(第 3 6 / 6号、第 3 7 / 1 0砖 、第 38/137号、第 3 9 / 8 4 和第 4 0 / 7 4 号决议）•



大会第四十一届会议延长了特设委员会的任务期限，使其能继续进行反对招募、 

使用、资助和训练雇佣军的国际公约的起草工作；请特设委员会在执行其任务时， 

以其第五届会议题为“反对招募、使用、资助和训练雇佣军国际公约的综合协商基 

本条文”的报告第五章所载条款草案作为未来就拟议的国际公约案文进行谈判的基 

础；请特设委员会考虑各会员国就这个间题向秘书长提出的建议和提案，以及在大 

会第四十和第四十一届会议期间第六委员会专门审议特设委员会报告的辩论中所提 

出的意见和评论；请特设委员会尽一切努力，完成大会赋予的任务，并以从谷不迫 

的速度进行起草公约的工作（第 4 号决议）。

特设委员会于1 9 8 7 年 1 月 1 9 日至2 月 6 日在联合国总部开会• 在该届 

会议上，特设委员会由下列3 5 个国家组成：

阿尔及利亚、安哥拉、孟加拉国、 巴巴多斯、贝宁、保加利亚、加拿大、 

古巴、民主也门、埃塞俄比亚、法国、德意志民主共和国、德意志联邦共和国、 

海地、印度、意大利、牙买加、日本、蒙古、尼日利亚、萄葡牙、塞内加尔、

塞舌尔、西班牙、苏里南、土耳其、鸟克兰苏维埃社会主义共和国、苏维埃社 

会主义共和国联盟、大不列颠及北爱尔兰联合王国、美利坚合众国、鸟拉圭、 

越南、南斯拉夫、扎伊尔和赞比亚。

大会第四十二届会议将收到特设委员会的报告：补编第4 3 号 （a’4 2 / 4 3 )。
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i » t 第四^^一届会议（议程项目 1 2  9 ) 的参考资料:

a) 第六委员会的报告：V 4  1/872;

b) 第五委员会的报告：A / 4  1/922;

c) 第 4 1 / 8 0 号决议；

d) 第六委员会会议：A / C . 6 / 4 1 / S R . 2 5 ,  2 6 和 4 4 —4 7;

e) 第五委员会会议：A, c • 5 X 4 1 / S R  • 38;

f) 全体会议： a / 4 1 / ^ ' 9 5 。



1 3 7 . 国际法委员会第三十九届会议工作报告

国际法委员会是1 9 4 7 年大会第二届会议为了实施宪章第十三条笫一项（子） 

款的规定而设立的，其目的在促进国际法的逐渐发展与编纂。 委员会以致力于国 

际公法为其主要任务，但亦并非不能涉及国际私法范围以内的问题（第 j 7 4 ( 1 1 )  

号决议）。

委员会规程载于第1 7 4 ( 工I)号决议的附件，后经修正（第 4 8 5 0 0， 9 8 4 

PQ， 9 8 5(X)和第 3 6 / 3 9 号决议），其中规定委员会的组织、职能和工作方法。

委员会由 3 4 人组成，他们都应该是国际法的权威。 委员会的成员应该反映世界 

各主要文化及各主要法律体系。 委员会成员选举产生，任期五年。 最近一次的 

选举是在第四十一届会议上进行的（第 4 1 / 3 0 8号决定）。 当前，委员会由以下 

3 4 名成员组成，他们的任期到1 9 9 1年 1 2 月 3 1 日届满：

博 拉 . 阿德桑博 • 阿及博拉先生（尼日利亚）

侯赛因 . 巴赫拿先生（巴林）

马 恩 .哈苏奈赫先生（约 旦 ）

里亚德 •凯西先生（伊拉克）

加埃塔诺 . 阿兰焦 .鲁伊斯先生（蒽大利）

胡利奥 . 巴尔沃萨先生（阿根廷）

尤 里 . 巴尔苏科夫先生（苏维埃社会主义共和国联盟）

艾 伦 • 比斯利先生（加拿大）

穆罕默德 .本努纳先生（摩洛哥）

布特罗斯 .布特罗斯一加利先生（埃 及 ）

卡洛斯 •卡莱罗 • 罗德里格斯先生（巴西）
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莱昂纳多 .迪亚斯 . 冈萨雷斯先生（委内瑞拉）

居德蒙特 .艾利克逊先生（冰 岛 ）

劳雷尔 •弗朗西斯先生（牙买加）

贝尔纳德 .格雷费拉夫先生（德意志民主共和国）

弗朗西斯 .马 洪 .海斯先生（爱尔兰）

豪尔赫 .伊留卡先生（巴拿马）

安德雷阿斯 •贾科维季先生（塞浦路斯）

阿 卜杜勒•库鲁马先生（塞拉利昂）

艾哈迈德 .马希奥先生（阿尔及利亚）

斯蒂芬 •麦卡弗里先生（美利坚合众国）

弗兰克 .恩珍加先生（肯尼亚）

小木曾本雄先生（日本）

斯坦尼斯拉夫 . 巴夫拉克先生（波兰）

劳先生（印度）

埃迪伯特 .拉扎凡德拉朗博先生（马达加斯加）

保 罗 .勒泰先生（法 国 ）

埃曼努尔 .鲁库纳斯先生（希腊）

塞萨尔 .塞普尔维达 .古铁雷斯先生（墨西哥）

史久镛先生（中国）

路易斯 . 索拉里 . 图德拉先生（秘 鲁 ）

杜 杜 . 提阿姆先生（塞内加尔）
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克里斯蒂安 •托穆沙特先生（德意志联邦共和国）

亚历山大 • 扬科夫先生（保加利亚）

大会第四i"一届会议”2注意到国际法委员会第三十八届会议工作报告（A / 4 1 /  

1 0 ) ; 赞赏委员会在该届会议完成的工作；建议委员会考虑到各国政府的书面评 

论或在大会辩论中口头发表的评论，继续进行其现有方案内各项专题的工作；对委 

员会的报告第2 5 0 至 2 6 1段所反映的委员会对其工作程序和方法的结论和意向 

表示满意；请国际法委员会详尽地审议：如何规划其成员任期内的活动，并考虑到 

在草拟关于特定专题的条款草案时，尽量取得最大进展的相宜性；以及审议所有方 

面的工作方法，并考虑到是否可能交错审议某些专题；在年度报告中指出各国政府 

或在第六委员会或以书面形式表示过意见的与委员会继续其工作特别有关的事项和 

问题；注意到国际法委员会的报告第2 5 2 段对会期问题所作的评论，并表示，由 

于国际法编纂和逐渐发展工作的需要，以及委员会议程上这项问题的范围和复杂性， 

其惯常会期宜予保持；重申其以前关于加强秘书处法律事务厅编纂司的作用以及有 

关编制国际法委员会简要记录和其他文件的各项决定；敦促各国政府及有关国际组 

织尽可能充分而迅速地响应国际法委员会的请求，对委员会的问题单提出评论、意 

见和答复，并对其工作方案的各项专题提供材料；又敦促各国政府充分注意国际法 

委员会通过秘书长转递的要求，即对委员会一读通过，关于国家及其财产的管辖豁

1,21第四十一届会议（议程项目 1 3  0 ) 的参考资料：

( a ) 国际法委员会的报告：补编第 1 0 号 （A / 4 1 / 1 0  ) ;

f b ) 秘书长的说明：A / 4  1 / 4 9 8  ;

(° )第六委员会的报告：A / 4  1X 8 9 2 ;

( d ) 第 4 1 / 8 1 号决议；

( e )第六委员会会议：A / C  . 6 / 4 1 / S R  • 2 7 - 3 4 、3 6—44、 50 和 5 1 ;

( f )全体会议：A，4 1，P v . 9 5 。
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免的条款草案、和外交信使、没有外交信使护送的外交邮袋的地位的条款草案提出 

评论和意见；重申希望国际法委员会继续同在工作上与国际法的逐渐发展和编纂有 

关的政府间法律机构加强合作；希望继续在国际法委员会各届会议期间同时举办讨 

论会，使愈来愈多的来自发展中国家的与会者有机会参加这些讨论会，并呼吁有此 

能力的国家为举办讨论会提供迫切需要的自愿捐款；请秘书长将大会第四十一届会 

议关于国际法委员会报告的辩论记录转交该委员会注意，同时编制和散发辩论情况 

的专题摘要（第 4 1/8 1 号决议）。

大会第四十二届会议将收到下列文件：

( a ) 国际法委员会第三十九届会议工作报告：补编第 1 0 号 （A / 4 2，I0 ) ;

(b) 秘书长转送委员会通过的关于将在其第三十九届会议上审议的专题的条文 

草案的说明。

1 3 8 . 东道国关系委贵会的报告

东道国关系委员会是1 9 7 1 年大会第二十六届会议设立的（第 2 8 1 9 ( x x v i )  

号决议）。目前，委员会由下列1 5 个会员国组成：

保加利亚、加拿大、中国、哥斯达黎加、科特迪瓦、塞浦路斯、法国、洪都拉 

斯、伊拉克、马里、塞内加尔、西班牙、苏维埃社会主义共和国联盟、大不列 

颠及北爱尔兰联合王国和美利坚合众国。

在第 2 8 1 9 ( X X V I ) 号决议中，大会指示委员会处理各国代表团及其人员的安 

全问题，以及所有先前由东道国关系非正式联合委员会审议的各类问题。

大会第四十一届会议”5强烈谴责侵犯各国驻联合国代表团安全及其人员安全的

… 第四十一届会议（议程项目 1 3 1 ) 的参考资料：

( a ) 东道国关系委员会的报告：补编第 2 6 号 （A / 4 l / 2 6  ) ；

( b )第六委员会的报告：A / 4 1 / 8 9 3 ;

( c ) 第 4 1 / 6 么号决议；

( d )第六委员会的会议：A / C . 6 / 4 1 / S R . 5 3和 54;

( e )全体会议：A / 4 1，P V . 9 5 。
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恐怖行为及犯罪行为；敦促东道国和就东道国要求并采取行动裁减有关代表团人数 

一事提出问题的各会员国采取协商的办法，以期按照《总部协定》来解决这一问题; 

强调对联合国工作抱持正面看法的重要性，担心联合国在大众中有消极形象，因此, 

敦促继续努力利用一切现有途径，说明联合国和所有驻联合国代表团在加强国际和 

平与安全方面所发挥的重要作用，使公众认识到这个问题；请秘书长继续积极处理 

联合国与东道国之间关系的各种问题，并继续强调必须采取有效措施，以避免发生 

侵犯各国代表团及其人员的恐怖主义、暴力行为和骚扰行动的行为，以及东道国通 

过的任何有关立法均须符合《总部协定》及该国的其他有关义务；决定在第四十二 

届会议上审议东道国关系委员会组成问题；请东道国关系委员会按照大会1 9  7 1 

年 1 2 月 1 5 日第2 8 1 9  ( X X V I ) 号决议继续进行工作（第 4 1 / 8 2 号决议）。

大会第四十二届会议将收到东道国关系委员会报告，报告将作为补编第2 6 号 

( A / 4 2 / 2 6  ) 印发D

1 3 9 . 联合国宪章和加强联合国作用特别委员会的报告

标题为“需要研讨关于修订联合国宪章的建议”的项目是应哥伦比亚的要求 

( A / 7 6 5 9 ) 列 入 1 9 6 9 年大会第二十四届会议议程的。 大会那届会议因为没 

有时间充分审议这个项目，决定在第二十五届会议加以审议（第 2 5 5 2  ( X X I Y  ) 

号决议）。

大会第二十五届和第二十七届会议请秘书长要求各会员国向他提出关于修订 

《联合国宪章》的意见和建议，以便递送大会（第 2 6 9 7  ( X X V )号和第 2 9 6 8 

( X X V I I  ) 号决议。

大会第二十九届会议决定设立一个联合国宪章特设委员会，由 4 2 名成员组成， 

以讨论从各国政府收到的意见，审议各国政府为加强联合国实现其宗旨的能力而可 

能提出的任何其他的具体提议，并审议使联合国更有效地发挥其功能而可能不须修 

改 《宪章》的其他建议，并且列举已特别引起特设委员会注意的提议；请各国政府
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对修订《宪章》问题提出它们的意见，或增补最新的看法（第 3 3 4 9  ( X X I X  ) 号 

决议〕。

同时，应罗马尼亚的要求（V 8 7 9 2 ) ，把另一个项目列入大会第二十七届会 

议议程，这个项目的标题为“加强联合国在维持并巩固国际和平和安全、发展所有 

国家间的合作、促进关于国家间关系的国际法规范等方面的作用”。 大会那届会 

议确认本组织必须成为更有效力的工具，来维护并加强所有国家的独立和主权；表 

示坚信需要加强联合国的作用，使联合国在解决国际问题方面，能够作出更大的贡 

献，并请各会员国就有助于加强联合国在国际生活上发挥作用的途径和方法，向秘 

书长提送它们的意见和建议（第 2 9 2 5 ( x x v i i ) 号决议）。 大会第二十八届和 

第二十九届会议继续审议这个项目（第 3 0 7 3 ( x m i l ) 号和第 3 2 8 2 ( x x i x )号

决 议 ）。

大会第三十届会议一并审议了特设委员会的报告和关于加强联合国的作用的项 

目。 大会那届会议决定将特设委员会改为联合国宪章和加强本组织作用特别委员 

会，重新召集，以便详细审査从各国政府收到的关于《联合国宪章》的提议和建议 

和关于加强联合国在维持并巩固国际和平和安全、发展所有国家间的合作、促进关 

于国家间关系的国际法规则等方面的作用的意见。 该届大会还决定扩大特别委员 

会，增加五个成员国（第 3 4 9 9 ( x x x )号决议）。

特别委员会于 1 9 8 7 年 2 月 9 日至2 7 日在联合国总部开会。 目前该委员 

会由下列 4 7 个会员国组成：

阿尔及利亚、阿根廷、 巴巴多斯、比利时、 巴西、 中国、哥伦比亚、刚果、

浦路斯、捷克斯洛伐克、厄瓜多尔、埃及、萨尔瓦多、芬兰、法国、德意志民 

主共和国、德意志联邦共和国、加纳、希腊、圭亚那、印度、印度尼西亚、伊 

朗伊斯兰共和国、伊拉克、意大利、 日本、肯尼亚、利比里亚、墨西哥、尼泊 

尔、新西兰、尼日利亚、 巴基斯坦、菲律宾、波兰、罗马尼亚、卢旺达、塞拉 

利昂、西班牙、突尼斯、土耳其、苏维埃社会主义共和国联盟、大不列颠及北 

爱尔兰联合王国、美利坚合众国、委内瑞拉、南斯拉夫和赞比亚。
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大会自第三十届会议以来，每年重新召集特别委员会并审议其历次报告（ 第 

3 1 / 2 8、3 2 / 4 5、3 3 / 9 4、3 4 / 1 4 7、3 5 / 1 6 4、3 6 / 1 2 3、3 7 / 1 4 4 .  3 8 X 1 4 1 ,  

3 9 / 8 8 和 4 0 / 7 8 号决议）。

大 会 第 四 十 一 届 会 议 m 注意到联合国宪章和加强联合国作用特别 

委员会的报告（A / 4 I / 3 3  ) ; 请特别委员会 1 9 8 7 年会议：（a) 对维持国际和 

平与安全各个方面的问题给予优先，用更多的时间加以研究，以便加强联合国，特 

别是安全理事会的作用，使其能够充分履行根据《宪章》在这方面所负的职责；致 

力于达成向大会提出其所得结论的目标，铭记着只要对其工作结果有重大影响即应 

达成普遍协议的重要性；在进行这项工作时：㈠ 集中努力，根据工作文件和任何 

其他针对这一问题的建议，研究如何预防和消除对和平的威胁和可能导致国际摩擦 

或引起争端的局势，以期完成这方面的审议工作并就此拟订适当结论，尽速提交大 

会；㈡ 继续审议关于会员国和联合国在维持国际和平与安全方面的作用的工作文 

件中所载的建议；⑶ 按 照 第 4 1 / 7 4 号决议规定，继续进行其关于和平解决国家 

间争端问题的工作；请特别委员会继续积极审查联合国程序合理化问题；敦促特别 

委员会成员充分参加委员会的工作以完成交付给委员会的任务；请秘书长按照大会
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,，4 第四十一届会议（议程项目 1 3  2 ) 的参考资料:

(a) 特别委员会的报告：补编第 3 3 号 （A，41，33  ) ;

(b) 第六委员会的报告：a / 4 1 / 8 9 4  ;

(。） 第五委员会的报告：A / 4  1/923;

(d) 第 4 1 / 8 3 号决议；

(e) 第六委员会的会议：A / C  . 6 / 4  1 / S R  • 1 5 - 2  1、4 6-

(f) 第五委员会的会议：A / C  • 5 / 4 1 / S R  • 3 8  ;

( S ) 全体会议：A / 4 1 / T V . 9 5



第 4 1 / 7 4 号决议的规定，继续编写一份关于和平解决国家间争端手册的草案；请 

特别委员会向大会第四十二届会议提出工作报告（第 4 1 / 8 3 号决议）。

大会第四十二届会议将收到特别委员会的报告，补编第 3 3 号 （A / 4 2 / 3 3 )。

1 4 0 . 发展和加强各国间睦邻关系

1 9 7 9 年大会第三十四届会议在审议题为“《加强国际安全宣言》的执行情 

况 ，，的项目过程中，请各国政府将其对睦邻问题的意见和建议通知秘书长；请联合 

国各机关、机构、计划署、规划署和各专门机构将其活动中有关发展各国间睦邻关 

系的一切方面通知秘书长；请秘书长就此事项向大会第三十六届会议提出报告；并 

决定将题为“发展和加强各国间睦邻关系”的项目列入第三十六届会议临时议程 

( 第 3 4 / 9 9 号决议）。

在第三十六届会议上，大会除其他外请秘书长向大会第三十七届会议提出一份 

报告，其中有系统地叙述所收到的关于睦邻关系的意见和建议，以及增进这种关系 

的途径和方式（第 3 6 / 1 0 1号决议）。

在第三十七届会议上，大会除其他外，认为阐明睦邻关系的要素作为在适当时 

制订一件有关这个问题的适当国际文书的过程的一个部分，是适当的（第 3 7 / 1 1 7

号决议）。

大会第三十八届会议重申睦邻充分符合联合国宗旨；认为宜于根据有关发展和 

加强各国间睦邻关系的工作文件（A / 3 8 / 4 4 0 ,附件）、各国巳提出或将要提出的 

其他提案和概念，以及各国和各国际组织的答复和意见，开始阐明和拟订睦邻关系 

的基本要素，以作为研拟关于这个问题的适当国际文件的过程的一部分（第 3 8 /  

1 2 6号决议）。

大会第三十九届会议重申睦邻充分符合联合国宗旨，普遍推广行之巳久的睦邻 

惯例和某些与睦邻有关的原则和守则，将可加强国与国间按照《宪章》促进友好合 

作关系；决定在大会第四十届会议第六委员会安排其工作时所决定的该委员会工作
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组或其他适当机关范围内着手进行鉴定和阐明睦邻关系基本要素的工作（第 3 9 /  

7 8 号决议）。

大会第四十届会议决:定注意到在其第四十届会议上第六委员会设立的睦邻关 

系小组委员会的报告（A / C . 6 / 4 0，L . 2 8和 C o r r .  1 ) ; 并根据第3 9 / 7 8 号决 

议的规定，在其第四H 届会议上在第六委员会小组委员会的范围内继续完成鉴定 

和阐明睦邻关系要素的任务（第 4 0 / 4  19号决定）。

大 会 第 四 十 一 届 会 该 ”5 注意到大会该届会议期间在第六委员会内部执行 

任务的睦邻关系小组委员会的报告（A / C . 6 / 4 I / L .  14 ) 。决定在第四十二届会 

议上根据本决议和小组委员会的报告，在睦邻关系小组委员会的范围内，继续和完 

成识别和澄清睦邻关系基本要素的任务（第 4 1 / 8 4 号决议）。

大会第四十二届会议期间，预计将无预先分发的本项目下的文件。

1 4 1 . 保护所有遭受任何形式拘留或监禁的人的原则草案

1 9 7 5 年大会第三十届会议请人权委员会第三十二届会议研究酷刑的问题及 

任何必要的措施，拟订一套关于保护所有受任何形式拘留或监禁的人的原则草案(第 

3 4 5 3 ( X X X )号决议）。

1 9 7 6 年 3 月人权委员会第三十二届会议请防止歧视及保护少数小组委员会 

草拟这样一套原则并将这套原则提交委员会审议（第 lO(XXXII)号决议）。

大会第三 *一届会议注意到，小组委员会决定任命一名报告员，拟制一套原则 

草案初稿，并建议任命一个工作组分析所收集到的关于受任何形式拘留或监禁的人

«，， 第四十一届会议（议程项目 1 3  3 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A / 4 1 / 8 9  5;

( b ) 第 4 1 / 1 8 4 f  决定；

( c ) 第六委员会的会议：A / C . 6 , 4 1 / S R .  5 0 - 5 2 ,

( d ) 全体会议：A / 4 1 / T V . 9 5 。
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的人权问题的资料，请人权委员会通过经济及社会理事会向大会提出有关拟订一套 

原则的全面报告（第 3 1 / 8 5 号决议）。

经济及社会理事会I 9 7 9 年第一届常会请秘书长防止歧视及保护少数小组委 

员会第三十一届会议的报告内所载的一套原则草案（E / c u . 4/ 1 2 9 6 , 第 1 0嫩 ) 

转递给所有各国政府，并征求它们的意见，向大会第三十五届会议提出报告第1 9  

7 9 X 3 4 号决议 ) 。

大会第三十五届会议注意到为拟订原则草案最后定本而设立的第三委员会不限 

成员名额工作组所进行的建设性的工作（见 A/ c .3, 3 5，14 * C o r r . l ) ，但是 

该工作组未能完成这项任务；决定将原则草案转交其笫三十六届会议，供第六委员 

会审议；并决定在该届会议上设立一个不限成员名额的工作组，以便完成原则草案 

的审议工作，供大会通过（第 3 5 / 1 7 7号决议）。

大会第三十六届会议根据第35，177号决议，将这个问题发交第六委员会（第 

3 6 / 4 0 2号决定）。 在同一届会议上，大会决声将原则草案（A/ 34/ 1 4 6， 附 

件 ）转交其第三十七届会议，供第六委员会进一步审议，并在该届会议上设立一个 

不限成员名额的工作组，以便完成对原则草案的审议，供大会通过（第 3 6 / 4 2 6号 

决 定 ）。

大会第三十七至四十届会议继续审议这个项目（第 3 7 , 4 2 7、 3 8 / 4 2 6 f P 3 9 /  

4 1 蹄 3 4 0 , 4 2 0号决定）。

大会第四十一届会议m 赞赏地注意到保护所有遭受任何形式拘留或监禁的人的

m 第四H —届会议（议程项目1 3 4 ) 的参考资料：

( a ) 第六委员会的报告（A / 4 1 / 8 9 6 ) ;

( b ) 第 4 1 / 4 1 8号决定；

( c ) 第六委员会会议：A / C  . 6 / 4  1 / S R • 5 3  ;

( d ) 全体会议：A/41，P V . 9 5。
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原则草案工作组的报告（A / C . 6 / 4 1 / L .  19 ) 5 决定在第四十二届会议上设立不 

限成员名额的第六委员会工作组，以进一步审议原则草案案文，和订定各项原则， 

并请秘书长将第四十一届会议所设不限成员名额工作组的报告散发各会员国（ 第 

4 1/4 18号决定）。

大会第四十二届会议期间，预计将无预先分发的本项目下的文件。

1 4 2 . 利比亚对令得的侵略和占领

乍得于 1 9 8 7 年 3 月 2 日来信（A / 4 2 / 1 4 1 )要求将上述项目列入第四十二

届会议的临时议程。

1 4 3 . 给予非洲开发银行以大会观察员地位

科特迪瓦 1 9 8 7 年 5 月 1 2 日来信（A / 4 2 / 4  2 )要求将上述项目列入第四十 

二届会议的临时议程。
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附件一 

大会历届主席

常会 年度 人名 国家

第一届 19U6 Mr • Paul-Henri Spaak 比利时

第二届 19 7̂ Mr. Oswaldo Aranha 巴西

第三届 19^8® Mr. H. V. Evatt 澳大利亚

第四届 19 9̂ Mr. Carles P. Rcmulc 菲律宾

第五届 1950® Mr. Nasrollah Entezam 伊朗

第六届 1951* M r . Luis Padilla Nervo 墨西哥

笫七届 1952® Mr . Lester B. Pearscn 加拿大

第八届 1955* Mrs • Vijaya Lakshmi Pandit 印度

笫九届 1妙 Mr • Eelcc N* van Kieffens 荷兰

第十届 1955 Mr. Jcse Maza 智利

笫 i ~ 一届 1956* Prince Wan Waithayakcn 泰国

第十二届 1957 Sir Leslie Munrc 新西兰

第十三届 1958* Mr • Charles Malik 黎巴嫩

第十四届 1959 Mr • Victor Andres Belaunde 秘鲁

第十五届 I 960* Mr. Frederick H. Bcland 愛尔兰

笫十六届 1961® M r . Mcngi Slim 突尼斯

第十七届 1962 Sir Muhammad Zafrulla Khan 巴基斯坦

笫十八届 1963 Mr. Carles Sosa Rcdriguez 娈内瑞拉

笫十九届 196Ua Mr • Alex Quaison-Sackey 加纳

笫二十届 1965 Mr • Amintcre Fanfani 意大利

a 该届会议到次年才结束。



人名

Mr • Abdul Rahman Pazhwak
阿富汗

Mr. Ccrneliu Manescu
罗马尼亚

M r . Emilic Arenales Catalan
危地马拉

Miss Angie E. Brooks 利比里亚

Mr. Edvard Hambrc
挪威

Mr • Adam Malik 印度尼西亚
Mr. Stanislaw Trepczynski

波社

Mr • Leopoldo Benites 厄瓜多尔
Mr • Abdelaziz Bcuteflika

阿尔及利亚

Mr. Gastcn Thorn
卢 雜

M r . H. S • Amerasinghe
斯里兰卡

Mr. Lazar Mejscv 南斯拉夫

Mr • Indalecic Lievanc 哥伦比亚

Mr • Salim A. Salim 坦桑尼亚联合共和国

Mr. Rudiger vcn Wechmar 德 * 志联邦共和国

Mr. Ismat T. Kittani
伊拉克

Mr. Imre Hcllai 匈牙利
Mr. Jcrge E. Illueca 巴拿马

Mr . Paul J . F. Lusaka 赞比亚

Mr. Jaime de Pinies 西班牙

Mr# Humayun Rasheed Choudhury 孟加拉国
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常会

第二十一届 

第二十二届 

第二十三届 

第二十四届 

第二十五届 

第二十六届 

第二十七届 

第二十八届 

第二十九届 

第三十届 

第三十一届 

第三十二届 

第三十三届 

第三十四届 

第三十五届 

第三十六届 

第三十七届 

第三十八届 

第三十九届 

第四十届 

第四十一届

1968

1969
1970

1971
1972 

1973* 

197*»® 
1975 

1976* 

1977
1978®

1979*
980*

.981*
V82®

.983a

.98^

.985 a 

986a
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特别会议 年度 人名 面家

笫一届 1钭7 Mr • Oswaldo Aranha
巴西

第二届 Mr. Jcse Arce 阿根廷

第三届 1961 Mr. Frederick H. Boland 爱尔兰

笫四届 1963 Sir Muhammad Zafrulla Khan 巴基斯坦

第五届 1967 Mr • Abdul Rahman Pazhwak 阿富汗

第六届 197“ M r . Lecpcldo Benites 厄瓜多尔

笫七届 1975 Mr. Abdelaziz Bouteflika 阿尔及利亚

第八届 1978 M r . Lazar Mojsov 南斯拉夫

笫九届 1978 Mr. Lazar Mcjscv 南斯拉夫

笫十届 1978 Mr. Lazar Mcjscv 南斯拉夫

笫十一届 I960 Mr • Salim A. Salim 坦桑尼亚联合共和国

笫十二届 1982 Mr, Ismat T. Kittani 伊拉克

第十三届 1986 Mr# Jaime de Pinies 西班牙

第十四届 1986 Mr. Htunayun Pasheed Choudhury 孟加拉国
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紫急特别会议 年度 人名 国名

第一届 1956 Mr. Rudecindc Ortega 智利

笫二届 1956 Mr. Rudecindc Ortega 智利

笫三届 1958 Sir Leslie Munrc 新西兰

笫四届 I 960 Mr • Victor Andres Belaunde 秘鲁

笫五届 1967 Mr. Abdul Rahman Pazhwak 阿富汗

笫六届 1980 Mr • Salim A. Salim 坦桑尼亚联合共和国

笫七届 1980 Mr. Salim A. Salim 坦桑尼亚联合共和国

1982 Mr • Ismat T. Kittani 伊拉克

第八届 1981 Mr. Rudiger vcn Wechmar 德意志联邦共和国

笫九届 1982 Mr • Ismat T. Kittani 伊拉克
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ŝ
o

£
 

q
«

6

£

 

•wux

(

书

嚇

)

U
9
ja
s
4
q
s
a

 

U
Â
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附件七 

各机构的组成 

本文件内所提到各机构的组成，可参看下表：

机 构  暂 定 碰

项 目

印度洋特设委员会 ............................................... 68

世界裁箄会议问题特设委员会 .................................. 66

联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处咨询委员会...............80

行政和预算问题咨询委员会 .......................................... 17(a)

联合国南部非洲教育和训练方案咨询委员会...................... 112

联合国国际法教学、研究、传播和广泛了解协助

方案咨询委员会 ............................................... 129

审计委员会 ...........................................................17(c)

人类住区委员会 ................    23(g)

方案和协调委员会 ...............................................  16(c)

会议委员会 ...................................................... 112

会费委员会 ......................................................  17(b)

新闻委员会 ...................................................... T9

东道国关系委员会 ................................... '...........138

消除对妇女歧视委员会 ........................................... 96

消除种族歧视委员会 .............................................  93

巴勒斯坦人民行使不可剥夺权利委员会............................ 38

和平利用外层空间委员会 .........................................77

裁箄谈判会议 .................................................... 67



机 — 爸 暂定项目表

全权证书委员会 ..........................................  3

裁军审议委员会 ................................................  67

经济及社会理事会 ...........................................  15(b)

終 委 ..............................................  8

联合国开发计划署理事会......................................  81+(b)

联合国环境规划理事会.....................................   16 (a)

审查发展中国家间技术合作高级别委员会........................  83(d)

人 权 事 錢 员 会 ..........................................  102

科学和技术促进发展政府间委员会.............................. 83(h)

监测供应和运输石油与石油产品给南非的政府间小组.............  33(b)

国际公务员制度委员会.....................................  125

国际法院 .................................................... 15(c)

国际法委员会........................  137

投资委员会 ..................................................  37(d)

联合检查组 ...............................................  121

联合国财政紧急情况协两委员会............................  119

第三届专门讨论裁箄问题的大会特别会议筹备委员会..........  65

安全理事会 ..................................................  15(a)

反对种族隔离特别委员会 ..................................    33(a)

加强在国际关系上不使用武力原则的效力特别委员会...........  133

维持和平行动特别委员会...................................  73

联合国宪章和加强联合国作用特别委员会.....................  139

《给予殖民地国家和人民独立宣言》执行情况特别委员会   18

调查以色列侵害占领区居民人权的行为特别委员会 ...........  76
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机 构  暂定顼目表

项 目

贸易和发展理事会 .............................................. 83(a)

联合国行政法庭 ....................... .........................  17(e)

联合国国际贸易法委员会 ........................................... 13U

联合国纳米比亚理事会........................................... 36

联合国原子辐射影响问题科学委员会............................ 75

联合国近东巴勒斯坦难民教济和工程处经费筹供

|、司题工作小组 ............................................... 80

世界賴食理事会 ................................................. 16(b)
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